Washing Machine

®

Model: WW1*D****

L WWQHD**

e Congratulations on your new Samsung washing machine. This manual contains important information on the

installation, use, and care of your appliance. Read this manual thoroughly before using the washing machine to

ensure that you know how to safely and efficiently operate the features and functions that your new washing

machine offers.

e Fordetailed instructions on installation and cleaning of the washing machine and ecodesign information
(according to (EU)2019/2023), visit the Samsung website (http://www.samsung.com), go to Support > Support
home, and then enter the model name. Or, download and install the SmartThings app on your mobile device, and
then open HomeCare Wizard in SmartThings for tips and guides.

e Tocheck the product’s model name, see the label enclosed with the product or attached to the product.

What'’s included
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01 Detergent drawer

02 Control panel
03 Door

04 Drum

05 Debris filter

06 Emergency drain tube

07 Filter cover
08 Worktop

09 Power plug
10 Drain hose

11 Levelling feet

07 L =
-
Spanner Bolt caps Hose guide Cold water hose Hot water hose
&)
Check valve (only Cap fixer Liquid detergent

supplied to some
models)

Accessories (not supplied)

e Stacking kit

guide

- SKK-SS* (WW**DB8***** \N\W**DB7***** models only)
- SKK-UD* (WW**DG6***** models only)

- Staking kit is required to stack a dryer on a washing machine.
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NOTE

e Spanner: For removing the shipping bolts and levelling the washing machine.

e Bolt caps: For covering the holes after removing the shipping bolts. The provided number of bolt caps (3 to 6)
depends on the model.

e Hose guide: For hanging the drain hose in the drainpipe or wash-basin.

e Cold/Hot water hose: For supplying water to the washing machine. (Hot water hose is for applicable models
only.)

e Liquid detergent guide: Insert it in the detergent compartment to use liquid detergent. (applicable models only)

Safety information

Important safety symbols

What the icons and signs in this user manual mean:

/N WARNING

Hazards or unsafe practices that may result in severe personal injury, death and/or property damage.

/N CAUTION

Hazards or unsafe practices that may result in personal injury and/or property damage.

NOTE

Indicates that a risk of personal injury or material damage exists.
These warning signs are here to prevent injury to yourself and others.
Please follow them explicitly.

After reading this manual, store it in a safe place for future reference.
Read all the instructions before using the appliance.

As with any equipment that uses electricity and moving parts, potential hazards exist. To safely operate this
appliance, familiarize yourself with its operation and exercise care when using it.

Important safety precautions

/N WARNING

To reduce the risk of fire, electric shock, or injury to persons when
using your appliance, follow basic precautions, including the
following:

1. This appliance is not to be used by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.
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2. For use in Europe: This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

3. Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

4. For use in Europe: Children of less than 3 years should be kept
away unless continuously supervised.

5. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

6. The new hose-sets supplied with the appliance are to be used
and old hose-sets should not be reused.

7. For appliances with ventilation openings in the base, a carpet
must not obstruct the openings.

8. CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting
of the thermal cut-out, this appliance must not be supplied
through an external switching device, such as a timer, or
connected to a circuit that is regularly switched on and off by the
utility.

9. This appliance is intended to be used in household only and it is
not intended to be used such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;

- farm houses;
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- by clients in hotels, motels and other residential type
environments;

- bed and breakfast type environments; areas for communal
use in blocks of flats or in launderettes.

Critical installation warnings

/N WARNING

The installation of this appliance must be performed by a qualified technician or service company.

e Failure to do so may result in electric shock, fire, an explosion, problems with the appliance, or injury.
The appliance is heavy, therefore take care when lifting it.

Plug the power cord firmly into a wall socket that meets local electrical specifications. Use the socket for this
appliance only, and do not use an extension cord.

e Sharing a wall socket with other appliances using a power strip or extending the power cord may result in
electric shock or fire.

e Ensure that the power voltage, frequency, and current are the same as those of the product specifications.
Failure to do so may result in electric shock or fire.

Remove all foreign substances such as dust or water from the power plug terminals and contact points using a dry

cloth on a regular basis.

e Unplug the power plug and clean it with a dry cloth.

e  Failure to do so may result in electric shock or fire.

Plug the power plug into the wall socket so that the cord is running towards the floor.

e If you plug the power plug into the socket in the opposite direction, the electric wires within the cable may be
damaged and this may result in electric shock or fire.

Keep all packaging materials out of the reach of children as these may be dangerous.

e Ifachild places a bag over its head, it may suffocate.

When the appliance, power plug or power cord is damaged, contact your nearest service centre.

This appliance must be properly grounded.

Do not ground the appliance to a gas pipe, plastic water pipe, or telephone line.

e This may result in electric shock, fire, an explosion, or problems with the appliance.

e Never plug the power cord into a socket that is not grounded correctly and make sure that it is in accordance
with local and national regulations.

Do not install this appliance near a heater or any inflammable material.

Do not install this appliance in a humid, oily or dusty location, or in a location exposed to direct sunlight or water (rain

drops).

Do not install this appliance in a location exposed to low temperatures.

e  Frost may cause the tubes to burst.

Do not install this appliance in a location where gas may leak.

e This may resultin electric shock or fire.

Do not use an electric transformer.

e This may result in electric shock or fire.

Do not use a damaged power plug, damaged power cord, or loose wall socket.

e This may resultin electric shock or fire.
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Do not pull or excessively bend the power cord.
Do not twist or tie the power cord.

Do not hook the power cord over a metal object, place a heavy object on the power cord, insert the power cord
between objects, or push the power cord into the space behind the appliance.

e This may resultin electric shock or fire.

Do not pull the power cord when unplugging the power plug.

e Unplug the power plug by holding the plug.

e  Failure to do so may result in electric shock or fire.

This appliance should be positioned so that the power plug, the water supply taps, and the drain pipes are accessible.
Following the repair by a non-authorized service provider, self-repair or non-professional repair of the product,
Samsung is not liable for any damage to the product, any injury or any other product safety issue caused by any
attempt to repair the product which does not carefully follow these repair and maintenance instructions. Any

damage to the product caused by an attempt to repair the product by any person other than a Samsung certified
service provider will not be covered by the warranty.

Installation cautions

/N CAUTION

This appliance should be positioned in such a way that the power plug is easily accessible.

e Failure to do so may result in electric shock or fire due to electric leakage.

Install your appliance on a solid, level floor that can support its weight.

e  Failure to do so may result in abnormal vibrations, movement, noise, or problems with the appliance.

Critical usage warnings

/\ WARNING

If the appliance is flooded, turn off the water & power supplies immediately and contact your nearest service centre.
e Do not touch the power plug with wet hands.

e  Failure to do so may result in electric shock.

If the appliance generates a strange noise, a burning smell, or smoke, unplug the power cord immediately and
contact your nearest service centre.

e  Failure to do so may result in electric shock or fire.

In the event of a gas leak (such as propane gas, LP gas, etc.), ventilate immediately without touching the power plug.
Do not touch the appliance or power cord.

e Do not use a ventilating fan.

e Aspark may resultin an explosion or fire.

Remove the washing machine door lever before disposing the appliance.

e Iftrapped inside the appliance, children may suffocate to death.

Make sure to remove the packaging (sponge, styrofoam) attached to the bottom of the washing machine before
using it.

Do not wash items contaminated with gasoline, kerosene, benzene, paint thinner, alcohol or other inflammable or
explosive substances.

e This may result in electric shock, fire, or an explosion.
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Do not open the washing machine door by force while it is operating (high-temperature washing/drying/spinning).

e Water flowing out of the washing machine may result in burns or cause the floor to be slippery. This may result
ininjury.

e Opening the door by force may result in damage to the appliance or injury.

Do not touch the power plug with wet hands.

e This may result in electric shock.

Do not turn the appliance off by unplugging the power cord while an operation is in progress.

e Plugging the power cord into the wall socket again may cause a spark and result in electric shock or fire.

Do not let children climb in or onto the appliance.

e This may result in electric shock, burns or injury.

Do not insert your hand or a metal object under the washing machine while it is operating.

e This may resultininjury.

Do not unplug the appliance by pulling the power cord. Always grip the plug firmly and pull it straight out of the

outlet.

e Damage to the power cord may cause a short-circuit, fire and/or electric shock.

Do not attempt to repair, disassemble, or modify the appliance yourself.

e Do not use a fuse (such as copper, steel wire, etc.) other than a standard fuse.

e When the appliance needs to be repaired or reinstalled, contact your nearest service centre.

e  Failure to do so may result in electric shock, fire, problems with the appliance, or injury.

If the water supply hose comes loose from the water tap and floods the appliance, unplug the power cord.

e  Failure to do so may result in electric shock or fire.

Unplug the power cord when the appliance is not being used for long periods of time or during a thunder or lightning

storm.

e  Failure to do so may result in electric shock or fire.

If any foreign substance enters into the appliance, unplug the power cord and contact your nearest Samsung

Customer Service.

e This may resultin electric shock or fire.

Do not let children (or pets) play in or on your washing machine. The washing machine door does not open easily
from the inside and children may be seriously injured if trapped inside.

Usage cautions

/\ CAUTION

When the washing machine is contaminated by a foreign substance such as detergent, dirt, food waste, etc., unplug

the power cord and clean the washing machine using a damp, soft cloth.

e  Failure to do so may result in discolouration, deformation, damage, or rust.

The front glass may be broken by a strong impact. Take care when using the washing machine.

e Iftheglass is broken, it may result in injury.

Open the water tap slowly after a long period of non-use, water supply failure, or when reconnecting the water

supply hose.

e Theair pressure in the water supply hose or the water pipe may damage a part of the appliance or resultin a
water leak.

If a draining error occurs during an operation, check if there is a draining problem.

e Ifthe washing machine is used when it is flooded because of a draining problem, it may result in electric shock or
fire.
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Insert the laundry into the washing machine completely so that the laundry does not get caught in the door.

e If laundry gets caught in the door, it may result in damage to the laundry or the washing machine, or resultin a
water leak.

Turn the water supply off when the washing machine is not being used.

e  Ensure that the screws on the water supply hose connector are properly tightened.

Ensure that the rubber seal and front door glass are not contaminated by a foreign substance (e.g. waste, thread,

hair, etc.).

e If aforeign substance is caught in the door or the door is not completely closed, it may cause a water leak.

Open the water tap and check if the water supply hose connector is firmly tightened and that there is no water leak

before using the appliance.

e [fthe screws on the water supply hose connector are loose, it may result in a water leak.

The appliance you have purchased is designed for domestic use only.

Using the appliance for business purposes qualifies as an appliance misuse. In this case, the appliance will not be

covered by the standard warranty provided by Samsung and no responsibility can be attributed to Samsung for

malfunctions or damages resulting from such misuse.

Do not stand on the appliance or place objects (such as laundry, lighted candles, lighted cigarettes, dishes, chemicals,

metal objects, etc.) on the appliance.

e This may result in electric shock, fire, problems with the appliance, or injury.

Do not spray volatile material such as insecticide onto the surface of the appliance.

e Aswell as being harmful to humans, this may result in electric shock, fire or problems with the appliance.

Do not place objects that generate electromagnetic fields near the washing machine.

e This may resultininjury due to a malfunction.

Water drained during a high-temperature wash or drying cycle is hot. Do not touch the water.

e This may result in burns or injury.

Draining time may vary depending on the water temperature. If the water temperature is too high, the draining

process starts after the water cools down.

Do not wash, spin, or dry water-proof seats, mats, or clothing (*) unless your appliance has a special cycle for washing
these items.

(*): Woollen bedding, rain covers, fishing vests, ski pants, sleeping bags, diaper covers, sweat suits, and bicycle, motor

cycle and car covers, etc.

e Do not wash thick or hard mats even if the washing machine mark is on the care label. This may result in injury or
damage to the washing machine, walls, floor, or clothing due to abnormal vibrations.

e Do not wash throw rugs or doormats with rubber backing. The rubber backing may come off and stick to inside
the drum, and this may result in malfunction such as a drainage error.

Do not operate the washing machine when the detergent drawer is removed.

e This may result in electric shock or injury due to a water leak.

Do not touch the insides of the drum during or just after drying as it is hot.

e This may resultin burns.

The door glass becomes hot during washing and drying. Therefore, do not touch the door glass.

Also, do not allow children to play around the washing machine or touch the door glass.

e This may resultin burns.

Do not insert your hand into the detergent drawer.

e This may resultininjury as your hand may be caught by the detergent input device.

Remove the liquid detergent guide (applicable models only) when using powdered detergent.

e If not, water may leak through the front of the detergent drawer.

English 7

DC68-04508D-00_IB_B-PJT-B11_WASHER_SimpleUX_EN.indd 7 @ 2023-12-19 B 10:48:01



®

Do not place any objects (such as shoes, food waste, animals) other than laundry into the washing machine.

e This may result in damage to the washing machine, or injury and death in the case of pets due to the abnormal
vibrations.

Do not press the buttons using sharp objects such as pins, knifes, fingernails, etc.

e This may result in electric shock or injury.

Do not wash laundry contaminated by oils, creams or lotions usually found in skincare shops or massage clinics.

e This may cause the rubber seal to become deformed and result in a water leak.

Do not leave metal objects such as safety pins, hair pins or bleach in the drum for long periods of time.

e This may cause the drum to rust.

e I rust starts appearing on the surface of the drum, apply a (neutral) cleansing agent to the surface and use a
sponge to clean it. Never use a metal brush.

Do not use dry cleaning detergent directly and do not wash, rinse, or spin laundry contaminated by dry cleaning

detergent.

e This may result in spontaneous combustion or ignition due to the heat from the oxidation of the oil.

Do not use water from water cooling/heating devices.

e This may result in problems with the washing machine.

Do not use natural hand-washing soap for the washing machine.

e Ifit hardens and accumulates inside the washing machine, it may result in problems with the appliance,
discolouration, rust, or bad odours.

Place socks and brassieres in a washing net and wash them with the other laundry.

Do not wash large laundry items such as bedding in the washing net.

e  Failure to do so may result in injury due to abnormal vibrations.

Do not use hardened detergent.

e Ifitaccumulates inside the washing machine, it may result in a water leak.

Make sure that the pockets of all the clothing items to be washed are empty.

e Hard, sharp objects such as coins, safety pins, nails, screws, or stones can cause extensive damage to the
appliance.

Do not wash clothing with large buckles, buttons or other heavy metal objects.

Sort the laundry by colour on the basis of its colorfastness and select the recommended cycle, water temperature

and additional functions.

e This may result in discolouration or fabric damage.

Take care that children’s fingers are not caught in the door when you close it.

e  Failure to do so may resultininjury.

To prevent odours and mould, leave the door open after a wash cycle to allow the drum to dry.

To prevent limescale build up, leave the detergent drawer open after a wash cycle and dry inside it.
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Critical cleaning warnings

/\ WARNING

Do not clean the appliance by spraying water directly onto it.

Do not use a strong acidic cleaning agent.

Do not use benzene, thinner or alcohol to clean the appliance.

e This may result in discolouration, deformation, damage, electric shock or fire.
Before cleaning or performing maintenance, unplug the appliance from the wall socket.
e  Failure to do so may result in electric shock or fire.

Declaration of conformity (for network models only)

e Youmay find the Open Source Announce information in the User Manual registered in the Samsung website.

Instructions about the WEEE

Correct Disposal of This Product (Waste Electrical & Electronic Equipment)

(Applicable in countries with separate collection systems)

This marking on the product, accessories or literature indicates that the product and its electronic
accessories (e.g. charger, headset, USB cable) should not be disposed of with other household
waste at the end of their working life. To prevent possible harm to the environment or human
health from uncontrolled waste disposal, please separate these items from other types of waste
and recycle them responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.
Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or

their local government office, for details of where and how they can take these items for
environmentally safe recycling.

Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase
contract. This product and its electronic accessories should not be mixed with other commercial
wastes for disposal.

For information on Samsung’s environmental commitments and product regulatory obligations, e.g. REACH, visit our
sustainability page available via www.samsung.com

Product disposal in France

. REPRISE
A LA LIVRAISON

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ELEMENTS

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

D’EMBALLAGE

+ LIVRET
+ FEUILLE

Séparez les éléments avant de trier
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Declaration of conformity

Hereby, Samsung declares that this radio equipment is in compliance with Directive 2014/53/EU and with the
relevant statutory requirements in the UK. The full text of the EU declaration of conformity and the UK declaration
of conformity is available at the following internet address: The official Declaration of conformity may be found at
http://www.samsung.com, go to Support > Support home and enter the model name.

Wi-Fi max transmitter power : 20 dBm at 2.412 GHz - 2.472 GHz

Turning on Wi-Fi

Turning on Wi-Fi consumes more energy. Under an environment where Wi-Fi is frequently turned on, actual energy
consumption can be greater than the values in the specification sheet section.

1. Tapand hold Oto turn on the washing machine.

2. Tapand hold Tj
2-1.  The washing machine enters AP mode and connects to your smartphone.
2-2. Tap ﬁto authenticate your washing machine.

2-3.  Once the authentication process is complete, your washing machine is successfully connected to the app.

NOTE

Tap and hold @.for 3 seconds to enter the System Functions menu, turn the Navigation dial to select Wi-Fi, and tap
Oto turn it off.
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Installation

Follow these instructions carefully to ensure proper installation of the washing machine and prevent accidents when
doing laundry.

Installation requirements

Electrical supply and grounding

Use an individual branch circuit specific to the washing machine.

To ensure proper grounding, the washing machine comes with a power cord featuring a three-prong grounding plug
for use in a properly installed and grounded outlet.

Check with a qualified electrician or service person if you are not sure about the grounding.

Do not modify the provided plug. If it does not fit the outlet, call a qualified electrician to install a suitable outlet.

/N WARNING

e Do NOT use an extension cord.

e Useonly the power cord that comes with the washing machine.

e Do NOT connect the ground wire to plastic plumbing, gas lines, or hot water pipes.

e Improperly connected grounding conductors may cause electric shock.

Water supply

The proper water pressure for this washing machine is between 50 kPa and 1000 kPa. Water pressure less than

50 kPa may cause the water valve to not close completely, or it may take longer to fill the drum, causing the washing
machine to turn off. Water taps must be within 120 cm from the rear of the washing machine so that the provided
inlet hoses reach the washing machine.

To reduce the risk of leaks:

e Make sure water taps are easily accessible.

e Turn off the taps when the washing machine is not in use.

e Checkforany leaks at the water inlet hose fittings on a regular basis.

/\ CAUTION

Before using the washing machine for the first time, check all connections at the water valve and taps for any leaks.

Drain
Samsung recommends a standpipe 60-90 cm high. The drain hose must be connected through the hose clip to the
standpipe, and the standpipe must fully cover the drain hose.
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Flooring

For best performance, the washing machine must be installed on a solid floor. Wood floors may need to be reinforced
to minimise vibration and/or unbalanced loads. Carpeting and soft tile surfaces do not resist vibrations well and may
cause the washing machine to move slightly during the spin cycle.

/\ CAUTION

Do NOT install the washing machine on a platform or a poorly supported structure.

Water temperature

Do not install the washing machine in areas where water may freeze as the washing machine always retains some
water in its water valves, pumps, and/or hoses. Frozen water left in the connection parts may cause damage to belts,
the pump, and other components of the washing machine.

Alcove installation
Minimum clearance for stable operation:
e Sides: 25 mm, Top: 25 mm, Rear: 50 mm, Front: 550 mm

If both the washing machine and a dryer are installed in the same location, the front of the alcove must have at least
a 550 mm unobstructed air opening. Your washing machine alone does not require a specific air opening.

Step-by-step installation

NOTE

While unpacking the washing machine, lift the washing machine from the foam base. Make sure the drum support
was removed from the bottom of the washing machine.

STEP 1 Select a location

Location requirements:

e Solid, level surface without carpeting or flooring that may obstruct ventilation
e Away from direct sunlight

e Adequate room for ventilation and wiring

e The ambient temperature is always higher than the freezing point (0 °C)

e Away from a heat source

NOTE

e Toprevent excessive vibration while operating the washing machine, consider stability before anything else.
e Install your washing machine on a solid and level floor.
e Do notinstall your washing machine on soft floors or floor coverings.

e Ifyouinstall your washing machine on a wood floor, install a water-resistance wooden panel (min 1.18 in. /
30 mm thick) to the floor. Also, when installing on wood floor we recommend installing your washing machine
on the corner of the wood floor.

—_
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STEP 2 Remove the shipping bolts
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1. Unpack the product from the package and remove all shipping bolts.

0]
=0)

2. Insertthe bolt caps (B) into the holes (marked with circles in the figure).

NOTE

The number of shipping bolts may differ depending on the model.

/N WARNING

e Toavoid injury, cover the holes with bolt caps after removing the shipping bolts. Do not move the washing

machine without the shipping bolts in place. Assemble the shipping bolts before moving the washing machine to

another location. Keep the shipping bolts in a safe place for future use.

e Packaging materials can be dangerous to children. Dispose all packaging material (plastic bags, polystyrene,
etc.) out of children’s reach.

STEP 3 Adjust the levelling feet

Adjust the levelling feet to level the washing machine. Once the washing machine is level, tighten the locking nuts
with a spanner.

/\ CAUTION

Make sure all the levelling feet are seating on the floor surface to avoid the washing machine from moving or
generating noise due to vibration. Then, check if the washing machine is rocking. If the washing machine is not
rocking, tighten the locking nuts.

® /\ CAUTION
When installing the product make sure the levelling feet are not pressing the
power cord.
English
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STEP 4 Connect the water hose

NOTE

These instructions are for the threaded water tap. For more detailed instructions or instructions for connecting the
water hose to a non-threaded water tap, please visit the website on the cover of this manual and check the web

1. Connect the water hose to the water tap, and then turn it to the right to tighten.

/\ CAUTION

Before connecting the water hose, make sure there is a rubber washer in the hose connectors. Do not use the hose if

the washer is damaged or missing.

2. Connect the other end of the water hose to the inlet valve on the back of the washing machine, and then turn it
to the right to tighten.

3. Slowly open the water tap and check if there are any leaks around the connection areas. If there are water leaks,
repeat step 1and 2.

/N WARNING

If there is a water leak, stop operating the washing machine and disconnect it from the electrical supply. Contact a
local Samsung service centre in case of a leak from the water hose, or contact a plumbing technician in case of a leak
from the water tap. Otherwise, this may cause electric shock.

/\ CAUTION
Do not stretch the water hose by force. If the hose is too short, replace the hose with a longer, high-pressure hose.

STEP 5 Position the drain hose

The drain hose can be positioned in three ways:

60~90cm
60~90cm

Over the edge of a wash basin In a drain pipe In a sink drain pipe branch

/\ CAUTION
Remove the lid on the sink drain pipe branch before connecting the drain pipe to it.
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STEP 6 Poweron

Plug the power cord into a wall socket protected by a fuse or circuit breaker. Then, tap and hold (O for 3 seconds to
turn on the washing machine.

NOTE

Before doing your laundry for the first time, you must run a complete wash cycle without any items in the drum.
If the display does not respond to control inputs. Remove the sticker.

Make sure the laundry is fully inserted in the drum and not caught in the door.

Run Calibration

Initial setup includes the calibration process which comes after the language selection. You must proceed
calibration before using the washing machine.

Empty the drum, and then tap Dl to start calibration.
When calibration is complete, power turns off and then turns on automatically.

If you want to proceed calibration again, tap and hold { to enter the system function and select Calibration.

Auto dispenser (WW**D***gkx W\W**D¥k*gikskk W\W**D***7x%%,
WW**D***é***, WW**D***S***’ WW**D***4*** models only)

Dispenser B can be set to dispense liquid softener or liquid detergent. For detailed instructions, see see the user
manual registered in the Samsung website or the separately provided instruction guide.

/ /\ cauTION

e Make sure to empty the detergent drawer before
moving the washing machine.

Dispenser =@ & Dispenserll e Do not add detergent to the drawer without the

dispensers.

¢ The washing machine stops operating if you open
the detergent drawer while water is being supplied.

NOTE

The “Close dispenser” message appears if the detergent drawer is not completely closed. Close the detergent
drawer before you start the washing machine.

o«

If message “Refill Auto dispenser with detergent”, “Refill Auto dispenser with softener”, or “Refill Auto dispenser
with detergent and softener” appears on the display, refill the corresponding dispenser. After adding detergent
or softener, the refill alert will dismiss once the washer completes a cycle.

Detergent/softener is not automatically dispensed in the Wool cycle. To dispense detergent/softener in the Wool
cycle, you must manually set the input level of detergent/softener.

It may be hard to open the detergent drawer with just your fingertips. Grab the detergent drawer handle firmly
with your hand and pull to open it.

Push the detergent drawer all the way to the end to close it. You will hear a click sound when the drawer is
properly closed.

English 15
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®

e Keep the door open so that inside the drum and detergent drawer can be well ventilated.

e Always keep the detergent drawer and the auto dispenser covers closed except when adding detergent and/or
softener. Air can enter all the way inside and can dry out the detergent and/or softener.

e Some detergent may leak from the detergent drawer while removing the drawer from the washing machine.

This is normal.

e Verify the dispenser openings, turn the caps to open, and then fill with detergent or softener up to the MAX line.

e Do not use a mixture of a detergent and a softener.

e Always keep the dispensers with the cap

Setting the amount of detergent/softener

closed.

input

Follow these instructions to increase or decrease the amount of detergent/softener dispensed automatically.

T - [0

~
Eco 40-60
For optimal performanc
o

)

1. Tapl.

2. Turnthe Navigation dial to select Dose Per Wash or Dose Per Rinse.

e Dose Per Wash: You can select the amount of detergent to input.

e Dose Per Rinse: You can select the amount of softener to input.

3. Tap Otochange the setting.

»

e Default setting is Med., and you can select from Med., High, Off, or Low.

Setting the water hardness/softener concentration level

ainlD )
5 » @ b | Eeodo60
d

L/

1. Tapand hold {3 for 3 seconds.

Turn the Navigation dial to select Water Hardness or Softener.

Tap O to change the setting.

Dose per Wash m

‘OK’ to set auto dispense

Water Hardness m

OK'to set the hardness level

e The default setting for Water Hardness is Med. Changing the setting adjusts the amount of detergent dose.

Water Hardness setting

Soft

Med.

Hard

Amount of detergent dose

Decreased

Normal

Increased

e The default setting for Softener is 1x

. Changing the setting adjusts the amount of softener dose.

Softener setting

Tx

2x

3%

Amount of softener dose

Normal

Decreased

Even more decreased

16  English
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Manual dispenser (WW**D***Jx** \W\Y**D***2x*x \N\\**DHkk]rx

WW#**D***Q*** models only)

4 N\

Yo v
m:::;tx:i%

/ compartment

Softener
compartment

N NN

Prewash compartment: Add prewash detergent.
Main-wash compartment: Add main-wash
detergent, water softener, soaking detergent,
bleach, and/or stain removers.

Softener compartment: Put in additives such as
fabric softener. Do not exceed the max line (A).

English
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Operations

For detailed information on using the washing machine, see the provided one-sheet manual. (Washing machine

operation guide)

NOTE
The cycle and function names that appeared in this manual may differ from your product.
Cycle and Option list
Cycle
Eco 40-60 Al Wash Cotton 15’ Quick Wash
Super Speed Mixed Load Less Microfiber Intense Cold
Synthetics Delicates Towels Bedding
Shirts Hygiene Steam Wool Outdoor
Activewear Colours Denim Baby Care
Silent Wash Cloudy day Rinse+Spin Drain/Spin
Drum Clean+ Drum Clean

e Drum Clean+/Drum Clean: applicable models only

Do not use any cleaning agents for cleaning the drum. Chemical residue in the drum may cause damage to the
laundry or the drum of the washing machine.

e Mixed Load, Al Wash, Less Microfiber: applicable models only

NOTE

The actual washing time may differ from the estimated time initially displayed on the control panel upon cycle

selection.

18 English
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Options

Tap { to select from the following options.

Quick Drive Prewash Intensive Bubble Soak
Dose per Wash Dose per Rinse My Cycles Delay End
Child lock

e Child Lock: Tap O to lock all the buttons except the () {m button.

e Delay End: You can set the washing machine to finish your wash automatically at a later time, choosing a delay
of between 1to 24 hours (in 1 hour or 10 minutes increments). The hour displayed indicates the time the wash

will finish.

e Quick Drive, Dose per Wash, Dose per Rinse : applicable models only

Settings

Tap and hold & for 3 seconds to enter the Settings menu to change the following options.

Water Hardness Softener Dispenser B Pump Clean
Al Pattern Sound Calibration Wi-Fi
Language Factory Reset

e Sound: You can turn on or off the sound from the washer.

e Smart Control: Turn on Smart Control to enable control of your appliance.

* Dispenser B: You can set the Dispenser B to dispense liquid softener or liquid detergent.

e Pump Clean: You can use this function to clean softener or detergent residue buildup in the dispenser pump.

e Water Hardness, Softener, Dispenser B, Pump Clean : applicable models only

Quick Drive (WW#**D*8***** model only)
You can reduce the overall washing time of the selected cycle settings. Quick Drive may not be available for certain

cycles.

DC68-04508D-00_IB_B-PJT-B11_WASHER_SimpleUX_EN.indd 19
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SmartThings

Wi-Fi connection
On your smartphone or tablet, go to Settings and turn on the wireless connection and select an AP (Access Point).
e This appliance supports the Wi-Fi 2.4 GHz protocols.

Download

On an app market (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps), find the SmartThings app with a
search term of “SmartThings”. Download and install the app on your device.

NOTE

The app is subject to change without notice for improved performance.

Login
You must first log into SmartThings with your Samsung account. To create a new Samsung account, follow the
instructions on the app. You don’t need a separate app to create your account.

NOTE

If you have a Samsung account, use the account to log in. A registered Samsung smartphone or tablet user
automatically logs in.

To register your appliance to SmartThings

1. Make sure your smartphone or tablet is connected to a wireless network. If not, go to Settings and turn on the
wireless connection and select an AP (Access Point).

Open SmartThings on your smartphone or tablet.
If a message of “A new device is found.”, select Add.

If no message appears, select + and select your appliance in a list of devices available. If your appliance is not
listed, select Device Type > Specific Device Model, and then add your appliance manually.

5. Register your appliance to the SmartThings app as follows.
a. Add your appliance to SmartThings. Make sure your appliance is connected to SmartThings.
b. When registration is complete, your appliance appears on your smartphone or tablet.

Smart Control

After connecting your product to SmartThings, you can control your appliance remotely.
After you have loaded the laundry and closed the door. Tap Smart Control and conveniently control your washing
machine, adding rinse, spin or dry cycles using the SmartThings app.
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Maintenance

For instructions on cleaning the washing machine, please visit the website on the cover of this manual and check the
web manual.

Cleaning

Detergent drawer (WW**D***Q***’ WW**D***S***' WW**D***7***’ WW**D***é***’ WW**D***S***'
WW#**D***4*** model only)

1. While holding down the release lever on the inner of the drawer, pull the detergent drawer to remove.
2. Openthe dispenser covers and clean inside the auto dispensers with water.
- Wipe the water and close the covers when you finish cleaning them.
3. Cleanthe drawer recess using a bottle brush to remove detergent residues and limescale on the drawer recess.
4. |Insert the detergent drawer back into the washing machine.

Emergency drain
In case of a power failure, drain the water inside the drum before taking out the laundry.

1. Power off and unplug the washing machine from the electrical outlet.
2. Open the filter cover (A).
- TYPE1: Gently press the top area of the filter cover (A) to open.
- TYPE 2: Push down the latch of the filter cover (A) to open.
3. Putanempty, spacious container around the cover, and stretch the emergency drain tube to the container while
holding the tube cap (B).
Open the tube cap and let water in the emergency drain tube (C) flow into the container.
5. When done, close the tube cap, and reinsert the tube. Then, close the filter cover.

NOTE

Use a spacious container because the water in the drum may be more than expected.
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Debris filter

1. Turn off the washing machine, and unplug the power cord.
Drain the remaining water inside the drum. (For details, refer to the Emergency drain section.)
Open the filter cover.
- TYPE 1: Gently press the top area of the filter cover to open.
- TYPE 2: Push down the latch of the filter cover to open.
Turn the debris filter knob to the left, and drain off the remaining water.
5. Clean the debris filter using a soft brush. Make sure the drain pump propeller inside the filter is unclogged.
Reinsert the debris filter, and turn the filter knob to the right.
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Troubleshooting

If there is any problem, check the information message on the LCD screen and follow the on-screen instructions.

If the problem persists, please contact the service center.

Checkpoints

If you encounter a problem with the washing machine, first check the table below and try these suggestions.

Problem

Action

Does not start.

Make sure the washing machine is plugged in.
Make sure the door is properly closed.

Make sure the water taps are open.

Tap Dl to start the washing machine.

Make sure Child Lock is not activated.

Before the washing machine starts to fill, it will make a series of clicking noises to
check the door lock and will do quick drain.

Check the fuse or reset the circuit breaker.
Check if power is supplied properly.

Low voltage detected.

- Checkif the power cord is plugged in.

Make sure laundry is not caught in the door.

Water supply is
insufficient, or no water
is supplied.

Fully open the water tap.

Make sure the door is properly closed.

Make sure the water supply hose is not frozen.

Make sure the water supply hose is not kinked or clogged.

Make sure there is sufficient water pressure.

Make sure that the cold water tap and the hot water tap are properly connected.

Clean the mesh filter as it may be clogged.

After a cycle, detergent
remains in the
detergent drawer.

Make sure the washing machine is running with sufficient water pressure.
Make sure the detergent is added to the centre of the detergent drawer.
Make sure the rinse cap is inserted properly.

If using granular detergent, make sure the detergent selector is in the upper
position.

Remove the rinse cap and clean the detergent drawer.
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Problem

Action

Excessive vibrations or
makes noise.

Make sure the washing machine is installed on a level, solid floor that is not
slippery. If the floor is not level, use the levelling feet to adjust the height of the
washing machine.

Make sure the shipping bolts are removed.

Make sure the washing machine is not in contact with any other object.
Make sure the laundry load is balanced.

The motor can cause noise during normal operation.

Overalls or clothes with metallic decorations can cause noise while being washed.
This is normal.

Metal objects such as coins can cause noise. After washing, remove these objects
from the drum or filter case.

Redistribute the load. If only one item of clothing needs washing, such as a
bathrobe or pair of jeans, the final spin result might be unsatisfactory, and a
“Redistribute unbalanced load and restart” check message will be shown in the
display.

Does not drain and/

Make sure the drain hose is straightened all the way to the drain system. If you
encounter a drain problem, call for service.

Make sure the debris filter is not clogged.

Close the door and tap Dl
For your safety, the washing machine will not tumble or spin unless the door is
closed.

Make sure the drain hose is not frozen or clogged.

orspin. Make sure the drain hose is connected to a drain system that is not clogged.
If the washing machine is not supplied with sufficient power, the washing machine
will temporarily not drain or spin. As soon as the washing machine regains
sufficient power, it will operate normally.
Make sure the drain hose is positioned correctly, depending on the connection
type.
Clean the debris filter as it may be clogged.
Tap Dl to stop the washing machine.
It may take a few moments for the door lock mechanism to disengage.
The door will not open until 3 minutes after the washing machine has stopped or
the power has been off.

The door does not open. Make sure all the water in the drum is drained.

The door may not open if water remains in the drum. Drain the drum and open the
door manually.

Make sure the door lock light is off. The door lock light turns off after the washing
machine has drained.

Excessive suds.

Make sure you use the recommended types of detergent as appropriate.
Use high efficiency (HE) detergent to prevent oversudsing.
Reduce the detergent amount for soft water, small loads, or lightly soiled loads.

Non-HE detergent is not recommended.
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Problem Action

Cannot add additional Make sure the remaining amount of detergent and fabric softener is not over the

detergent. limit.
Plug the power cord into a live electrical outlet.
Check the fuse or reset the circuit breaker.
Close the door and tap Dllto start the washing machine. For your safety, the
washing machine will not tumble or spin unless the door is closed.
Before the washing machine starts to fill, it will make a series of clicking noises to
check the door lock and will do quick drain.

Stops. There may be a pause or soak period in the cycle. Wait briefly, and the washing
machine may start.
Make sure the mesh filter of the water supply hose at the water taps is not clogged.
Periodically clean the mesh filter.
If the washing machine is not supplied with sufficient power, the washing machine
will temporarily not drain or spin. As soon as the washing machine regains
sufficient power, it will operate normally.
Fully open both taps.
Make sure the temperature selection is correct.
Make sure the hoses are connected to the correct taps. Flush water lines.
Make sure the water heater is set to supply a minimum of 49 °C hot water at the
tap. Also, check the water heater capacity and recovery rate.

Fills with the wrong Disconnect the hoses and clean the mesh filter. The mesh filter may be clogged.

water temperature. While the washing machine fills, the water temperature may change as the
automatic temperature control feature checks incoming water temperature. This
is normal.
While the washing machine fills, you may notice just hot and/or just cold water
going through the dispenser when cold or warm temperatures are selected. This
is a normal function of the automatic temperature control feature as the washing
machine determines the water temperature.
Use the High or Extra High spin speed.

. Use high efficiency (HE) detergent to reduce oversudsing.

Load is wet at the end

ofacycle Load is too small. Small loads (one or two items) may become unbalanced and not
spin completely.
Make sure the drain hose is not kinked or clogged.

English

DC68-04508D-00_IB_B-PJT-B11_WASHER_SimpleUX_EN.indd 25 @ 2023-12-19 X 10:48:04

25



Problem

Action

Leaks water.

Make sure the door is properly closed.
Make sure all hose connections are tight.

Make sure the end of the drain hose is correctly inserted and secured to the drain
system.

Avoid overloading.

Use high efficiency (HE) detergent to prevent oversudsing.

Check the drain hose.

- Make sure the end of the drain hose is not placed on the floor.

- Make sure the drain hose is not clogged.

Check if there is something stuck between the door and the diaphragm.

- Ifthereis something stuck between the door and the diaphragm, it may cause
a leak or damage to the diaphragm.

Has odours.

Excessive suds collect in recesses and can cause foul odours.
Run cleansing cycles to sanitise periodically.
Clean the door seal (diaphragm).

Dry the washing machine interior after a cycle has finished.

No bubbles are seen
(Bubble models only).

You may not be able to see bubbles if there is too much items in the drum.

Severely contaminated laundry may not generate bubbles.

A message appears on
the display to alert that
dispenser is open.

Check if the detergent drawer is closed properly.

- Openthe detergent drawer and close it again. Make sure it’s closed properly.

Increased time of
washing

The actual washing time may differ from the estimated time initially displayed on
the control panel upon cycle selection.

If a problem persists, contact a service center. The number of the service center is on the label attached to the
product.

Samsung is not liable for any damage to the product, any injury, or any other product safety issue caused by a
repair which does not follow the instructions in these Repair Guides. Any damage to the product caused by an
attempted repair (by anyone other than a Samsung certified service provider) will also not be covered by the
warranty.

/\ CcAUTION

Defrosting your washing machine

The washing machine may freeze when it drops below 0 °C.

1

uh WN

26

Turn off the washing machine, and unplug the power cord.

Pour warm water over the water tap to loosen the water hose.
Disconnect the water hose, and soak it in warm water.

Pour warm water into the drum and leave it for about 10 minutes.
Reconnect the water hose to the water tap.
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Specifications

Protecting the environment

e This appliance is manufactured from recyclable materials. If you decide to dispose of this appliance, please
observe local waste disposal regulations. Cut off the power cord so that the appliance cannot be connected to a
power source. Remove the door so that animals and small children cannot get trapped inside the appliance.

e Do not exceed the detergent quantities recommended in the detergent manufacturer’s instructions.
e Use stain removal products and bleaches before the wash cycle only when strictly necessary.

e Save water and electricity by only washing full loads (the exact amount depends upon the cycle used).

Standby power consumption

Off mode 0.50W
Power consumption Network standby mode 2.00W
Time in networked standby mode (WI-FI) 10 min
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Specification sheet

“*” Asterisk(s) means variant model and can be varied (0-9) or (A-Z).

«—— A ——> «—(C——— »
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Type Front loading washing machine
Model name WW1*DB*** %%
A (Width) 600 mm
B (Height) 850 mm
Dimensions C (Depth) 610 mm
D (Depth+Door frame thickness) 640 mm
E 1090 mm
Water pressure 50-1000 kPa
Net weight 73.0 kg
Maximum load capacity Wz:?ril:?nznd 11.0 kg
conzzvr:](:)rtion Watf:ai?%: e Zé(())_aio v 1900-2500W
Spin revolutions 1400 rpm
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Type Front loading washing machine
Model name WW1*DG******
A (Width) 600 mm
B (Height) 850 mm
Dimensions C (Depth) 610 mm
D (Depth+Door frame thickness) 640 mm
E 1090 mm
Water pressure 50-1000 kPa
Net weight 72.0kg
Maximum load capacity Wz:?;:?nz;nd 11.0 kg
conzsxf)rtion Waf?::t]ii: e 225?)—530 v 1900-2500W
Spin revolutions 1400 rpm

. NOTE

e The design and specifications are subject to change without notice for quality improvement purposes.

e The dimensions stated here may differ slightly from the actual measurements depending on the measuring

method.
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[lepaAHa MawuHa

Mogen: WWT*Dxxxks (WO Dk

*  [lo3gpaBaeHus 3a Bawama HoBa nepanHa MawuHa Samsung. Hacmosiwomo pbkoBogecmBo cbgbpka BaxkHa uHdopmauus 3a
MOHmMUpaHemo, u3noa3Baxemo u 2pwkama 3a Bawus ypeg. Mpegu ga 3anoyHeme ga u3non3Bame neparHama MalwuHa, ce
3ano3Halime ¢ usnomo pvkoBogcmBo, 3a ga no3HaBame cve cuzypHocm 6e3onacHus u edpekmuBHus HavuH 3a u3noa3BaHe Ha
dyHkuuume u dyHkuuoHaaHocmume Ha Bawama HoBa nepanHa MaluHa.

*  3anogpo6Hu UHcMpykyuu omHocHO MoHMaXka U noyucmBaHemo Ha nepanHama MatluHa, kakmo u uHdopMauus omHocHO
ekonpoekmupaHemo (cbaaacHo Peznamenm (EC) 2019/2023) nocememe yebcalima Ha Samsung (http://www.samsung.com),
omugeme Ha Moggpwxkka > HauaaHa cmpaHuua 3a noggpwbxkka u BvBegeme HaumeHoBaHuemo Ha MogeAa. MAu u3meaneme
U uHcmaaupatme npurokeHuemo SmartThings Ha Mo6uAHo ycmpoticmBo u omBopeme HomeCare Wizard om He2o, 3a ga
npoyememe cbBemu u ga pa3enegame pvkoBogcmBa.

*  3aganpoBepume uMemo Ha MogeAa Ha npogykma cu, no2aegHeme cbnbmemBawiust npogykma uau okomnaekmoBaHus ¢ Hezo
emukem.

KakBo e BkaroueHo

01 Yekmegike 33 nepuneH npenapam
02 KomaHgHo mabao

03 Bpamuyka

04 bapabaH

05 Quambp 33 ocmambyu

06 Tpvba 3aaBapuiiHo u3moyBaHe
07 Kanak Ha puambpa

08 PabomeH nanom

09 Llencea

10  Mapkyy 3a u3mouBaHe

11 Kpayema 3a HuBeaupaHre

01

02

04

05

06
07

laeyeH katoy Kanauku 3a 60oAmoBeme  Bogay 3a Mapkyya Mapkyuy 3a cmygeHa Boga  Mapkyy 3a monaa Boga
KoHmponeH kaanat Qukcamop Ha Kymus 3a meyeH
(npegocmaBeH e camo kanaykama nepuAeH npenapam

npu Hakou MogeAu)

MpuHagaexkHocmu (He ca BkatoueHu)

*  Komnaekm 3a nocmaBsiHe Ha ypegume eguH Bbpxy gpy2
- SKK-5S5* (camo npu MogeAume WW**DBg***#* \W\W**DB7****%)
- SKK-UD* (camo npu mogeaume WW**DGo*****)

- Komnaekmvm 3a nocmaBaxe Ha ypegume eguH Bopxy gpy2 e He06X0guUM 3a Pa3noAazaHe Ha CyWuAHs Bbpxy nepaHa MawuHa.
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3ABEAEXKA

o TaeveH knioy: 3a cBansHe Ha mpaHcnopmHume 60AmoBe U HuBeAupaHe Ha nepaAHama MalluHa.

e Kanayku 3a 6oamoBeme: 3a nokpuBaHe Ha 6oAmoBeme caeg uzBakgaHe Ha mpaHcnopmHume 60AmoBe. MpegocmaBerusm 6pol
kanayku 3a 6oamoBeme (om 3 go 6) 3aBucu om Mogena.

*  Bogau 3a Mapkyya: 3a okayBaHe Ha Mapkyya 3a u3mouBaHe 8 omBogHumeAHama mpbba uau muBkama.

e Mapkyy 3a cmygeHa/monaa Boga: 3a ocuzypsBaHe Ha Boga go nepaaHama MawuHa. (Mapkyyume 3a monaa Boga ce npegaazam
camo 3a Hsikou MogeAu.)

»  Kymus 3a meyeH nepuaeH npenapam: 3a ga u3non3Bame meyeH nepuaeH npenapam, Haaelime om Hezo B omgeaeHuemo 3a
nepuAeH npenapam. (camMo NPUAOKUMU MOgeAu)

WHdopmauus 3a 6e3onacHocmma

BakHu cumBoau 3a 6e30nacHocm

KakBo 03Ha4yaBam ukoHume u 03Ha4eHussima 8 moBa pvkoBogcmBo 3a nompe6umens:

/N MPEAYMPEXAEHHE
PuckoBe uau Hebe3onacHu npakmuku, koumo moxe ga goBegam go mexkka menecHa noBpega, cMbpm u/uau noBpega Ha umywecmBo.

/N BHUMAHME

PuckoBe uau He6e3onacHu npakmuku, koumo Moxke ga goBegam go meaecHa noBpega u/uau noBpega Ha umywecmBo.

3ABEAEXKA

Moka3Ba, 4e uma puck om meaecHa noBpega uau noBpega Ha umywecmBo.

Te3u npegynpegumeAHU 3HauU ca npegHa3HayeHu 3a npegomBpamsiBaHe Ha HapaHaBaHus Ha Bac u gpyau Auua.
Cna3Balime 2u cmpukmHo.

Cneg kamo npoyememe moBa pvkoBogcmBo, 3ana3eme 20 Ha 6e30nacHo Mscmo 3a cnpaBku B 6bgeuye.

Mpegu ga uznor3Bame ypega, npouememe Bcuuku uHcmpykyuu.

Kakmo npu Bcsiko 060pygBate, B koemo ce u3noa3Ba eanekmpuyecku mok u gBuxkewu ce yacmu, u myk cbwecmByBa nomeHyuanHa
onacHocm. 3a ga pabomume 6e30nacHo ¢ Mo3u ypeg, 3ano3Halime ce ¢ Ha4uHa Ha ekcnaoamayus U 6bgeme BHUMameaHu, kozamo 20
u3non3Bame.

BakHu mepku 3a 6e30nacHocm

/N NPEAYNPEXXAEHWE

3a ga Hamaaume pucka om noxap, enekmpuyecku ygap uau HapaHsBaHe Ha
Auya npu u3znon3BaHemo Ha Bawus ypeg, cna3Balime ocHoBHU npegna3Hu
Mepku, BkatoyumenHo:

2 Buvaapcku
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1. To3u ypeg He e npegHa3HayeH 3a u3noA3BaHe om Auua (Bkarvumenro
geua) ¢ HamaneHu du3uyecku, cemuBHu uau ymcmBeru BvamokHocmu, ¢
HegocmambyeH onum u no3HaHus, ocBeH ako He ce HabatogaBam uAu ca
UM gageHu uHcmpykuuu 3a ynompebama Ha ypega om Auue, 0m2080pHO
3a mAxHama 6e3onacHocm.

2. 3au3non3BaHe B EBpona: To3u ypeg Moxe ga ce uznon3Ba om geua
Ha Bb3pacm 8 20guHU U N0-20AeMU U AUUA C HaMaAeHU du3udeckuy,
cemuBHU uAu ymcmBeHu Bv3mMokHOCMU UAU C HEgOCMambyeH onum u
no3HaHus, ako ce HabAgaBam uAu ca UM gageHu UHCMPYKyUU OMHOCHO
6e3onacHomo u3noA3BaHe Ha ypega u pa3bupam cbomBemHume puckoBe.
Aeuama He 6uBa ga cu uzpasm c ypega. lMoyucmBanemo u noggpwkkama
om nompebumens He mps6Ba ga ce npaBsam om geua 6e3 HabAtogeHue.

3. YnpaxknsBalime Hag30p Bbpxy geyama, 3a ga cme Cu2ypHuU, Ye He Cu
u2pasm c ypega.

4. 3au3non3BaHe B EBpona: Aeua Ha Bb3pacm no-manko om 3 20guHU
mps68a ga ce gbpkam ganey om ypega ocBeH ako He ca HenpekbcHamo
HabAgaBaHu.

5. Ako 3axpanBawusm kabea e noBpegeH, mol mps6Ba ga 6bge 3aMeHeH om
npou3Bogumens, He208 cepBu3eH npegcmaBumen uAu AUUE CbC CXOgHa
kBanudukayus, 3a ga ce uzbezHe puck.

6. 3non3Batime HoBume komnaekmu Mapkyyu 3a cBbp3Bate,
npegocmaBeHu ¢ ypega — cmapu Mapky4u He mpsbBa ga ce uznoa3zBam
noBmopHo.

7. 3aypegu c BeHmuaauuoHHU omBopu B ocHoBama ce nozpuwkeme ga Hama
kuaum, kolimo ga npeyu Ha omBopume.

8. BHUMAHME: 3a ga ce u3be2Ham onacHoCMU nopagu HeXKEAaHO HyAUpaHe
Ha mepMocmama, mo3u ypeg He mpsi6Ba ga ce 3axpaHBa npe3 BbHWHO
ycmpolcmBo 3a npeBkatouBaHe, Hanpumep matimep, uau ga ce cBbp3Ba
kbM Bepuau, 3a koumo uma yecmo cnupaHe Ha enekmpo3axpaHBaremo.

Bvaeapcku 3
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9. To3u ypeg e npegHa3HayeH 3a u3non3BaHe camo B gomawHu ycroBus u He
e npegHa3HayeH 3a u3noa3Baxe B ycaoBus kamo:

- kyxHeHcku nomeweHus 3a nepcoHana B Maza3uHu, oducu u gpyau
pabomHu cpequ;

- Gepmy;

- om kaueHmu B xomeAu, MomeAu u gpy2u munoBe kuAuwHu cpequ;

- CmMau 3a 20cmu; 30HU 3a 06wio u3noa3Baxe B 6a0koBe uau
obwecmBeHu nepanHu.

BaxkHu npegynpexkgeHus npu MoHmupaHe

/I MPEAYMPEXAEHVE

MoHmupaHemo Ha mo3u ypeg mps6Ba ga ce u3Bbpwiu om kBaruduuupan mexHuk uau cepBu3.

o BnpomuBeH cayyall Moxe ga Bb3HukHe mokoB ygap, nokap uau ekcnao3us, npobaemu ¢ ypega UAu HapaHsaBaHus.
Ypegom e mexkbk, caegoBamenHo 20 Bguzalime BHUMameAHo.

Bkntoueme gobpe wencena Ha enekmpo3saxpanBawus kabea 8 cmeneH konmakm, kolimo omz0Bapst Ha MecmHume cneuudukayuu 3a
enekmpo3axparBate. 13noa3Balime kabeaa camo 3a mo3u ypeg u He u3noa3Balime ygvakumen.

e CnogensHemo Ha koHmakm c gpyau ypegu 4pe3 u3noa3BaHe Ha pazkaoHumen ¢ kabea uau Ype3 ygoakaBaHe Ha kabena Moxke ga
goBege go enekmpudyecku ygap uau noxkap.

o [lpoBepeme ganu HanpekeHuemo, yecmomama u aMnepaksm Ha enekmpo3axpaHBaHemo omzoBapsim Ha cneuudukauuume Ha
npogykma. B npomuBeH cayyali moXe ga Bb3HukHe enekmpuyecku ygap uau noxkap.

MepuoguyHo omcmpatsBalime BestkakBu uykgu meaa, kamo npax uau Boga, om kaemume Ha wenceaa u moykume Ha koHmakm, kamo

u3noa3Bame cyxa kvpna.

e 13Bageme wencena om koHmakma u 20 noyucmeme cbe cyxa kbpna.

*  BnpomuBeH cayyali Moxe ga Bb3HukHe enekmpudyecku ygap uau nokap.

MocmaBeme wenceaa 8 cmereH koHmakm, kamo kabeaom BbpBu kbm noga.

e AkonocmaBume wencena 8 konmakma opueHmupar o6pamHo, exekmpuyeckume npoBogHuyu B kabeaa Mmozam ga ce noBpegsm
umoBa ga goBege go enekmpuyecku ygap uau noxkap.

Ma3eme Bcuyku onakoBbyHu MamepuaAu gaaey om geua, mol kamo Modke ga ca onacHu.

e Akogeme croku Ha 2naBama cu Hakos om mopbume, moBa Moxke ga goBege go 3agywaBate.

Ako ypegbm uAu wencenbm uau enekmpuyeckusim kabe ca noBpegeHu, 06bpHeme ce kbM Hali-6Au3kus cepBu3.

To3u ypeg mpsi6Ba ga 6bge npaBuAHo 3a3emeH.

He 3a3emsBalime ypega kbm 2a3onpoBog, naacmmacoBa BogocmoyHa mpbba uau meaepoHHa AUHUS.

*  ToBa moke ga goBege go Bv3HukBaHe Ha mokoB ygap, nokap, ekcnao3us uau npobaemu ¢ ypega.

e Huko2a He BkatouBalime kaben 3a enekmpo3axpaHBaHre B konmakm, kolimo He e npaBuaHo 3a3emeH, u ce yBepeme, ye e B
cvomBemcmBue ¢ MecmHama U HayuoHaAHa HopMamuBHa ypegba.

He moHmupatlime mo3u ypeg 6Au30 go monAuHeH u3moyHuk uau kakeBmo u ga e 3anaaum Mamepuan.

He moHmupalime mo3u ypeg Ha Macmo, koemo e BaakHo, Ma3HO, npawHO UAU u3AmkeHO Ha npsika cAbHYeBa cBemauna uau Boga

(kanku gwkg).

He moHmupalime mo3u ypeg Ha Macmo, u3nokeHo Ha Hucku memnepamypu.

e 3anegsaBane uau 3ackpexkaBare Moxke ga npegu3Buka ckbcBaHe Ha Mapkyuu.

4 Bwneapcku
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He moHmupatlime mo3u ypeg Ha Macmo, kegemo uMa BeposmHocm om mey Ha 2a3.

*  ToBa moke ga goBege go enekmpuyecku ygap uau noxap.

He u3noa3Balime enekmpuyecku mpaxcdopmamop.

»  ToBa moke ga goBege go enekmpuyecku ygap uau noxap.

He u3non3Batime noBpegeH wencen, noBpegeH 3axpaxBauy kabea uau pa3xnabeq cmereH koHmakm.

*  ToBa moke ga goBege go enekmpuyecku ygap uau noxap.

He meaaeme uau u3BuBatime cuaHo 3axpaHBauyus kaben.

He u3BuBatime uau Bpb3Balime 3axpaHBawius kabe.

He 3akaualime 3axpaHBawus kabea Ha MemaneH obekm, He nocmaBsime mexkku o6ekmu Bbpxy 3axpaHBauwus kabea, He nocmaBsiime
3axpaHBauyus kabea mexkgy npegmemu uau He Hamuckalime 3axpatBauwus kaben 8 Macmomo 3ag ypega.

o ToBa moxe ga goBege go enekmpuyecku ygap uau nokap.

Kozamo u3Bakgame wencena om koHmakma, He 20 gbpnalime 3a kabeaa.

e 13Bageme wencena om koHmakma, kamo xBaHeme camus wencea.

o BnpomuBeH cayyal moxke ga Bu3HukHe enekmpudyecku ygap uau nokap.

To3u ypeg mpsi6Ba ga ce pa3nonoxku 8 makoBa nonokeHue, e ga uma gocmbn go wiencena Ha 3axpakBaHemo, kpaHoBeme Ha Bogama
umpbbume 3a uzmouBate.

Mpu u3BbpwBaHe Ha peMoHM om Heomopu3upaH gocmaByuk Ha ycayau, camocmosimenHo nonpaBsHe uau u3BopwBane Ha
HenpodecuoHaneH peMoHm Ha npogykma, Samsung He Hocu omzaoBopHocm 3a HukakBu Bwv3HukHaAu noBpegu, HapaHsBaHus uau
gpyau npobaemu. cBbp3aHu ¢ be3onacHocmma Ha npogykma, npuduHenu 8 pesyamam om onum 3a nonpaBka Ha npogykma, npu
koemo He ca cna3eHu BHuMameAHo Hacmosuwume uHcmpykuuu 3a pemoHm u noggpwikka. Beska noBpega no npogykma, npuduHera
B pe3yamam om u3Bvpwer onum 3a nonpaBka om cmpaHa Ha Auug, pa3Au4Ho 0m ynbAHoMouWeH cepBu3eH gocmaByuk Ha Samsung,
HAMa ga 6bge 06xBaHama om 2apaHyusma.

BHuMaHue npu MOHmMupaHe

/N BHUMAHME
To3u ypeg mpsi6Ba ga 6bge pa3nonokeH maka, Ye ga UMa AeCeH gocmbN go Wencena.
o BnpomuBeH cayyall Moxe ga Bb3HukHe enekmpudecku ygap uau nokap nopagu ymeuka Ha mok.

Moxmupatime ypega Bbpxy paBeH u mBbpg nog, kolimo Moxe ga u3gbpku mexkecmma my.
e BnpomuBeH cayyall moke ga Bv3HukHam HeobuualiHu Bubpauuu, gBukerue, wym uau npobaemu ¢ ypega.

BaxkHu npegynpexkgeHus npu u3non3Bate

/N MPEAYMPEXAEHVE

Ako ypegbm ce HaBogHu, BegHaza cnpeme nogaBaHemo Ha Boga, uskatoueme enekmpozaxpaHBatemo u ce cBopkeme ¢ Hali-b6Au3kus
cepBus.

*  Henunalime wencena c Mokpu pbue.

e BnpomuBeH cayyall moBa moxke ga npegu3Buka enekmpuyecku ygap.

Ako ypegbm u3gaBa cmpaHeH WwyMm, MUpuLe Ha U320psiA0 UAU OM He20 U3AU3a guM, uzkaoueme BegHaza wencena om koHmakma u ce
cBopkeme ¢ Hali-6Au3kus cepBu3.

e BnpomuBeH cayyall MoXke ga Bv3HukHe enekmpuyecku ygap uau nokap.

B cAyyali Ha mey Ha 2a3 (Hanpumep nponaH-6ymaH, MemaH u gp.), npoBempeme He3abaBHo nomeueHuemo, 6e3 ga nuname Wenceaa.
He nunatime ypega uau 3axpaHBawus kaben.

e Heu3noa3Batime enekmpuyecku BeHmuaamop.

»  EgHa uckpa moke ga goBege go ekcnao3us uau nokap.

Bvaeapcku 5
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Mpegu ga u3xBvpaume ypega, cBaneme nocma Ha Bpamuykama Ha nepaaHama MawiuHa.

e Akogeme 6bge ocmaBero B ypega, cowecmByBa puck om 3agywaBare u cMopm.

Mpegu ga s uznor3Bame, ce yBepeme, ye cme npemaxHaAu yacmume om onakoBkama (2v6u, cmuponop), npukpeneru kbM gbHOMO Ha

nepaAHama MawuHa.

He nepeme Heuwa 3aMbpceHu ¢ 6eH3UH, kepocuH, 6eH3eH, pa3pegumen 3a 605, Cnupm UAU gpyau 3anaAumu uau B3puBHu BewecmBa.

e ToBa moxe ga goBege go enekmpuyecku ygap, nokap uau ekcnao3us.

He omBapsalime Hacuna Bpamuykama Ha nepaaHama, gokamo pabomu (Bucoka memnepamypa no Bpeme Ha npaHe/cywieHe/

ueHmpodyaupaHe).

e 3muvawama Boga om nepanHama MawuHa Moxke ga npegu3Buka u32apsHus uAU nAb32aHe no noga. ToBa MoxXke ga goBege go
HapaHsBaHus.

e OmBapsiHemo Ha Bpamuykama cbe cuna Moke ga goBege go noBpega Ha ypega UAU HapaHsBaHe.

He nunalime wenceaa ¢ Mokpu poue.

»  ToBa moke ga goBege go enekmpuyecku ygap.

He uzkntouBalime ypega upe3 u3BakgaHe Ha wenceaa Ha 3axpaHBauius kabea, gokamo ypegbm pabomu.

*  [loBmopHo BkapBaHe Ha wenceaa Ha 3axpaHBawius kabea B konmakma modke ga goBege go uckpa u enekmpudyecku ygap uau
noxkap.

He no3BoasBalime geua ga BAuzam B nepanHama mawuHa uau ga ce kayBam Bbpxy Hes.

*  ToBa moke ga goBege go enekmpuyecko ygap, u32apsHusi UAU HapaHsiBaHe.

He noxalime pvka uAu MemaAeH npegMem Nog NepaaHama MawiuHa, gokamo pabomu.

e ToBa moxe ga goBege go HapaHsiBaHus.

He u3katouBalime wenceaa Ha ypega, kamo gbpname 3axpaHBauwus kabea. Bunazu gpwkme 3gpaBo wenceaa u 20 u3gbpnBalime

npaBo u gupekm+o om koHmakma.

o [loBpega Ha 3axpanBauius kaben Moke ga npegu3Buka kvco coeguHeHue, noxkap u/uau enekmpusyecku ygap.

He ce onumBalime ga pemoHmupame, pa32no6s8ame u Bugou3meHsme ypega camu.

*  Heu3non3Balime npegna3umeau, pa3audHU Om cMaHgapmHume (HanpuMep Npegna3umeAu C MegHa UAU cmoMaHeHa kuuka u
gp.).

e Kozamo ypegbm mps68a ga ce nonpaBu uau MoHmupa noBmopHo, ce cBbpkeme ¢ Hali-6Au3kus cepBu3eH ueHmMbp.

o BnpomuBeH cayyal Moxke ga Bu3HukHe mokoB ygap, nokap, npobaemu ¢ ypega uau HapaHsBarus.

Ako mapkyybm 3a nogaBaHe Ha Boga ce pa3xaabu om kpata u HaBogHu ypega, u3Bageme wiencena Ha 3axpaHBawius kabea om

koHmakma.

e BnpomuBeH cayyall MoXke ga Bv3HukHe enekmpudecku ygap uau nokap.

M3Bakgalime wencena Ha 3axpaHBawjus kabea, kozamo ypegbm Hema ga 6bge uznoa3BaH npogbakumenHo Bpeme uau no Bpeme Ha

2pbMomeBuyHa 6yps.

*  BnpomuBeH cayyat moxke ga Bu3HukHe enekmpuyecku ygap uau nokap.

Ako B nepanHsma nonagHe 4yxgo maao, u3Bageme wenceaa Ha 3axpaHBawus kaben u ce cBbpkeme ¢ Hali-6Au3kus ueHMbP 3a

o6cnykBaHe Ha kaueHmu Ha Samsung.

*  ToBa moke ga goBege go enekmpuyecku ygap uau noxap.

He no3BoasBalime geua (uau goMawHu AobuMuu) ga uzpasm Bupxy uau Bb8 Bawama neparHa MawuHa. Bpamuykama Ha nepaaHama
MalwuHa He ce omBaps AecHo omBbmpe U geuama Mo2am ga ce HapaHsm cepuo3Ho, ako nonagHam Bvmpe.

06bpHeme BHuMaHue npu u3noa3BaHemo

/N BHUMAHME

Ko2amo nepanHama MaluHa e 3aMbpceHa ¢ 4ykgo msno, kamo nepuaeH npenapam, kaa, 0cmambuu om xpaHa u gp., u3Bageme
wiencena Ha 3axpaHBauus kabea u noyucmeme neparHama MawuHa ¢ BaakHa Meka kbpna.

6 boacapcku

DC68-04508D-00_IB_B-PJT-B11_WASHER_SimpleUX_BG.indd 6 @ 2023-12-19 B 10:47:48



®

*  BnpomuBeH cayyall Moxe ga Bb3HukHe npomsaHa Ha uBema, gedopmauus, noBpega uau nosBa Ha pbxkga.

Mpu cuneH ygap e Bv3mokHo npegHomo cmbkAo ga ce cuynu. BHumaBalime, kozamo u3noa3Bame neparHama MawuHa.

o [lpucuynBaHe Ha cmbkaomo moxXe ga Bb3HukHam HapaHsBaHus.

Cneg npogbakumeneH nepuog Ha Heu3noa3Bawe, noBpega Ha BogocHabgsBanemo uau kozamo omHoBo cBvp3Bame mapkyuya 3a

nogaBaHe Ha Boga, omBopeme kpaHa 3a Boga 6aBHo.

e HanseaHemo Ha Bv3gyxa B mapkyuya 3a nogaBaHe Ha Boga unu 8b8 BogonpoBogHama mpwvba moxke ga goBege go noBpega Ha
HsikakBa yacm uau ga npegu3Buka mev.

Ako no Bpeme Ha paboma Bb3HukHe Heu3npaBHocm npu u3moyBaHe, npoBepeme gaau uma npobaemMu ¢ u3moyBaxemo.

e AkonepaAnHama MawuHa ce u3noa3Ba, koeamo e HaBogHeHa nopagu npobaem ¢ uzmoyBaHemo, moBa Moxke ga goBege go
enekmpuyecku ygap uau noxap.

BkapBalime gokpali npaHemo B nepanHama MawWuHa, 3a ga He 6bge 3awunaqo om Bpamuykama.

e Ako npaHe 6bge 3awunado om Bpamuykama, moBa moxke ga goBege go noBpega Ha npaHemo UAU Ha nepaAHama MawuHa, kakmo
u ga goBege go mey Ha Boga.

Mpekpameme nogaBaHemo Ha Boga, ko2zamo nepaaHama MawuHa He ce u3noa3Ba.

e [poBepeme garu BuHmoBeme Ha cbeguHumens Ha Mapkyya 3a nogaBaHe Ha Boga ca 3amearHamu gobpe.

BHumaBalime 2ymeHomMo ynAbmHeHuUe U cmbkaomo Ha npegHama Bpamuuka ga He ce 3aMbpcaBam om yykgu meaa (omnagbuu,

BaakHa, kocMu u m.H.)

o Ako BB Bpamuukama ce 3axBaHe uykgo mano uau ms He e 3amBopeHa go6pe, moBa Moxke ga goBege go mey Ha Boga.

Mpegu ga u3noa3Bame ypega, omBopeme kpaHa 3a nogaBaHe Ha Boga u npoBepeme gaau cbeguHumeAsim Ha Mapky4a 3a nogaBaHe Ha

Boga e 3gpaBo 3amezHam U gaAu HAMa mey Ha Boga.

o AkoBurmoBeme Ha cbeguHumens Ha Mapkyya 3a nogaBaHe Ha Boga ca pa3xaabeHu, moBa Moxke ga goBege go meu Ha Boga.

Ypegbm, kolimo cme 3akynuAu, e npegHa3HayeH camo 3a goMallHa ynompeba.

13n0A3BaHemo Ha ypega 3a bu3Hec ueAu ce cyuma 3a HenpaBuaHo npunokeHue. B mo3u cayyali npogykmum He ce nokpuBa om

CMaHgapmHama 2apaHuus, npegocmaBexa om Samsung, u Samsung He Hocu om2oBopHocm 3a Heu3npaBHocmu uAu noBpegu,

npuyuHeHu om makoBa HenpaBuaHo u3non3BaHe.

He ce kauBalime Bwpxy ypega u He nocmaBslime npegmemu Bbpxy ypega (Hanpumep npaHe, 3ananeHu cBewiu, 3ananeHu yuzapu,
kyxHeHcku cbgoBe, xumukaau, MemaaHu npegmemu u gp.).

»  ToBa moke ga goBege go Bv3HukBaHe Ha mokoB ygap, nokap, npobaemu ¢ ypega UAU HapaHsaBaHus.

He npbckalime noBbpxHocmma Ha ypega ¢ AemauBu npenapamu, Hanpumep UHcekmuyugu.

o OcBeH ye ca BpegHu 3a xopama, me Mo2am cbwjo maka ga goBegam u go enekmpuyecku ygap, nokap uau npobaemu ¢ ypega.
He nocmaBslime npegmemu, koumo 2eHepupam eanekmpomaz2HUMHU NoAema 6AU30 go NnepaAHama MalluHa.

o ToBa moxe ga goBege go HapaHsiBaHe nopagu Heu3npaBrocm.

Bogama, u3moyeHa no Bpeme Ha npate npu Bucoka memnepamypa uau npu LukbA Ha cyweHe, e 20pewa. He gokocBalime Bogama.
*  ToBa moxe ga goBege go u32apsiHUs UAU HapaHsBaHus.

Bpememo 3a omuexgaHe MoXe ga e pa3auyHo B 3aBucumocm om memnepamypa Ha Bogama. Ako memMnepamypama Ha Bogama e
npekaneHo Bucoka, npoyecbm Ha omuekgaHe we 3anoyHe caeg kamo Bogama ce oxaagu.

He nepeme, He ueHmpodyaupalime u He cyweme HenpomokaeMu ceganku, usmpuBaaku uau gpexu (*), ocBeH ako Bawusm ypeg Hama

cneyuaneH Uukwa 3a npate Ha makuBa Hewa.

(*): BuaHeHu 3aBuBku, gwkgobpaHu, eneyu 3a pubonoB, cku 2peliku, cnaaHu yyBanu, Henpomokaemu Yapwadu, obaekaa 3a

u3nomsBaHe, nokpuBana 3a Benocunegu, Momouukaemu, aBmomo6uau u gp.

e Henepeme gebeAu uau nAbmHU kuaumu, gopu ako Bbpxy emukema um 3a mpemupaHe uma 3Hak 3a npaHe. ToBa MoXe ga goBege
go HapaHsiBaHe uAu noBpega Ha nepaaHama MalwUuHa, CMeHUme, noga UAU gpexume nopagu npekomepHu Bubpauuu.

e Henepeme nocmenku u u3mpuBanku c 2ymeHa nogaoxkka. l'ymenama nogaoxkka moxe ga ce omaenu U ga 3aAenHe 3a
BompewHocmma Ha 6apabaHa, koemo ga goBege go Heu3npaBHocm, HanpuMep npu u3moyBate.

He BkatouBalime nepanHama mawuHa, kozamo Yekmegxkemo 3a nepuaeH npenapam e MaxHamo.

*  ToBa moxe ga goBege go enekmpuyecku ygap uau HapaHsiBaxe nopagu mey Ha Boga.

Bvaeapcku 7
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He nunalime BbmpewHocmma Ha 6apabaHa no Bpeme Ha uau HenocpegcmBeHo caeg cyweHe, mbil kamo e 20pewa.

o ToBamoke ga goBege go u32apsHus.

CmuvkaeHama Bpamuuka ce HazopewssBa cuaHo no Bpeme Ha uukbAaa Ha npaHe u cyweHe. 3amoBa He mpsi6Ba ga s gokocBame.

Couio maka, He pa3pewaBalime Ha geua ga uzpasim B 6au30cm go nepanHama MawuHa uau ga gokocBam cmvkaeHama U Bpamuuka.

o ToBa moke ga goBege go u32apsHus.

He noxatime pvka B uekmegkemo 3a nepuaHus npenapam.

*  ToBa moke ga goBege go HapaHsBaHe, mbil kamo pvkama Bu Moxke ga 6bge 3axBaHama om ycmpolicmBomo 3a nogaBaHe Ha
NepuAeH npenapam.

Ako u3non3Bame nepuaeH npenapam Ha npax, u3Bageme kymusima 3a meyeH nepuaeH npenapam (camo npu Hakou Mogeau).

o BnpomuBeH cayyal e Bb3mMokHo ga npomeye Boga npe3 npegHama yacm Ha Yekmegkemo 3a nepuaeH npenapam.

He crazalime B nepanHama MawuHa gpyau npegmemu (Hanpumep 06yBku, ocmambuu om xpaHa, kuBomHu) ocBeH npaHe.

*  ToBa moke ga goBege go noBpega Ha nepanHama MawuHa UAU HapaHsiBaHe uau cMbpm B8 cayyali Ha goMawHu kuBomHu, nopagu
npekomepHU aHopMaAHu Bubpauuu.

He Hamuckalime 6ymoHume c ocmpu npegmemu, kamo kapduuu, HokoBe, Hokmu u gp.

*  ToBa moke ga goBege go enekmpuyecku ygap uau HapaHsiBaHe.

He nepeme npaHe, 3aMbpceHo ¢ MacAa, kpemoBe uau AocuoHu, koumo o6ukHoBeHo ce npogaBam B8 Maza3uHume 3a 2puku 3a kokama

uAu kauHukume 3a macax.

»  ToBa moke ga goBege go gedopmupaHe Ha 2yMeHOMO ynAbmHeHuUe U mey Ha Boga.

He ocmaBstme MemanHu npegmemu, kamo 6e3onacHu uzau uau ubu, kakmo u b6eaura B 6apabaHa 3a npogbakumenro Bpeme.

*  ToBamoke ga goBege go pvkgsicBaHe Ha bapabaHa.

e Akono noBbpxHocmma Ha 6apabaHa 3ano4He ga ce nosiBaBa pvkga, uznoa3Balime npenapam 3a noyucmBaHe (HeympaneH) u
263, 33 ga s noyucmume. Hukoaa He u3noa3Batime MemanHa yemka.

He u3znon3Batime cyx npenapam 3a noyucmBaHe gupekmHo u He nepeme, He u3naakBalime uau He ueHmpodyaupalime npaHe,

3aMbPCEHO CbC CyX Npenapam 3a noyucmBaHe.

*  ToBa moke ga goBege go BHe3anHo u3byxBaHe uau 3ananBane, npegu3BukaHo om monAuHama om okcugupaHemo Ha MacAomo.

He u3znon3Batime Boga om ypegu 3a oxaaxkgaHe/HazpsBate Ha Boga.

o ToBa moxe ga goBege go npobAEMU C NepaAHama MalwuHa.

He u3noa3Batime ecmecmBeH canyH 3a MueHe Ha pbue 3a NepaAHama MawuHa.

o Ako ce BmBbpgu u ce Hampyna B8 BbmpewHocmma Ha neparHama mawuHa, moBa Moxke ga NpuYUHU NpobAeMU € ypeda,
npomsiHa Ha uBema, pwkga UAU HENpUSMHa MUpU3Ma.

Cnazalime yopanume u cymueHume B8 Mpexkama 3a npaHe U 2u nepeme 3aegHo C gpy20mMo NpaHe.

He nepeme 8 Mpexkama 3a npaHe 20AeMU Heuya kamo cnaaHo 6eAbo.

e BnpomuBeH cayyall moke ga Bb3HUkHe HapaHsiBaHe nopagu npekomepHu Bubpauuu.

He u3non3Batime BmBbpgeH nepuaeH npenapam.

e Ako ce Hampyna B8 BbmpewHocmma Ha nepaAHama MawuHa, moBa Moxke ga goBege go mey Ha Boga.

YBepeme ce, ye gkoboBeme Ha gpexume om npaHemo ca Npa3Hu.

*  TBubpgu, ocmpu npegmemu, kamo MmoHemu, kapduuu, 2803geu, BuHmoBe uau kambHu, Mo2zam ga npegu3Bukam cepuo3Ha
noBpega Ha ypega.

He nepeme gpexu ¢ 20nemu kamapamu, kondema uau gpyau mexkku MemaaHu npegmemu.

Copmupatime npaHemo no u8sm B3 ocHoBa Ha moBa gaau nycka u u36epeme npenopbyaHus Lukba, memnepamypa Ha Bogama u

gonbAHUMEAHU dyHkuuU.

e ToBa moxe ga goBege go 06e3uBemsBane unu yBpekgare Ha mbkaHume.

BHumaBalme ga He 3axBaHeme npvbcmume Ha geuama ¢ Bpamama, kozamo s 3amBapsime.

e BnpomuBeH cayyall moBa moxke ga npegu3Buka HapaHsBate.

8 buacapcku
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3a ga npegomBpamume Mupu3Mume U MyxbAa, cAeg UukbA Ha npaHe ocmaBsalime Bpamama omBopeHa, 3a ga no3Boaume Ha
6apabaHa ga u3CcbxHe.

3a ga npegomBpamume 06pa3yBaHemo Ha komaeH kambk, ocmaBsiime yekmegxkemo 3a nepuaeH npenapam omBopeHo cAeg UukbAa
Ha npaHe u 20 nogcywaBalime omBvmpe.

BaxkHu npegynpeXkgeHus npu noyucmBane

A MPEAYNPEXXAEHUE

He yucmeme ypega, kamo 20 npvckame gupekmo ¢ Boga.

He u3non3Batime cunen npenapam 3a noyucmBate Ha kuceAurHa ocHoBa.

He u3non3Balime 6eH3eH, pa3pegumen uau ankoxoa, 3a ga noyucmBame ypega.

*  ToBa moke ga goBege go npomsHa Ha uBema, gedopmayuu, noBpegu, enekmpuyecku ygap uau noxkap.
Mpegu noqucmBare uau mexHuyecko o6caykBare u3Bageme wenceaa om koHmakma.

*  BnpomuBeH cayyal Moxke ga Bv3HukHe enekmpudyecku ygap uau nokap.

Aeknaapauus 3a coomBemcmBue (camo 3a MpexkoBu Mogeau)

e Mokeme ga Hamepume uHpopmayusima 3a 06s8s8aHe 3a omBopeH kog B pvkoBogcmBomo 3a nompebumens, pecucmpupaHo Ha
yebcalima Ha Samsung.

WUHcmpykuus 3a OEEO

MpaBuaHo mpemupaHe Ha u3geauemo caeg kpas Ha ekcnaoamauuoHHus My kuBom

(Hanuy4Ho B cmpaHu cbe cucmemu 3a pa3geaHo cMemocbbupaHe)

To3u 3Hak, nocmaBeH Bbpxy u3geAuemo, He20Bu NpUHaGAKHOCMU UAU NeYamHU MamepuaAu, 03Ha4aBa,

4ye npogykmbm U npuHagaeXkHocmume (Hanpumep 3apsigHo yempotcmBo, caywanku, USB kaben) He 6uBa

ga ce u3xBbpasm 3aegHo ¢ gpyaume 6umoBu omnagbuu, koezamo u3zmeye ekcnaoamauuoHHusm My XkuBom.

Omgeasiime me3u ycmpolicmBa om gpyaume BugoBu omnagbyu u 2u npegaBatime 3a peuukaupaHe.

Cna3Batiku moBa npaBuno He u3nazame Ha onacHocm 3gpaBemo Ha gpyau xopa u npegnazBame okoAHama
_ cpega om 3ambpcsiBane, npegu3BukaHo om 6e3koHmpoaHo u3xBopasHe Ha omnagbyu. OcBeH moBa, nogobHo

omzoBopHo noBegeHue cb3gaBa Bv3mokHocm 3a noBmopHo (ekorozuyHo cbobpa3Ho) u3noa3BaHe Ha

MamepuaAHUme pecypcu.

AomawHume nompebumenu mpsi6Ba ga ce cBvpkam ¢ mbpaoBeua Ha gpebHo, om koz2omo ca 3akynuau

u3geAuemo, UAU Cbe cbomBemHama MecmHa gbpkaBHa azeHyus, 3a ga noAy4am nogpobHuU uHcmpykuuu kbge

u koza Mozam ga 3aHecam me3u ycmpolicmBa 3a peuukaupaHe, 6e30nacHo 3a okoAHama cpega.

KopnopamuBHume nompe6umenu caegBa ga ce cBopkam ¢ gocmaByuka cu u ga npoBepsim ycaoBusima Ha

gozoBopa 3a nokynka. ToBa u3geaue u He2oBume eaekmpoHHU NpuHagaeXkHocmu He 6uBa ga ce cmecmBam ¢

gpyaume omnagbyu Ha mbpaoBckomo npegnpusmue.

3a UHpopMauua omHocHO ekoAo2uYHUMe aHzakUMEHMU Ha Samsung u pezyAamopHume 3agbAkeHus No OMHoWeHUe Ha npogykmume,
Hanpumep REACH, nocememe Hatiama cmparuya 3a yemotiyuBocm, kosmo Moxe ga ce gocmuaHe Ype3 Www.samsung.com

M3xBbpasHe Ha npogykma Bb8 PpaHyus

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
o

ELEMENTS
D’EMBALLAGE

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

+ LIVRET
+ FEUILLE

Séparez les éléments avant de trier

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Aeknapauus 3a coomBemcmBue

C Hacmoswomo Samsung gekaapupa, 4e moBa paguoo6opygBaHe e 8 cbomBemcmBue ¢ AupekmuBa 2014/53/EC u cbe
cbomBemHume 3akoHoBu u3uckBaHus, gelicmBawu Bv8 Beaukobpumarus. MvaHusm mekem Ha gekaapauusima 3a cbomBemcmBue
Ha EC u geknapayusima 3a cbomBemcmBue Ha Beaukobpumanus e HaAuyeH Ha cregHus agpec: OduyuanHama Aekaapauus 3a
cvomBemcmBue Moxke ga 6bge HamepeHa Ha http://www.samsung.com, omugeme Ha Support (Moggpwbxkka) > HauaaHa cmpaHuua 3a
Support (Moggpwkka) u BbBegeme umemo Ha Mogen.

Makc. MowHocm Ha Wi-Fi npegaBamens: 20 dBm npu 2,412 GHz-2,472 GHz

BkatouBaHe Ha Wi-Fi

BkntouBaHemo Ha Wi-Fi u3pa3xogBa noBeye eHepaus. Ha Mecma, kegemo yecmo ce BkatouBa Wi-Fi, gelicmBumearama koHcymauus Ha
eHepausi Moxke ga 6bge no-20AaMa om yka3aHume cmotiHocmu B pa3gena Ha Aucma cbe cnedudukauuu.

1. Yyknemeu 3agpb>kme(')3a ga Bkaroyume neparHama MawuHa.

2. YykHeme u3agpwkme ﬁ
2-1.  TepanHama MawuHa Bauza B AP pexkum u ce cBbp3Ba cbc cMapmdoHa.
2-2.  YykHeme ﬁ 3a ga nomBbpgume, 4e moBa e nepaAHama MawuHa.

2-3. Cneg kamo npouecbm Ha ugeHmuduyupame 3aBbpuid, neparHama MawuHa ycnewHo ce cBbp3Ba ¢ npuaokeHuemo.

3ABEAEXKA

YykHeme u 3agpbkme @.3a 3 cekyHgu, 3a ga Baezeme B MeHto System Functions (CucmemHu dyrkyuu), 3aBbpmeme kpvaaus guck 3a
HaBuzauus, 3a ga u3bepeme Wi-Fi u yykHeme O, 3a ga 20 u3kaloyume.

10  Bwacapcku
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MoHmupaHe

Cna3Balime cmpukmHo me3u uHcmpykuuu, 3a ga 2apaHmupame NpaBuAHO MOHMUpaHeE Ha NepaAHama MaluHa u ga u3bezHeme
UHUUgeHMU no Bpeme Ha npae.

N3uckBaHus omHocHO MOHMaXa

Enekmpo3axpanBaHe u 3a3emsBaHe
M3noA3Balime omgeneH mokoB kpba camo 3a nepaaHama MaliuHa.

3axpaHBawusm kabea Ha neparHama MawWUuHa UMa wencea ¢ mpu wudma, kolimo 2apaHmupa npaBuaHo 3a3emsBaHe u mps6Ba ga ce
BkatouyBa 8 npaBuaHo MoHmupaH U 3a3emeH enekmpuyecku konmakm.

MocvBemBalime ce ¢ kBaauduuupaH enekmpomexHuk uau cepBu3eH mexHuk, ako uMame CoMHeHUSt OMHOCHO 3a3eMaBaHemo.

He Bugou3meHslime opuzuHaaHus wencen. Ako wencenbm He Bau3a 8 konmakma, noBukatime kBaauduyupaH enekmpomexHuk,
kolimo ga MoHmupa nogxogsiu, koHmakm.

/N MPEAYNPEXAEHVE
o HEu3noa3Balime ygbnkumeneH kabea.
*  U3noa3Balime camo opuauHanHus 3axpaHBauy kabea Ha neparHama MawuHa.

e HE cBbp3Balime npoBogHuka 3a 3a3emsBare kbM naacmmacoBu BogonpoBogHu mpwbu, 2a30npoBogHu mpbbu uAU mpboU 3a
monaa Boga.

o HenpaBuaHo cBop3aHume 3a3emaBawiu npoBogHuuu MoxXke ga npegu3Bukam mokoB ygap.

MNogaBaHe Ha Boga

Mogxogswomo HaAsizaHe Ha Bogama 3a ma3u nepaaHa MawuHa e Mexkgy 50 kPa u1000 kPa. Haasizane Ha Bogama nog 50 kPa moxe ga
goBege go HenAbmHomo 3amBapsiHe Ha BogHus kaanaH uau MoXke NbAHEHeMO Ha bapabaHa ga omHeMe noBeye Bpeme, B pe3yamam
Ha koemo nepanHama mawuHa ga ce u3katoyu. KpaHoBeme 3a Boga mps6Ba ga ca Ha pazcmosHue go 120 cm om 3agHama yacm Ha
nepaAHama MawuHa, 3a ga Mo2am npegocmaBeHume mapkyyu 3a nogaBaHe Ha Boga ga cmuzHam go MawuHama.

3a ga Hamaaume pucka om meyoBe:

e KpaHoBeme 3a Boga mps6Ba ga ca AecHO gocmbNHU.

*  3amBapsiime kpaHoBeme 3a Boga, kozamo He u3noa3Bame nepanHama MaluuHa.

e [poBepsBalime pegoBHo 3a meyoBe om pumuHaume Ha Mapkyya 3a nogaBaHe Ha Boga.

/N BHUMAHME

Mpegu ga uznor3Bame nepanHama MawuHa 3a nbpBu nbm, npoBepeme 3a meyoBe Bcuuku Bpwv3ku npu BogHus kaanaH u kpaHoBeme.

MN3mouBane
Samsung npenopbyBa wpaHz ¢ BucoyuHa 60-90 cm. Mapkyyom 3a u3moyBane mps6Ba ga e cBbp3aH npe3 wunkama 3a 3axBawiate
kbM WwpaHaa u ga nacBa gobpe B wpaHaa.

Bvaeapcku 11

DC68-04508D-00_IB_B-PJT-B11_WASHER_SimpleUX_BG.indd 11 @ 2023-12-19 B 10:47:48



MogoBa Hacmunka

3a Hali-gobpu pe3yAmamu nepaAHama MawuHa mpsi6Ba ga e MoHmupaHa Bvpxy mBbpg nog. AbpBerume nogoBe mps6Ba ga 6bgam
NOJCUAEHU, 3a ga 6bgam cBegeHu go MuHuMyM Bubpauuume u/uau HebaaaHcupaHomo HamoBapBaHe. Mokemume u naoukume ¢ Meka
noBwbpxHocm He no2abwam Bubpauuume u e Bb3mokHo nepaaHama ga ce Mecmu Aeko no Bpeme Ha ueHmpodyaupaHe.

/N BHUMAHME

HE MoHmupaiime neparHama MawuHa Bopxy naamdopma uau Hegobpe ykpeneHa koHcmpykuus.

Temnepamypa Ha Bogama

He MoHmupalime nepaAHama MawuHa Ha mecma, kbgemo Bogama Modke ga 3amMpb3He, mbli kamo B MawuHama BuHazu ocmaBa manko
Boga B8 BogHume kaananu, nomnama u Mapkyyume. 3amMpb3Hanama Boga B cBbp3Bawume komnoHeHmu mMoxke ga npuyuHu noBpega
Ha peMbluMe, NoMnama u gpyau koMnoHeHMU Ha nepaAHama MawuHa.

MoHmupaHe B Huwa

MuHUMaAHU pa3cmosiHus 3a cmabuAHocm npu paboma:

e OmcmpaHu: 25 MM, 20pe: 25 MM, om3ag: 50 MM, omnpeg: 550 MM

Ako nepaAHsima U CyWUAHSIMa ca MOHMUpaHU Ha egHo MAcmo, B npegHama Yacm Ha Huwama mps6Ba ga uma noHe 550 MM cBobogHo
npocmpaHcmBo 3a Bb3gyx. Ako nepaaHama MaluHa ce MoHMUpPa CaMmoCMOosMEAHO, He e HeobxoguM cneuuaneH omBop 3a Bv3gyx.

Mogpo6bHU uHCMpykyuu 3a MOHMaX

3ABEAEKKA

Aokamo pa3onakoBame nepaaHama MatuuHa, noBguaxeme s om ocHoBama Ha nsHama. YBepeme ce, Ye onopama Ha 6apabata e
npemaxHama om goAHama Yacm Ha NepaAHama MalluHa.

CTBIKA 1 U360p Ha Macmo

3uckBaHus kbm Macmomo:

e TBbpga, paBHa noBvpxHocm 6e3 Mokem uau nogoBa Hacmuaka, koumo moxXe ga npeyam Ha BeHmuaauusma
e Aanevom npska cAbHYeBa cBemauna

o AocmambyHo npocmpancmBo 3a Benmunayus u okabensBare

e OkonHama memnepamypa e BuHazu Hag moykama Ha 3amMpb3BaHe Ha Bogama (0 °C)

o A\aAey om U3MOYHULU Ha MONAUHA

3ABEAEXKA
e 3aganpegomBpamume npekomepHume Bubpayuu no Bpeme Ha u3noa3BaHe Ha nepaaHama, npegu Bcuyko ce no2pukeme 3a
cmabuaHocmma.

e MoHmupalime nepanHsima Ha 3gpaBa u paBHa nogoBa Hacmunka.
e He MoHmupalime nepanHama MawuHa Bvpxy Meku nogoBe uau nogoBu nokpumus.

*  Ako MoHmMUpame nepaAHsima Ha gbpBeH nog, MoHmupalime BogoycmoiuuB gbpBeH naHea (MuH. 1,18 uHua / 30 MM) Bbpxy noga.
Cobuwo maka, kozamo u3BopwBame uHcmanayus Bbpxy gbpBeH nog, npenopvyBame ga MOHMUpame nepaAHama MawuHa 8
v2n0Bus kpali Ha gbpBeHus nog.

12 Bwneapcku
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CTBIMKA 2 CBansiHe Ha mpaHcnopmHume 60AmoBe
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1. Pa3onakoBalime npogykma, omcmpareme onakoBkama u cBaneme Bcuyku mpancnopmuu 60AmoBe.

2. Bkapalime manume 3a 6oamoBe (B) 8 omBopume (MapkupaHu ¢ kpbaye Ha duaypama).

3ABEAEXKKA

Bposm Ha mpaHcnopmHume 60AmoBe Moske ga e pa3auyeH B 3aBucumocm om Mogena.

/N MPEAYMPEXAEHVE

e 3agau3bezHeme HapaHsBaHus, caeg kamo uzBagume mpancnopmHume 60AmoBe nokpulime omBopume ¢ manu 3a 6oamoBe.
He npemecmBaiime nepanHsma 6e3 mpaxcnopmuume 60AmoBe ga ca nocmaBeHu Ha Macmomo cu. Mpegu ga npemecmume
nepaAHsima Ha gpyzo Macmo, okomnaekmoBalime mpaxcnopmuume 60amoBe. CoxpangaBalime mpaHcnopmHume 60AmoBe Ha

Ccu2ypHo MAcMo 3a 6bgewwa ynompesa.

*  OnakoBbyHume MamepuaAu Mozam ga 6bgam onacHu 3a geua. M3xBupaeme Bcuuku onakoBvuHu Mamepuaau (noauemuneHoBu

naukoBe, noAuCmupeH u m. H.) ganeye om gocmbna Ha geua.

CTBIMKA 3 PezyaupaHe Ha kpayemama 3a HuBeaupaHe

T)-Hos ot

-

HuBeaupalime neparHama MalluHa ¢ noMouyma Ha HuBeaupauiomo kpade. Caeg kamo nepanHama MawuHa e HuBeAupaHa,

3amezHeme koHmpazalikume c 2aeyeH katoy.

/N BHUMAHME

YBepeme ce, ye Bcuuku HUBeaupawu kpayema ca pa3noAokeHu Ha Noga, 3a ga He ce gBuku nepaaHsama UAU ga 2eHepupa WyMm
nopagu HaAuyuemo Ha Bu6pauuu. Caeg moBa npoBepeme gaAu nepanHsima ce Atoaee. Ako nepanHama MaluHa He ce Alonee noBeye,

3amezHeme koHmpazalikume.

® /N BHUMAHME
3agbakumenHo npu MoHmMaXka Ha ypega e Heobxogumo B HukakwvB cayyal HuBeaupawomo

kpaye ga He npumucka 3axpaHBauwius kabea.

Bvacapcku
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CTBIMKA 4 CBvbp3BaHe Ha Mapkyuya 3a nogaBaHe Ha Boga

3ABEAEXKA

Hacmoswume urcmpykuuu ce omHacsim 3a pe360BaH kpat 3a Boga. 3a no-nogpo6HuU uHcmpykyuu uau yka3arus 3a cBbp3Bane Ha
Mapkyya 3a Boga kbM Hepe3boBaH kpaH 3a Boga, MoAs, nocememe ye6calima, noMecmeH Ha kopuuama Ha moBa pvkoBogcmBo, u
pazanegatime pvkoBogcmBomo oHAalH.

1. CBopkeme mapkyya 3a Boga kbM kpaHa 3a Boga u caeg moBa 20 3aBbpmeme HagsicHo, 3a ga ce 3amezHe. CBbpkeme Mapkyya 3a
Boga kbm kpaHa 3a Boga u caeg moBa 3aBvpmeme koHekmopa no yacoBHukoBama cmpenka, kakmo e nokazaHo.

/N BHUMAHME

Mpegu ga cBvpkeme mMapkyya 3a Boga, npoBepeme gaau B cbeguHumens Ha mapkyya e nocmaBeHa 2ymeHa wati6a. He uznoa3Baime

Mapkyua, ako watibama e noBpegeHa uAu auncBa.

2. (Bvpkeme gpyaus kpali Ha Mapkyya 3a Boga kbm Bxogawus kaanaH Ha 2vpba Ha nepanHama u caeg moBa 20 3aBvpmeme
HagaCHo, 3a ga ce 3ameaHe.

3. BaBHo omBopeme kpaHa 3a Boga u npoBepeme gaau uma meyvoBe okono 30HUMe Ha cBobp3Bare. Ako uma meyoBe Ha Boga,
noBmopeme cmunku1u 2.

/N MPEAYMPEXXAEHVE

Ako ycmanoBume Haauyue Ha mey Ha Boga, cnpeme pabomama Ha nepaAHama MawuHa U uskaoueme 3axpanBawius kabea om
koHmakma. Creg moBa ce cBbpxkeme cbe cepBu3eH ueHMbp Ha Samsung, ako uma ymuyaHe om Mapkyuya 3a 8oga, uau ce cBbpkeme ¢
BogonpoBoguuk, ako uma ymuyare om kpaHa 3a Boga. B npomuBeH cayyali moBa moxke ga npegu3Buka mokoB ygap.

/N BHUMAHVE

He onwBalime cuaHo Mapkyya 3a Boga. Ako Mapkyybm e mBbpge kbc, 3aMeHeme 20 ¢ No-gbAb2 Mapkyy 3a Bucoko HanszaHe.

CTbMNKA 5 Pa3nonazaHe Ha Mapkyya 3a ommuyaHe

Mapky4om 3a u3mo4BaHe MoXe ga ce pa3noAoku NO MpU Ha4UHa:

60~90cm
60~90cm

Mpe3 pvba Ha MuBkama B mpv6a 3a u3moyBaHe B pa3knoHeHue Ha mpbvbama 3a
u3moyBaHe Ha MuBka

/N BHUMAHVE

Mpegu ga cBvpkeme mpwvbama 3a u3moyBare koM kaHaruzauuoHHama mpbba Ha MuBkama, maxHeme kanaka.

14 Bvacapcku
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CTbMNKA 6 BkatuBaHe

Bkntoueme 3axpanBawus kabea 8 enekmpuyecku koHmakm, 3awumen ¢ npegnasumen uau nogo6er npekbcBay Ha enekmpuyeckama
Bepuza. Creg moBa HamucHeme u 3agpwkme (D 3 cekyHgu, 3a ga BkAroyume neparHama MawuHa.

3ABEAEXKKA
»  [lpegu ga nepeme gpexu 3a npbB nbm, mpsa6Ba ga u3nbAHUME eguH NbAeH UuKbA Ha u3nupaHe 6e3 nocmaBeHu gpexu B 6apabaHa.
*  Akogucnaesm He peazupa Ha Bxogsujume cuzHaau. CBaneme cmukepa.

e YBepeme ce, Ye UIAOMO NpaHe ce Hamupa B 6apabaHa U HAMa HuWo 3axBaHamo BB Bpamama.

HanpaBeme kaau6pauus

*  [TopBoHauaaHama Hacmpoiika BkatouBa npoueca Ha kanubpupaHe, kolimo ce u3nbaHsBa caeg kamo uzbepeme e3uk. Mpegu ga
Moxkeme ga u3noa3Bame neparHama MawiuHa, mpsi6Ba ga npogbakume ¢ kaaubpuparemo.

*  U3npa3Heme 6apabaHa u HamucHeme, 3a ga 3anoureme Pl kaaubpuparemo.
*  (Cneg kamo kaaubpuparemo npukaioyu, 3axpaHBanemo ce u3kaiouBa u caeg moBa ce BkatouBa aBmomamuyHo.

+  Ako uckame ga nogHoBume kanubpupaHemo, HamucHeme u 3agpwkme &, 3a ga Bre3eme B cucmemama u u3z6epeme
Calibration (Kanu6pupate).

ABmomamuyeH go3amop (Camo 3a MogeAu WW**D**xQ#xsk \\\\*kDxkxGikx
WW**D***Tk**, WW**D***é***' WW**D***S***' WW**D***4***)

Dispenser (Ao3amop) B Moxke ga ce Hacmpou ga go3upa meyeH oMekomumeA UAU MeyeH nepuAeH npenapam. 3a NogpobHU
uHcmpykuuu pasaaegatime pvkoBogecmBomo 3a nompe6umens, gocmbnHo Ha ye6 calima Ha Samsung UAU CaMOCMOSIMEAHO
npegocmaBeHomo pvkoBogcmBo 3a paboma.

/N BHUMAHVE

e YBepeme ce, ye yekmegkemo 3a nepuAeH npenapam e
npa3Ho, Npegu ga Mecmume NepaAHama.

Dispenser ———@
(Aozamop) 1

@ Dispenser ¢ HegobaBsatime nepuneH npenapam B yekmegkemo 6e3
(Aozamop) omgeeHusMa.

o [lepanHama MalluHa cnupa ga pabomu, ako omBopume
yekmegkemo 3a nepuAHus npenapam, gokamo mo ce NbAHU
cBoga.

3ABEAEXKA

*  (CvobueHuemo ,Close dispenser (3amBopeme go3amopa)” ce nosiBsBa, ako yekmegkemo 3a nepuaHuUs npenapam He e HaNbAHO
3amBopeHo. 3amBopeme yekmegkemo 3a NnepuAHUS npenapam, npegu ga cmapmupame nepaAHama.

e Ako cvobujeHuemo ,Refill Auto dispenserwith detergent (AoauBare Ha go3amopa 3a aBmomamuyHo nocmaBsHe Ha noyucmBaw,
npenapam)’, ,Refill Auto dispenserwith softener (AoauBane Ha go3amopa 3a aBmomamuyHo nocmaBsiHe Ha omekomumen)* uau
,Refill Auto dispenser with detergent and softener (AoauBaHe Ha go3amopume 3a aBmomamuyHo nocmaBsHe Ha noqucmBawy,
npenapam u omekomumen)” ce nosiBu Ha gucnaes, gonbAHeme cbomBemHomo omgeaeHue. Caeg kamo gobaBume nepunet

npenapam uAu omekomumea, Cu2Hanbm 3a goauBaHe We 6bge npeycmaroBeH caeg kamo nepanHsima 3aBbpwiu cBost uukbA.

*  [lepuaHusm npenapam/omekomumensim He ce pa3npegeas aBmomamuyHo npu uukbaa Wool (BbaHa). 3a pa3npegensiHe Ha
nepuAHus npenapam/omekomumens npu uukba Wool (BbaHa) mpsi6Ba pyHo ga 3agageme HuBomo Ha nyckaHe Ha nepuneH
npenapam/omekomumen.

*  Modke ga e mpygHo ga omBopume yekmegxkemo 3a nepuaeH npenapam camo ¢ Bbpxa Ha npbecmume Bu. XBaHeme 3gpaBo
gpwkkama Ha yekmegxkemo 3a nepuneH npenapam ¢ pvka u u3gbpnalime, 3a ga s omBopume.

e bymueme yekmegkemo 3a nepuaeH npenapam gokpa, 3a ga 20 3amBopume. LLle yyeme wpakBaxemo, koeamo yekmegxkemo e
3amBopeHo go6pe.

Bvaeapcku 15
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*  Apwkme Bpamama omBopeHa, 3a ga moke BompewHocmma Ha 6apabaHa u yekmegkemo 3a nepuAeH npenapam ga ce
npoBempsBam go6pe.

*  BuHazu gpwkme yekmegkemo 3a nepuner npenapam u kanauume Ha omgeaeHusima 3a aBmomamuyHo nocmaBsHe 3amBopeHu
ocBeH kozamo go6aBsme nepuneH npenapam u/uau omekomumen. Bv3gyxbm Moxke HanbAHO ga npoHukHe Bbmpe u nepuaHuAm
npenapam u/uau omekomumeasim MoxXe ga 3acbXHe.

»  Aokamo omcmpaHsaBame yekmegkemo 3a nepuAeH npenapam om nepaAHama MaliuHa, om He2o0 Moxke ga u3medye Manko
nepuAeH npenapam. ToBa e HopMaAHo.

o [lpoBepeme omBopume Ha go3amopa, 3aBbpmeme kanayemama, 3a ga 2u omBopume, u caeg moBa gobaBeme nepuneH
npenapam u omekomumea go AuHusima MAX (MAKCUMYM).

*  He u3znoa3Batime cMec om nepuAeH npenapam u omekomumen.

¢ BuHazu gpwkme kanayemo Ha gozamopume 3amBopeHu.

Hacmpotika 3a koausecmBomo nyckane Ha nepuneH npenapam/omekomumen

CaegBalime me3u uHcmpykuuu, 3a ga yBeauyume uau Hamaaume koaudecmBomo 3a aBmomMamuyHo pa3npegeAsiHe Ha NEPUAHUS
npenapam/omekomumens.

N\ .
» @ D Eco 40-60 » Dose perWash m
For optimal performanc|
o

@ 0K, 3a ga 3agageme
) ) aBmomamuyHo pa3npegensHe

1. W3bepeme ¢

2. 3aBopmeme Kpwvaaus guck 3a HaBuzayus, 3a ga u36epeme Dose per Wash (Ao3upoBka npu npaHe) uau Dose per Rinse
(Ao3upoBka npu u3naakBaHe).
*  Dose perWash (Ao3upoBka npu npaHe): Mokeme ga u36epeme koausecmBomo nepuaeH npenapam, koemo ga ce nycka.

*  Dose perRinse (Ao3upoBka npu u3nnakBaHe): Mokeme ga uz6epeme koausecmBomo omekomumen, koemo ga ce nycka.

3. HamucHeme O, 3a ga npoMeHume Hacmpolikama.
e Hacmpoikama no nogpa36upane e Med (Cpeg.) I mokeme ga u36epeme om Med (Cpeg.), High (Cuano), Off (3ka.) uau Low (Caabo).

Hacmpotika 3a mBvpgocm Ha Bogama/HuBo Ha koHueHmpayus Ha omekomumens

ainl ) '
Eco 40- Water Hardness

5 » @ ST I =3
Ry

0K, 3a ga 3agageme HuBo Ha
) ) mBbpgocm

1. Hamucxeme u 3agpwkme & 3a 3 cekyHgu.
2. 3aBopmeme Kpwvaaus guck 3a HaBuzayus, 3a ga u36epeme Water Hardness (TBbpgocm Ha Bogama) uau Softener (Omekomumen).
3. HamucHeme 0, 3a ga npomMeHume Hacmpoukama.
*  Hacmpotlikama no nogpasbupaHe 3a Water Hardness (TBbpgocm Ha Bogama) e Med. (Cpeg.) MpomaHama Ha ma3u
Hacmpotika pe2yaupa pa3mepa Ha go3ama nepuAeH npenapam.

HacmpoUBaHe Ha Water Hardness Soft (Meka) Med. (Cpeg.) Hard (TBvpga)
(TBbpgocm Ha Bogama)

Pa3mep Ha gozama nepuAeH npenapam TMoHukeHo HopmaaHo MoBuweHo

*  Hacmpotlikama no nogpasbupaHe 3a Softener (OMekomumen) e 1x. CMsiHama Ha Hacmpolikama pe2yaupa pa3mepa Ha
go3ama Ha oMekomumens.

HacmpoliBaHe Ha Softener (OmMekomumen) x 2x 3x

Pa3mep Ha go3ama omekomumen HopmaaHo MoHwkeHo Ouwle no-HamaneHo

16 Bvacapcku
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PvueH gucneHcep (Camo 3a Mogenu WW**D***3xxx \N\**Dxx#kxk (N **Drkx]rkx

WW**D***O***)
e [ 1. OmgeneHue 3a npegnpate: locmaBeme npenapam 3a
\ ~ npegnpase.
§ _ pegnp.
~ 2. OmgeneHue 3a ocHoBHo npaHe: MocmaBeme nepuneH
Omge,\eHue 3 _. \ npenapam 3a ocHoBHo npare, oMekomumen Ha Bogama,
OCHOBHO npate | \/% Omge/\eHue 3 nepuAeH npenapam 3a HakucBaHe, beAuHa u/uAu npenapam
“npegnpane 3a omcmpaHsBaHe Ha nemHa.
Oom: eAeHue a
9 3 \ 3. OmgeneHue 3a omekomumen: MocmaBeme go6aBku

/

omekomumen /ﬂ: . \X

N

kamo omekomumena 3a mbkaHu. He HagBuwaBalime
MakcumanHama AuHus (A).
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Onepauuu

3a nogpobHa UHGopMauus OMHOCHO ynompe6ama Ha nepaaHama MalluHa, npezaegalime aucma ¢ yka3aHus, npegocmaBeH kom
ypega. (PvkoBogcmBo 3a paboma ¢ nepanHa MawuHa)

3ABEAEXKA

MMeHama Ha yukbaa u dyHkuusima B moBa pvkoBogcmBo moxke ga ce pa3audaBam om me3u Ha Bawus npogykm.

Cnucvk ¢ yukau u onyuu

LukbA
Eco 40-60 AlWash Cotton 15’ Quick Wash (15-MuHymHa
(Al npaHe) (Mamyk) npozpama 3a 6bp30 npaHe)
Super Speed Mixed Load Less Microfiber Intense Cold
(Cynep ckopocm) (CmeceHo npaHe) (Mo-manko mukpoBaakHa) (MHmMeH3uBHO cmygeHo)
Synthetics Delicates Towels Bedding
(Cunmemuka) (OuHo) (XaBauu) (CnanHo 6enbo)
Shirts Hygiene Steam Wool Outdoor
(Pu3u) (Mapa 3a xuzueHu3upaxe) (BbAHa) (BpoxHu gpexu)
Activewear Colours Denim Baby Care
(AkmuBHo 06nekno) (LiBemHo) (AbHkoB naam) (Fpuka 3a gememo)
Silent Wash Cloudy day Rinse+Spin Drain/Spin
(Tuxo npaHe) (O6nayeH geH) (U3nnakBaHetyeHmpodyaa) (M3uexkgaH/ueHmpodyea)
Drum Clean+ Drum Clean
(MoyucmBaHe Ha 6apabaHat) | (MoyucmBaHe Ha 6apabaHa)

e Drum Clean+ (MoyucmBaHe Ha 6apabaHa+) / Drum Clean (MoyucmBaHe Ha 6apabaHa): camo npuAoUMU MOgeAU

He u3noa3Balime npenapamu 3a no4ucmBaHe, 3a ga noyucmBame 6apabaxa. Ocmamvuume om npenapamu 8 6apabaHa Mozam
ga noBpegsm nepaaHama MaliuHa UAU bapabaHa U.

*  Mixed Load (CmeceHo npaHe), Al Wash (Al npaHe), Less Microfiber (Mo-manko mukpoBaakHa): camo npuaokumu mogeau

3ABEAEXKA

AelicmBumenromo Bpeme 3a npate MoXe ga ce pa3auyaBa om ouakBaHomo, koemo nbpBoHayanHo ce noka3Ba Ha koHmpoAHus
naHen, cAeg kamo cme u36paau cbomBemHus YukoA.

18  bwacapcku
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Onuuu
Hamucreme (3, 3a ga u36epeme onyus om caegHume.
Quick Drive Prewash Intensive Bubble Soak
(Bop3 uukva) (NMpegnpate) (MHmMeH3uBHO) (HakucBaHe ¢ nsHa)
Dose perWash Dose perRinse My Cycles Delay End
(Ao3upoBka npu npane) (Ao3upoBka npu u3naakBaHe) (Moume uukau) (OmnaoxkeHo 3aBbpwBane)
Child Lock
(3akalouBaHe 3a geua)

o Child Lock (3akatouBake 3a geua): U36epeme O, 3a ga 3akatoyume Bcuuku 6ymou ¢ uskatouerue Ha 6ymona (D .

*  Delay End (OmaoxkeHo 3aBbpwBane): Mokeme ga 3agageme nepaaHama MawiuHa ga 3aBvpwu npaHemo Bu aBmomamuyto 8

no-kvceH MomeHm, kamo u36epeme 3a6aBaHe om1go 24 yaca (Ha cmbnku om 14ac uau 10 muHymu). Moka3aHusm yac 03Ha4aBa

Bpememo, kozamo wie 6bge 3aBbplieHo npaHemo.

*  Quick Drive (Bbp3 uukbn), Dose per Wash (Ao3upoBka npu npare), Dose per Rinse (Ao3upoBka npu u3naakBaHe): camo

NPUAOKUMU MOgeAU

Hacmpoiiku

Nokocreme u 3agpwkme . 3a 3 cekyrgu, 3a ga Bae3eme B Menio Settings (Hacmpotiku), 3a ga npomeHume cAegHUMe onyuu.

WaterHardness Softener Dispenser (Ao3amop) B Pump Clean
(TBvpgocm Ha Bogama) (Omekomumen) (MoyucmBaHe Ha nomna)
Al Pattern Sound Calibration Wi-Fi
(Al wabnoH) (3Byk) (Kaau6pupate)
Language Factory Reset
(E3uk) (DabpuyHo HyAupaHe)

o Sound (3Byk): Moxkeme ga Bkatoyume uau uskatoyume 3Byka om nepanHsma.

*  Smart Control (YMHo ynpaBaeHue): 3a ga pa3pewume ynpaBaeHuemo Ha cBos ypeg, akmuBupatime Smart Control (YMHo

ynpaBaeHue).

+  Dispenser(Ao3amop) B: Mokeme ga Hacmpoume Dispenser (Ao3amop) Bl ga go3upa meueH omekomumeA UAU MeyeH nepuAeH

npenapam.

o Pump Clean (MoyucmBaHe Ha nomna): Moxkeme ga u3noa3Bame ma3u ¢yHkuus, 3a ga noyucmume HacroaBaHusma om

omekomumenA UAU NepuAeH npenapam B noMnama Ha gozamopa.

o WaterHardness (TBbpgocm Ha Bogama), Softener (Omekomumen), Dispenser (Aozamop) B, Pump Clean (MoyucmBake Ha nomna):

€amMo NpUAOKUMU MOgeAu

Quick Drive (Bbp3 yukbA) (camo 3a Mogena WW**D*8**++)
Mokeme ga HamMaaume obwomo Bpeme 3a npaHe B Hacmpolikume Ha u36paHus uukbA. Quick Drive (Bop3 uukba) Moke ga He e

gocmbnHa npu onpegeAeHu yukau.

Bvacapcku
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SmartThings

Wi-Fi Bpb3ka

Om cBost cMapmdoH uau mabaem npemuxeme go Settings (Hacmpotiku), akmuBupalime 6e3kuyHama Bpwb3ka u uz6epeme AP (moyka
Ha gocmbn).

e To3u ypeg noggbpka npomokoau Wi-Fi 2,4 GHz.

M3meansHe

Omkpulime npunoxkeHuemo SmartThings 8 Maza3uH 3a npuaoxkeHust (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps), kamo
3a mupceHemo u3noa3Bame katouoBa gyma ,SmartThings”. i3mezaeme u uHcmanupalime npuaokeHuemo Ha ycmpoticmBomo cu.

3ABEAEXKA

Co2neg nogo6psBaHe Ha dyHkyuoHaaHocmma npuaokeHuemo MoXe ga 6bge npomeHsiHo 6e3 npegu3Becmue.

Bau3ane

Hatli-Hanpeg mpsi6Ba ga Bae3eme B npoduna cu 8 SmartThings ¢ gaHHume cu 3a gocmbn go npoduaa Bu B Samsung. 3a ga cb3gageme
HoB Samsung npodun, cregBalime uHcmpykuuume 8 npunokeHuemo. He e Heobxogumo omgeAHo npuAdkeHUe, 3a ga cb3gageme cBost
akayHm.

3ABEAEXKA

Ako umame npodua B Samsung, uznoa3Balime He2o 3a Bau3aHe. Ako cvapmdoHbm Bu uAu mabaem Samsung ca peaucmpupanu,
Bau3ame aBmomamuyHo.

3a ga peaucmpupame cBos ypeg 8 SmartThings

1. CmapmdoHbm uau mabaemvm Bu mps6Ba HenpemeHHO ga ca cBbp3aHu kbm 6epkuyHa mpexka. Ako He ca, omugeme B Settings
(Hacmpotiku), akmuBupalime 6e3kuyHama Bpb3ka u u36epeme AP (mouka Ha gocmbn).

2. OmBopeme SmartThings Ha cBost cMapmdoH uau mabaem.

3. AkoBwkgame cvobweHuemo A new device is found. (Omkpumo e HoBo cbobuieHue.), u3bepeme Add (Ao6aBu).

4. Ako He ce nosiBu HukakBo cbobuyeHue, u3bepeme +u caeg moBa u3bepeme cBost ypeg om cnucbka ¢ HaauvHU ycmpoticmBa. Ako
Bawuam ypeg He ce Hamupa B cnucbka, u3bepeme Device Type (Tun ycmpolicmBo) > Specific Device Model (CneuuduyeH Mogea
ycmpolicmBo) u BvBegeme pbuMHO Mogeaa Ha Bawus ypeg.

5. Pezucmpuparemo Ha ypeg 8 npunrokeHuemo SmartThings cmaBa no caegHust HauuH.

a. AobaBeme ypega cu B SmartThings. NMpoBepeme gaau ypegom Bu e Bkatouer B SmartThings.
b.  Caeg kamo peaucmpayusima 3aBvpwiu, ypegbm Bu we ce nosBu BvB Bawus cmapmdoH uau mabaem.

YMHo ynpaBaeHue

Cneg kamo cBbpkeme ypega kbm SmartThings, mokeme ga 20 ynpaBasBame gucmaHuUoHHo.

Cneg kamo cme 3apeguAu npaHemo u cme 3amBopuau Bpamama. V136epeme Smart Control (YMHo ynpaBaeHue) u ¢ nomouwyma
Ha npunokeruemo SmartThings we mokeme ygo6Ho ga ynpaBasBame nepanHama cu MaluHa, ga gobaBsime u3nnakBare,
ueHmpodyaupaHe UAU UUKAU Ha CyleHe.
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Moggpwkka

3a uHcmpykuuu omHocHo noyucmBaHe Ha nepaAHama, nocememe ye6calima, kolimo wie omkpueme Ha kopuuama Ha moBa
pvkoBogcmBo, u npeaaegaiime pvkoBogcmBomo oHAaliH.

MoyucmBaHe

Yekmegoke 3a nepuneH npenapam (Camo 3a MogeAu WW**D**xQx+k \W\W *DkxkBxkk \\\Wr*Dr*k7xkk \W\\r*Drxkpxkk
WW**D***S***' WW**D***4***)

1. 3agopkaliku HamucHam Aocma 3a ocBoboxkgaBaHe B uekmegkemo, omBopeme yekmegkemo 3a NepuAeH Npenapam ¢ NAb32aHe,
3aga 20 u3Bagume.

2. OmBopeme kanauume Ha go3amopa u nouucmeme ¢ Boga omBvmpe go3amopume 3a aBmoMamuyHo go3upaxe.
- 3abbpweme Bogama u 3amBopeme kanauume, caeg kamo cme 20moBu ¢ noyucmBaHemo um.

3. Moyucmeme 2He3gomo Ha Yekmegokemo ¢ nomMowma Ha Yemka 3a bymuaku, 3a ga npeMaxHeme ocmamwbyume om NepUAeH
npenapam u BapoBuka, Hampynaa ce 8 2He3gomo Ha yekmegxkemo.

4. ToxHeme o6pamHo B nepanHama MawuHa Yekmegkemo 3a nepuaHus npenapam.

ABapuiiHo u3mouBaHe

Mpu cnupaHe Ha moka u3moyeme Bogama Bempe B 6apabaHa, npegu ga u3Bagume npaHemo.

1. W3knawyeme u u3zBageme wenceaa Ha neparHama MawuHa om koHmakma.
2. OmBopeme kanaka Ha duambpa (A).
- TWUNT: BHUMameAHo HamucHeme 20pHama Yacm Ha kanaka Ha ¢uambpa (A), 3a ga omBopume.
- TWUN2: HamucHeme HagoAy katouankama Ha kanaka Ha duambpa (A), 3a ga omBopume.
3. MocmaBeme 20AsM npa3eH koHmeliHep okono kanaka u u3gbpnalime mpbbama 3a aBapuliHo u3moyuBaHe, maka ye ga Bae3e B
koHmeliHepa, gokamo gbpkume kanaukama Ha mpbvbama (B).
4. OmBopeme kanaukama Ha mpb6ama u ocmaBeme Bogama 8 mpvbama 3a aBapuliHo u3mouBaHe (C) ga u3meye 8 koHmeliHepa.
5. Ko2amo cme 20moBu, BbpHeme kanaukama u nocmaBeme o6pamHo mpwbama. Caeg moBa 3amBopeme kanaka Ha duambpa.
3ABEAEXKA

M3noa3Balime 20a9M koHmeliHep, mbii kamo Bogama B 6apabaHa Moxe ga e noBeye om ouakBaHomo koauyecmBo.

Bvacapcku
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(Quambp 32 ocmambyu

1. V3katoyeme nepanHama mawiuHa u u3Bageme 3axpanBauus kaben.
2. V3moyeme ocmaBawama B 6apabaHa Boga. (3a nogpobHa uHdpopmauus pazeregalime pa3gena ABapuiiHo u3moyBaHe.)
3. OmBopeme kanaka Ha puambpa.
- TWUNT: BHUMameAHo HamucHeme 20pHama Yacm Ha kanaka Ha ¢uambpa, 3a ga omBopume.
- TWUN2: HamucHeme HagoAy katodankama Ha kanaka Ha duamvbpa, 3a ga omBopume.
4. 3aBvpmeme konyemo Ha puambpa 33 ocmambyu HanaBo U u3moyeme ocmambyHama Boga.

5. Toyucmeme dpuambpa 3a ocmambyu ¢ Meka yemka. BHumaBatime nepkama Ha nomnama 3a u3moyBaHe 3ag Guambpa ga He e
6n0kupana.

6. MocmaBeme o6pamHo Gpuambpa 3a ocmambyu U 3aBbpmeme kondemo Ha GuAMbPa HAgACHo.

22 bvacapcku
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OmcmpaHsBaHe Ha HeuznpaBHocmu

Ako Bb3HUkHe npobaem, npoBepeme uHdopMauuoHHOMO cbobujeHue Ha LCD ekpaHa u caegBalime ekpaHHume uHcmpykuuu.

Ako npobaemMbm He 6bge omcmpaHeH, ce 06bpHeme kbM MECMHUS UeHMbP 3a 06cAykBaHe.

KoHmpoAHu moyku

Mpu npobAeM ¢ nepanHama MawuHa nbpBo HanpaBeme cnpaBka 8 mabauuama no-goay u onumatime npegaokeHume peweHus.

Mpo6aem

AelicmBue

He ce BkarouBa.

MpoBepeme gaAu neparHama mauwuHa e BkatoueHa 8 kowmakma.

YBepeme ce, ye Bpamama e 3amBopeHa gobpe.

YBepeme ce, ye kpaHoBeme 3a Boga ca omBopeHu.

M36epeme |, 3a ga Bkaroyume neparHama MauwuHa.

YBepeme ce, ye He e akmuBupana dyHkuusima Child Lock (3akatouBaHe 3a geua).

Mpegu neparHama MalwUuHa ga 3anoyHe ga ce NbAHU, M We u3gage cepus wpakawu 38yyu 3a
npoBepka Ha 3akatoyBaHemo Ha Bpamama u 6bp30 u3mouBaHe.

MpoBepeme npegna3umens uau Hyaupalime npekbcBaya Ha Bepuzama.
MpoBepeme ganu ce nogaBa npaBuAHo HanpexkeHue.

YcmaHoBeHo e Hucko HanpeXkeHue.

- TlpoBepeme ganu e BkatoyeH 3axpaHBawusim kabea.

YBepeme ce, ye HaMa 3axBaHamo npaHe BvB Bpamama.

MogaBa ce Hegocmamb4HO
koauyecmBo Boga uau He
ce nogaBa Boga.

OmBopeme gokpat kpaHa 3a Boga.

YBepeme ce, ye Bpamama e 3amBopeHa gobpe.

MpoBepeme gaau Mapky4bm 3a nogaBaHe Ha Boga He e 3aMpb3HaA.
MpoBepeme gaau Mapkyybm 3a nogaBaHe Ha Boga He e 02bHam UAU 3anyuweH.
MpoBepeme gaau HaAsizaHemo Ha Bogama e gocmambyHo.

YBepeme ce, ye kpaHoBeme 3a cmygeHa u monaa Boga ca cBop3aHu npaBuaHo.

Moyucmeme Mpexkecmust Guambp, Mbl kamo MoXke ga e 3anyweH.

Cheg uukbaa ocmaBa
npenapam B yekmegkemo
3a NepuAeH npenapam.

MpoBepeme gaAu neparHama MalluHa pabomu Npu gocmamwbyHo HaAgeaHe Ha Bogama.

YBepeme ce, 4e nepuaHusm npenapam e nocmaBeH 8 ueHmbpa Ha Yekmegkemo 3a nepunen
npenapam.

YBepeme ce, ye kanaukama 3a u3naakBare e nocmaBeHa npaBuaHo.

Ako u3noa3Bame 2paHyAupaH nepuAeH npenapam, cenekmopbm 3a nepuAeH npenapam
mpsi6Ba ga e B 20pHO noAOXkeHUe.

CBaneme kanaukama 3a u3naakBare u noyucmeme yekmegkemo 3a nepuaeH npenapam.

Bvacapcku
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Mpobaem AelicmBue
o YBepeme ce, ye neparHama MawuHa e MoHMupaHa Bvpxy paBen, mBopg Ha nog, kolimo He e
xnb32aB. Ako nogbm He e paBeH, u3noa3Balime kpauemama 3a HuBeaupaHe, 3a ga pezyaupame
BucoyuHama Ha nepaAHama MawuHa.
e YBepeme ce, 4e mpaHcnopmHume 60AmoBe ca cBaneHu.
o [lpoBepeme gaAu nepanHama MalluHa He ce gonupa go gpy2 npegmem.
»  [poBepeme ganu 3apegeHomo npaHe e 6anaHcupaHo.
Bu6pupa npekoMepHo uAu e Momopbm moXe ga u3gaBa Wym npu HopMaAHa paboma.
u3gaBa wym. o [awupU30HU U gpexu ¢ MemaAHu akcecoapu Mozam ga npuyuHsBam wym no Bpeme Ha npae.
ToBa e HopMaAHo.
e MemaAHu npegMemu kamo MoHemu MoxXe ga npuyuHsBam wym. Creg npaHe u3Bageme me3u
npegMemu om 6apabaHa uAu puambpa.
*  [lpepa3npegereme npaHemo. Ako camo egHa gpexa ce Hy)kgae om npaHe, Hanpumep xaBaus
3a 6aHs uAU gkuHcu, pe3yamambm om 3akalo4umeAaHomo ueHmpodyaupaHe MoXke ga He e
3agoBoAumeneH U Ha gucnaes ga ce nosiBu cbobuieHue 3a 2pewka ,Redistribute unbalanced
load and restart (Mpepa3npegeaeme pa3HopogHOMO npake U pecmapmupatime)”.
*  YBepeme ce, ye Mapkyybm 3a u3mouBaHe He e npebHam Hukbge - go cucmemama 3a
ugmoyBane. Mpu 3anywBare B cucmemama 3a u3mouBaHe ce cBvpkeme coc cepBu3eH ueHMbP.
o [lpoBepeme gaAu GuAMbBPBM 3a OCMamMbUU He € 3anyWeH.
»  3amBopeme Bpamuukama u uykneme |
3a Bawama 6e30nacHocm, nepanHama MaliuHa HAMa ga ueHmpodyaupa uAu ga Bbpmu
6apabaHa, ako Bpamama He e 3amBopeHa.
He u3yexgatime u He e YBepeme ce, ye Mapkyybm 3a u3mouBaHe He e 3aMpb3HaA UAU NOGNYLIEH.
ueHmpodyaupadme. o YBepeme ce, 4e Mapkyybm 3a u3moyBaHe e cBobp3aH CbC cucmemama 3a u3moyBaHe U He e 3anyweH.
o Ako koM nepanHama He ce nogaBa gocmambyHa MowHocm, ms BpeMeHHo HsiMa ga u3uexkga
UAU UeHmpodyaupa. BegHaza WoM 3anoyHe ga ce nogaBa gocmambyHa MOWHOCM, NEPaAHSIMa
we pabomu HOPMaAHO.
e YBepeme ce, ye Mapkyybm 3a u3mouBaHe e 8 npaBuaHo nonokeHue, B 3aBucumocm om muna
cBop3Bane.
e [loyucmeme duambpa 3a ocmambuu, mbli kamo MoXe ga e nognywieH.
o U36epeme Dl 3a ga cnpeme nepanHama MawuHa.
o OcBobokgaBaHemo Ha MexaHU3Ma 3a 3akatoyBaHe Ha Bpamama Moxke ga omHeme u3BecmHo Bpeme.
*  Bpamama He Moxke ga ce omBopu go 3 MUHYmU CAeg CNUpaHemo Ha NepaAHama MawiuHa uau
u3katoyBaHemo Ha 3axpaHBaHemo.
Bpamama e ce omBaps. e [poBepeme ganu e u3moyeHa Bcuukama Boga om 6apabaHa.
*  Bpamama He moxe ga ce omBopu, ako B 6apabaHa e ocmaHaaa Boga. 3moyeme Bogama om
6apabaHa u omBopeme pbyHo Bpamama.
e [poBepeme ganu namnuykama 3a 3akatoyBare Ha Bpamama e uskawoyena. Aamnuykama 3a
3JakatouBaHe Ha Bpamama ce u3kaiouBa, caeg kamo mMawuHama u3moyu Bogama.
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Mpo6aem

AeticmBue

MpekaneHo MHO20 nfiHa.

MpoBepeme gaau u3noa3Bame npenopbYUMEAHUs MUN NEPUAEH NPEnapam, CNopeg CAyYas.

M3non3Balime BucokoedekmuBeH nepuaeH npenapam, 3a ga u3bezHeme obpa3yBaHemo Ha
U3AULIHA NSIHa.

Cnazalime no-manko nepuneH npenapam, ako Bogama e Meka uau npaHemo e Manko uau eko
3aMbpCEHO.

He e npenopbyumeno ga u3noa3Bame HuckoepekmuBeH nepuneH npenapam.

He moXe ga ce go6aBu owe
NepuAeH npenapam.

MpoBepeme ganu Beye gobaBeHume nepuneH npenapam u omekomumen 3a mbkaHu He ca Hag
MakcumanHomo HuBo.

MawuHama cnupa.

Bkntoueme 3axpanBawius kabea 8 konmakm, 8 kolimo uma HanpexeHue.
MpoBepeme npegna3umens uAu Hyaupalime npekbcBaya Ha Bepuzama.

3amBopeme Bpamama u HamucHeme [>[|, 3a ga cmapmupame nepaaHama MawuHa. 3a Bawama
6e30nacHoCcM, nepanHama MalluHa HaMa ga yeHmpodyaupa uau ga Bbpmu 6apabaHa, ako
Bpamama He e 3amBopeHa.

lpegu neparHama MalwuHa ga 3anoyHe ga ce NbAHU, M We u3gage cepus wpakawu 36yuu 3a
npoBepka Ha 3akatouBaHemo Ha Bpamama u 6bp30 u3moyBaHe.

Moske ga UMa nay3a uAu nepuog Ha HakucBaHe B yukbaa. M3uakalime 3a manko u neparHama
MalWuHa MoXe ga 3anoyHe.

YBepeme ce, ye Mpexkecmusm duambp Ha Mapkyyume 3a nogaBaHe Ha Boga npu kpatoBeme 3a
Boga He e 3anyweH. Mo4yucmBalime nepuoguyHo Mpexkecmus GuAmbp.

Ako kM nepanHama He ce nogaBa gocmamvbyHa MowHOCM, ma BpeMeHHo HaMa ga u3uexga
UAU ueHmpodyaupa. BegHaza WoM 3anoyHe ga ce nogaBa gocmambyHa MOWHOCM, NepaAHama
e pabomu HopMaAHo.

MoAHU ce ¢ Boga ¢
2pelwHama memnepamypa.

OmBopeme gokpall u gBama kpaHa.
YBepeme ce, Ye u3bupaHemo Ha memnepamypa e npaBuaHo.

YBepeme ce, ye Mapkyyume ca cBop3aHu koM npaBuaHume kpaHoBe. Mpomulime mpbvbume 3a
Boga.

YBepeme ce, 4e BogHusim HazpeBamen e HacmpoeH ga ocuzypsiBa MuHuMyM 49 °C
memnepamypa Ha Bogama npu kpaHa. MpoBepeme cbuwo kanayumema u ckopocmma Ha
Bv3cmaHoBsBane Ha BogHus HazpeBamen.

Pazkayeme mapky4yume u noyucmeme mMpexkecmus duambp. Mpeskecmusim duambp Modke ga
€ 3anyweH.

Aokamo nepanHama MalluHa ce N'bAHU, meMnepamypama Ha Bogama moxke ga ce npoMeHu,
mbi kamo dyrkuusima 3a aBmomamuyen koHmpoa Ha meMnepamypama npoBepsBa
memnepamypama Ha Bxogsiwama Boga. ToBa e HopMaAHo.

Aokamo nepanHama MalliuHa ce NbAHU, Moke ga ycemume npemMuHaBaHe camo Ha 2opeua
u/uAu camo Ha cmygera Boga npe3 gozamopa, kozamo ca u36paHu CmygeHa UAU MONAa
memnepamypa. ToBa e HopmaaHa paboma Ha dyHkuusima 3a aBmomamuyeH koHmpoa Ha
nepaAHama MawuHa, npu kosmo nepaaHama MalwuHa onpegeas memMnepamypama Ha Bogama.

MpaHemo e Mokpo B kpasi
Ha uukbAa.

M3non3Balime Bucoka uau MHo20 Bucoka ckopocm Ha ueHmMpodyaupaHe.

3non3Batime BucokoedpekmuBeH nepuneH npenapam, 3a ga Hamaaume obpa3yBaHemo Ha
U3AUWHA NAIHA.

3apegeHomo npaHe e npekaneHo Manko. Mankume koausecmBa npaHe (egHo uau gBe Heuya)
Moxke ga He ce banaHcupam gobpe U ga He ce ueHmMpody2upam HaNbAHO.

YBepeme ce, ye Mapky4bm 3a u3moyBaHe He e NpeabHam UAU 3anywWeH.

Bvacapcku
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Mpobaem AelicmBue

*  YBepeme ce, ye Bpamama e 3amBopeHa go6pe.
e YBepeme ce, ye Bcuyku Bpwv3ku Ha Mapkyyume ca 3amezHamu.

e YBepeme ce, ye kpasim Ha Mapkyya 3a u3moyBare e nocmaBeH npaBuaro u dukcupaH kom
cucmemama 3a u3mouBane.

e 13692Balime npemoBapBaHe.
*  U3non3Balime BucokoedekmuBeH nepuneH npenapam, 3a ga u3bezHeme o6pa3yBaHemo Ha
W3muya Boga. U3AULIHA NAIHA.
e [poBepeme Mapkyya 3a u3moyBakHe.
- YBepeme ce, ye kpasm Ha Mapkyya 3a u3mouBaHe He e nocmaBeH Ha noga.
- YBepeme ce, 4e Mapkyybm 3a u3moyBaHe He e 3anyweH.
o [poBepeme ganu Mexkgy Bpamama u MeMbpaHama HsaMa Helwo 3acegHano.

- Ako MexXgy Bpamama u MeM6paHama uMa Heuo 3acegHao, mo MoXe ga NpuYuHU mey
uAU noBpega Ha MembpaHama.

e BeaHe3gama ocmaBa naHa u moBa Moxke ga goBege go HeNpUSAMHU MUPU3MU.

*  [lepuoguyHo u3nvAHaBalime yukbaa 3a noyucmBaHe, 3a ga gesuHdekyupame MawuHama.
Mma mupu3mu.
e [loyucmeme ynAbmHeHuemo Ha Bpamama (guappazmama).

o Cneg kpas Ha uukbAa nogcyweme BbmpelwHoCmMMa Ha nepaAHama MawuHa.

He ce Bukgam mexypyema
(camo 3a MogeAume ¢
Mexypyema).

*  Ako B 6apabaHa uma mBbpge MH020 Hella, Moke ga He ycneeme ga Bugume Mexypyemama.

»  Ako npaHemo e CUAHO 3aMbpCeHo, Moxke ga He ce 06pa3yBam Mexypyema.

Ha gucnaen ce nosiBsBa e [poBepeme ganu yekmegkemo 3a nepuAeH npenapam e 3amBopeHo npaBuaHo.

cvobweHue, koemo

npegynpexkgata, ve - OmBopeme yekmegkemo 3a nepuaeH npenapam u 20 3amBopeme o6pamHo. [MpoBepeme
guCneHcepbm & omBopeH. gaAu e 3amBopeHo npaBuaHo.

Mo-20nqMa e AelicmBumeaHomo Bpeme 3a npaHe MoXe ga ce pa3auyaBa om oyakBaHomo, koemo
NpogbAKUMEAHOCM Ha nbpBoHayanHo ce noka3Ba Ha koHmpoAHUS naHeA, caeg kamo cme u36panu cbomBemHus
npaHe UukoA.

*  Ako npobaemMbm He 6bge omcmpaHeH, ce o6bpHeme koM ueHmbp 3a 06caykBaHe. KoHmakmume Ha ueHmpoBeme 3a
06caykBaHe ce Hamupam Bbpxy emukema, conbmemBaw, npogykma.

e Samsung He Hocu omzoBopHocm 3a kakBumo u ga 6uno noBpegu no npogykma, HapaHsBaHus uau gpyau npobaemu BbB Bpb3ka ¢
6e3onacHocmma Ha npogykma, npuyureHu 8 pe3yamam Ha pemoHm, npu kolimo He ca cna3eHu uHcmpykuuume 8 Hacmosawume
pwkoBogcmBa 3a pemoHm. Besika noBpega no npogykma, npuyuteHa 8 pe3yamam Ha u3BbpuweH onum 3a pemoHm (om kolimo u
ga 6uno, pa3AuyeH om ynbAHoMoweH cepBu3eH gocmaBuuk Ha Samsung), Cbwo HAMa ga 6bge 06xBaHama om 2apaHuusma.

/I\ BHUMAHWE

Pa3mpa3saBaHe Ha nepanHama MawuHa

lMepanHama MawiuHa Moxe ga 3aMpb3He npu memnepamypa nog 0 °C.

1. W3knawyeme neparHama MawuHa u u3Bageme 3axpaHBauius kabea.

Monelime monaa Boga Bvpxy kpaHa 3a Bogama, 3a ga pa3xaabume mapkyuya 3a Boga.

Paskayeme mapkyya 3a nogaBaHe Ha Boga u 20 Hamoneme 8 monaa Boga.

Hanelime monaa Boga B 6apabaHa Ha nepanHama MawuHa u s ocmaBeme ga npecmou 10 MuHymu.

vos e

CBopkeme omHoBo Mapkyya 3a Boga kbm kpaHa 3a Bogama.
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Cneuudukayuu

Ona3BaHe Ha okoAHama cpega

»  To3uypeg e npou3BegeH om Mamepuaau, 20gHu 3a peuukaupate. Ako pewume ga u3xBvpagme mo3u ypeg, cna3Batime
gelicmBawama HopMamuBHa ypegba 3a u3xBbpAgHe Ha omnagbuu. Ompexkeme 3axpaHBawus kabea, maka ye ypegbm ga He
moxke ga ce BkatouBa B 3axpaHBare. CBaneme Bpamuukama, maka 4e B ypega ga He Moxe ga ocmaHam 3amBopeHu kuBomHu uAu

Manku geua.

e HenpeBuwaBalime koaudecmBama nepuneH npenapam, npenopbyBaru 8 uHcmpykuuume Ha npou3Bogumeaume.

*  13non3Balime npenapamu 3a npemaxBaHe Ha nemHa u u36eAumenu npegu yukbaa Ha npaHe camo kozamo e cmpozo

Heobxogumo.

e [lecmeme Boga u enekmpoeHepaus 4pe3 npaHe camo Ha NbAHO 3apexgaHe (moyHomo koaudecmBo 3aBucu om u3noa3BaHus

Uukon).

KoHcymauyus Ha eHepaus B pexkum Ha 20moBHocm
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N3kntoyeH pexkum 0,50 W
Pexkum Ha 20moBHocm Ha Mpexkama 2,00W
KoHcymauus Ha eA. eHepaust
Mpogbrkumearocm om Bpeme B pexkum Ha 20moBHocM Ha
. 10 MUH.
Mpexkama (Wi-Fi)
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Aucm covc cneuudukayuu

,*“3Be3guyka 03HayaBa BapuaHm Ha mogen, kolimo Moxe ga ce npomeHs upe3 3amecmBate ¢ (0-9) uau (A-Z).

«—— A ——> «—(C——— »

N
O
2z
—
J

N

D E—
T

i
I

S

Tun lMepanHa MawuHa ¢ npegHo 3apexgaHe
VIme Ha Mogen WW1*DB******
A(LWupuHa) 600 MM
B (BucoyuHa) 850 MM
Eenen C (AbAboyuHa) 610 MM
D (Ab/\6quHa+8A;a6;/;1::§)Ha pamkama Ha 640 MM
E 1090 Mm
HanszaHe Ha Bogama 50-1000 kPa
Hemo meano 73,0 ke
MakcumaneH kanauumem Ha 3apeXgaHe ueHman?;al:paHe 11,0 ke
KoHcymauus Ha eA. MpaHe u AC220-240V/ 1900-2300 W
eHepaus HazpsBaHe 50 Hz
06opomu Ha ueHmpody2ama 1400 06/muH
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Ve

J

v

= = N e —
Tun lMepanHa MawuHa ¢ npegHo 3apexgaHe
VIme Ha Mogen WW1*DG****x*
A(Wupuna) 600 MM
B (BucoyuHa) 850 MM
E— C (AbA6oYUHa) 610 MM
D (AbAboyuHatAebeAuHa Ha pamkama Ha
640 MM
Bpamama)
E 1090 Mm
Hansizae Ha Bogama 50-1000 kPa
Hemo meano 72,0 ke
M
MakcumaneH kanayumem Ha 3apexkgaHe pae 11,0 ke
ueHmpodyaupaHe
KoHcymayus Ha en. MpaHe u AC220-240V/ 1900-2300W
eHepaus HazpsBaHe 50 Hz
Obopomu Ha yeHmpodyzama 1400 06/MuH

3ABEAEXKA

*  KoHcmpykuyusima u xapakmepucmukume ca npegMem Ha npoMsHa 6e3 yBegomaeHue 3a ueaume Ha nogo6peHue Ha kayecmBomo.

e ocoyeHume myk pa3mepu Moxke Aeko ga ce pazauyaBam om gelicmBumenHo u3mepeHume cmoliHocmu B 3aBucumocm om
u3non3BaHus Memog Ha u3mepBakxe.
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Benexkka
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Pracka

Model: WW1*D , WW9*D

e Gratulujeme vam k pofizeni nové pracky Samsung. Tato prirucka obsahuje dileZité informace o instalaci, pouzivania
Udrzbé vaseho spotrebice. Pred pouzitim pracky si tuto prirucku diikladné prectéte a dbejte na to, abyste védéli, jak
bezpecné a efektivné ovladat funkce, které vase nova pracka nabizi.

e Podrobné pokyny ohledné instalace a ¢isténi pracky a informace o ekologickém designu (v souladu s (EU)2019/2023)
najdete na webu spole¢nosti Samsung (http://www.samsung.com). Zde pfejdéte na stranku Podpora > Uvodnf stranka
a zadejte nazev modelu. Nebo si do svého mobilniho zafizeni stahnéte a nainstalujte aplikaci SmartThings a nasledné
v ni oteviete nabidku HomeCare Wizard (Priivodce HomeCare), kde najdete tipy a ndvody.

e Chcete-li zjistit ndzev modelu vyrobku, podivejte se na stitek prilozeny k vyrobku nebo pfipevnény na vyrobku.

Co je soucasti baleni vyrobku

05 Filtrnecistot
06 Nouzova vypoustéci trubice
Jgios 07 Krytfiltru
08 Pracovni plocha
e 09 Zastreka napajeciho kabelu
10 Vypoustéci hadice
1 11 Vyrovndavaci nozky

04—

01 Zasuvka pro praci prostredek
/@\ . 02 Ovladaci panel
o1 03 Dvitka
02 o 04 Buben

05

06

07

>

Maticovy kli¢ Krytky sroubd Drzak hadice Hadice na studenou  Hadice na teplou vodu
vodu
5 v
-
Zpétny ventil (dodava Kryt Prepazka na tekuty
se pouze k nékterym praci prostredek
modeltim)

Prislusenstvi (neni soucasti dodavky)
e Sada pro stohovani

- SKK-55* (pouze modely WW**DB8***+x, WW*DB7+*%+%)
- SKK-UD* (pouze modely WW**DG&***+*)

- Sada pro stohovéni je zapotiebi k tomu, aby bylo mozné postavit susicku na pracku.
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POZNAMKA

e Maticovy kli¢: Slouzi k demontézi prepravnich $roubd a vyrovnani pracky.

e Krytky Sroubd: Slouzi k zakryti otvor(i po demontazi prepravnich Sroubl. Mnozstvi dodanych krytek Sroubt (3 az 6)
zavisi na modelu.

e Drzék hadice: Slouzi k zavéseni vypoustéci hadice ve vylevce nebo umyvadle.

¢ Hadice na teplou/studenou vodu: Slouzi k privodu vody do pracky. (Hadice na teplou vodu je k dispozici pouze pro
prislusné modely.)

e Prepazka na tekuty praci prostiedek: Chcete-li pouzivat tekuty praci prostfedek, vlozte ji do pfihradky na praci
prostfedek. (pouze prislusné modely)

Bezpecnostni informace

Dilezité bezpecnostni symboly

Vyznam ikon a oznaceni v této uZivatelské pfirucce:

/N VAROVANI

Rizika nebo nebezpetné zachazeni, které mohou zpUsobit $kodu na majetku, vazna zranéni osob nebo smrt.

/N UPOZORNENT

Rizika nebo nebezpetné zachazeni, kterd mohou zplsobit Skodu na majetku a/nebo traz.

POZNAMKA

Upozormiuje na riziko zranéni osob nebo Skody na majetku.

Tyto vystrazné znacky jsou v pfirucce uvedeny za Gicelem prevence zranéni osob.

Dodrzujte presné dané pokyny.

Po precteni této prirucky ji uschovejte na bezpecném misté pro pozdéjsi pouziti.

Pred pouzitim spotfebice si prostudujte vsechny pokyny.

Stejné jako u vSech zafizeni vyuZivajicich elektrickou energii a obsahujicich pohyblivé ¢asti existuji i u tohoto spotrebice
potencialni nebezpeci. Bezpecny provoz spotrebice zajistite, kdyz se seznamite s jeho obsluhou a pfi jeho pouzivani budete
postupovat obezietné.

DiileZita bezpecCnostni opatieni

/\ VAROVANI

Abyste zmirnili riziko pozaru, Urazu elektrickym proudem

nebo zranéni osob pri pouzivani spotrebice, dodrzujte zakladni
bezpecnostni opatreni, k nimz patfi nasledujici:

2 Cestina
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1. Tento spotrebic neni urCeny pro pouZziti osobami (vCetné déti) se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi ¢i
nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud nejsou pod dohledem i
nedostaly pokyny tykajici se pouziti spotrebice od osoby odpovédné
za jejich bezpecnost.

2. Pro pouzitiv Evropé: Déti od 8 let a starSi a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti mohou pouzivat tento
spotrebic pouze tehdy, jsou-li pod dohledem nebo jsou-li pouCeny
0 bezpec¢ném pouzivani spotrebice a rozumi moznym rizikiim. Déti
si se spotrebicem nesméji hrat. Déti bez dozoru nesméji provadét
CiSténi a udrzbu spotrebice.

3. Dohlizejte na malé déti a zajistéte, aby spotrebiC nepouzivaly jako
hracku.

4. Pro pouziti v Evropé: Déti mladsi 3 let bez trvalého dozoru udrzujte
mimo dosah spotrebice.

5. Vzhledem k bezpecnostnimu riziku smi poskozeny napajeci kabel
vymenit pouze vyrobce Ci servisni pracovnik vyrobce, pfipadné
osoba s podobnou kvalifikaci.

6. Je tieba pouzit nové sady hadic dodavané se spotrebitem. Staré
sady hadic nikdy znovu nepouzivejte.

7. U spotrebic, které maji vétraci otvory v zdkladné, nesméji byt tyto
otvory zakryty kobercem.

8. UPOZORNENI: Abyste zabréanili riziku zplisobenému mimovolnym
resetovanim tepelného vypinace, musi byt tento spotrebic napajen
externim spinacim zarizenim, jako je napfiklad ¢asovac, nebo
okruhem, ktery je pravidelné zapinan a vypinan siti.
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9. Tento spotrebic je urcen k pouziti pouze v domacnosti, nikoli na

téchto mistech:

- provozni kuchyné v obchodech, kancelarich i dalSich pracovnich
prostredich;

- statky;

- hotely, motely a dalSi obytna prostredj;

- penziony a podobné; pradelny v obytnych domech nebo komercni
pradelny.

Kritické vystrahy tykajici se instalace

/I\ VAROVANI

Instalaci tohoto spotrebice musi provést kvalifikovany technik nebo servisni firma.

e Vpripadé neodborné instalace mize dojit k Girazu elektrickym proudem, pozaru, vybuchu, potiZim se spotfebicem
nebo ke zranéni.

Spotrebic je tézky, proto pri jeho zvedani postupujte obezretné.

Napéjeci kabel pevné zapojte do elektrické zasuvky, kterd spliiuje mistni elektrické specifikace. Tuto zdsuvku pouzivejte

pouze pro tento spotrebic a nepouzivejte prodluzovaci kabel.

e Sdileni elektrické zasuvky s jinymi spotiebi¢i pomoci rozdvojky nebo prodluZovaciho kabelu mize zpUsobit Graz
elektrickym proudem nebo zapficinit pozar.

o Ujistéte se, Ze napajeci napéti, kmitocet a proud odpovidaji idajim uvedenym ve specifikacich vyrobku. V opatném
pripadé hrozi riziko Grazu elektrickym proudem nebo vzniku pozaru.

Koliky a kontakty zastrcky napajeciho kabelu pravidelné Cistéte suchym hadrikem od veskerych cizich latek, jakymi jsou

napfiklad prach nebo voda.

e QOdpojte zastrcku napajeciho kabelu a oCistéte ji suchym hadrikem.

e Vopacném pripadé hroziriziko Grazu elektrickym proudem nebo vzniku pozaru.

Zapojte zastrcku napéjeciho kabelu do elektrické zasuvky tak, aby napéjeci kabel sméfoval k podlaze.

»  Pokud zapojite zastrc¢ku do zasuvky obracené, elektrické vodice uvnitf kabelu se mohou poskodit a mdze dojit k razu
elektrickym proudem nebo k poZéru.

Udrzujte veSkeré obaly mimo dosah déti, protoze pro né mohou byt nebezpe¢né.

e Pokud si dité nasadi pytel na hlavu, mdze se udusit.

Pokud dojde k poskozeni spotrebice, napdjeciho kabelu nebo zastrcky napéjeciho kabelu, obratte se na nejblizsi servisni

stredisko.

Tento spotiebi¢ musi byt fadné uzemnén.

Neuzemniujte spotrebic k plynovému potrubi, plastovému vodovodnimu potrubi ani k telefonnimu vedeni.

¢ Nedodrzeni tohoto doporuceni mize vést k potizim se spotrebicem, Grazu elektrickym proudem, pozZaru nebo
vybuchu.

¢ Nezapojujte napajeci kabel do zasuvky, ktera neni fadné uzemnéna. Zkontrolujte, zda zdsuvka odpovida vsem
predpistm.

Spotrebit neinstalujte do blizkosti topeni nebo horlavych materiald.

Spotrebic neinstalujte na vihkém, mastném nebo prasném misté nebo na misté, které je vystaveno primému slunci nebo

vodé (desti).
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Spotfebic neinstalujte na misté s nizkou teplotou.

e Mraz mlze zplsobit prasknuti potrubi.

Neinstalujte spotfebi¢ na misté, kde hrozi Unik plynu.

e Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem nebo pozéru.

NepouZivejte elektrické transformatory.

e Mohlo by dojit k Girazu elektrickym proudem nebo pozéru.

Pokud dojde k poskozeni zastrcky napajeciho kabelu, k poskozeni samotného napéjeciho kabelu nebo k uvolnéni elektrické
zasuvky, nepouzivejte je.

e Mobhlo by dojit k Urazu elektrickym proudem nebo pozaru.

Za napajeci kabel netahejte ani jej nadmérné neohybejte.

Napéjeci kabel nekrutte ani nepfivazujte.

Nezavésujte napéjeci kabel na kovové predméty, nepokladejte na néj tézké predméty, nevkladejte jej mezi predméty ani jej
nezasouvejte do prostoru za spotfebi¢em.

e Mobhlo by dojit k Urazu elektrickym proudem nebo pozaru.

Zastrcku napéjeciho kabelu neodpojujte ze zasuvky tahanim za napéjeci kabel.

e Priodpojovani drzte napajeci kabel za zastrcku.

e Vopacném pripadé hrozi riziko drazu elektrickym proudem nebo vzniku pozéru.

Tento spotrebi¢ umistéte tak, aby byl zajistén pristup k zastréce napajeciho kabelu, uzavérim privodu vody a vypoustécimu
potrubi.

Dojde-li k opravé vyrobku neautorizovanym poskytovatelem servisnich sluzeb, opravé majitelem vyrobku nebo neodborné
opraveé vyrobku, nebude spole¢nost Samsung odpovédna za poskozeni vyrobku, zranéni osob nebo jakékoliv jiné problémy
s bezpecnosti vyrobku zpdsobené pokusem opravit vyrobek v rozporu s témito pokyny k opravé a (idrzbé. Zaruka se
nevztahuje na jakékoliv poskozeni vyrobku zplisobené tim, Ze se jakakoliv jina osoba, nez je poskytovatel servisnich sluzeb
certifikovany spole¢nosti Samsung, pokousela vyrobek opravit.

Upozornéni tykajici se instalace

/N UPOZORNENI
Spotrebi¢ by mél byt umistén tak, aby byl zajistén snadny pristup k zastréce napéjeciho kabelu.
*  NedodrZeni tohoto doporuceni mize vést k razu elektrickym proudem nebo k pozaru zplisobenému zkratem.

Spotrebic instalujte na rovné pevné podlaze s dostate¢nou nosnosti.
*  Nedodrzenim tohoto pokynu mtize dochazet k nadmérnym vibracim, pohybu, hluku nebo k potiZim se spotrebi¢em.

Ve

Kriticka varovani tykajici se pouziti

/I\ VAROVANI

Pokud dojde k zatopeni spotfebice, okam?zité odpojte privod vody a napajeni a obratte se na nejblizsi servisni stiedisko.

¢ Nedotykejte se zastrcky napéjeciho kabelu mokryma rukama.

e Mobhlo by dojit k Urazu elektrickym proudem.

Pokud spotrebic vydava zvlastni zvuky, je citit zapach spaleniny nebo se objevi kour, okamzité odpojte napéajeci kabel

a obratte se na nejblizsi servisni stfedisko.

e Vopacném pripadé hrozi riziko Grazu elektrickym proudem nebo vzniku pozaru.

V pripadé uniku plynu (napriklad propan-butanu apod.) okamzité vyvétrejte a nedotykejte se zastrc¢ky napajeciho kabelu.
Nedotykejte se spotrebice ani napajeciho kabelu.

e Nepouzivejte elektricky ventildtor.

e Jiskra by mohla zpisobit vybuch nebo pozar.
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Pred likvidaci spotrebite demontujte blokovaci packu dvirek pracky.

e Pokud by dité zlstalo uvéznéno uvnit spotrebice, miize se udusit.

Nez zacnete pracku pouzivat, nezapomente odstranit balici material (houbovity, z polystyrenu) pripevnény ke spodni ¢asti

pracky.

Neperte pradlo znecisténé benzinem, petrolejem, benzenem, fedidlem, alkoholem nebo jinymi hoflavymi ¢i vybusnymi

l4tkami.

e Mobhlo by dojit k Urazu elektrickym proudem, pozaru nebo vybuchu.

NesnaZzte se silou otevfit dvitka pracky, kdyZ je pracka v provozu (prani pfivysoké teploté / suSeni / odstfedovani).

*  Voda, ktera vytece z pratky, maze zpdsobit popaleniny a kluzky povrch podlahy. Mohlo by dojit k trazu.

e Prinasilném otevieni dvifek pracky mdze dojit k poskozeni spotfebice nebo zranéni.

Nedotykejte se zastrcky napajeciho kabelu mokryma rukama.

e Mohlo by dojit k Grazu elektrickym proudem.

Nevypinejte spotrebic tak, Ze béhem provozu odpojite napéjeci kabel z elektrické zasuvky.

*  Pfiopétovném zapojeni napajeciho kabelu do elektrické zasuvky mize dojit k jiskfeni a nasledné k trazu elektrickym
proudem nebo pozaru.

Zabranite détem lézt do spotiebite nebo na néj.

e Mobhlo by dojit k Urazu elektrickym proudem, popaleni nebo zranéni.

Pokud je pracka v provozu, nestrkejte pod ni ruce ani kovové predméty.

¢ Mohlo by dojit k razu.

Neodpojujte spotfebic zatazenim za napajeci kabel. Vzdy pevné uchopte zastrcku a vytdhnéte ji v pfimém sméru ze

zasuvky.

e Poskozeni napajeciho kabelu mize zpdsobit zkrat, pozar nebo Uraz elektrickym proudem.

Nepokousejte se spotrebit sami opravovat, rozebirat ani upravovat.

¢ NepouZivejte zadnou nédhradu standardni pojistky (napfiklad médény nebo ocelovy drat apod.).

e Jestlize je potreba spotrebic opravit nebo nainstalovat na jiné misto, pozadejte o pomoc mistni servisni stredisko.

e Vpfipadé neodborné instalace mize dojit k potiZim se spotfebicem, Grazu elektrickym proudem, pozaru nebo ke
zranéni.

Pokud se hadice privodu vody uvolni od kohoutu a zatopi spotfebic, odpojte napéjeci kabel z elektrické zasuvky.

e Vopacném pripadé hrozi riziko Urazu elektrickym proudem nebo vzniku pozaru.

Odpojte napajeci kabel z elektrické zasuvky, pokud nebudete spotrebic delsi dobu pouzivat nebo je-li bourka.

e Vopacném pripadé hrozi riziko Urazu elektrickym proudem nebo vzniku pozaru.

spole¢nosti Samsung.

¢ Mohlo by dojit k trazu elektrickym proudem nebo pozaru.

Na pracce ani v pracce si nesméji hrat déti (ani domaci zvirata). DviFka pracky se zevnitf otviraji obtizné, a pokud déti

uviznou uvnitt, mohou se vazné poranit.

Upozornéni tykajici se pouziti

/\ UPOZORNENI

Pokud dojde ke znecisténi pracky latkami, jako jsou Cistici prostredky, necistoty, zbytky jidla apod., odpojte napéjeci kabel
z elektrické zasuvky a oCistéte pracku mékkym navlh¢enym hadrikem.

e Vopacném pripadé mize dojit ke zméné barvy, deformaci, poskozeni nebo korozi.

Celni sklo se mize poskodit silnym Giderem. Pfi pouzivani pracky dbejte na opatrnost.

»  Priposkozeni skla mdze dojit ke zranéni.
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Po delsi dobé nepouzivani, v pfipadé problémi s pfivodem vody nebo pfi opétovném pripojeni hadice privodu vody

otevirejte kohout privodu vody pomalu.

e Tlak vzduchu v hadici pfivodu vody nebo vodovodnim potrubi mize zpsobit poskozeni soucasti spotrebice nebo
vyteceni vody.

Pokud v priibéhu provozu dojde k chybé vypousténi, zkontrolujte, zda neni problém s vypousténim.

e Pokud je pracka pouzivana v dobé, kdy je zatopena z diivodu problému s vypousténim, mlze dojit k Grazu elektrickym
proudem nebo pozaru.

Pradlo musi byt zcela vloZeno do pracky tak, aby neuvizlo v jejich dvifkach.

e Pokud pradlo uvizne ve dvitkach, mize dojit k poskozeni pradla nebo pracky nebo k vytecenivody.

Kdyz pracku nepouzivate, uzavrete privod vody.

o Srouby na spojce hadice ptivodu vody musi byt fadné utazeny.

Zkontrolujte, zda nejsou gumova tésnéni ani predni sklenéna dvirka zanesena necistotami (napfiklad kal, nité, vlasy).

e Pokud se do dvitek dostanou necistoty nebo neni mozné dvirka fadné dovfit, miize unikat voda.

Nez zacnete spotrebi pouzivat, oteviete kohout a zkontrolujte, zda je spojka hadice privodu vody radné utazena

a nedochazi k prosakovéni vody.

e Pokud jsou na spojce hadice privodu vody uvolnéné srouby, mize dojit k prosakovani vody.

Spotrebic, ktery jste zakoupili, je urcen pouze pro domaci pouZiti.

Priimyslové ¢i komercni vyuziti je kvalifikovano jako nespravné pouZiti spotrebice. V takovém pripadé se na spotrebic¢

nebude vztahovat standardni zaruka spole¢nosti Samsung a spole¢nost Samsung neponese odpovédnost za pfipadnou

nefunkcnost ¢i poskozeni zplsobené timto nespravnym pouzitim.

Nestoupejte na spotrebic ani na néj nepokladejte predméty (napriklad pradlo, zapalené svicky, zapalené cigarety, nadobi,

chemikalie, kovové predméty atd.).

¢ Mohlo by dojit k potiZim se spotiebicem, razu elektrickym proudem, pozaru nebo zranén.

Na povrch spotrebice nerozprasujte prchavé latky, napriklad insekticidy.

e Kromé toho, Ze jsou skodlivé lidem, mohou také zplsobit potiZe se spotrebi¢em, traz elektrickym proudem nebo
pozar.

Do blizkosti pratky neumistujte predméty, které vytvari elektromagnetické pole.

¢ Mohlo by dojit k Grazu nasledkem poruchy.

Voda vypousténa pri prani privysoké teploté nebo cyklu suseni je horka. Proto se ji nedotykejte.

¢ Mohlo by dojit k popaleni nebo zranéni.

Doba vypousténi vody se mize lisit v zavislosti na teploté vody. Pokud je teplota vody prilis vysoka, vypousténi vody

zapocne az poté, co voda vychladne.

Neperte, neodstredujte ani nesuste vodéodolna sedadla, rohozky ani obleceni (*), pokud spotrebi¢ nemé specialni cyklus

pro prani téchto predmétd.

(*): VInéné lazkoviny, plasténky, rybarské vesty, lyzarské kalhoty, spacaky, plenkové kalhotky, teplékové soupravy

aochranné povlaky na kolo, motocykl nebo automobil apod.

¢ Neperte silné nebo tvrdé rohozky, i kdyz na stitku s informacemi o péci obsahuji symbol povolujici prani v pracce.
Mohlo by dojit k poSkozeni pracky, okolnich zdi, podlahy nebo oble¢eni nebo ke zranéni nasledkem nadmérnych
vibraci.

e Neperte predlozky ¢i rohozky s pogumovanou stranou. Pogumovana strana se mize uvolnit a pfilepit uvnitf bubnu
azplsobit tim nefunkénost, napriklad poruchu vypousténi.

Pokud je vytazend zasuvka na praci prostredek, pracku nepouzivejte.

¢ Mohlo by dojit k razu elektrickym proudem nebo zranéni nésledkem vyteceni vody.

Nedotykejte se vnitiku bubnu v priibéhu suseni nebo bezprostredné po jeho skonéeni, protoze je horky.

¢ Mohlo by dojit k popalen.

Sklo dvitek je b&hem prani a suseni horké. Proto se ho nedotykejte.
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Zaroven ani nenechdvejte déti, aby si hrély v blizkosti pracky nebo se dotykaly skla dvirek.

e Mohlo by dojit k popalen.

Nestrkejte ruce do zasuvky na praci prostredek.

e Mobhlo by dojit ke zranéni zpdsobenému zachycenim ruky v zafizeni pro davkovani praciho prostredku.

Pri pouziti praskového praciho prostredku vyjméte prepazku na tekuty praci prostredek (pouze u pfislusnych modeld).

*  Pokud tak neutinite, predni ¢asti prihradky pro praci prostfedek mtze proniknout voda.

Nevkladejte do pracky jiné véci nez pradlo (napfiklad boty, zbytky jidla, zvifata).

e Mobhlo by dojit k poskozeni pracky, pripadné ke zranéni nebo usmrceni domacich zvirat nasledkem zvysenych vibraci.

Neovladejte tlacitka pomoci ostrych predmétd, jako jsou Spendliky, noZe, nehty apod.

¢ Mohlo by dojit k Grazu elektrickym proudem nebo zranéni.

Neperte pradlo znecisténé olejem, krémy nebo pletovou vodou, které jsou bézné k dostani v obchodech s kosmetikou nebo

se pouzivaji pfi masazich.

¢ Mohlo by dojit k deformaci gumového tésnéni a ndslednému vytékéni vody.

Nenechavejte v bubnu pracky delsi dobu kovové predméty, jako jsou zaviraci $pendliky nebo sponky do vlast, ani bélici

prostfedky.

e Buben by mohl zalit rezavét.

e Pokud se na povrchu bubnu zacne objevovat rez, naneste na povrch neutralni Cistici prostfedek a pomoci houbicky ho
vycistéte. Nepouzivejte kovovy kartéc.

Nepouzivejte pfimo prostredky pro chemické ¢isténi a neperte, nemachejte ani neodstredujte pradlo znecisténé prostredky

pro chemické ¢isténi.

e Mohlo by dojit k samovzniceni zplisobenému teplem, které se vytvari pfi oxidaci oleje.

Nepouzivejte vodu z vodnich chladicich nebo topnych zafizen.

*  Mohlo by dojit k problémim s prackou.

NepouZivejte v pracce pfirodni mydlo na myti rukou.

e Pokud by ztvrdlo a nahromadilo se uvnitr pracky, mohlo by dojit k problémam se spotfebi¢em, odbarveni, rezavéni
nebo vzniku zapachu.

Ponozky a podprsenky vkladejte do sitky na prani a perte je s ostatnim pradlem.

Neperte v sitce na prani velké kusy pradla, jako jsou lGzkoviny.

e Mobhlo by dojit ke zranéni ndsledkem nadmeérnych vibraci.

Nepouzivejte ztvrdly praci prostredek.

*  Pokud se nahromadi uvnitf pracky, mtze dojit k vytékani vody.

Nezapomente vyprazdnit kapsy vsech odév, které chcete vyprat.

e Tvrdé nebo ostré predméty, napfiklad mince, zaviraci spendliky, hiebiky, srouby nebo kameny, mohou zpisobit vazné
poskozeni spotrebice.

Neperte odévy s velkymi prezkami, knofliky nebo jinymi tézkymi kovovymi pfedméty.

Trid'te pradlo podle barev na zakladé jeho stalobarevnosti a vyberte doporuceny cyklus, teplotu vody a dalsi funkce.

¢ Mobhlo by dojit ke zméné barvy nebo poskozenf latky.

Bud'te opatrni, abyste pfi zavirani dvirek neprivreli prsty détem.

»  Pokud tak neucinite, mdze dojit ke zranéni.

Abyste predesli zapachu a plisnim, nechte po pracim cyklu dvirka oteviend, aby mohl buben vyschnout.

Abyste predesli tvorbé vodniho kamene, nechte po pracim cyklu zasuvku pro praci prostredek otevienou, aby zevnitr

vyschla.
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Kriticka varovani tykajici se Cisténi

/N VAROVANI

Pri ¢isténi nestrikejte vodu pfimo na spotrebic.

Nepouzivejte Cistici prostredky obsahuijici silnou kyselinu.

K ¢isténi nepouzivejte benzen, fedidlo ani lih.

e Mobhlo by dojit ke zméné barvy, deformaci, poskozeni, Urazu elektrickym proudem nebo pozaru.

Pred ¢isténim nebo provadénim drzby odpojte spotfebic od elektrické zasuvky.

e Vopacném pripadé hrozi riziko Urazu elektrickym proudem nebo vzniku pozaru.

Prohlaseni o shodé (pouze modely s pfipojenim k siti)

e Ozndmeni o softwaru Open Source naleznete v uzivatelské prirucce na webovych strankach spolecnosti Samsung.

Informace o smérnici OEEZ

Spravna likvidace vyrobku (Elektricky a elektronicky odpad))

(Plati pro zemé s oddélenym systémem sbéru)

Toto oznaceni na vyrobku, jeho prislusenstvi nebo dokumentaci znameng, ze vyrobek a jeho
elektronické prislusenstvi (napriklad nabijecku, nahlavni sadu, USB kabel) je po skonceni Zivotnosti
zakazéno likvidovat jako bézny komunélni odpad. Moznym negativnim dopaddm na Zivotni prostredi
nebo lidské zdravi zplisobenym nekontrolovanou likvidaci zabranite oddélenim zminénych produktl
od ostatnich typl odpadu a jejich zodpovédnou recyklaci za Gcelem udrZitelného vyuzivani druhotnych

N oo

UZivatelé z fad domacnosti by si méli od prodejce, u néhoz produkt zakoupili, nebo u pfislusného
méstského Gradu vyzadat informace, kde a jak mohou tyto vyrobky odevzdat k bezpecné ekologické

recyklaci.

Podnikovi uzivatelé by méli kontaktovat dodavatele a zkontrolovat vSechny podminky kupni smlouvy.

Tento vyrobek a jeho elektronické prislusenstvi nesmi byt likvidovan spolu s ostatnim prdmyslovym

odpadem.

Informace o zavazcich spole¢nosti Samsung v oblasti Zivotniho prostredi a regulacnich povinnostech tykajicich se vyrobk,

napf. REACH, naleznete na nasi strance o udrzitelnosti dostupné na adrese www.samsung.com

Likvidace vyrobku ve Francii

REPRISE A DEPOSER
Cet appareil

o [-d
et ses accessoires [
se recyclent R\/ ou
o)

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

ELEMENTS
D’EMBALLAGE

+ LIVRET
+ FEUILLE

Séparez les éléments avant de trier
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Prohlaseni o shodé

Spole¢nost Samsung timto prohlasuje, Ze toto zafizeni s radiovybavenim spliiuje pozadavky Smérnice 2014/53/EU a
piislugné zakonné pozadavky ve Velké Britanii. Uplné znéni prohldseni o shodé EU a prohlégeni o shodé VB naleznete na
této webové adrese: Oficialni prohl&Seni o shodé naleznete na webovych strankéch http://www.samsung.com - klepnéte
na moznost Produktové podpora > Uvodni stranka a do pole zadejte nazev modelu.

Maximalni vykon vysilace Wi-Fi: 20 dBm pfi 2,412 GHz az 2,472 GHz

Zapnuti sité Wi-Fi

Zapnutim funkce Wi-Fi se zvysSuje spotfeba energie. V prostredi, ve kterém je pripojeni Wi-Fi ¢asto zapindno, mize byt
skutecna spotreba energie vyssi nez hodnoty uvedené v Casti s listem technickych ddajd.
1. Klepnutim a podrzenim tlatitka () pracku zapnete.
2. Klepnutim a podrzenim tlacitka ﬁ
2-1.  Pracka prejde do rezimu AP a pripoji se k vasemu chytrému telefonu.
2-2.  Klepnutim na tlacitko ﬁ provedete ovéreni pracky.

2-3.  Po dokonceni procesu ovérovani je pracka Uspésné pripojena k aplikaci.

POZNAMKA

Klepnutim na tlacitko a jeho podrzenim @. na 3 sekundy vstupte do nabidky Systémové funkce, otocenim navigacniho
voliCe vyberte moznost Wi-Fi klepnutim na moinostOji vypnéte.
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Umisténi a zapojeni

Aby se zajistila spravnd instalace pracky a zabranilo nehoddm pfi prani, dodrzujte peclivé tyto pokyny.

Pozadavky na instalaci

Elektrické napajeni a uzemnéni

Pouzivejte samostatny napéjeci okruh vyhradné pro pracku.

Aby se zajistilo spravné uzemnéni, dodava se pracka s napajecim kabelem s tfikolikovou uzemnénou zastr¢kou uréenou
k zapojeni do spravné instalované a uzemnéné elektrické zasuvky.

Pokud si uzemnénim nejste jisti, nechte ho ovéfit kvalifikovanym elektrikafem i opravarem.

Dodanou zastrcku nijak neupravujte. Jestlize ji nelze zasunout do zasuvky, zavolejte kvalifikovaného elektrikare, aby
nainstaloval vhodnou zésuvku.

/N VAROVANI
o NEPOUZIVEJTE prodluzovaci kabel.
e Pouzivejte pouze napajeci kabel dodévany s prackou.

o Zemnicivodi¢ nikdy NEPRIPOJUJTE k plastovému instala¢nimu potrubi, plynovému potrubi ani k horkovodnimu
potrubi.

*  Nespravné pfipojené uzemnovaci vodi¢e mohou zpUsobit traz elektrickym proudem.

Privod vody

Spravny tlak vody u této pracky se pohybuje mezi 50 kPa a1000 kPa. Tlak vody nizsi nez 50 kPa mize vést k tomu, Ze se
vodniventil zcela neuzavre, pfipadné mize déle trvat naplnéni bubnu, coz zpiisobi vypnuti pracky. Vodni kohouty musi byt
do120 cm od zadni strany pracky, aby k pratce dosahly dodané privodni hadice.

Snizeni rizika Uniku vody:

e Zajistéte, aby byly vodni kohouty snadno pfistupné.

e Zavrete kohouty, pokud pracku nepouzivate.

e Pravidelné kontrolujte, jestli tésnénimi pfivodni hadice neunika zadné voda.

/N UPOZORNENI

Pred prvnim pranim zkontrolujte vSechny spoje na pfivodnim ventilu vody i na vSech kohoutech, zda nedochézi k zadnému
Uniku vody.

Vypousténi

Spolecnost Samsung doporucuje stoupaci potrubi o vysce 60-90 cm. Vypoustéci hadice musi byt do stoupaciho potrubi
pripojena pres svorku hadice a stoupaci potrubi musi vypoustéci hadici zcela pokryvat.

Cedtina 11
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Umisténi na podlahu

K dosazeni nejlepsiho vykonu je nutné pracku instalovat na pevnou podlahu. Drevénou podlahu bude pravdépodobné
nutné vyztuzit, aby se minimalizovaly vibrace nebo nerovnomérné zatizeni. Koberce a mékké povrchy dobre neodoldvaji
vibracim a mohou pfi odstiedovani vést k mirnému pohybu pracky.

/N UPOZORNENI

Pracku NEINSTALUJTE na plosinu nebo na konstrukci s nedostatecné pevnym podkladem.

Teplota vody

Pracku neinstalujte na mistech, kde mlze zamrznout voda, protoze vzdy z(stava trochu vody v privodnich ventilech,
Cerpadlech nebo hadicich. Zmrzl4 voda ponechana ve spojovacich soucastech mize zpisobit poskozeni hnacich femend,
Cerpadla a dalSich soucéasti pracky.

Instalace ve vyklenku
Minimalni mezera nutna kv(li stabilnimu fungovani:
e Postranach: 25 mm, Horni strana: 25 mm, Zadni strana: 50 mm, Predni strana: 550 mm

Pokud se pracka i susicka instaluji na stejné misto, musi byt v ¢elni strané vyklenku volny otvor pro priichod vzduchu
o rozméru alespon 550 mm. Samostatné instalovana pracka zvlastni otvor pro priichod vzduchu nevyzaduje.

Instalace krok za krokem

POZNAMKA
Privybalovani pracky ji zvednéte z polystyrenové podlozky. Ujistéte se, Ze byla odstranéna podpéra bubnu ve spodni ¢asti
pracky.

KROK 1 Vybérumisténi

Pozadavky na umisténi:

e Pevny, rovny povrch bez koberce nebo podlahové krytiny, kterd by mohla branit cirkulaci vzduchu
e Mimo dosah pfimého slunecniho svétla

e Priméreny prostor pro vétrani a kabelaz

e Okolni teplota je vzdy vyssi nez bod mrazu (0 °C)

e Mimo dosah zdroje tepla

POZNAMKA

e Abyste pfi provozu pracky zabranili vibracim, vénujte pozornost predevsim stabilité.
e Pracku instalujte na pevné a rovné podlaze.

e Pracku neinstalujte na mékkou podlahu nebo podlahovou krytinu.

e Priinstalaci pracky na dfevénou podlahu nainstalujte na podlahu dfevény panel odolny vici vodé (silny min.1,18 palce
/30 mm). Pri instalaci na difevénou podlahu rovnéz doporucujeme pracku umistit do rohu drevéné podlahy.

2 Cestina
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KROK 2 Odstranéni piepravnich sroub(

4 N\ 4 N\

o7l
D

\_= = = )

1. Vybalte vyrobek z obalu a demontujte vSechny prepravni Srouby.

—

/
@)

=0
$

2. Do otvorl (na obrazku oznacenych krouzky) vlozte krytky Sroubd (B).

POZNAMKA

Pocet prepravnich sroubl se mize v zavislosti na modelu Lisit.

/N VAROVANI

*  Aby nedoslo ke zranéni, zakryjte po demontézi prepravnich $roub otvory krytkami sroubt. Pracku nepresouvejte, aniz
by byly pfepravni Srouby na misté. Nez pracku premistite na jiné misto, zaSroubujte prepravni Srouby. Pfepravni Srouby
uschovejte na bezpetném misté k pozdéjSimu pouziti.

e QObalové materidly mohou byt nebezpecné pro déti. Zlikvidujte veskery obalovy material (plastové sacky, polystyren
apod.) tak, aby se nedostal do dosahu déti.

KROK 3 Nastavenivyrovnavacich nozek

O=0= |\
e\

Vyrovnejte pracku do vodorovné polohy pomoci vyrovnéavacich nozek. Jakmile je pracka ve vodorovné poloze, utéhnéte
pojistné matice pomoci klice.

/N UPOZORNEN(

Aby se pratka z ddvodu vibraci nepohybovala a nevydavala hluk, dbejte na to, aby byly viechny vyrovnavaci nozky na
povrchu podlahy. Poté zkontrolujte, zda se pracka nevikla. Pokud se pracka nevikld, utéhnéte pojistné matice.

® /N UPOZORNEN(

Priinstalaci vyrobku dbejte na to, aby vyrovnavaci nozky netlacily na napajeci kabel.

Cedtina 13

DC68-04508D-00_IB_B-PJT-B11_WASHER_SimpleUX_CS.indd 13 @ 2023-12-19 BR10:51:17



KROK 4 Pripojeni hadice navodu

POZNAMKA

Tyto pokyny se tykaji vodovodniho kohoutu se z&vitem. Podrobnéjsi pokyny nebo pokyny ohledné pfipojeni hadice na vodu
k vodovodnimu kohoutku bez zavitu naleznete na webové strance uvedené na obalce této prirucky; podivejte se do webové
prirucky.

1. Pripojte hadici na vodu k vodovodnimu kohoutu a ota¢enim doprava ji utéhnéte.

/I UPOZORNENI

Pred pfipojenim hadice na vodu zkontrolujte, zda je ve spojkach hadice gumova podlozka. Pokud je podlozka poskozena

nebo chybi, hadici nepouzivejte.

2. Druhou stranu vodni hadice pripojte k privodnimu ventilu na zadni strané pracky a otacenim doprava ji utahnéte.

3. Pomalu otevrete vodni kohout a zkontrolujte, jestli v oblastech pripojeni nedochézi k tnikim. Pokud k vodnim dnikim
dochazi, opakujte kroky1a 2.

/N VAROVANI

Jestlize dojde k niku vody, prestante pracku pouzivat a odpojte ji od elektrického napéjeni. Obratte se na mistni
servisni stfedisko Samsung, pokud dochézelo k dniku vody z hadice, nebo na instalatéra, pokud dochézelo k dniku vody
zvodovodniho kohoutu. Jinak mize dojit k Grazu elektrickym proudem.

/N UPOZORNENI

Nenatahujte vodni hadici silou. Pokud je hadice prilis kratka, vymeénte ji za delsi vysokotlakou hadici.

KROK 5 Umisténivypoustéci hadice

Vypoustéci hadici lze umistit tfemi zplsoby:

60~90cm

Pres okraj umyvadla Do odpadniho potrubi Do odbocky odtoku z umyvadla

/N UPOZORNENI

Pred pfipojenim odpadniho potrubi k odbocce odtoku z umyvadla z odbocky sejméte kryt.
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KROK 6 Zapnuti

Zapojte napéjeci kabel do elektrické zasuvky chranéné pojistkou nebo jisticem. Poté pracku zapnéte klepnutim na tlacitko
O a podrzenim na 3 sekundy.

POZNAMKA
e Pred prvnim pranim musite spustit cely praci cyklus s prézdnym bubnem.
e Pokud displej nereaguje na ovladani, odstrarite nalepku.

e Ujistéte se, Ze je pradlo zcela uvniti bubnu a neni zachycené do dvifek.

Spusténi kalibrace

e Potatecni nastaveni zahrnuje proces kalibrace, ktery probéhne po vybéru jazyka. Pred pouzitim pracky musite
kalibraci provést.

o Vyprazdnéte buben a klepnutim na tlatitko Dl spustte kalibraci.
¢ Podokonceni kalibrace dojde automaticky k vypnuti a zapnuti napajeni.

o Chcete-li provést kalibraci znovu, klepnutim a podrzenim tlatitka & vstupte do systémovych funkci a vyberte moznost
Kalibrace.

Automaticky davkovaé (pouze modely WW**D***Q#x* \J\\**Dkkx Gk,
WW**D***7***' WW**D***é***, WW**D***S***, WW**D***4***)

Dévkovac B lze nastavit na davkovani tekuté avivaze nebo tekutého praciho prostiedku. Podrobné pokyny naleznete
v uzivatelské prirucce registrované na webovych strankach spole¢nosti Samsung nebo v samostatné dodavaném navodu
k pouziti.

/\ UPOZORNENI

e Pred premistovanim pracky zajistéte vyprazdnéni
zasuvky pro praci prostredek.

Davkovat H—=T® ®— Davkovat |l e Nepridavejte praci prostredek do zasuvky bez
davkovaca.

e Pokud béhem napousténi vody otevrete zasuvku pro
praci prostredek, pracka se zastavi.

POZNAMKA

e Pokud neni zasuvka pro praci prostiedek zcela uzaviena, zobrazi se zpréva ,Zaviete davkovac"”. Pred spusténim pracky
zavrete zasuvku na praci prostredek.

3

e Pokud se na displeji zobrazi zprava ,Dopliite praci gel do aut. davkovace®, ,Dopliite avivaz do aut. davkovace” nebo
,Dopliite gel a avivaz do aut. ddvkovace’, doplite odpovidajici prihradku. Po pFidani praciho prostiedku nebo avivaze
bude upozornéni na doplnéni zruseno, jakmile pracka dokonci cyklus.

e Vcyklu Vina neni automaticky davkovan praci prostredek / avivaz. Chcete-liv cyklu Vlna davkovat praci prostredek /
avivaz, je tfeba ru¢né nastavit velikost davky.

e Zasuvku na praci prostfedek mize byt obtizné otevrit pouze prsty. Rukou pevné uchopte zasuvku pro praci prostredek
a zatazenim ji otevrete.

e Zavfetejizatlacenim az na doraz. Kdyz je zasuvka spravné zaviena, uslysite cvaknuti.

¢ Dvirka méjte oteviend, aby vnitfni prostor bubnu a zasuvka pro praci prostfedek byly dobre odvétrané.
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®

e Kryty zasuvky pro praci prostiedek a kryty automatického davkovace méjte vzdy zaviené s vyjimkou toho, kdyz
pridavate praci prostredek a/nebo avivaz. Vzduch muze pronikat do celého vnitfniho prostoru a mize vysusit praci
prostiedek a/nebo avivaz.

e Privysouvanizasuvky pro praci prostfedek z ni mdze urcité mnozstvi praciho prostfedku uniknout. Jedna se o bézny
jev.

e Zkontrolujte otvory v davkovaci, otoCenim otevrete vicka a pridejte praci prostfedek nebo avivaz az po rysku MAX.

e Nepouzivejte smés praciho prostiedku a avivaze.

e DAavkovace vzdy uchovavejte s uzavienym vickem.

Nastaveni velikosti davky praciho prostredku / avivaze
Postupujte podle téchto pokynd a zvySte nebo snizte mnozstvi automaticky davkovaného praciho prostredku / avivaze.

ainl ) :
- ) i Str.

S » @ b [E0d0e0l Davka1 prani
b

Pomoci tlacitka ,OK" nastavte
) ) automatické davkovani

1. Klepnéte na tlacitko .

2. Otacenim navigacniho volice vyberte moznost Davka1 prani nebo Davka1 méach..
e Davka1prani: MiZete vybrat mnoZzstvi praciho prostredku, které chcete davkovat.
e Dévkalmach.: Mizete vybrat mnozstvi avivaze, které chcete davkovat.

3. Klepnutim na tlacitko O zmérte nastaveni.
e Vychozi nastaventije Stf. a vybrat lze z moZnosti Stf,, Velka, Vyp nebo Mala.

Nastaveni tvrdosti vody / irovné koncentrace avivaze

il ) :
. Sti.
5 o @ o [Eoen| gy | Tdostuody
Ry

Pomoci tlatitka ,OK" nastavte

) ) tvrdost vody

1. Klepnéte a na 3 sekundy podrzte tla&itko &
2. Otacenim navigacniho volice vyberte moznost Tvrdost vody nebo Avivaz.
3. Klepnutim na tlacitko O zménte nastaveni.
¢ Vychozi nastaveni Tvrdost vody je Stf.. Zménou nastaveni dojde ke zméné velikosti davky praciho prostredku.

Nastaveni Tvrdost vody Mékka Str. Tvrda

Velikost davky praciho prostredku Mensi Normalni Vetsi

¢ Vychozi nastaveni pro Avivaz je 1x. Zménou nastaveni dojde ke zméné velikosti davky avivaze.

Nastaveni Avivaz 1x 2x 3x

Velikost davky avivaze Normalni Mensi Jesté mensi
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Rucni davkovac (pouze modely WW**D***3*x* \NWx*Dxk*Qk*k% \\\W**Dr**]rk*

WW** D***o***)

e

Prlhradka pro
hlavnl pram

Pr|hrad ka na
avivaz

<

\ /, "~
ﬁ

o

Pnhrad ka pro
predplrku

\

Prihradka pro predpirku: Pridejte praci prostfedek pro

predpirku.

Prihradka pro hlavni prani: Pridejte praci prostfedek
pro hlavni prani, zmékc¢ovac vody, prostiedek pro
namaceni, bélidlo nebo odstranovace skvrn.

Prihradka na avivaz: Vlozte prisady jako avivaz.

Neprekracujte maximalni rysku (A).
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Pouzivani

Podrobné informace o pouzivani pracky naleznete v prilozeném listu s priruckou. (Navod k obsluze pracky)

POZNAMKA

Nazvy cykll a funkci uvedené v této prirucce se mohou od vaseho produktu lisit.

Seznam cyklii a moZnosti

Cyklus
Eco 40-60 Prani Al Bavlna Rychlé prani15'
Extra rychly Smisena varka Méné mikrovl. Intenzivné studend
Syntetika Jemné tkaniny Rucniky Lozni pradlo
Kosile Hygienicka para Vlna Sportovni obleceni
Funkcni obleceni Barevné obleceni Dziny Détské pradlo
Tiché prani Zamraceny den Méchani + odstf. Vypousténi/odstf.

Cigténi bubnu plus

Cisténi bubnu

o (igténi bubnu plus / Cigténi bubnu: pouze piisluéné modely
K ¢isténi bubnu nikdy nepouzivejte Cistici prostfedky. Chemické usazeniny v bubnu mohou poskodit pradlo nebo buben

pracky.

e SmiSendvérka, Prani Al, Méné mikrovl.: pouze pfislusné modely

POZNAMKA

Skute¢na doba prani se mize lisit od odhadované doby, ktera se zobrazuje na ovladacim panelu privybéru cyklu.
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Moznosti

Klepnutim na tlacitko { vyberte z nésledujicich funkei.

Quick Drive

Predpirka

Intenzivni

Bubble soak

Dévka1 prani

Davka1 mach.

Moje cykly

Odloz. konec

Détsky zamek

o Détsky zdmek: Klepnutim na tlatitko O zablokujete viechna tlatitka kromé tlatitka () .

e Odloz. konec: Pracku miZete nastavit tak, aby automaticky dokoncila prani pozdéji. Na vybér je odlozeni 01az 24 hodin
(v prirdstcich po1hodiné nebo 10 minutach). Zobrazena hodina predstavuje Cas, kdy se prani dokonci.

e Quick Drive, Davka1 prani, Ddvka1 mach.: pouze pfislusné modely

Nastaveni
Klepnutim na tla¢ftko & a jeho podrzenim na 3 sekundy vstoupite do nabidky Nastaveni a m(izete zménit nasledujici
moznosti.
Tvrdost vody Avivaz Davkovac Cisténi cerpadla
Vzorec Al Zvuk Kalibrace Wi-Fi
Jazyk Tovarni nastaveni

e Zvuk: Zvuk pracky lze zapnout nebo vypnout.

¢ Smart Control: Chcete-li povolit ovlddani vaseho spotrebice, zapnéte moznost Smart Control.

o DavkovatB: Davkova¢ Bl miZete nastavit na davkovani tekuté avivaze nebo tekutého praciho prostiedku.

o (isténi Eerpadla: Tuto funkci miZete pouzit k ¢isténi zbytk{ avivaze nebo praciho prostfedku nahromadénych v

Cerpadle davkovace.

o Tvrdostvody, Avivaz, Davkova¢ B, Cisténi erpadla: pouze pfisluiné modely

Quick Drive (pouze modely WW**D*8****%)
Celkovou dobu pranivybraného nastaveni cyklu mizete zkratit. Quick Drive nemusi byt u nékterych cykll k dispozici.
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SmartThings

Pripojeni k siti Wi-Fi

V chytrém telefonu nebo tabletu prejdéte na Settings (Nastaveni), zapnéte bezdratové pfipojeni a vyberte pfistupovy bod
(AP).

e Spotiebi¢ podporuje protokoly Wi-Fi 2,4 GHz.

Stazeni

V obchodu s aplikacemi (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps) vyhledanim terminu ,SmartThings”
vyhledejte aplikaci SmartThings. Stadhnéte a nainstalujte ji do svého zafizeni.

POZNAMKA

Z dlivodu vylepsovani vykonu aplikace mize dojit ke zméné aplikace bez predchoziho upozornéni.

Prihlaseni
Nejprve se musite v aplikaci SmartThings pfihlasit ke svému G¢tu Samsung. V pripadé vytvareni nového G¢tu Samsung se
fid'te pokyny v aplikaci. K vytvoreni U¢tu nepotrebujete samostatnou aplikaci.

POZNAMKA

Pokud mate Ucet Samsung, prihlaste se pres sv(j UCet. UzZivatel zaregistrovaného telefonu nebo tabletu Samsung bude
prihlasen automaticky.

Registrace spotiebice v aplikaci SmartThings

1. Ujistéte se, Ze je vas chytry telefon nebo tablet pripojen k bezdratové siti. Pokud neni, prejdéte na Settings (Nastaveni),
zapnéte bezdratové pripojeni a vyberte pfistupovy bod (AP).

2. Vchytrém telefonu nebo tabletu spustte aplikaci SmartThings.

3. Pokud se zobrazi zprava A new device is found.” (Nalezeno nové zafizeni.), vyberte moznost Add (Pridat).
Pokud se nezobrazuji zadné zpréavy, vyberte + a pak v seznamu dostupnych zafizeni vyberte sv(j spotrebi¢. Pokud
vas spotfebi¢ neniv seznamu, vyberte moznost Device Type (Typ zafizeni) > Specific Device Model (Konkrétni model
zafizeni) a spotiebic pfidejte ru¢né.

5. Sviij spotrebic v aplikaci SmartThings zaregistrujete nasledujicim zpGsobem.
a. Pridani spotfebice v aplikaci SmartThings Ujistéte se, Ze je spotfebic propojen s aplikaci SmartThings.
b.  Podokonceni registrace se spotrebi¢ zobrazi v chytrém telefonu nebo tabletu.

Smart Control

Po pripojeni vyrobku k aplikaci SmartThings mGzete spotrebic ovladat na dalku.

Po vloZeni pradla a zavieni dvifek. Klepnéte na tlacitko Smart Control a pomoci aplikace SmartThings pohodlné ovlddejte
pracku a pridavejte cykly machani, odstfedovani nebo suseni.
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Udrzba

Pokyny k ¢isténi pracky naleznete na webové strance uvedené na obélce této prirucky; podivejte se do webové prirucky.

Cisténi

Zasuvka pro praci prostiedek (pouze modely WW#**D***Qxk \N\\**Dxkk Gk \\\\kxDkkk7hksk N\ *kDkkkhkk
WW**D***S***' WW**D***4***)

1. Zasuvku mdZete vysunout ven, kdy? pridrZite uvoliovaci packu na vnitini strané zasuvky.
2. Otevrete kryty davkovace a vycistéte vnitrek automatickych davkovacd vodou.
- Jakmile budete s ¢isténim hotovi, otfete vodu a zavrete kryty.
3. Prostor pro zasuvku vycistéte pomoci kartacku na lahve a odstrarite z néj zbytky praciho prostredku a vodni kdmen.
4. Zasunte zpét do pracky zasuvku pro praci prostredek.
Nouzové vypousténi

V pfipadé preruseni napajeni vypustte z bubnu pred vytaZenim pradla vodu.

1. Pracku vypnéte a odpojte z elektrické zasuvky.

2. Otevrete kryt filtru (A).
- TYP1: Mirnym stlacenim horni Casti otevrete kryt filtru (A).
- TYP2: Zatlacenim zépadky dold otevrete krytu filtru (A).

3. Kekrytu polozZte prazdnou velkou nddobu a natahnéte nouzovou vypoustéci hadici, pficemz stale pridrzujte uzavér
hadice (B).

4. Otevrete uzavér hadice a nechte vodu v nouzové vypoustéci hadici (C) odtéct do nadoby.

5. Podokonceni uzavér hadice zaviete a hadici vratte na misto. Poté kryt filtru zavrete.

POZNAMKA

PouZijte velkou nadobu, protoze vody v bubnu miize byt vice, nez byste ¢ekali.
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Filtr necistot

1. Pracku vypnéte a odpojte napajeci kabel.
2. Vypustte zbyvajici vodu z bubnu. (Podrobnosti viz ¢ast Nouzové vypousténi.)
3. Otevrete kryt filtru.
- TYP1: Mirnym stlacenim horni ¢asti otevrete kryt filtru.
- TYP2:Zatlatenim na zapadku otevrete kryt filtru.
Otocte knoflik filtru necistot doleva a vypustte zbyvajici vodu.
5.  Filtr necistot vycistéte pomoci mékkého kartacku. Zajistéte, aby nebyl zaneseny pohon vypoustéciho Cerpadla ve filtru.
6. Vlozte filtr necistot zpét a otocte knoflik filtru doprava.
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ReZeni problémi

Pokud dojde k potizim, zkontrolujte chybovou zpravu na LCD obrazovce a postupujte podle pokynd na ni.
Pokud se problém nevyresi, kontaktujte servisni stredisko.

Kontrolni body

Pokud u pracky narazite na problém, podivejte se nejprve do tabulky nize a zkuste uvedené navrhy.

Problém Akce

e Ujistéte se, ze je pracka zapojena do elektrické sité.
e Zajistéte, aby byla dvirka radné uzavrena.

e Zkontrolujte, zda jsou otevieny vodovodni kohouty.
e Klepnutim na tlacitko || spustte pracku.

e Ujistéte se, Ze nenf aktivovana funkce Détsky zamek.

. . e Nez pracka zahdji napousténi, zkontroluje zdmek dvitek, pficemz se ozve nékolik
Pracku nelze spustit. , . . vy
cvaknuti, a poté provede rychlé vypousténi.
e Zkontrolujte pojistku nebo zapnéte obvod jisticem.
e Zkontrolujte napéjeni.
e Zjisténo nizké napéti.
- Zkontrolujte, zda je zapojen napéjeci kabel.

e Ujistéte se, Ze ve dvirkach neni zachycené pradlo.

e Otevrete zcela kohout privodu vody.
e Zajistéte, aby byla dvirka radné uzavrena.

e Ujistéte se, ze hadice pfivodu vody neni zamrzla.

Privod vody je
nedostatecny neboneni | e  Ujistéte se, Ze hadice pfivodu vody neni zauzlovana nebo ucpana.
k dispozici. o Zkontrolujte, zda je v hadici dostate¢ny tlak vody.
e Zkontrolujte, zda jsou spravné pripojeny kohouty teplé a studené vody.
o Vycistéte sitovy filtr, nebot mlze byt ucpany.
e Qvérte, zda pracka pracuje s dostatecnym tlakem vody.
e Zajistéte, aby byl praci prostredek pridan do prostredni ¢asti zasuvky pro praci
Po skonceni programu prostredek.
zuita’ne vz?sm{ce , e Zkontrolujte, zda je spravné vlozeno vitko pro machani.
urcité mnozstvi praciho
prostiedku. *  Pfipouziti praciho prostfedku v granulich zkontrolujte, zda je ovladani pro vybér

praciho prostredku v horni poloze.

e Vyjméte vicko pro machani a vycistéte zasuvku pro praci prostredek.
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Problém

Akce

Nadmérné vibrace nebo
neobvykly zvuk.

Pracka musi stat na rovné, pevné a neklouzavé podlaze. V pfipadé nerovné podlahy
upravte vysku pracky pomoci vyrovnavacich nozek.

VSechny prepravni Srouby musi byt odstranény.

Zkontrolujte, zda se pracka nedotyka zadnych dalsich predmétd.

Zajistéte rovnomérné rozlozeni davky pradla.

Pri bézném provozu mize byt hlucnost pracky zplsobena ¢innosti jejiho motoru.

Pri prani svetr(i nebo odévu s kovovymi prvky mize pracka vydavat neobvyklé zvuky.
Jednd se o bézny jev.

Hlu¢nost pratky mohou zpiisobovat kovové predméty, napfiklad mince. Po skonceni
prani odstrante tyto predméty z bubnu nebo télesa filtru.

Rozlozte pradlo jinym zplisobem. Pokud potrebujete vyprat pouze jeden kus pradla,
napriklad Zupan nebo dziny, mlze se stét, ze kone¢ny vysledek odstredéni nebude

uspokojivy a na displeji se objevi kontrolni zprava ,Prerozdélte nevyvazenou napli
pradla a zopakujte operaci*.

Pracka nevypousti vodu
nebo neodstreduje.

Zkontrolujte, zda je vypoustéci hadice k systému vypousténi vedena rovné. Pokud
zjistite problém s vypousténim vody, pozadejte o pomoc servis.

Zajistéte, aby nebyl zanesen odpadovy filtr.

Zaviete dvitka a klepnéte na tlacitko D|l.

Z divodu bezpecnosti je tfeba provadét suseni nebo odstfedovani pouze se zavienymi
dvirky.

Zkontrolujte, zda vypoustéci hadice neni zamrzlé nebo ucpana.

Zkontrolujte, zda je k systému vypousténi pfipojena vypoustéci hadice, kterd nenf
ucpana.

Nemé-li pracka dostatecné napajeni, nemusi doc¢asné radné vypoustét vodu nebo
odstredovat. Jakmile bude znovu zajisténo dostatecné napéjeni, bude pracka fungovat
normalné.

Zkontrolujte, zda je vypoustéci hadice spravné vedena podle typu pripojeni.

Vycistéte odpadovy filtr, nebot mdze byt ucpany.

Dvirka nelze otevrit.

Klepnutim na tlagitko Dl zastavte pragku.

Deaktivace mechanismu zamku dvirek mdze chvili trvat.

Dvitka nebude mozné otevfit dfive nez po uplynuti 3 minut od zastaveni pracky ¢i
vypnuti napajeni.

Zkontrolujte, zda je z bubnu vypusténa voda.

Pokud v bubnu ziistane voda, dvitka se nemusi otevfit. Vypustte vodu z bubnu

a otevrete dvirka ru¢né.

Oveérte, zda kontrolka uzamceni dveri nesviti. Kontrolka uzamceni dveri zhasne po
vypusténi vody z pracky.

Prilisné pénéni.

Méli byste pouzivat doporucené typy pracich prostredkd.
Aby nedochézelo k pfiliSnému pénéni, pouzivejte praci prostredek s vysokou Gcinnosti.

V pripadé mékké vody, malého mnozstvi pradla nebo mirné zaspinéného pradla
pouzivejte mensi mnozstvi prasku.

Nedoporucuje se pouzivat jiné praci prostredky nez ty s vysokou Ucinnosti.
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Problém

Akce

Nelze pridat praci
prostredek.

Zbyvajici mnozstvi praciho prostredku a avivaze nesmi presédhnout stanoveny limit.

Pracka se zastavi.

Pripojte napéjeci kabel do elektrické zasuvky pod proudem.
Zkontrolujte pojistku nebo zapnéte obvod jisticem.

Zaviete dvitka a klepnutim na tla¢itko DIl spustte pratku. Z diivodu bezpeZnosti je tfeba
provadét suseni nebo odstredovani pouze se zavienymi dvirky.

Nez pracka zahdji napousténi, zkontroluje zamek dvirek, pricemz se ozve nékolik
cvaknuti, a poté provede rychlé vypousténi.

Béhem programu muZze dojit k pozastaveni nebo k maceni. Chvili pockejte. Je mozné, ze
se pracka sama spusti.

Zkontrolujte, zda neni ucpany sitovy filtr hadice pfivodu vody u vodovodnich kohoutd.
Pravidelné provadéjte cisténi sitového filtru.

Nemé-li pracka dostatecné napajeni, nemusi doc¢asné radné vypoustét vodu nebo

odstredovat. Jakmile bude znovu zajisténo dostatecné napajeni, bude pracka fungovat
normalné.

Pracka se napousti
vodou o nespravné
teploté.

Otevrete zcela oba kohouty.
Zkontrolujte, zda je vybrana spravna teplota.

Zkontrolujte, zda jsou hadice pripojeny ke spravnym kohouttim. Odpustte vodu
zvodovodniho potrubi.

Zkontrolujte, zda je ohfivac nastaven tak, aby privadél ke kohoutu vodu o teploté
minimalné 49 °C. Dale zkontrolujte kapacitu ohfivace vody a rychlost ohfevu.
Odpojte hadice a vycistéte sitovy filtr. Sitovy filtr mGze byt zaneseny.

Pri napousténi pracky se miize ménit teplota vody z divodu funkce automatické
regulace teploty, kterd hlida teplotu pritékajici vody. Jednd se o bézny jev.

Pfi napousténi pracky si mizete vsimnout, Ze po vybéru nizsi nebo vyssi teploty bude
davkovacem protékat jen tepla nebo jen studena voda. Jedné se o normalni ¢innost
funkce automatické regulace teploty, nebot teplotu vody nastavuje pracka.

Na konci programu je
pradlo mokré.

Pouzijte vysokou nebo velmi vysokou rychlost odstfedovani.
Abyste snizili pénéni, pouzivejte praci prostiedek s vysokou t¢innosti.

Dévka préadla je prilis mala. U malych davek pradla (jeden nebo dva kusy) mize dojit
k nerovnomérnému rozlozeni a nedplnému odstredént.

Zkontrolujte, zda vypoustéci hadice neni zauzlované nebo ucpana.
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Problém Akce

Z pracky unika voda.

e Zajistéte, aby byla dvirka radné uzavrena.
e Zkontrolujte, zda jsou vSechny hadice fadné pripojeny.
e Zkontrolujte, zda je konec vypoustéci hadice spravné zasunuty a zajistény v systému
vypousténi vody.
¢ Nedavejte do pracky nadmérné mnozstvi pradla.
e Abynedochdazelo k pfilisSnému pénéni, pouzivejte praci prostfedek s vysokou Ucinnosti.
e Zkontrolujte vypoustéci hadici.
- Konec vypoustéci hadice nesmi byt na zemi.
- Zkontrolujte, zda vypoustéci hadice neni ucpana.
e Zkontrolujte, zda mezi dvirky a membranou néco neuvizlo.

- Pokud mezi dvitky a membranou néco ulpélo, miZe to zpisobit netésnost nebo
poskozeni membrany.

Z mycky vychazi zapach.

e Nadmérné mnozstvi usazenych mydlin v dutindch mlze zpisobit nepfijemny zapach.
e ZdGvodu dezinfekce pracky pravidelné spoustéjte Cistici cyklus.
e QOtistéte tésnéni dvifek (membranu).

e Podokonceni programu nechte vnitrek pracky vyschnout.

Nenividét zadna péna
(pouze u modeld s funkci

e Pokud jevbubnu pfilis mnoho pradla, péna nemusi byt vidét.

BubbleShot). e Uvelmiznetisténého pradla nemusi dojit k vytvoreni pény.

Na displeji se zobrazi e Zkontrolujte, zda je spravné zaviend zasuvka pro praci prostredek.

zprava s upozornénim, - Otevfete zasuvku pro praci prostfedek a znovu ji zavfete. Ujistéte se, Ze je spravné
Ze je zasobnik otevreny. zavfena.

Prodlouzeny ¢as prani

e Skutetna doba prani se mize lisit od odhadované doby, ktera se zobrazuje na
ovladacim panelu pfivybéru cyklu.

Pokud se problém nevyresi, kontaktujte servisni stfedisko. Cislo na servisni stfedisko je na &titku pfipevnéném
k vyrobku.

Spole¢nost Samsung neni odpovédna za poskozeni vyrobku, zranéni osob nebo jakékoliv jiné problémy s bezpecnosti
vyrobku zplsobené opravou vyrobku v rozporu s témito pokyny k opravé. Zaruka se rovnéz nevztahuje na jakékoliv
poskozenivyrobku zplisobené tim, Ze se jakékoliv jind osoba, nez je poskytovatel servisnich sluzeb certifikovany
spole¢nosti Samsung, pokousela vyrobek opravit.

/N UPOZORNENT

Rozmrazovani pracky

Pokud teplota klesne pod 0 °C, pracka m(ze zamrznout.

1.

2
3.
4.
5

26

Pracku vypnéte a odpojte napajeci kabel.

Nalijte na vodovodni kohout teplou vodu, aby se uvolnila vodni hadice.
Odpojte vodni hadici a ponorte ji do teplé vody.

Nalijte teplou vodu do bubnu a ponechte ji tam 10 minut.

Znovu pripojte vodni hadici k vodnimu kohoutu.
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Technické udaje

Ochrana zivotniho prostredi

e Tento spotrebic je vyroben z recyklovatelnych materiall. Rozhodnete-li se tento spotfebic zlikvidovat, dodrzujte
mistni nafizeni pro naklddéni's odpady. Odfiznéte napajeci kabel, aby nebylo mozné spotiebit pfipojit ke zdroji
napéjeni. Odstranite dvirka, aby ve spotrebici nemohla uviznout zvifata nebo malé déti.

e Neprekracujte mnozstvi pracich prostiedki doporucena v pokynech prislusnych vyrobct.

¢ Produkty pro odstranovani skvrn a bélici prostredky pouZijte pred pracim cyklem jen v pripadé, Ze je to nezbytné
nutné.

o Setfete vodou a elektrickym proudem tak, 7e budete pouzivat pouze plnou napli pracky (pfesné mnozstvi zavisi na
pouzitém cyklu).

Spotieba energie v pohotovostnim rezimu

Rezim vypnuti 0,50 W
Spotreba energie Pohotovostni rezim sité 2,00W
Doba v pohotovostnim rezimu sité (Wi-Fi) 10 minut
Cedtina 27
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List technickych udajti

,*“Hvézdicka nebo hvézdicky predstavuji variantu modelu a mohou mit hodnotu (0-9) nebo (A-2).

«—— A ——>

O
—

N

D E—
T

S

i

Typ Pracka s plnénim zepredu
Nazev modelu WW1*DB******
A (Sitka) 600 mm
B (vyska) 850 mm
Rozméry C (hloubka) 610 mm
D (hloubka + tloustka ramu dverf) 640 mm
E 1090 mm
Tlak vody 50-1000 kPa
Cista hmotnost 73,0 kg
Maximalni kapacita davky ) ods?z;‘i)vém’ 11,0 kg
Spotreba energie Prani a ohev 220—§4OOH\; stf./ 1900-2300 W
Otacky pri odstredovani 1400 ot./min
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«— (A ——»

C

«— (E

D

v

[ ]

<« (O ————»

Ve

J

= = —
Typ Pracka s plnénim zepredu
Nazev modelu WW1T*DG******
A (Sitka) 600 mm
B (vyska) 850 mm
Rozméry C (hloubka) 610 mm
D (hloubka + tloustka ramu dverf) 640 mm
E 1090 mm
Tlak vody 50-1000 kPa
Cista hmotnost 72,0 kg
Maximalni kapacita davky 5 odsz:;{)vénl' 1,0kg
Spotreba energie Prani a ohfev ZZO—FZ)?)OH\; Str./ 1900-2300 W
Otacky pfi odstredovani 1400 ot./min

POZNAMKA

»  Design a specifikace se mohou z dGvodd zlepseni kvality bez upozornéni zménit.

e Zde uvedené rozméry se mohou v zavislosti na zplsobu méreni mirné lisit od skute¢nych rozmérd.
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[MAuvTipLo pouYWV

Movtéro: WW1*D , WW9*D

o JUYXaPNTAPLO VIO TO VED 00 TTAUVTIPLO Samsung. To eyXELPLOLO QUTO TIEPLEXEL TNUAVTIKES TTANPODOPLES yLaL TV yKaTdaTaon, T
XPNON KaL Tt GpovTida TG GUGKEUNS 0aS. ALaBAOTE TIPOGEKTIKA QUTO TO EYXELPLOLO TIPOTOU XPNOLLOTIOLTETE TO TTAUVTIPLO, YLal
va 5LaodarioeTe 6Tt yvwplleTe TIHG VoL XPNOLLOTIOLELTE [e A0DANELT KAL ATIOTEAEGHATIKA TLG SUVATATNTES KA AELTOUPYLEC TIOU

TIPOOGEPEL TO VEO 0GOS TIALVTPLO.

o [laAemrTopepels 0dnyLeg OXETIKA JE TNV EYKATAOTAON KA TOV KaBapLapo Tou mhuvtnpiou, Kabwg Kat tAnpodoplieg otkohaykol
oyedLaopol aupdwva Le Tov Kavoviopd (EE) 2019/2023, emiokedtette tn Stadiktuaki tomoBeatia tg Samsung (http:/www.
samsung.com), petaBelte oty evotnta Yoot pi§n > Apxiki) oeAiba uTtoaTpLENG Kay, aTn GUVEXELT, ELOOYAYETE TO GVOLA TOU
Hovtéhou. EvaNakTikd, ABETE Kat eykaTaoToTe Ty £dpappoyr SmartThings aTn ¢popnTr GUGKEUN GOS KAL, 0T GUVEELQ,
avoi§te Tov 06ny6 HomeCare atnv epappoyr SmartThings yia supBoulég kat odnyols xpnong.

o Tlova eNEYEETE TO GVOpQ LOVTEAOU TOU TTPOTOVTOG, SELTE TNV ETLKETA TIOU GUVOSEDEL TO TIPOTOV 1) €lvaL ETILKOANEVN GTO TTPOTOV.

TumeptAapPAVETAL 0T GUTKEV DL

01
o1 03
02 o 04

05
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03 &——————09 07
. J/J 08
A 09

10

o 1 n

05

06

07

TUPTAPL ATIOPPUTIAVTLKOY
Mivakag eAéyyou

Moépta

Kadog

OiAtpo uToAELpATWY
TwAnRvag emelyovoag avtAnong
KaAuppa didtpou
Emipavela epyaoiag

D Tpodpodoatag
TwARvVag avtAnong

NodLa eubuypdppong

Khewdt abopigng Mopota Bdwv 068nyoc owhiva TWAAVag Kpuou vepol  ZwAnvag {eatol vepol

v

BaBida eAéyxou TTEPEWTLKO KATIAKLOO Aoyelo uypou
(mapéxetat povo pe QTTOPPUTIAVTIKOU
OpLOPEVD LOVTENQ)

A&gaoudp (bev tapeyovTal)

o Kuroroifasng
- SKK-55* (H6VO HOVTENQ WW**DB8**++* W\Wr*DB7**+*%)
- SKK-UD* (povo povtéha WW**DGé*****)

- TokwotoiBagng amattettat yio tn atoiPagn evog oTeyvwTnpiou mavw o€ £va TALVTAPLO.
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THMEIQIH

o Kheslotadt&ng: Moty adaipeon Twv BLowy eTtadopds Kat Ty euBuypapLan Tou Thuvtnplou.

o Mopata Bowv: Moty KAAUPN TWV OTIWV LETA TNV adaipean Twv Bdwv HeTadopds. O aplBpds Twy TwpdTwy Bdwy (3 €wg 6)
TIOU TIapEXoVTaL e§apTaTaL Tl TO HOVTEND.

o 06nyog owhiva: Ma Ty avapTnon ToU EDKAUTTOU GWARVA AVTANGNG 0TOV GWANVA AVTANGNS 1) TOV VLTTTHpA.

o TwARvag kpLou/leatol vepou: Ma T Tapoxn vepol ato TAuvtApLo. (Ot owhiveg {eaTol vepou Tapéyovtat HOvo yia ta KatdAAnia
pHovTENaL)

*  Aoyelo uypol amoppuTavtikoU: TooBeTHATE To HEGA 0T BNKN ATTOPPUTIAVTLKOU YLOL VOl XPNGLLOTIOLGETE UYPO TIOPPUTIAVTLKO.
(p6vo yLata kaTdAAnAa povTéha)

NMAnpodopieg yLatnv aopaieLa

INHavTKa gUpPoAa aopadeiog

Tuonpaivouy ta tkovidia kat ta oUpBola ou mephapBavovTaL ae auTd To £yXELPLOLO XpoNG:

/\ NPOEIAOMOIHEH

KivouvoL 1y gn aodahels TIpAKTLKES TOU EVEEYETAL v 06NYN00UV G€ G0BaPO TPAULATLOHO, BAvaTo /KAt UNKES {NHLES.

/N nPOZOXH

KivouvoL 1) gn a.odahels TIpAKTLKES TTIOU EVOEXETAL V0L 06NYATOUV GE TPAUHATLONO f/KaL UNLKEG {NJLES.

SHMEIQIH

YTto6EKVUEL GTLUTIAPYEL KIvBUVOS VL TEPOKANBEL TPAUHATLOHOG ) UMKES {nULES.

Autd ta 0UpBoAa TEPOELSOTIOINGNG ATOGKOTIOUY 0TV TIPOANYN TPAUHATIOHWY VLo £00S KA TOUS AAAOUS.

Na ta akohouBeite miota.

Ado0 dLapdoete auTo To eyXeLpibLo, PUAAETE To o€ AoDaAES LEPOS YL LENAOVTLKT avadopd.

AtaBaaTe OAEC TLG 06nVLES TIPOTOU XPNOLUOTIOUOETE TN GUTKEUN.

‘OTwg Loy UEL e KABe GUTKEUN TTOU XPNOLHOTIOLEL NAEKTPLKO PEUpA KL Ko Eva §apTApaTa, uTtdpyouv Tiavol kivbuvol. Ma va
Xelpileate e aodaNeLa quTr T oUOKeUN, e§oLkeLwDELTE e TN Aettoupyla TG Ka eTLOELKVUETE TTPOTOYT) KaTd T XpRon TG,

INHavTIKEG TIPoPUAAEELS aodaleiag

/N\ MPOEIAONOIHZH

MLoc VoL LELWOETE TOV Kivouvo TtupkayLag, nAektpomtAn&iag i Tpaupatiopol
KOLTAL TN XPR 0N TNS GUOKEUNG aag, TNPAOTE BAOLKES TTPOPUAAEELS,
GUUTIEPLAALBOVOLEVWY TWV TIOPAKATW:

1. H ouoKeun autr) Sev TIPETIEL VoL XPNOLLOTIOLELTAL ATIO ATOpA
(oupmepAaLBAVOLEVWV TWY TIALOLWY) LE TIEPLOPLOUEVES OWLATLKEC,
QLOBNTNPLAKES 1) VOMTLKEG LKAVOTNTES, 1) e EANELPN EUTIELPLOC KALL YVWENS, EKTOG
av Bplokovtatumo emtiPAePn 1 Touc £xouv 600l 00NYLEC OXETIKA HE TN XPNHoN TNG
OUOKEVNG OTTO KATIOL0 ATOO TTou £val UTTEUBUVO yLa TNV oo AAELd TOUC,

2 EMnvika
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2. NMaxpnon otnv Evpwmn: H ouokeun auth uropet va xpnotpomownBel amo
madLa nAkiag 8 Twv Kat Avw, KaBWE KaL atto ATOUA LE TIEPLOPLOPEVES
OWHATLKES, aLOBNTNPLOKES 1) VONTIKES LKAVOTNTEG, N e EANELYN EpTELplag
KaLyvwong, av Bplokovtat umo emiPAedn 1 Toug €xouv doBel 0dnyieg
OXETIKA e TNV Aol Xpron TNG GUOKEUNS KL KOTAVOOUV TOUS KLVSOVOUS
TIoU evexeTaL va TtpokUPouv. Tatawdia dev emrpemetal va mai{ouy pe Tn
ouokeun. O KaBapLopdg kaL n cUVTHENGN ATIO TOV XPNOTN GEV ETLTPETETAL
VO TTPAYLATOTIOLOOVTAL aTTO TIaSLA XWPLG ETHBAEYN.

3. Tomatdua Ba mpemeL va emBAeTovTal, wote va dtaodaiiletat otLdev
ma({ouv pE T OUOKELN.

4. Mo ypnon atnv Eupwtn: Kpatnote pakpLa to madLd KATw Twy 3 £Twy,
£KTOC v ETILRAETTOVTAL CUVEXWS.

5. Av 10 KaAwbLo Tpododoaiag uooTel {npLd, TIPETEL VOl AVTLIKOTAOTAOEL
QTI0 TOV KATOLOKELQLOTH), TOV AVTLTTPOOWTIO 0€PPLS TOU 1 Evav eEELOIKEVPIEVO
TEXVLKO, TIPOKELPEVOU VoL attopeuyBel Tuyov kivouvo.

6. MpETEL VA XPOLUOTIOLOUVTAL OL VEOL GWANVEG TTOU TTAPEXOVTOL [IE TN
OUOKEUT), VW OLTTAALOL OWANVES SEV Ba TTPETEL va ETTAVAY PN TLUOTIOLOUVTAL.

7. Tl o0VOKEVEC e avolypata e§aeplapol atn Baon toug, BePfalwbeite ot Ta
avolypata 6ev GpaooovTal atd Kaveva Yol

8. MPOXOXH: M tnv amotpot Kvdlvou Aoyw akolaLag Emavadopag
ToU BeppodLAKATITN, QUTH N GUOKEUT SEV TIPETIEL va TpOpodoTELTaL
HEOW EWTEPLKNAG CUOKEUNG BLAKOTING, OTILE £VAC XPOVOSLAKOTITNG, ) Va
OUVSEETOL 0€ KUKAWIOL IOV EVEPYOTIOLELTALL KOLL OLTIEVEPYOTIOLELTAL TAKTIKA
QUTIO TOV TTAPOY0 NAEKTPLKNG EVEPVELAG.

9. Auth n guokeun TtpooptleTal HOVo yLa oLKLOKN xpron kat dev ipoopidetat
yla xprion o€ meptBarovta omwg ta e§AG:

- KoUCLVEC TIPOOWTILKOU O€ KOTAOTAHATA, YpadeLo Kal AN EpYaaLaKd
neptBailova,
- QYPOLKLES,

EMnvikd 3
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- xpron amo mehateg o€ Eevodoyeia, mavdoyeia Kat aAAov 6oug
TepLParovTa SLapovi,

- evolkladopeva SWHATLA, KOLVOXPNOTOLXWPOL OE TIOAUKATOLKLEG N
kaBopLoThpLa AUTOEEUTINPETNONG.

ZNHOVTLKEG T(POELSOTIOLATELG VLA TNV EYKATATTOON

A MPOEIAOMNOIHZH

H eykaTaoTaon QTS TS CUOKEUNG TIPEMEL VAL TTpaypatoTtotnBel amd e§eL6LKEVPEVO TEXVLKG 1) eTaLpeia o€pBLS.

o AlOPETIKA, eVOEKETaL va TIpoKANBel nAekTpoTIANELa, TIUPKAYLY, £KPNEN, TIPOBANUAL UE TN GUOKEUN ) TPAUHATLOWOG,

H guokeun elvat Baptd, GUVETIWG TTPOTEXETE GTAV Tr ONKWVETE.

TUVBEOTE KONG TO KAAWGLO PELHATOC O pLa TTPL{al TTIOU TANPOL TLG TOTILKEG NAEKTPLKES TIpOSLAYPABES. XpnaLpoTowate Ty Tpila pévo

YL QWUTH| T GUGKEUT KA 1) XPNOLLOTIOUTETE KAAWSLO ETEKTAONG.

o Avypnatpomotnoete TV (ola Tpida Kat yia AANES oUTKEUES e T BornBeta TtoAUTtpL{oU 1) EEKTELVETE TO KAAWOLO PELATOC,
evbExeTaL va tpokAnBel nAektpomAngia f) TupkayLd.

o BePatwbelte 6TLN TAON, N OUXVOTNTA KAL TO PEUMA TPOP0S0aLag elvat L5La e AT 0TLS TPOSLAYPAGES TOU TTPOLOVTOC.
AtadopeTikd, evbéyetat va ipokAnBel nhektpomAngia 1 TrupkayLd.

ATIOLOKPOVETE TAKTLKA OAEG TLG EEVEC 0UTLES, OTIWG TKOVN KL VEPD, ALTTO TOUG OKPOSEKTES Kal TaL onpela emadng Tou GLg Tpododoatag,

XPNoLHoTIoLWVTAS €va aTeyVo Tavl.

o ATooULVGEDTE TO LS TPOP0doatag Ka kaBaploTe To e Eva 0TEYVO IV

o ALLGOPETIKA, eVOEXETAL va TIPOKANBEl nAekTpoTAngia A upKayLa.

Tuv6EaTe T0 GLg Tpododoatag aTnV Tpila HE TPOTI0 WOTE TO KAAWSLO VO TTEDTEL TTPOG TO SATESO.

o AvouvbEoeTe T OIS Tpododoatag atny Tipida mpog Ty avtiBetn KatehBuvan, Ta NAEKTPLKA oOpuaTa HéTa 0TO KAAWSLO EVEEXETAL
va dBapolv kat evbéyetat va ipokAnBet nhektpomAngia ) tupkayLa.

Kpatnote 0Aata UALKA cuakeuaatag pakpLd amo TatdLd, kabwg evoéxeTal va elvat emkivouva.

o Avévaatdi BAAeL pLa oaKoUAQ TIAVW 0TO KEGAALTOU, EVEEXETAL va TTABEL aaduEiaL.

Av 1) GUOKEUN, TO DL TPOH0B0TLAS ) TO KAAWELO PEOLATOC UTIOOTEL {NULA, ETILKOWVWVATTE JUE TO TANGLEGTEPO KEVTPO TEPPLS.

Auti n oUGKeUR TIPETTEL VaL elva KATAANAQ VELWHEVN.

Mn VELWVETE TN GUOKEUT GUVOEOVTAS TNV € GWARVa aepiou, TAAOTIKO CwARVA vEPOU i KAAWSL0 TNAEGWVOU.

o Evbéxetal va tpokAnBel nAektpomAngia, TupkayLd, €kpnén f TTPOBANLA LE T GUKEUN.

o Mnouvbéete OTE T0 KahwGLo pedpatog o Tpila Tou Sev elvat yeLwpévn owatd kat Befatwbelte OTL elval oUPPWYN Le Toug
TOTILKOUG Kot BVIKOUG KAVOVLOHOUG,

Mnv TomoBeTelte QUTN TN CUOKEUN KOVTA 0 BEPUAVTIKA OWMATA 1) EDPAEKTA UALKAL.

Mnv ToToBETELTE AUTN T GUGKEUT| O XWPO UE Uypaaia, AddLa iy akovn, f o€ XWpPo EKTEBELEVO 0 AETO NALAKG DWE 1) VEPO (aTaYOVES

Bpoxnq).

Mnv TomoBeTElTE QTN TN GUOKELN OE XWPO TIoU EKTIBETAL O€ XaUNAES Beppokpaaties.

o 0 mayetdq EVOEXETAL VAL KAVEL TOUS CWAIVEC VAL GTIAGOUV.

Mnv toToBeTelTE QUTN TN GUGKELT O XWPO OTIOV EVOEKETAL VAL TIPOKANBEL dLappon aeplou.

o Evbéyetal va tpokAnBel nAektpomAngia N TupkayLd.

Mn XpNOLUOTIOLELTE NAEKTPLKO LETAOYNHATLOTH.

o Evbéxetalva tpokAnBel nAektpomAn§ia N TupkayLd.

Mn ypnatpomoLette dpLg Tpododoatag N kahwsLo pedpatog Tou €xeL uToaTel {npLd, 1y xahap Tpila.

o Evbéyetalva tpokAnBel nAektporAngia ) tupkayLd.

4 EAVIKa
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Mnv tpafdre Kat unv KapmTeTe UTEPPOALKE T0 KAAWGSLO PELATOC.

Mn GUOTPEPETE KA N GEVETE 0€ KOUTIO TO KAAWSLO PEDHATOC.

MnV aQyKLOTPWVETE T0 KAAWELO PEUHATOC OE HETAAALKA QVTIKELHEV, NV TOTIOBETELTE PapLd AVTIKELEVA TIAVW 0TO KAAWELO PEVHATOC,
pn BAdeTe T0 KAAWSL0 PEUNATOG AVAHETT OE AVTLKELHEVE KAl LNV TILECETE TO KOAWSLO PEUPATOG GTOV KEVO XWPO THLOW CLTTO TN GUOKEU).

o Evbéyetal vatpokAnBel nAektporAn§ia ) mupkayLd.

Mnv tpafdte To KAAWSLO PEVHATOS OTAV ATIOCUVOEETE TO L TPOH0dOaLaS,

o ATOOUVEETTE TO GLG TPOGOSOTLAC KPATWVTAG TO DLG.

o AlOPETIKA, eVOEXETAL va TIpoKANBel nAekTpoTAngla ) TupKayLdL.

H guokeun autr) Ba tpémet va tomoBetnBel €10 waTte va elvat tpoaBaatio To LG tpodadoatag, oL BpUTES TAPOXNG VEPOU KaL oL
owAveg dvtAnong.

Y€ TepUTWON EMLOKEUNG ATTd {N €50UGLOS0TNHEVO TIAPOXO UTINPEGLWY, ETILOKEUT OTIO TOV XPIOTN 1 1) ETIAYVEALATLKT) ETILOKEUT TOU
TPOLOVTOG, N Samsung Sev dpépeL eBUVN yLa OTTOLASATIOTE {NLLA 0TO TTPOTOV, OTIOLOVOATIOTE TPAULATLONO 1 0TTOLOSHTIOTE AANO TTPOBANHA
aopaleiag Tou TPoldvTog TIoU TIPOKAAELTAL ATIO OTTOLAOATIOTE ATIOTIELPQ ETILOKEURS TOU TIPOiOVTOg, ) ottota Sev akolouBel mpoaekTkd
QUTEC TLG 06NYLEC ETTLOKEVNG KL auvTHPnonG. Omtotadnmote {nLd oTo Tipoiov TIou TIPOKAAELTAL OO ATTOTIELPA ETILOKEUNG TOU TIPOTOVTOG
a6 0moLodNTIOTE AANO GTOO, EKTOG TG £V TILTOTIOLNHEVO TIAPOYO UTINPETLLV TG Samsung, Sev KAADTITETAL amd Ty yyunan.

MpodUAAEELS yLa TNV EYKATATTOON

/N nPozoxH

Auti n ouokeur Ba tpémeL va TomoBeTnBel e TEToLov TPOTIO, £TOL WOTE TO PLS TPododoatag va lvat lkola TpoaBaatyo.

o AlopeTIKA, evOéyeTal va ipokAnBel nAektpoTtAngia 1 upkayLd Ayw SLappors pEUUATOS.

ToToBETNOTE Tr GUOKELT| 00§ T€ ETTLTTEDN KAl 0TABEPN EMLAVELD TTOU UTTOPEL VoL AVTEEEL TO BAPOG TNG,.

o AlGOPETIKA, EVOEXETAL VO TIPOKANBOUV [ GUGLONOYLKES SOVATELS, LETAKLVATELS, BOpUBOL N TIPOBAALLOTAL LUE TN GUTKEUN.

ZNHOVTLKEG T(POELOOTIOLNTELS YLaL TN XProN

/N TIPOEIAOMOIHEH

Av 1 6UaKeLT) TIANUUUPLOEL, KAELOTE APETWS TNV TIAPOYT VEPOD KaL PEUHATOC KL ETILKOWWVITTE LE TO TANGLETTEPO KEVTPO TEPPLS.

e Mnvayyiete To OL¢ Tpododoatiag e Ppeypéva xépLa.

o AldopeTikd, evoéyeTal va pokAnBel nAektpotAngia.

Av akolyetatkdmotog Teplepyog B0pupog 1 avabUeTaL oo KAEVOU 1) KATTVOS AUTTO T GUGKELT, ATTOOUVEETTE AETWG TO KAAWOLO
PEVHATOG KL ETILKOLVWVITTE HLE TO TIANOLEOTEPO KEVTPO TEPPLG.

o AldopeTikd, evoéyeTal va pokAnBel nAektporAngia N TupkayLd.

Ye mepimtwaon Slappong agpiov (OTIWG TPOTIAVLO, UYPAEPLO KATL), AeploTe apéows Xwpi va ayyi§ete o dIg pododoaiag. Mnv ayyi&ete
TN GUOKELT 0UTE TO KAAWSLO PEUHATOS,

* M XpnOLHOTIOLNOETE AVENLOTAPAL.

*  ‘Evag omwBnpag evoExETaL va IPOKAAETEL EKPNEN 1) TTUPKAYLA.

AQaLpéaTe Tov LOXAG TNG TTOPTAS TOU TTAUVTNPLOU TTPOTOU ATTOPPLYETE T GUGKEUN.

o AveykhwpLoTel kamoLo tawdi péaa atn ouoKeL, evoExeTal va eBavel amd aopuia.

OpovtioTe va apatpeoete Ta UNKA auokeuaatag (aToyywaES UALKG, ahprbeg TOAUGTUPEVLO) TIOU UTIAPKOUV 0TO KATW HEPOG TOU
TAuVTNplov, TIPOTOD TO XPNOLUOTIOLOETE.

Mnv TAévete €(6n Tou €xouv €pBet ae emadn pe Bevlivn, knpolivn, BeviOAto, SLAAUTIKO Badng, oWATVEUHa I AANES EDPAEKTES )
EKPNKTLKEG OUOTLES.

o Evbéyetal va tpokAnBel nAektpomAngia, TupkayLd n €kpnén.

Mnv avoiyete T TdpTa Tou TAUVTNPLOU aoKWYTAG SOvapn Ve To TALVTAPLO BplokeTal oe Aettoupyia (mAUan ag udpnAr Beppokpaatia/
OTEYVWHA/GTUPLHO).

EMnvikd 5
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*  Tovepd mou Byaivel amd To TAUVTAPLO EVEEXETAL VA TIPOKAAETEL EYKAOHATA 1} VL KAVELTO SATtES0 0ALGBNPO. EvbéxeTaL va
TIPOKANBEl TpaupaTIONOC,

o Avavol§eTe TV TOPTA AOKWVTAS SUVALN, EVOEXETAL VO TIPOKANBEL {N|LLa 0T GUOKELT| 1) TPAUHATLONOG,

Mnv ayyileTe To dLg Tpododoatag pe Bpeypéva yépLa.

o EvbéyetatvampokAnBel nhektpomAngia.

Mnv aTEvVEPYOTIOLELTE T GUOKEUT ATTOCUVOEOVTAS TO KAAWSLO PEUHATOC V) BplokeTal o eEEMEN pLa Aettoupyla.

e Avouvbéoete §avd to kahwbLo pebpatog oty Tipida, evoéyetat va dnptoupynBel aivbrpag kat va tpokAnBel nAektporAngla f
TIUPKayLA.

Mnv adrveTe TaLdLd va okapdaAwvouy HEa 1) TAVW 0T GUOKEUK.

o Evbéyetatva mpokAnBel nAektpomAngia, £VKaULA i) TPAUNOTLOUOC.

Mn Badete o XEPLOOG ) METAMKA QVTIKELMEVT KATW ATTO TO TIAUVTAPLO €VG) BpLoKETAL O AetToupyla.

o Evbéyetatva mpokAnBel TpAUMOTIONOS.

MnVv aToGUVEEETE Tr CUOKEUT TPABWVTAS TO KaAwELo pelATOC. MAvTa va KpaTdTe Kahd To ¢LG Kat va To TpaBdte amevbeiag §w armo

v mpila.

o AV T0KoAWGLO pelpATOC UTIOOTEL {nuLd, evOéyeTaL va TipokANBEl BpayuKUKAWLLA, TUPKAYLA f/KaL nAeKTPOTANE L.

MnV ETTLYELPNOETE Va ETILOKEUAOETE, VOl ATTOCTUVAPHONOYATETE 1} VAL TPOTIOTIOLAGETE Tr) GUGKEUT MOVOL GO,

o Mnxpnatpomotette Kapia aAn aoddhela (6w pe oUppa amd XaAkd, xahuBa KATL.) €KTOS aTd TV TUTILKY aodAAeLa.

o Avn ouoKeun XpELAETAL ETILOKEUT 1) ETAVEYKATAOTAOT, ETILKOLVWVIGTE L€ TO TANGLETTEPO KEVTPO TEPRLS.

o AldopeTIKA, evOéyeTaL va IpokAnBel nAekTpoTIANELa, TUpKAyLA, TIPOBANMAL LUE TN CUOKELT| ) TPAUHATLINOS,

Av 0 cwARvag Tapoyng vepol ByeL amo tn Bpion KaL n GUGKELT TANUUUPLOEL, ATTOOUVEETTE TO KAAWSLO PEDHATOC.

o AlOPETIKA, evOEXeTAL va TIpokANBel nAekTpoTAngia 1) TupKayLdL.

Amoouv§éete To KaAWSLO PEUHATOG GTAV 1) CUOKEUN GEV XpNaLHOTIOLETaL YLa PeyAAa XpOVIKA SLOOTARATA ) KOTA T SLApKELR

KaTayibwv Le KEpauvouq i AoTPATES.

o AlOPETIKA, eVOEXeTAL va TipokANBel nAekTpoTAngia N TupKayLd.

Av kamota &€vn ouata €LENBEL 0T GUOKEUR, ATIOCUVEETTE TO KAAWSLO PEUHATOC KAL ETILKOWWVIATTE E TO TANGLETTEPO TUAHA

€§uTNPETNONG TEAQTWY TG Samsung.

o Evbéxetalva tpokAnBel nAektpomAngia N TupKayLd.

Mnv emitpémete o andLa (1) oe katowkidia) va tai{ouy péoa i mavw aTo TALVTAPLO. H TOPTA TOU TTAUVTNPLoL BEV avoiyeL EOKOAQ aTtd

€000 KL TOL TTALLBLA EVOEXETAL VOl TPAUHATLOTOUY GoBapd av EYKAWPBLOTOUV GTO EGWTEPLKO TOU.

Mpoduld&eLg yLatn xprion

/N NPOZOXH

Av gT0 ALV TApLO UTIAPXEL KATIOLA §EVN 0UGLQ, OTILG ATIOPPUTIAVTLKG, BPOHLE, UTTOAELLHATA GaynTol K.ATL, aTTOGUVEETTE TO KAAWSLO

peOHATOC Kal kaBaploTe To TAUVTAPLO XPNOLLOTIOLVTAG €Va UYPE Kat Lahako Travi.

o AlaOPETIKG, EVOEXETAL VL TIPOKANBEL ATTOXPWHATIOLAG, TTApAGpOWaN, {HLA 1) GKOUPLA.

To TApLTNG KITpoaTIviG TTOPTaAG EVEEXETAL VO 0TTA0EL 0€ TiepiTTwan GuvaTtol XTuTipatos. GpovtioTte va xpnoLHoTOoLE(TE TO TTAUVTHPLO

LLE TIPOTOY ).

o Avomaoetto T{apL, evOEXETAL Vol TIPOKAN Bl TpaUNATIOHOS.

Avolyete apyd tn Bplon HeTd amd peyaho ¥poviko SLaatnpa katd to omoto Sev €xeL xpnatpomotnBel n cuokeun, petd amd BAapn otnv

IOy VePOU 1 ATV ETAVAGUVOEETE TOV GWANVA TTaLPOXIG VEPOU.

*  Hmieon Tou aépa aTov owANVa TIapoYNS VEPOU 1) GTOV aywy0 VEPOU EVEEXETAL Va TIPOKAAETEL (LA OE KATIOLO £§4pTNHA TNG
GUOKEUNG 1} SLappor vepou.

Av TTpoKOPEL oAU AVTANGNG VEPOU KaTd Tn SLAPKELa iLag AsLtoupylag, EAEVETE av UTTAPXEL KATIOL0 TPOBANUAL e TNV AVTANan vePOU.
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o AvTtomAuvTipLo TANRHUPLoEL AOyw KATIOLOU TTPOPARHATOG HE TV AVTANON VEPOD KALTO XPNOLLOTIOLTETE, EVOEXETAL VA TIPOKANBEL
nAektpomAngia i TupkayLd.

TomoBeTelTe KAAA TOL POUXQ HETQA 0TO TAUVTIPLO, £TOLWOTE VAL NV TILOOTEL KAVEVA ATTO QUTA 0TNV TTOpTaL.

o AVKATIOLO poUY0 TILaOTEL 0TV TIOPTA, VOEXETAL VO TIPOKANBEL LA o€ aUTO ) 0T0 TTAUVTIPLO, ) Vo TIpoKANBel SLappon vepou.

Khetvete tnv mapoyr| vepol dtav To TAuvtApLo Gev xpnatpoToteltat.

o BePfawwbeite otLo Bideg 0To £§ApTnHa cUVEETNG TOU GWARVA TIALPOXNS VEPOU ElvaL ahLYHEVES OWATA.

Opovtiote va pnv untdpyouy E€veg ouateq (TLy. GKOUTILOAKLA, KAWGTES, TPLXES KATL) TNV EAALOTLKN TALHODXQ KAl 0T0 TCAHLTAG

UTIPOOTLVAG TIOpPTAL.

o Avkamola §évn ouata Tiaotel otV OpTa N av N opTa dev KAELOEL EVIEAWC, EVOEXETAL VAL TTPOKANBEL SLapporn vepou.

MpoTol XpNOLLOTIOLOETE T GUTKELN, avoi§Te T Bplon kat BeBatwbelte dtLto e§dpTnpa oOVEETNS TOU CWANRVA TTAPOXIG VEPOU Elval

KaAd adLypEvo KaL 0Tt Sev uTapyeL Slappor vepou.

o Avolpideg oto e§aptnpa olvdeang Tou cwAnva Tapoxrs vepol elval xahapeg, evoéxetat va tpokAnBel Slappor vepou.

H guoKeUn TTou ayopaoaTte el oxe6LAOTEL ATIOKAELTTKA VLA OLKLAKT XPIan.

H xpfon TG GUOKEUNG yLa ey YEALATIKOUG GKOTIOUG BEWPELTAL KOKI| XPNOT TNG GUGKEUNG. L€ QUTAV TNV TIEPLTITWAT, 1 CUCKELN

5ev Bal KAAUTITETAL AUTTO TNV TUTILKR £yy0nan Tou TapéyeLn Samsung kat Sev pmopet va amodoBel kapia uBivn atn Samsung yia

Suohettoupyieg ) {NULEC TIOU TIPOKAAOUVTOL AUTTO TETOLAL KOKI XPHOT).

Mn 0TékeaTe GpBLOLTIAVW 0TI GUOKEUN KAl 1Ny ToToBeTELTE avTikelpeva (OTIWG poUya, avappéva KepLd, avappéva Talydpa, Tida,

XNHWKE, LETAMKA avTikeipeva KNTTL) Tévw 0T GUOKEUT.

o Evbéyetatva mpokAnBel nAektpomAngia, TupKayLd, TtOBANK LE TN GUOKEUR ) TPAUHATIOMAS,

Mnv PekAdeTe TNV EMLOAVELQ TNG CUOKEUNG HE TITNTLKA UALKA, OTIWG EVTOHOKTOVAL.

o EKTOC TOU OTLElvat eBAafn yia Tov AvBpwo, evbéxeTaL va ipokAnBet nhektpomAngia, TrupkayLd r TTpOBANLA LE TN GUOKEUN.

Mnv TomoBeTelTe QVTIKELLEVE TTOU TIaPAYOUY NAEKTPOLAYVITLKA TEbLal KOVTA GTO TTAUVTHPLO.

o EvbéyetatvapokAnBel tpaupatiopdg Adyw duohettoupylag.

To vepd Tou avTAeltaL Katd tn SLdpkeLa TG TAUENG o€ UPNAY Beppokpaaia 1} Tou KOKAOU 0TEYVWHATOS £lval KauTo. Mnv ayyidete To

VEPO.

o EvbéyxeTal va tpokAnBel éykaupa ) TPAUPATIONOS.

0 xpovog avtAnang evExeTal va Sladépel, avaoya e T Beppokpaaia Tou vepou. Av i) Beppokpaaia Tou vepou lvat TtoAD uphnAr, n

Sladikaoia avtAnong &eKLva adol KPUWOELTO VEPO.

Mnv TIAEVETE, [ 0TOBETE Kat {n oTeyvwveTe adLlaBpoya kabiopata, xahdkia i podxa (*), ekTos av n oUoKeun aag SLBETEL ELOLKG KUKAO

VL0 T0 TADOLHO QUTWV TWV ELSWV.

(*): MAMwa kKAVooKeTAopaTa, KAADPUATA BPOXNS, YINEKA PAPELATOC, TIAVTEAGVLA TOU OKL, UTIVOGAKOL, KAAULHATO YLa TIAVES,

QBATLKES DOPLLES, KANDHUOTA YLO TIOSAAALTA, HNXAVES KO QUTOKLVNTA KATL.

o Mnv mAéveTe TTayLd 1 OKANPA XAAAKLEL OKOHQ KO av UTIAPXEL TO 0URBOAD TOU TTAUVTNPLOU 0TV ETIKETA GpovTidag. EvoexeTaL va
TIPOKANBEL TpaLPATIONOC ) {NWLA 0TO TAUVTHPLO, TOUG TOLXOUS, 0T0 SATIESO 1) aTa poUX AGYW LN GUTLONOYLKWV SOVITEWV.

o Mnv TAEVETE XOAGKLQL 1) TIOTAKLAL e EAALTTIKO UTIOOTPWHA. T ENALOTLKG UTIOOTPWA EVOEXETAL VL ATIOOTIOLTTEL KOLL VL KOATEL OTO
€0WTEPLKO TOU KABOU, TtpoKaAwvTag SUAELToUpYLa 6TWG AL AvTAnaNS.

Mn XPNOLLOTIOLELTE TO TTALVTHPLO GTAV TO GUPTAPL ATIOPPUTIAVTLKOU EXeL apatpeBet.

o EvbéxeTal vatpokAnBel nAektpomAngia ) TpaupaTopog Adyw Slappong vepou.

Mnv ayyilETE T0 E0WTEPLKO TOU KABOU KATA TN SLAPKEL ) APECWG HETA TO OTEYVWHA, KaBWS Ba elval KauTo.

o Evbéyetatva mpokAnBoly eykalpata.

To TCApLTNG TOpTaG BeppaiveTal KATA TN SLAPKELD TOU TAUGLHATOG KALL TOU OTEYVWHATOS. M auTOV Tov Adyo, nv ayyileTe 0 T(apLTng

TOPTAS.

Emtlong, unv emutpémete o€ matdid va mai{ouv Kovtd aTo TAUVTAPLO 1} va ayyi{ouv To TEauL TG TIOPTA,.

o EvbéyetatvaTpokAnBolv eykavpata.

Mn Badete To y€pLOag LETA OTO GUPTAPL ATIOPPUTIAVTLKOUD.

o EVOEYETOL VO TPAUNATIOTELTE, KABWG TO XEPL OOG EVOEXETAL VA TILATTEL TN GUOKEUI ELOAYWYS OTTOPPUTIAVTLKOD.
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Adatpette o boyelo Lypol ATTOPPUTIAVTIKOU (HEVO Lo Ta KATEMNA LOVTEAQ) OTQY XPNTLUOTIOLELTE ATIOPPUTIAVTLKG OE OKOVN).

o AlahOPETIKA, EVEEXETAL v SLAPPEVTEL VEPD OTTO TO HTTPOTTLVO HEPOG TOU GUPTAPLOU ATTOPPUTIAVTLKOU.

Mnv tomoBetette péoa aTo mAuvTApLo A avTikeipeva (OTiwg TamouTata, umoAetppata gayntol, {Ha) EKTog amé polya.

o Evbéyetatva mpokAnBel {npLd 0o TALVTAPLO 1} TPOUHATIOHOC Ka BAVATOC, av TIPOKELTAL YL KATOKISLA, Adyw Twv Un
GUOLONOYLKWY SOVNTEWV.

Mnv TaTdTe Tl KOURTTLAL HE TaL vOXLOL GO 1} XPNOLHOTIOLWVTAS QYN PA QVTIKELHEVE, OTIWG KApDLTOES, payaipla KATL

o Evbéyetalva tpokAnBel nAextporAngia Ny Tpaupatiopos.

Mnv TAEVETE POUXQ TTAVW 0T OTIOLaL UTTAPXOUY AASLA, KPEWES 1} AOGLOV TTOU TIWAOUVTAL GUVABWG OE KATAGTARATA KAAUVTIKWV

KAWLKEG paodd,

o Evbéyetalva tpokAnBel mapapdpdwaon tng ENAOTIKAG TOLLOUXAS KL SLappor| vepoU.

Mnv adVETE GTOV KAG0 METAMNMKA QVTIKELHEVQ, OTIWG TTAPALLAVES 1 KAPOITIES YL Ta LAAALG, 1) AEUKOVTLKO YLt LEYANO XPOVLKO

dudatnpa.

o Evbéyetal va tpokAnBel akolpLaapa tou kddou.

o AvapyloeLva epdavileTal GKoupLa oTNV ETLHAVELN TOU KAG0U, ATAGGTE £va (0UBETEPO) KABAPLOTIKG OTNV ETILHAVELX KL
XPNOLHOTIOLOTE €val ahouyydpt yia va Ty kaBapioeTe. Mn xpnatpomoLeite Toteé petaMikn ouptoa.

Mn XpNOLUOTIOLELTE aTtEVBELOG ATTOPPUTIAVTIKG YLa 0TEYVO KABAPLOLO KaL NV TINEVETE, Unv §£BYAdeTe KaL n oTURETE polya TAVW aTa

oTola UTIAPYEL ATIOPPUTICVTLKG YL 0TEYVO KaBdpiapa.

o EvbéyetatvapokAnBet autavadAedn r avadregn Adyw tng Beppdtntag mou Snptoupyeitat and v o&etdwan tou Aasdtov.

Mn xpnotpomotelte vepd amé cUoKeUES YOENG/BEppavang vepol.

o EvbéyeTal va pokAnBoly TtpoBARLATA LE TO TALVTAPLO.

Mn XpNOLUOTIOLELTE PUTLKO TATIOOVLYEPLWY YLOL TO TTAUVTIPLO.

o Av&epabel kat ouoowpeuTel péoa aTo TAUVTAPLO, EVOEXETAL VO TIPOKANBEL TIPOBANLLAL LUE TN GUOKEUN, ATIOXPWIATLOHOG, GKOUPLA R
duodpeatn oopn.

TotoBeTeite TG KANTOES KaL Ta 0oUTLEV 0€ iy TU TAUVTNPloU KO TAEVETE TaL Padi e Ta UTTOAOLTIA POUXQL.

Mnv TA€veTe peyaha €6, OTIwg KAVOOKETIAOUATa, 0T0 biXTU TAUVTNPioU.

o AladopeTikd, evOéyeTal va TIpokAnBel TpaupaTIOOS AGYW N GUGLONOYLKWY SOVITEWV.

Mn xpnotpomotelte amoppuTtavTike Tou éxet Eepabel.

o AV OUOOWPEUTEL LECT 0TO TAUVTAPLO, EVOEXETAL VAL TTPOKANBEL SLappor) vepou.

BeBatwBeite 6Tl oL ToETES OAWV TWV poUKwWV Ttou Ba TTALBOUY Elvat AbeLeS.

o TKANPA KL aLynA aVTIKELUEVQ, OTIWG KEPLOTA, TTAPAHAVES, KapdLA, BLOES I TIETPES, UTIOPOUV VA TIPOKANEGOUY EKTETAUEVES
{npLég ot oUOKEUN.

Mnv TIAEVETE poUyal e HEYANES AyKPADES, KOUUTILA 1} AAN BapLdl LETANMKA Qv TIKELPEVa.

Ta&LvopnaTe Ta pouya e Baon To Xpwia Kat Tov Babpo Tou EeBAdouv Kat eTAEETE TOV GUVLOTWIEVO KUKAO, T Bepuokpaaia vepou Kat

TIG IPOTDETES AetToupylec.

o Evbéyetatva mpokAnBel amoypwHATIONOC ) {NuLd 0To OGasHa.

‘0tav KAe(VETE TNV TTOPTA, TIPOTEXETE VAL LNV TILAOTOUV TA SAYTUAA KATIOLOU TTaLSLo0).

o AldopeTikd, evoéyeTal va ipokAnBel TpaupaTiopos.

T VoL aToTPEPETE T TIPOKANGT 00WWY KAt HOUXAAS, ANOTE THY TIOPTA AVOLYTN LETA AT £Va KUKAO TIADONG yLaL VaL ETILTREPETE OTOV

k@60 va OTEYVWOEL.

T VL OTOTPEPETE T CUTOWPEUTT ANATWY aoBECTLOU, AdFTTE TO CUPTAPL ATIOPPUTIAVTLKOD AVOLYTO HETA ATIO €vay KUKAO TIAUGNG Yo
V0L OTEYVWOELTO EWTEPLKO TOU.
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TNHOVTLKEG T(POELOOTIOLTELG VLA TOV KOBUPLOWO

/\ TPOEIAOMOIHEH

Mnv kaBapilete T cuakeun Pekalovtag vepd ameuBelag emavw Tg.

Mn xpnotpomoLeite Loxupd 6§Lvo kaBaptaTiko.

Mn xpnatpomotette BeviOMto, SLalutikd 1} ovdTveupa yLa va KaBapioeTe Tn GUOKEUN.

o Evbéyetatva pokAnbel amoypwpaTiopds, mapapdpdwan, {npid, nAektpomAngia i upkayLd.
Mpw amd Tov KabapLopd f TS pyacie ouvTAPNANS, ATTOCUVEETTE T GUOKELN aTd TNV Tipida.

o AWOPETIKA, evOEXeTaL va TIpokANBel nAekTpoTAngla N TupKayLdL.

ANAwaon GURHOPPWONG (LOVo yLa povTéAa SLKTUOUL)

o Mmopeite va Bpelte mAnpodopieg oxeTIKA He TV Avakoivwarn yio To AoyLopLKO avoLkTol KWSLKA aTo EyXELPLOLO XpAaNG TTOU
TapéxeTaL ot SLadLkTuakr tomoBeota T Samsung.

06nyieg oxetikd pe o AoPANTa NAEKTPLKOU Kat nAeKTpoviKoU eomALapol (WEEE)

Lwotn Amdppuyn autou tou Mpoidvtog (AmoPAnTa HAekTpikol & HAektpovikol E§omALapion)

(loy0eL o€ Ywpeg He EexwploTa ouoTApaTa auloyng)

Autd To ofpa o epdavileTal EMAvw aTo TIPOidV, 0Ta E§APTALATA TOU 1} 0TA EYXELPLOLAL TTOU TO GUVOSEUOLY,

UTTOSELKVUEL OTLTO TIPOTOV KOl TA NAEKTPOVIKA TOU £§QPTALATA (TLY. POPTLOTAG, AKOUOTIKA, KaAwbLo USB)

dev Ba mpémeL va pimrovtat padl te Ta UTIOAOLTIAl OLKLOKA ATTopPLUaTa LETA TO TEADG TOU KUKAOU {Wh TOUG,

MpokeLpévou va amodpeuyBoly evbeyopeves AaBepég auvémeLeg aTo TieplBANAav i TV uyela e§attiag g

ave§éAeykTng S1aBeoNG AmoppLURATWY, 00 TIAPAKAAOUKE Vo SlaywploeTe autd ta mpoidvta amd dAAoug TUToug
_ QTIOPPLUHATWY KOL VOL TAL AVOKUKAWCETE, WOTE Vo fonBNoETE aTnv BLWTLUN ETAVAYPNOLHOTIONTN TwWY UALKWV

TIOPWV.

OtowkLakol xprnates Ba pémet va ENBouV o€ ETKOWWVIA ETE |LE TO KATATTNWA AT OTI0U QydPATaY CUTO TO

TIPOLOV, €(TE JIE TLG KATA TOTIOUG UTINPETLES, TTPOKELHEVOU Ve TTANPODOPNBOUY TIG AETITOHEPELES OXETLKA HE

TOV TOTIO KALL TOV TPATIO L€ TOV OTI0{0 UTTOPOUV Vel S0V QLUTA T TIPOTOVTA YLaL Ao TTPOg To TLEPLBANNOY

QVAKOKAWON.

OLETILXELPNTELG-XPNOTES Ba TIpETEL VoL ENBOUV GE ETTAD HE TOV TTPOHNBEUTH TOUG Kait va EAEYEOUY TOUG GPOUG Kat

T poimoBEatLg Tou aupBoraiou ayopds. Auto To TIpoidv Kol Ta NAEKTPOVLKA TOU e§apTipata dev Ba pémet va

avaptyviovtal ge dAa ouvnBlopéva amoppippata pog dLabean.

T Anpodopleg oxeTLKA e TG GETUEVTEL TG Samsung avadopLkd pe Ty TtpoaTtasta Tou TepLBAMNOVTOG KL TLG KAVOVLOTLKES
UTIOXPEWTELS TTOU aLhpopolV TaL TTPolovTa, Ty, REACH, eTlokedTelTe T oEALSA pag yia T BLiatn avamtugn mou elvat Slabéatun peow
G SLadikTuakng Tomobeatag www.samsung.com

Amtoppubn mpoidvtog atn Ml

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE ELEMENTS
Pe D’EMBALLAGE

et ses accessoires

+ LIVRET
+ FEUILLE

Séparez les éléments avant de trier

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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ANAwGON GURHOPPWONG

Ao Tou TapovTog, N Samsung GNAWVEL GTLAUTOC 0 padLOEEOTALOOG SUPHOPPLVETAL [E TNV 08nyia 2014/53/EE Ka [ TIG OXETIKES
VOLKEG QTTALTATELS yLa To Hvwpévo Baaihelo. To TARpeg Kelpevo Tng ARAWaNG oUpHopdwans EE kat tng ARAWGNG CUHHOPHWENS
Hvwpévou Baatheiou eivat SLabéatpo atnv mapakdtw Stadiktuakn SebBuvon: Mropette va Bpeite Ty emionun AfAwaon
OUpHOPOWONG TN Sladiktuakn Tomobeata http://www.samsung.com. MetaBelte atny evotnta Yroatpt§n > Apxikn aeida
UTO0TNPLENG KAL ELOAYAYETE TO OVOLQ TOU OVTEAQU.

Méyiotn Loy0g ool Wi-Fi: 20 dBm ota 2,412 GHz - 2,472 GHz

Evepyomoinon tou Wi-Fi

Me tnv evepyomoinan tou Wi-Fi KatavaAVeTaL TepLooOTePN EVEPYELAL L€ TiEPLBAANOV GTTOU EvepyoTtoLeltat auyva to Wi-Fi, n
TIPOAYATLKI KATAVAAWGT EVEPYELOG LTTOPEL VOl ELVaL LEYAADTEPN ATTO TLG TUUES TTOU TIapaTiBEVTaL 0TV evOTNTA GUANOU TIpOSLAYPADWV.
1. Kpathote matnpévo 1o C) VYL VOL EVEPYOTIOLAOETE TO TIAUVTIPLO.
2. Kpathote matnpévo to E

2-1.  Tomhuvtipuo petafaivel og Aettoupyia onpelov mpoaPaong kat suvbéetal fe To smartphone oag.

2-2.  Matnote ﬁ YL VoL TPy paToTotn Bel EAeyX0g TAUTOTATAC TOU TTALVTNpLOU.

2-3. 'Otav ohokAnpwBel n Stadikaaia eAéyxou TAUTOTNTAS, TO TTAUVTIPLO €XEL LVOEDEL e emLTuyia oV EapHoyN.

SHMEIQIH

Kpatnote matnpévo to &l €1 3 GeUTEPOAETITA YLa VO ELTENBETE 0TO HEVOD AELTOUPYLES GUTTNHATOS, OTPEYTE TO TEPLOTPODLKG KOUWTIL
TAORyNoNgG yla va minégeTe To Wi-Fi kat atnote O YLOL VL TO QUTTEVEPYOTIOLIOETE.
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Evkatdaotoon

AkoNoUBNOTE TIPOTEKTIKA QUTES TLG 06NYLES, WOTE VAL SLATOANTETE GTLTO TAUVTIPLO EXEL EYKATAOTABEL GWOTA KL YL VAL ATIOTPATIONV
QATUXNHATA KATA TO TADGLUO TWV POUXWV.

Aot oELg eykatdataong

Mapoy NAekTpLKOD pELATOC KAL YELWDN

XpNoLUOTIOLNOTE XWPLOTO KUKAWHA Tpododoaiag OV yLa To TAUVTAPLO.

TpoKeLHEVOU va SLaohaMoTEL 6TLBa VelwBEL 0WaTA, TO TAUVTAPLO TIAPEXETAL ME KAAWOLO PEVHATOC TIOU SLABETEL BLG VElWEONG LE TPELS
QKPOGEKTEG YLaL XPAON 0€ KATAMNAC EYKATETTNHEVN KL YELwEVN TtpilaL.

AmeuBuvbeite o€ e€eL6IKEUNEVO NAEKTPOAGYO 1} TEXVLKO ETILOKEVWV Qv EXETE AUGLBONES OXETIKA e T yelwan.

Mnv tpoTtoTtowo€Te To LG Tou TapéyeTat. Av Sev epappdleL atny mipida, kahéote évav eEELELKEUEVO NAEKTPOAGYO yLa val
EYKATAOTAOEL e KaTdAANAN Ttpida.

/N TPOEIAOMOIHEH
o MH XpnoLUOTIOLELTE KAAWELO ETEKTAONG.
o Xpnotuomotelte POVO T0 KAAWSLO PEUHATOC TIOU TTAPEYETAL LIE TO TAUVTAPLO.

e MH ouvbéete To KaAwdLo yelwang o€ TTAATTIKOUS GWANVES ATOXETEVDNG, TWANVEC aeplou 1 owAnveg (eatol vepol.

o Avolaywyol yelwang dev auvbeBolv owaotd, evbExeTal va tpokAnBel nhektpomAngia.

Mapoyn vepol

H kat@AAnAn Ttieon vepou yLa auto To huvtipto Kupaivetat petau 50 kPa kat1000 kPa. Av n iean tou vepoU eivat xapnAdtepn
a6 50 kPa, evbéxeTal va pnv KAeloeL eviedwg n BaABioa vepol f voExeTaL va XpeLaOTEL TTEPLOTATEPOG XPOVOC YLa vat YEPLTEL 0 KAGOG,
Je amotéAeapia va arevepyottotn Bel to mhuvtrpLo. O Bpuoeg pémeL va BplokovTal o€ amdotaon €wg 120 cm amd To Tiow Pépog Tou
TIAUVTNPLOU, TIPOKELUEVOU OL TTAPEXOHEVOL OWANVES £LGOG0U VEPOU VAL LTTOPOUV VOl GHTAGOUV GTO TAUVTAPLO.

T va pelwBel o kivouvog dlappowv:

o OpovTioTe oL BpUaES va elvat UKOAX TIPOGRATLLES.

o KAelvete TG BpUaeg GTav T TAUVTIPLO SEV XPNOLUOTIOLELTAL.

o EMEYYETE TAKTIKA yLa TUXOV SLOPPOES 0TA ONUELC EAPLOYIS TV GWANVWY ELGO60U VEPOU.

/\ NPOSOXH

MpOTO0 XPNOLHOTIOLTETE TO TAUVTNPLO YL TTPWTN HOPA, EAEVETE OAEG TIG auvbEaelg otn BahBibal vepol kat oTLG BpUoEC yia Tuxoy
SLaPPOES.

‘AvtAnon

H Samsung ouvLoTd T xpron katakdpudou owhiva HWoug 60-90 cm. O gwAvag AvTAnang TPETEL VAL GUVEEETAL LEGW TOU KALT GWAYvaL
0TOV KATAKOPUDO GWAIVOLKAL 0 KATAKOPUGOG CWANVAS TIPETIEL VOl KAAUTITEL TAPWG TOV GWARVA AVTARGNG.
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Admedo

la BéAtiatn amodoan, To TALVTAPLO TIpEMeL va eykaTaoTadel o oTabepd Samedo. Ta §UALVa SATESA EVOEXETAL VAL XPELATTOUY EViaXUAT,
yla Ty ehayLatoTolnon Twy §ovAGEWY f/KAL TWV LN LOOKATAVEUNHEVWY GOPTLWY. OL LOKETES KAL OLETILGAVELEG LE HANAKT ETLITPWAN
eV €xouv KaAn avtiotaon oTig 50VATELS Kal eVOEXETAL EEALTLAC AUTWV TO TTAUVTIAPLO VAL KWVELTAL EAAPPWIG KATA Th SLAPKELA TOU KUKAOU
oTupipatoc.

/\ nPOZOXH

MHN eykaBLatdTe To TAuVTApLO TTdvw o€ TAATHOPHLA ) O ETLdAveLa TToU Sev oTnplleTaL KaAd.

Oeppokpaaia vepol

Mnv eykaBLoTdTe To TTALVTHPLO € XWIPOUS OTIOU TO VEPS HTopeL va TaywaeL, Ko To TTAUVTAPLO SLatnpel TavTa KATOoL TogoTNTA
vepol oTLG BaABibeS vepol, aTLg aVTALEC /KA 0TOUG GWARVES TOU. To TIaWLEVO VEPS TTOU TIAPCEVEL 0T £§apTAHATA 0VEETNS
EVOEXETAL VAL TIPOKAAETEL {NULA TTOUG LUAVTEG, TNV avTAla Ko AAN e§apTAHATA TOU TALVTNPLoU.

Eykatdotaon og ecoyn

ENdyLaTog Kevag xwpog yia atabepn Aettoupyia:

o [M\eupéc: 25 mm, emdvw: 25 mm, Tiiow: 50 mm, eumpog: 550 mm

Av eykataataboly aTo (610 ONKELD TO TAUVTAPLO KAL £V OTEYVWTHPLO, TO LTTPOCTLVO HEPOS TNG E00XNG TPEMEL va SLaBETeL TOLAAYLOTOV
550 mm avepmodLaTou avolyHatog. 0Tay elval yKATETTNHEVO [LGVO TOU, TO TIAUVTAPLO OEV ATTOLTEL CUYKEKPLEVO GVOLYLLA.

Evkatdotaon Pripampog fApa

SHMEIQIH

Katd tnv amoouokeuaaia Tou TAuvTnploy, avaonKwoTe To TAUVTAPLO aTtd T Baon adpwdous uhikol. BeBatwbeite 0TLTo oTApLYHA
Kabou €xeL adatpeBel amd To KATW EPOS TOU TTAUVTNPLOU.

BHMA 1 Emthoyn onpeiou tomoBétnaong

ATIOLTAOELS YL To onpelo TomobEéTnang:

o JTafepn KaL ETTIEDN EMLOAVELD XWPIS HOKETA I UALKG SaméSou Tiou evbéxeTat va epmosileL Tov e§aepLapo
o Makptd amd dpeao nALaKO GG

o EMapKAg xwpog yia eEAEPLOHO KAl KAAWSLIOELS

o HBeppokpaoia meptBaiovtog elval mévta uynAdtepn amé to onpeio mHENG Tou vepol (0 °C)

o Makpld aro rnyn Beppdtnag

SHMEIQIH
o [lava amoTPEPETE TG UTEPBOALKES OVNTELS KaTd TN Aettoupyia Tou TAuvTnpiou, e§€TA0TE TN 0TABEPOTNTA TTPLY TG OTLOATIOTE
aMo.

o EYKATQOTAOTE TO MAUVTAPLO O aTabepd Kat emimedo damedo.
o MnveykaBuotdte To mAuvTApLo o€ poakd dameda 1 emkaipels Samédwv.

o AV EVKATOOTAOETE TO MALVTAPLO O §0ALVO 6ATIESO, EYKATAOTAOTE HLa AVBEKTIK 0T0 vePO EUAOTIAaKa (eAdXLOTO TIdK0G 30 mm) aTo
damedo. Emiong, LVLOTOUKE Va EYKATAOTAOETE TO TAUVTAPLO € L ywvia Tou §UAou Samédou.

—_

2 EMnvika
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BHMA 2 A¢aipean twv BLé6®V petagopds

B

\Z c J

1. ATIOGUOKEUAOTE TO TTPOLOY KL APALPETTE ONES TLG BLdES HETADOPAS.

2. Ewoayayete tamopata fowv (B) otig omég (emionpaivovtat pe KOKAOUS aTny LKOVQ).

THMEIQIH

0 aplBuog Twv BLowV LETAPOPAS EVEEXETAL VA SLADEPEL, AVANOYQ LE TO LOVTEAO.

/\ MPOEIAOMOIHEH

o [lava amopUVETE TUXOV TPAUHATIONO, KAADYTE TG OTEC He Ta TwHATA BLOWVY adol adpatpéoeTe TG Bides peTadopds. Mn
LETAKLVELTE TO TTAUVTAPLO Xwp(G va elvat TomoBeTtnpéveg oL Bibeg petadopds,. TomoBeTnoTe kal odi&Te TiG PloeS HeTadopag TpoTol
LETAKWAOETE TO TALVTAPLO G€ AN BEan. QUAAETE TLG BLOES LETADOPAS OE ATPANES LEPOG YL LEANOVTLKI| XpIiON.

o Tauhkd ouokeuaotag propel va elvat emikivouva yia tatdLd. Amoppldte 6Aa Ta UNKA cUOKEUAOLAS (TAALOTIKES GUKOUAES,
TIOAUGTUPEVLO K.ATL) HakpLd: aurtd Tiaudid.

BHMA 3 P0OpLon Twv TodLwv euBuypappLong

O=0= |\
e\

PuBuiote TamodLa evBuypappiong yia va euBuypappioste To TAuvTAPLo. Aol uBuypappLoTel To TAUVTAPLO, odi&Te Ta TagLpuadia pe
éva kheldl alodLEng.

/N NPOZOXH

BeBatwBeite Tt OMa Ta oS EVBLYPAULONG EGAPHOTOUY KANG 0TV ETILHAVELX TOU SATESOU, YLaL Ve ATIOdUYETE T PETaKivan Tou
TAuvtnpiou 1 v pdkAnan BopuBou Adyw Govioewy. It cuvexeLa, PePalwBeite 6TLTO TTAUVTAPLO GEV KOUVLETAL. AV TO TAUVTHPLO GEV
KouvLETa, oi€te TamagLpdsdia.

® /N MPOZOXH
‘Otav eykablotdte To mpoldy, Befatwbeite otL Ta mo6LA euBuypapLang bev TiLé{ouv TO
KaAwGL0 peLpaTOC,

ENMnvika 13
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BHMA 4 X0v6eon tou owAnva vepol

SHMEIQIH

Autég oLodnyleg Laxbouv yiatn Bpuon e oTelpwia. Ma o Aemtopepels 08nyieg 1 0dnyleg oxeTka e T a0vEEDN TOU CWANVa VEPOD
o€ {La Bpoon xwpls omelpwpa, emiokedtelte Tn Sladiktuak Tomobeaia mou avadépeTal 0To e§WdUAO QUTOU TOU EYXELPLOLOL Kat
eNeyETE TO NAEKTPOVLKO eyyELpibLO.

1. TuvbEate Tov owAnva vepol ot Bplion Kat, 0T GLVEXELD, TTPEYTE TO e§ApTNUA 0UVEEaNG TiPog Ta SELA yLa va To O EETE.

/N MPOXOXH

Mpotol ouvbEaeTe Tov owAnva vepoU, BeBatwBelte GTLUTIAPYEL Ll EAAOTLKY podENa péaa aTo e§ApTnua alvoeanS owAfva. Mn

XPNOLLOTIOLETE TOV GWARVaL v N podeha éxeL uTtoaTel {npLd N AetmeL.

2. TuvbEate To Ao aKpo Tou owAfva vepol atn BaABiba eLao6ou 0To Tiiow HEPOC TOU TALVTNPLOU KA, GTN GUVEXELD, OTPEYTE TO
€§apTnpa oUvEEaNS TIPOg TaL e&LA yLa Ve T0 O EETE.

3. Avoi&te apyd ) Bpuon KateAEyETe av uTIdpXOUY BLAPPOES YUPW AT T ONUELC GUVEEDNG. AV UTIAPXOUV GLAPPOES VEPOU,
emavadBete ta BrAuatal kat 2.

/\ MPOEIAOMOIHEH

Av umtdpyet SLappor| vepou, SLaKOYTE T ALToupyLa TOU TTAUVTNPLOU KAL ATTOCUVOETTE TO AUTTO TNV TTALpOY ) NAEKTPLKOD PEUATOG,. £TN
GUVEYELQ, ETILKOLVWVIOTE LE TO TOTILKG KEVTPO GEPPLS TNG Samsung, o€ Tiepimtwan SLappon até Tov owAfva vepol 1 ETLKOWWVIAOTE He
£vav UBPAUALKG, € TiEpUTTTWON SLappong artd T Bplan. AladopeTikd, evoéyeTal va tpokAnBel nAektpomAngia.

/\ NPOZOXH
MnV TEVTWVETE TOV GWARVA VEPOD ATKWVTAS SUVAN. AV 0 GWARVAG £lvaL TIOAD KOVTOG, QVTIKATAGTHOTE TOV HE HOKPUTEPO TWANVA
uYnAng Tieang.

BHMA 5 TormoB£tnon tou swAiva AvtAnang

0 owAAvag avtinang propel va torofeTn Ol pe Toug €€7G TPELS TPOTIOUG:

60 ~90cm
60~90cm

Mavew oo To Yeihog €vog VLT pa L€ GWA VO AVTANGNG L€ TPOEKTAON TOU GWARVE AVTANGNG Tou
VEPOXUTN

/N nPozoxH

AdaLpEDTE TO KATAKL TNV TIPOEKTAON TOU GWARVA AVTANGNG TOU VEPOXUTN TIPOTOU TNV GUVEETETE LE TOV GWARVA AVTANONG.

14 EAvIKa
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BHMA 6 Evepyomoinan

TuvbéaTe 10 KahwSLo peOPATOC O HLa TTPEa IOV TTPOTTATEVETAL ATIO ATGANEL 1) AODANELOSLAKOTITN. £TN GUVEYELQ, KPATNOTE
matnpévo 1o (D el 3 SUTEPONETTTA yLaL VL EVEPYOTIOLATETE TO TIALVTTPLO.

SHMEIQEH
o [lpotol BaAeTe MALVTIPLO YL TTPWTN HOPA, TIPETEL VAL EKTEAETETE €vay 0AOKANPO KUKAO TIAUONG XwPLg pouya aTov KAdo.
e Avn0B6vn 6ev avTATOKPIVETAL 0TO TIATNHA TWVY KOUUTILWY EAEYXOU: ADALPETTE TO AUTOKOAANTO.

o BeBawwbeite oTLTa polya €X0uV TOTOBETNOEL KANG LEGT GTOV KABO KAl GEV £OUV TILAOTEL TNV TIOPTAL.

Ektéleon Babpovopnang

o Hapykn puBuion mepthappdvel tn Sladikaoia fabuovopnang, n omoia ekteAeltat petd tnv emhoyn yAwaoas. MpémeL va
0hoKANpwaeTe TN PaBuovopnan TpoTol XpNOLLOTIOLOETE TO TAUVTIPLO.

o AGeLdote Tov Kado kay, o ouvexela, tathote Dl yia va Eekwnaet n Babpovopnan.
o ‘Otav ohokAnpw6el n Babpovopnan, To TAUVTIAPLO CTIEVEPYOTIOLELTAL KAl KATOTILY EVEPYOTIOLETAL AUTOHATAL.

o AvBéhete va ekteléoeTe Eava T BaBpoVOUNon, KPATAGTE TOTUEVO TO 7 yia va eLoEABETE 0TO HEVOU AELTOUPYLMY GUGTAHATOS
KoL emLAEETe BaBpovopnan.

ONKN QUTORATNG SLAVORAG (LOVO YL TO LOVTENQ WWH*D***Q*kk W\ **D***Bxxx
WW**D***7***' WW**D***6***’ WW**D***S***' WW**D***4***)

H 6rkn Stavoung B umopei va puBpiotel wote va SLavépeL bypd LAAAKTIKG 1 Uypo ATopPUTIAVTLKO. Mo AeTrTopepels 0bnyleg, avatpéfte
070 €YXELPLBLO XPNONG TIOU TIOPEXETAL 0TN SLABIKTUAKT ToToBeaia TG Samsung 1} aTL 08NnyLeg XPaNG TIOU TIAPEXOVTAL EEXWPLOTAL

/ /N nPOXOXH

o OpovTloTe va abELA0ETE TO GUPTAPL ATTIOPPUTIAVTLKOU TIPOTOU
LLETAKWVIOETE TO TTALVTAPLO.

& 0kn Savopns e MnvmpooBETETE AMOPPUTIAVTLKO 0TO GUPTAPLYWPLG TLG
Bnkeg dLavoung.

enkn stavopns A —7®

o ToTmAuVTAPLO SLOKOTITEL TN AeLToupyia Tou av avoi§eTe T0
GUPTAPL ATIOPPUTIAVTLKOU EVW TPODOSOTELTAL HE VEPOD.

SHMEIQIH

o AvTOOUPTAPLOTIOPPUTIAVTLKOD BEV EXEL KAELOEL EVTEAW, EpdavileTal To Prvupa «KAelaTe Tn B1Kn SLavopng tou
QATOPPUTIAVTLKOD/HOAAKTLKOU. KAELTTE TO GUPTAPL ATIOPPUTIAVTLKOD TIPOTOU EKKLVATETE TO TAUVTHPLO.

o AvepdavioTel oty 086vn To pvUpa «MepioTe BAKN QUTOW. SLAVOWNS HE ATTOPPUTIAV.», «TERLTTE BKN QUTOW. SLAVOUAG Le
HaAakTLKO» 1) «TERLOTE BKN QUT. SLAVORAG LE aTtop. & Hak.», yepiote Tnv aviaTtowyn BAkn. AGol TTPOTBETETE ATOPPUTIAVTLKO 1)
HOAQKTLKO, ) £L60TI0inoN avarApwong Ba amaleldBel LOALS TO TTAUVTIPLO OAOKANPWOEL TOV KUKAO.

o To QTOPPUTIAVTLKG/MAAAKTLKG GEV SLAVEHETAL AUTONATA 0TOV KUKAO MAAALVa. Ma T SLavopi amoppumavTikol/HaAakTikol aTov
KOkAO MAAa, TTpETEL val pUBULTETE [ QUTOMATA THY TIOGOTNTA ELOAYWYAS ATIOPPUTIAVTLKOU/HANAKTIKOU.

o Evbéyetatva elval 5Uakoo va avol&ETe TO CUPTAPL ATIOPPUTIAVTLKOU HOVO JE TA KPOSAYTUAA 0as. MidaTe KaAd th Aapn Tou
0UPTAPLOU ATIOPPUTIAVTLKOU e TO XEPLaag Kat TpafngTe Ty yLa va to avolfete.

o ImpwETE T0 CUPTAPLATTOPPUTIAVTLKOU HEXPLTO TEPHA TNG SLAGPOHNG TOU Yia va To KAELoETE. Oa akoUOETE Evay X0 KALK dTav To
OUPTAPLEXELKAELOEL OWOTAL

o ATNPELTE TNV TTOPTA AVOLYTN, £TOL WOTE Va aepi{ETaL KAAA TO ECWTEPLKG TOU KAGOU KL TOU GUPTAPLOU CTIOPPUTIAVTLKOU.

ENMnvika 15
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®

o [ldvta va SLoTtnpelte T0 GUPTAPL ATTOPPUTIAVTIKOU KALL TA KAADHHOTA TwV BNKWY AUTOHATNG SLavopng KAELOTE, £KTOC amd
OTav TPOOBETETE ATTOPPUTIAVTLKG 1/KAL LOAAKTIKO. MTTIOPEL VoL ELOEABEL 0€PQG 0TO ETWTEPLKO TOUG KOL VAL ATTOENPAVEL TO
QTIOPPUTIAVTLKO 1)/KCLL TO HAAGKTLKO.

o EvOéyeTalva SLappeloeL Alyo AOPPUTIAVTLKG OTG TO GUPTAPL ATIOPPUTIAVTLKOD EVW adALPELTE TO UPTAPL TS TO TALVTAPLO. AUTO
elval GpuaLoAoyLko.

o EvroTioTe To avolypuaTa TwV BnKWY SLavopng, 0TPEWTE Ta KATTAKLA YL va Ta Vo EETE KA, 0T GUVEXELD, VEULOTE TIC e
QATIOPPUTIAVTLKO 1) HAACKTLKO €W T VPO HEYLaTNG aTABHNG MAX.

o Mn XpnOLUOTIOLELTE Uiy ATTOPPUTIAVTIKOD KL LAAAKTLKOU.

o [lavta va Slatnpeite KAELOTA Ta KATIAKLO TV BNKWY SLAVORIG.

P08 Lo TNG TOGOTNTAG ELTAYWYG ATIOPPUTIAVTLKOU/HAAAKTLKOU
AkoAouBNOTE QUTES TLG 0NYLES YLaL VoL QUEATETE ) VOl LELWOETE TNV TIOGOTNTA ATIOPPUTIAVTLKOU/HANAKTIKOU TIOU SLAVEHETAL AUTOMATAL.

~N .
Eco 40-60 Adon/mhoo LI
_ N @ o [Epese) et T
O

«OK» yLa phBuLon autépatng
) ) SLavopng

1. Nothote .
2. LtpéPte 1o NepLoTpodikd Koupmi horynang yia va etihé§ete Adan/mAbon ) Adon/E€Pyalpa.
o Adon/mAbon: Miopeite va ETAEEETE TV TTIOOOTNTA ELOAYWYNG ATIOPPUTIAVTLKOU.
o Adon/&EByalpa: Mmopeite va eTAELETE TNV TTOOOTNTA ELTAYWYIG LAAAKTLKOU.
3. Nathote O yia va aa&ete T poBuion.
o Hmpoemiheypévn pubpian elvat Métpla kat propette va emAe§eTe pia amo Tig e§ng pubuioets: Métpa, YPnAR, Amevepy.
XapnAn.

P08 Lo TNG OKANPOTNTAG VEPOU/TUYKEVTPWONG LAAXKTLKOO

N .
_ Eco 40-60 ZKANPOT. Nepol MéTPl“
. N @ T =

O

«OK» yLa puBpLon emuédov
) ) okAnpoTNTag

1. Kpatiote matnpévo to ¢ yia 3 Seutepoera.
2. ItpéPte 1o NePLOTPodLkd KoupTi thorynang yia va etithégete ZKANPOT. Nepol i) MOAKTLKO.
3. Nathote O yia va aa&ete T poButon.
o Hpoemheypévn piBuion yia Ty emhoyn EkAnpot. Nepoo eiva Métpra. H ahayr| tng puButang mpooappdlel Ty moadtnTa
NG 560N ATOPPUTIAVTLKOD.

PUBpLaN ZKANpAT. Nepol Mahako Métpla TKANPO

MoodtnTa 660NG ATOPPUTIAVTLKOD Melwpévn Kavovtkr Auv€npévn

o Hmpoemheypévn piBuian yia tny emhoy) Mahaktiko eivat 1x. H ahayr tng puBuiang pooappdlel Ty moodtnTa g
660N HOAAKTIKOD.

PUBULoN MahaKTIKO X 2x 3x

MoodtnTa 660N LaAaKTLkol Kavovikr Melwpévn AKOUALTILO ELWHEVN

16 EAMVIKA
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®

Mn autopatn 0nkn SLavopng (LOvo yLo to LOVTEAQ WW** D*#* 3k
WW**D***Z***’ WW**D***‘I ***' WW**D***O***)

e

~

OnKn KOpLag —% 7
n)\uanc \/</ Onkn npon)\uonc

On Kr]

pahaktikod //‘ . X
y Y,

1

©1nkn TpoTAuoNg: MPoabEaTe ATOPPUTIAVTLKG YL TV
TpoTAUON.

Onkn KOpLag TAUONG: MPoaBETTE ATOPPUTIAVTLKG yLa

TV KUPLAL TIAOOT, LOACKTLKO VEPOU, ATTIOPPUTIAVTIKG
HOUNLAGHOTOS, AEUKAWTLKG /KA KaBapLaTLKA AEKESWV.
ONKN LohakTLkoU: TooBeTHaTE TPOTBETA OTIWG LANAKTIKO
POUXWV. Mnv UTLEPBALVETE TN VPO HéYLOTNG aTABUNG (A).

EAMQVLKG
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Aertoupyieg

Tla Aemtopepeis TANPodopLeg OXETIKA LE TN XPr N TOU TTAUVTNPLOY, AVATPEETE OTO TTAPEXOUEVO LOVODUAND eyxeLpibLo. (08nydg

Aettoupylag mAuvtnpiov)

SHMEIQIH

ToL OVOMATA TWV KUKAWV KALL TWY AELTOUPYLWV TIOU ERGavI{ovTaL O UTO To £YXELP(BLO EVEEXETAL VA SLADEPOUY ATIO AUTA TTIOU

epdaviovtat gto mpoidv oag.

Alota KOKAWV KoL ETILAOYWV

KOkAog
Eco40-60 MAoan Al Bappakepd lpAyopn mAUon 15'
Emerayuven mhbong Muktd polya Ary.pkpomAao Evtatikdg kpoog
TuvBeTika EvaioBnta Metoéteg Tevtovia
MoukdapLoa ATpog uyLewing MaMuwa E€wtepikol xpou
ABAnTIKA polya Xpwpatiotd TQw Bpedikn ppovtida
AB0pupn TAUON Huépa pe guvvepLa =ZEByadpa+IToPLyo ‘AvtAnan/atiyipo
KaBapLopog kadou+ KaBapLopdg kadou

o KaBapulopdg kadou+/Kabaplopdg kadou: povo yia ta katdAnAa povtéa

Mn xpnotpomoteite Kaveéva KabaplaTiko yia va kaBapioete Tov KA60. Av TAPOELVOUY UTIOAELUHATA XNHUIKWY GTOV KAS0 ToU

TAUVTNPLoU, EVaEXETAL Va TIPOKANBEL {npLd aTal polya 1) aTov Kado.

o Muwktd polya, MAOaN Al, ALy.HtkpoTAaa: H6VO yLa To KATAANAQ HOVTEAQ

SHMEIQIH

0 TtpayHATIKOG XpOVOC TTAUGNC EVOEXETAL VAL BLADEPEL ATIO TOV EKTLLWLEVO XPOVO TIOU EUdAVILETAL APXLKA OTOV THVAKA ENEYYOU, KATA

TNV emAoyn Tou KOKAOU.

18 EAMVIKA
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ETtLAoyEg

NatAote & yia va emAEEeTe pioamd TG TopaKATE ETAOVES.

Quick Drive

NpdmAvon

Evtatiki mAbon

MoUMopa...

Adan/mAbon

Abon/EEPyaipa

OuKOKAOL pou

KaBuatépnan MEng

Toviko kAeldwpa

o Tovikd KAeidwpa: MatAote O yia va KAELSHOETE GAa Ta KOUpTILE, EKTOC amd To koupmt (D .

e KaBuatépnon A&ng: Mmopeite va puBpioete o TAUVTIPLO WOTE 1) TTAOGT VAL OMOKANPWOEL UTOHOTA OE [LETAYEVETTEPO XPOVO,
emuhéyovtag kaBuatépnan amd 1 éwg 24 wpeg (avd dtaotipatal wpag 10 Aemtwv). H wpa mov epdaviletat umodetkvieL tov
XPovo Katd Tov omoto Ba oAokAnpwBel n Ao,

»  Quick Drive, Adon/mAan, Adan/EEByapa: HOvo yLa Ta KatdAnAa povtéa

Pubpioeig
Kpathote matnpévo o ¢ entl 3 Seutepolemta yia va eLoEABETE 0T0 pevol PUBLOELS, (I0TE Vet OMAEETE TLC TIAPAKAT ETLAOVES.
TkAnpdt. Nepol MahakTikd OnKN SLavopng KaBaptopdg avthiag
Mpdtumo Al "Hxog BaBpovépnan Wi-Fi
MNwooa ETtavad. £pyooTaciakwy

pubpia.

o 'Hyog: Mmopeite va EVEPYOTIOLATETE I VOl ATIEVEPYOTIOLTETE TOV Y0 TOU TAUVTNPioU.

e Smart Control: Evepyoroufote tn Aettoupyia Smart Control yia va pmopette va eAéyEeTe TN 0UOKEUN 00,

o 0nkn slavopns B: Mropeite va puBpioete t B1ikn Savopn B ote va Slavépel uypd HOAAKTIKG 1) LYPO ATTOPPUTIAVTLK.

o KoBaplopog avtAlag: MTopeite va xpnoLUoTIowoeTe aUTh T Aettoupyia yLa va KaBapioeTe Tn GUGGWPEUT UTIOAELLUATWY

HCAOKTLKOU 1} QTTOPEUTIAVTLKOU 0TV avTAla BKNG SLavopng.

o IKAnpot. Nepol, Mahaktikd, @fkn Stavouns B, KaBapiopdg avehiag: povo yia ta katdAAnAa povtéha

Quick Drive (1100 yLaL TO POVTEND WW**D****x*)

MTTopELTE Vol LELWOETE TOV GUVOALKO XPOVO TIAUGNG yLa TLG ETLAEYHEVES puBpioeLg KOkAou. H emtihoyn Quick Drive evbExeTal va pnv elvat

SLabEatin yLa 0pLopévous KUKAOUG.

EAMQVLKG
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SmartThings

T0vbean Wi-Fi

o smartphone 1 o tablet oag, petaBeite atnv emthoyn Settings (PuBpiceLs), evepyototiate T aclippatn o0voeon Kat eTNESTE Eva
AP (Znpeio mpdopaang).

e Auth n ouokeun uttoatnpileL ta TipwtdkoAAa Wi-Fi 2,4 GHz.

Aign
Te éva SLadiktuako kataatnpa epappoywy (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps), Bpeite v epappioyn
SmartThings pe Tov 0po avaditnong «SmartThings». AABETE KL EYKATATTNTTE TV EGAPHOYH TTN GUOKEUT| 0QS,

SHMEIQIH

H epappoyn umdkertal o aAhayeg xwplg poetdomoinon yia BeAtiwan g amodoons.

T0vbean xpnotn

MpémeL pwrta va ouvbeBeite atnv edpappoyn SmartThings e Tov Stk ag Aoyaplaopé Samsung. e va SnpLoupynasTe v véo
NoyapLaopd Samsung, akohouBnaTe TLg 08nyieg atnv epapuoyn. Aev xpetdleate pia EexwpLath edappoyn yia va SnuLoupynoeTe tov
\oyapLaopd oag.

SHMEIQIH

Av bLaBteTe hoyapLagpd Samsung, XpnoLHOTIOLATE TOV Aoyaplaapd yia va ouvbebeite. OLxpAaTes kataywpnuévwy smartphone
tablet tng Samsung guv6éovTal autépaTa.

Tal va KaTaWPLoETE T GUGKEUT oag otV edpappoyn SmartThings

1. BePawwBeite 6L to smartphone r o tablet oag elvat guvdedepévo ae va agUppaTo dikTuo. AladopeTikd, petaBelte oty emihoyn
Settings (PuBpioeLg), evepyototiote TV acippatn oOvoeon kat emAégTe Eva AP (Inpeto mpdopaang).

2. Avoi&te T epappoyr SmartThings ato smartphone 1y ato tablet oac.

3. Avepdaviotel to uvupa «A new device is found (BpéBnke véa auakeun)», emhé€te Add (MpoaBikn).
Av 6ev epdavIOTEL KavEVa LAVURE, ETINEETE + Ka ETAEETE Tr GUOKELT 0ag 0T MoTa TV LaBETLHWY CUOKEUWY. AV ) GUTKEUR
00 dev epdpavidetal otn Aota, emAé§te Device Type (ToTog ouakeuns) > Specific Device Model (ZuyKeKpLUEVO [LOVTENO GUTKEURG)
KO, O7TN GUVEYELQ, TIPOOBETTE LN QUTOHATA TN GUGKEUN 00,

5. Kataywplote tn ouokeun oag atny edpappoyr SmartThings pe Tov Tapakdtw tpémo.
a. TpooBéate T ouokeun oag atny epappoyn SmartThings. BeBalwBeite 6tLn cuokeun oag lvat ouvdedepévn e TV

edappoyn SmartThings.

b.  ‘Otav ohokAnpwbel n kataxwpLan, n cuokeun oag eppavietat ato smartphone 1y aTo tablet oag.

Smart Control

Aol cuVHETETE TO TIPOIOV GG e TNV Edappoyh SmartThings, LTTOPELTE va EAEYYETE T GUOKEUR 0O OTI0 ATOaTAIN.
Ado0 TomtoBeToeTe T pouya Kat kAeloeTe T mopta: Mathate Smart Control yia va eAéyyete BoAkd to TThuvTipLo, ipoaBétovTag
KOkAoug E€BYAALATOS, CTUWLLATOG 1) TTEYVWLLATOC XPNOLLOTIOLOVTAS TV Edpappoyr SmartThings.
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Tuvtnpnon

Tta 0dnyieg oxeTKA e Tov KaBapLapo tou mAuvtnplov, emokedtelte T SLadLkTuaki| Tomobeata mou avadépeTal aTo e§WdUN0 auTol
TOU YXELPLOLOU KaL ENEYETE TO NAEKTPOVLKO EYXELPLOLO.

KaBapLopdg

TUpTApPLATIOPPUTIAVTLKOD (LOVO VL0 TOL HOVTENG WWF*D** %k \W\\ >k DRk k @k N\ **Drsx7x k%

WW**D***6***' WW**D***S***’ WW**D***4***)

1. Evw KpOTATE TTATNHEVO TOV LOXAG A AALONG 0TO EGWTIEPLKO TOU GUPTAPLOY, TPABAETE TO GUPTAPL ATIOPPUTIAVTIKOU YLa VO TO
AQaLPETETE.

2. Avo(&Te Ta KaAUPpaTA TV BnKWY SLavopns Kt kaBaploTe T0 E0WTEPLKE TWV BNKWV QUTOHATNG SLAVOWNG HE VEPO.
- Ikouttiote To vepd Kal KAeloTe Ta KaADppaTa 6Tav ONOKANPLOETE TOV KaBapLapd Toug.

3. KaBaplote v £00x1 TOU GUPTAPLOU XPNOLLOTIOLWVTAS HLa BOUPTO0 KABAPLTHOU LAY, YLOL VL ATIOMAKPUVETE Ta UTTONELHATA
QTIOPPUTIAVTLKOU Kol T dhata aoBeatiou amd Ty €001 Tou auptapLol.

4. Elwoaydyete §ova To 0UPTAPL ATIOPPUTIAVTLKOU 0TO TIAUVTPLO.

Emeiyouvaa avtinon
e epUMTWOT SLAKOTIG PEDHATOC, AVTARGTE TO VEPS TTOU PPLOKETAL LETD 0TOV KAGO TPOTOl AdALPETETE Ta polYQL.

1. ATIEVEPYOTIOLNOTE KAWL ATIOGUVEETE TO TTAUVTAPLO aTtd Ty Tpida.
2. Avoi&te 1o kdAuppa diktpou (A).
- TYNOZ1: Miéate amaAd T £mAVw TEPLOXN TOU KAADRHaTog GiAtpou (A) yia vaTo avolEeTe.
- TYNOZ 2: Niéate mPOg T KATW TNV aodAAeLa TOU KaAOppatog Gpihtpou (A) yia va To avol§eTe.

3. TomoBeTnoTe €va Kevo Kat heyaho oxelo yUpw amd To KAAUMUA KL TEVTWOTE TOV GWARVA ETELYOUGAS AVTANGNG £wG T0 Soxelo, eV
KPaTATE TO MO owAfva (B).
AvoiTe TO TOLA TOU GWARVA KAL ApOTE TO VEPS 0TOV CWARVa eTtELyouaag avtAnang (C) va elopeboeL aTo Soyeio.

5. '0tav TEAELWOETE, KAELOTE TO TIWLLOL TOU GWAIVOL KL ETAVATOTIOBETHTTE TOV GWANVa 0T B0 Tou. LT GUVEYELQ, KAELOTE TO
KaAuppa gpiktpou.

THMEIQIH

XpnoLUOTIOL0TE €vat eyaho SOyELo, ETTELON TO VEPS OTOV KAGO EVOEXETAL VO (VAL TIEPLOTOTEPO ALTIO TO AVALLEVOLLEVO.
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OiAtpo uTtoAELPPATWY

1. ATEevepYOTIOLOTE TO TAUVTHPLO KL ATIOOUVEEDTE TO KAAWSLO PEUHATOC.
2. AVTAAOTE TO VEPO TIOU QUTTOHEVEL ETQ OTOV KAGO. (Mol AETTTOEPELES, AVaTPEETE 0TV evaTNTa EMelyouaa dvtAnan.)
3. Avoi&te 1o kdAuppa diltpou.

- TYNOZ: Miéate amaAd T £MAVW TEPLOXN TOU KAADRHATOS GLATPOU yia va To avol§eTe.

- TYNOZ 2: Niéate mPOG TA KATW TNV AodANELX TOU KAAIRHATOg GLATpOU yia va 1o avoi§eTe.

TTPEYTE TN AaB ToU GINTPOU UTIOAELUPATWY TIPOG TAL OPLATEPC KALL AVTARGTE TO VEPD TTOU CLTIOHEVEL.

5. KaBaplote 10 ¢pihtpo uToAELUPATWY XproLpoTIoLwvTaS i pahakn Bouptaa. Befatwbeite dtLn dpTepwts QvtAnang vepou péoa
070 diktpo Sev mapepmodileTal.

6. EmavatomoBeTnoTe 1o GpiAtpo UTOAELUPATWY 0T BEa Tou Ko aTPEWTE TN Aafn Tou diktpou Tpog Ta be§La.
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AvtipeTwTiLon PO fANHATWY

Av tapouataatel omolodnote TpdPANa, ENEYETE TO EVIUEPWTLKO PAVURA aThv 080vn LCD Kat akohouBRaTe Tig 0dnyieg mou

epdavifovtatatnv 0bovn.

Av T0 TIPOBAN LA TIALPAEVEL, ETILKOLVWVITTE LE TO KEVTPO GEPPLC.

Inpeia eAéyyou
Av avTLETWTTLOETE KATIOLO TPOBANLA LE TO TIAUVTIPLO, ENEYETE TTPWTC TOV TTAPOKATW TH{vaKa Kol SOKLLATTE QUTES TLG TIPOTATELS.
MpopAnpa Evépyela
BeBatwBeite 6tL o MAuvTApLo elvat suvbedepévo atny Tpida.
BeBatwbeite 0TLn MOPTA ElVAL KAELOUEVN OWOTA.
BeBatwbeite oTLoL BpUoeg elval avoLyTe.
Matnote | yLa va EKKWATETE TO TTAUVTAPLO.
BeBatwBeite 6TLn AetToupyla yovIKOU KAELOWHATOS SV ELVaLL EVEPYOTIOLNHEVN.
, Mpotol To ThuvTh { {Cey, exme ' V1) \
eV EKKWVELTOL. p0TOU T0 TALVTAPLO apyLoEL Vet VEULTEL, EKTIETIEL ULOL OELPA XAPOKTNPLITLKWY HXWV KKALKY YLaL Vel

eAEVEELTO KAEIOWHA TNG TIOPTAC K EKTENEL La ypryopn AvTAnan.
ENéyETe TNV a0dANELD 1) ETAVADEPETE TOV ATHANELOSLAKOTITN.
EAéyETe av TpododoTELTaL OWOTA e PELpAL.

AviyvelTnKe XapunAn taon.

- BeBawwBeite dtLelvat ouvbedepévo 10 KahwbLo pedpATOC,

BeBalwbeite 0L bev ExeLTiLaOTEL TNV TTOPTA KAVEV pOUYO.

H tapoyr vepoo ivat
QVETIOPKIG N Sev
TIOPEXETOL VEPOD.

Avoi€te eviehwg ) Bpuan.

BeBatwbeite 4TLn MOPTA ElVAL KAELOUEVN OWOTAL.

BeBatwbeite 0TL0 oWARVAG TIOPOXIIS VEPOD SV EVAL TIAYWHEVOS.

BeBatwBeite 6Tl o owAnvag Tapoyis vepol dev elvat oTpePAWIEVOC 1 DPayHEVOS.
BeBatwBeite OTLUTIAPXEL ETOPKAG TTLEAT VEPOU.

BeBawwbeite dtLn Bplon kphou vepou kat n Bpuon {eatol vepou elval GUVEESEUEVES TWOTAL.

KaBapiote 1o GiNTpo TAEYpATOG, KABWG EVOEYETAL VA (VO PPAYHEVO.

MeTd amd évav KOKAo,
TIOPOEVEL ATIOPPUTIOVTLKO
070 oUPTApL
QTIOPPUTIAVTLKOU.

BeBatwBeite 6T T0 MALVTAPLO Aettoupyel e mtapkn Ttiean vepou.
BeBatwBeite OTLTO AMOPPUTIAVTIKG TIPOOTIBETAL GTO KEVTPO TOU GUPTAPLOU ATIOPPUTIAVTLKOU.
BeBatwbeite 4Tt To KamdkL EeByaApaTog elval TOToBETNHEVO OWATA.

Av ypnoLpomoLEiTe aToppuUTIAVTIKO e KOKKOUG, BeBatwBelte OTLo eMAOyEQS ATTOPPUTIAVTLKOU
Bploketatotny emdvw Béan.

Adatpéate To Kamdk §eByaApaTo kat KaBapioTe To GUPTAPL ATIOPPUTIAVTLKOD.
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MpopAnpa

Evépyela

YTiepBoAkeg 6oVATELS 1y
B0pupog.

BeBatwbeite GTLT0 TALVTAPLO ElVaL EYKATETTNEVO OF £val ETTUTTESO KL aTABEPO HATIESO TTOU bEV
€lvaL 0ALaBnpo. Av o bamedo dev elval emtimeSo, xpnaLHOTIOLGTE TALTIOSLA EUBUYPAILONG yLaLva
TPOCAPUOTETE TO YOS Tou TTALVTNPlOU.

BeBawwbeite dtLéyouv adpatpebel ot BLSEC peTadopas.

BeBatwBelte 6TLTO TALVTAPLO OEV EPYETAL OE ETAPN JUE KAVEVA AANO QVTLKELHEVO.

BeBatwbeite Tt To Gpoptio MAOONG lva KAAA KATAVELNHEVO.

To potép umopei va tpokaAéaeL B0pUB0 KATA TN SLAPKELA TNG KAVOVLKAG AeLToupyias.

OLEPYATIKEG DOPHES ) TA POUXQL E METANLKT) BLAKOGHNGN LTTOPOUY Ve TIpOKAAEGOUV BP0 V)
TAévovtat. Autd elvat duaLoAoyLKO.

Tat HETOMALKG QVTLKELHEVOL OTTWG T VORLOAT LTTOpOUV va ipokaAégouv B0puBo. Metd tny TAuan,
AQaLPETTE QUTA TO AVTLKELEVQ ATTd TOV KA 1) To TepiBANpa piktpou.

AvakatavelpeTe 1o ¢poptio. Av TIAEVETE OVO Eval poUx0, OTIWG Eva UToupvoldL i éva T, vaEXETaL
V0L UNY €LVAL LKAWOTIOLNTLKG TO TEALKO ATIOTEAETHA TOU OTUPLHATOG KA va EpdaviaTel oty 086vn
€vBeLEN EAEYXOU «AVOKATAVELHLETE TO LN LOOPPOTINLEVO POPTIO KL ETAVEKKLVATTEY.

Agv avtAel vepo f/kat Sev
oTUBEL

BeBalwbeite 4t o owhvag AvtAnang elvat totog o€ 0An tn SLadpopr Tou LEXPLTO alaTNUa
AvtAnang. Av avtipetwmioete kamoLo TpdfAnpa AvtAnang, Kahéate Ty utnpeaia o€ppLS.

BeBatwbeite 4Tt To GikTpo UToNeUpATWY eV elvat ppayuévo.

Khelote T mpta katmatote Dl
Tt tn 6Lk oag aodareta, To TAUVTAPLO SV aTEYVWVELKAL eV 0TUREL AV BEV elval KAELOTH N TtOpTaL.

BeBatwbeite 4t o owAfvag AvtAnang Gev elvat TaywpEvog i Gpaypévoc.

BeBatwbeite Tt o owAfvag AvtAnang eivat cuvdedepévog oe £va a0aTnua AVTANONG oL eV elval
DpayHEvo.

Av 10 TAUVTAPLO bev TpododoTeltal e emapkeS pelpa, bev Ba avthel vepd kat bev Ba aTuBeL
TPOOWPLVA. MOALS TO TTAUVTIPLO AVOKTTOEL ETAPKES PEUA, Bl AELTOUpPYEL KAVOVIKA.

BeBatwbeite 6Tl 0 owARVAS AvTANGNS Elvat TOTOBETNHEVOS 0WOTA, avaAoya e Tov TOTo aOVEEDNC.

KaBapiote to piAtpo uToAetupdTwy, Kabwe evéyeTal va elvat dpaypévo.

H mopta 6ev avolyet.

Nathote Dl ya va Sakdpete T Aettoupyia tov muvtnpiov.
EvOéyeTal va XpeLaaToly Alya SEUTEPOAETITA YLa VOl ATEUTIAQKEL O PNYAVLOHOC KAELBWLATOC TTOPTAL.

H mopta bev avolyeL TipLy EPATOLV 3 AETTA aTtd T SLAKOTLH TG AeLtoupyiag Tov mAuvTnpiou i Tng
Tpohodoatag pelpatos.

BeBatwbeite oL éxel avthnBel ONo To vepod amd Tov Kado.

H mopta evbéyeTat va pnv avolyeL av TapapeveL vepd aTov k6o, AVTAROTE T0 Vepo ard Tov Kado
KoL avol§Te un auTdpaTa TV TopTa.

BeBatwbeite dtLelvat afnath n Auxvia KAEWLWHATOS TOPTAS. H Auyvia KAEWBWHATOS TIopTag affveL
adol avtAnBel to vepd amo to mhuvthpLo.

BeBatwbelte GTLYPNOLLOTOLELTE TOUG TUVLOTWLEVOUS TUTIOUG CTIOPPUTIAVTLKOU OTLG KATAMNAES
TIOOOTNTEC,

XpNOLLOTIOLOTE AToPPUTIAVTIKG LYNAAG atddoanc (HE) yia va amotpéPete Tov umepBoALKO

YTepBOAKOG adpLapog. AOPLOLO.
MELWOTE TNV TIOGOTNTA ATIOPPUTIAVTLKOU YL LAACLKG VEPO, LLKPA GopTia ) EAadpwS Aepwpéva elbn.
MgV GUVLOTATAL ATIOPEUTIAVTLKG TIOU €V elvat uYnAig amddoang.
Aev etvat Suvati n . , , - . ,
; \ BeBatwBelte 0TLN TOGOTNTA ATOPPUTIAVTLKOU KL LANAKTLKOU poUXWY TIoU artopéveL Sev Eemepva
TonoBétnon mpdabetou 06010
QTOPPUTIAVTLKOU. pLo.
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MpopAnpa

Evépyela

AtokdTrTeTat n Aettoupyia.

TuvbéaTe T KaAWbLo pelpatog o€ pia Tipida oy Aettoupyet.
EAéyEte TV aopANeLa i) emavadépeTe TOV AodAAELOSLAKOTTN.

Khetote Ty mopra kat tathote Dl yia va ekkwioete to mhuvtplo. Mot Siki oag aohalela,
TIAUVTAPLO GEV GTEYVWVELKAL BEV TOBEL vV bEV Elvail KAELTTH 1 TIOPTAL

Mpotol To TALVTAPLO APy oEL Va YEULLEL, EKTIEUTIEL LOL ELPA XOPAKTNPLOTIKGY YWY «KALK» yLa val
eAéyEeLTo KAelbwpa TG TTOPTA KL EKTENEL e ypryopn AvTAnan.

EvoExeTaL vol UTTApYEL e Ttep{od0g Ttawang I LOUALAOLATOS 0TOV KUKAO. MepLUEVETE Alyo KL To
TIAUVTAPLO EVEXETAL VO EKKLVNBEL.

BeBatwBeite 6TLT0 GiATpo TIAEYHATOS TOU GWARVA TTAPOYNS VEPOU OTLS BpUoEC bev elvat dpaypévo.
KaBapilete meplodika 1o diNtpo TAEyHaTOC.

Av 10 TAUVTIPLO bV TpodoSoTELTaL e ETOPKES peOA, Gev Ba avTAel vepd kat bev Ba aTuBeL
TPOOWPLVA. MOALS TO TIAUVTIPLO AVOKTOEL ETTAPKES PEUA, B AELTOUpYEL KAVOVLIKA.

TepieL e vepo MaBog
Beppokpaaiag.

Avoite evtehwg KaL TG 600 BpuaeC.

BeBatwbeite otLn emthoyn Beppokpaaiag elval owotn.

BeBatwbeite 0Tt oL GwANVeC elvat ouveSEpEVOL TTIC CWOTES BPUTEC. EKTTAOVETE TLG YPAMES VEPOU.
BeBatwBeite 6tLo BeppavTnpag vepol ExeL puBULOTEL WOTE Vo TtapExeL (eaTO VepPO e Beppokpaata
TouAayLatov 49 °C atn Bplon. ETtiong, eAéyETe TN XwPNTIKOTNTA KL TO pUBLS avaKTnoNg Tou
Beppavtipa vepou.

Amoouvbéate Toug owANVeS Kal kaBapiote To dpihtpo MAéypatog. To piltpo MAEypaTog evbexeTaL va
lval dpaypévo.

H Beppokpaaia Tou vepou evaexeTal va ad&eL eve) To TAUVTAPLO yepiley, KaBwg n duvatotnta

auTopaTou eAéyyou Beppokpaatag eAéyyeL Tn Beppokpaaia Tou LaepXOpEVOU VEPOU. AUTO Elval
GUTLOAOYLKO.

Ev() To MAUVTNpLO Vepidel, eVOEXETAL VO TTAPATNPATETE Va TEPVA e amd T 87K wovo (Eato i/
KaL H6vo Kpuo vepd otav £xouv eTAEVEL XAUNAES 1 uPnAé Beppokpaates. AuTh elvat pLa Kavovikr
Aettoupyia tng SuvatdTnTag autdpatou eAEyxou Beppokpaaiag, kabuwg To TAuvtApLo Tpoadlopilel
Tn Beppokpaaia tou vepou.

Ta poUya elvat uypd oto
T€Aog €VOG KOKAOL.

XpnowomotnoTe TV uPnAN 1} TV TOAD LYNAR TaKUTNTA OTUPLHATOC,
XpNOLLOTIOLOTE AToPPUTIAVTLKO LYNAAG atddoonc (HE) yia va HELwaETe Tov UTEpBOAKO adpLapo.

To doptio elva oAU pikpo. Ta Hikpd doptia (éva n d0o €l6n) evbéxeTat va unv elvat Kard
KATOVELNHEVE KOL VoL LN 0TOBOVTAL EVIEAWS.

BeBatwbeite dtLo owAivag AvtAnang Sev elvat aTpePAWHEVOS ) GPAyHEVOS.
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MpopAnpa

Evépyela

Alappon vepou.

BeBatwbeite 0TLn MOPTA ElVAL KAELOUEVN OWOTAL.

BeBatwBeite 6TLOAES 0L CUVOETELS TWV TCWANVWY EVAL TPLYTEC.

BeBatwbeite GTLT0 AKPO TOU GWANRVA AVTANONG ELVOL TOTIOBETNEVO KO GTEPEWIEVO GWOTA 0TO
o00oTNHaA AvTAnoNg.

ATIOELYETE TNV UTIEPOOPTWON.

XpnoLHoToLnoTe amoppumavTikd UPNANG amodoans (HE) yia va amotpéPeTe Tov UTLEPROALKS
appLopo.
ENéyEte Tov owhva dvtAnong.

BeBatwbeite 4Tt T0 dKpo TOU GwANVa AvtAnang e elvat tomoBetnuévo ato Samedo.
BeBatwbeite Tt o owAivag AvtAnang Sev elvat Gpaypévog.

ENéyETE av €xEL KOMNTELKATLQVAET OTNV TIOPTA KL 0TO SLAGPAYLAL.

AV €XELKOANTELKATL QVALETD 0TNY TIOPTA KAL 0TO SLAdpayHa, EVEEXETAL VA TIPOKANBEL
SLappon A {NuLd oto SLddpaypa.

YTtapXOUV OOLEG.

0 uTtePBOALKOG ADPOG GUYKEVTPWVETAL OE EGOXES KAL UTIOPEL VO TIDOKANEGEL AT NUES OTLES.

Ekteheite mepLodLka KOKAoUG kaBaptapol yia amoAlpavan.

KaBapiate TV totpouya (Ladpaypa) g moptas.

LTEYVWOTE TO EGWTEPLKO TOU TAUVTNplou adol ohokAnpwBel évag KiKAOG.

Aev dpaivovtat puoaAides
(pdvo yLo ta pHovtéha e
\ettoupyia GuaaAiswv).

Evééxetat va un BAEMETE GUTAALSES av UTIAPYOUV TIOAA polixa TV KAS0.

Ta oA Aepwpéva poUya EVOEXETAL VAL LN SNLOUPYOUY GUOTALSES.

Epdaviletat atnv 086vn
€Va PNVUpa TTou eLdomoLel
ot n Bnkn Slavopng eivat
avolyt.

BeBalwbeite GTLTO GUPTAPL ATIOPPUTIAVTLKOD EXELKAELOEL OWATA.

Avoi&Te 10 aupTapL amoppumavTikol Kat khetote To favd. BeBatwbeite ot éxel Kheloel owaTd.

Augnpévog xpovog TAUaNG

0 TpayHaTIKS Xpdvog TAUONG EVEEXETAL VAL SLAGEPEL ATTO TOV EKTLUWLEVO XPOVO ToU pdavileTal
QPXLKA OTOV THLVALKQL ENEYXOU, KATA TNV ETILAOYT TOU KUKAQU.

o AvKATIOL0 TTPOBANMC TIOPALEVEL, ETILKOWVWVIATTE JE €V KEVTPO 0€PPLS. O aplBdg TNAEDWVOU TOU KEVTPOU GEPPLS avadépeTal
OTNV ETIKETA TTOU £{vaLL ETILKOAANWEVN 0TO TTPOLOV.

o HSamsung v d€peL euBUVN yia omoLadnTIoTe {NLd 00 TIPOLAV, 0TIOLOVENTIOTE TPAUUATIONO I} 0TIoL08HTOTE AAA0 TTpOBANHA
aopaeiag ToU TPoldVTOG TIOU TTPOKAAELTAL ATTO KATIOL ETTLOKEUN, 1) oTtola eV akohouBel TG 0dnyieg o€ autols Toug 08nyolg
€TLOKEUNS. ETLTA€ov, oTtotadrote {njiLd 0o Tpolov TTou TpokaAetTtal amd amomeLpa ETLOKEUG (artd oTroLodToTE AAA0 ATOLO,
€KTOG OTIO VAV TILOTOTIOLNEVO TIAPOXO UTINPEGLWY TNG Samsung) Sev KAAUTITETAL ALTtd Ty £yyOnan.

/N nPOZOXH

Anépuén Tou muvtnplov oog

To TAUVTAPLO EVOEYETAL VO TIAYWOEL, AV 1) Beppokpaaia TéaeL Katw aré toug 0 °C.

1. ATevepyOTIOLOTE TO TAUVTHPLO KL ATTOOUVEEDTE TO KAAWSLO PEUHATOC.

Pi&te (0T vepd Tavw 0T Bpion yLa va XaAAPWOEL 0 GWANVAS VEPOU.

Amoouv6EaTe ToV GwARVa vEPOD Kt LOUALAOTE TV o€ {EaT0 vepo.

2
3
4.  Pi&te (e00 vepo ETQ GTOV KAGO KAl N aTE TO yia Tepiou 10 etrtd.
5

Emavacuvééate Tov owAnva vepou ot Bplon.
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MpodLaypadeg

Mpoatagia tou eptpaAlovTog

AUTN N GUGKELT EXELKATATKEVAOTEL ATTO AVOKUKAW LU UALKAL AV aTtopaaloeTe va amopplieTe QUTH TN GUOKEUR, TNPHOTE TOUG
TOTILKOUG KAVOVLOWOUG 5LABEaNS amoppLUpdTwy. KOWTE T0 KaAWELO pELHOTOC, LOTE 1) GUGKEUN Va Unv Utopel va cuvoebel ae yn
PEUHATOG. AGALPETTE TNV TIOPTA, WOTE VOl LNV LTTOpolv va eyKAWBLATOUY Lo Kt LLKPC TTaUSLA LETQL 0T GUTKEUN).

Mnv uTtepPALVETE TLG TTOCOTNTES ATIOPPUTIAVTLKOU TIOU GUVLOTWVTAL OTLS 06NYLES TWV KATAOKEUATTWY ATIOPPUTIAVTLKGV.
XpNOLUOTIOLELTE TIPOTOVTA AhaipeanG AeKESWY KAl AEUKQVTLKA TTPLY Tt TOV KUKAO TIAUGNG HOVO GTav elval amoAiTwg amapaitnto.

E€oLkovopeite vepo Kot pevpa IAEvovTag Hovo pe Tk pN popia (n akptpig ToodTnTa efaptdtaL amd Tov KUKAO Tto
XpPnotpoToLettal).

Katavawaon eVEpYELAG AVOLLOVIG

Nettoupyla amevepyorotnang 0,50 W
KatavaAwaon evépyeLag Katdotaon avapovig 6IKTuou 2,00W
XpOvog o€ KaTdaTaon avapovig dtktbou (Wi-Fi) 10 Aerrtd
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Oraotepiokol «*» anpaivouy TapaAlayr LoVTEAOU KaL oL TLUES ToUS Kupatvovtal ato £0pog (0-9) 1y (A-Z).

«—— A ——>

—

S

D E—

—

Tomog MAuVTNPLO poUKWV ENTEPOEBLAG POPTWANG
‘Ovopa povTéAau WW1*DB***x+%
A (MAdtog) 600 mm
B ('Ypog) 850 mm
AL0OTAOELG C(Babog) 610 mm
D (B&Bog+Mayog mhataiou moptag) 640 mm
E 1090 mm
Miean vepol 50-1000 kPa
Kabapd Bapog 73,0 kg
MéyLatn xwpnTkaTnTa dpoptiov MAGoN Kaw oTOYLHo 11,0kg
o | | o
MepLoTpodE oTUPipaTOg 1400 o.a.\.
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Tomog MAuvTnpLo polxwv eRTtPoabLag popTwang
‘Ovopa povTENOU WW1HDGr***%*
A (MAatog) 600 mm
B ('Yyog) 850 mm
ALQOTACELS C(Babog) 610 mm
D (BaBog+Mdyog mhataiov moptag) 640 mm
E 1090 mm
Miean vepol 50-1000 kPa
KaBapo Bapog 72,0kg
MéyLatn xwpntkdtnTa dpoptiou MAGoN kaw oTOYLHO 11,0kg
ot | o | e
MepLoTpodES aTuipaTog 1400 a.a\.

THMEIQIH

o 0 oyeblaopog katoLtpodLaypadeg evoExeTal va tpotomotnBolv Xwplc pogtdomoinan, yia okomoug BeATiwang TN ToLdTnTas.

o OubLaoTdoels ou avadEpovtal £6w eVOEXETAL VoL SLAGEPOLV ENALDPC OTTO TLG TIPAYHATIKES SLaoTATELS, avdloya e T HéBodo

pétpnong.
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Pesumasin

Mudel: WW1*D , WW9*D

o Onnitleme teid uue Samsungi pesumasina ostu puhul. Sellest kasutusjuhendist leiate vajalikku teavet seadme
paigaldamise, kasutamise ja hooldamise kohta. Enne uue Samsungi pesumasina kasutamist lugege see
kasutusjuhend pohjalikult labi, et teaksite, kuidas uue pesumasina vdimalusi ja funktsioone ohutult ja t6husalt
kasutada.

e Kuisoovite liksikasjalikke suuniseid pesumasina paigaldamise ja puhastamise kohta ning tutvuda dkodisaini teabega
(vastavalt maarusele (EL) 2019/2023), siis kiilastage Samsungi veebisaiti (http://www.samsung.com), avage Tugi > Toe
avaleht ja seejdrel sisestage mudeli nimi. Vi laadige oma mobiilseadmesse alla ja installige rakendus SmartThings
ja seejdrel avage napundidete ja juhendite vaatamiseks HomeCare Wizard (Koduhoolduse haldur) rakenduses
SmartThings.

¢ Toote mudeli nime leiate tootega kaasasolevalt vdi tootele kinnitatud sildilt.

Kaasasolevad osad

01 Pesuvahendisahtel
/@\ @ 02 Juhtpaneel
o1 03 Luuk
o 04 Trummel

05 Prahifilter
06 Hadaolukorra tiihjendusvoolik
Jd%os 07 Filtri kate
08 Pealispind
A 09 Toitepistik
10 Tihjendusvoolik
1 11 Reguleeritavad jalad

L ———

05

06

07 L =
= &
Mutrivoti Poldikatted Voolikujuhik Kilmaveevoolik Kuumaveevoolik
Tagasiloogiklapp Korgi kinnitus Vedela pesuvahendi
(ainult monede juhik

mudelite puhul)

Lisatarvikud (pole kaasas)
e Virnastamiskomplekt

- SKK-SS* (ainult mudelitel WW**DB8***** \W\N**DB7***%*)
- SKK-UD* (ainult mudelitel WW**DG6*****)

- Virnastamiskomplekt on vajalik kuivati pesumasina peale virnastamiseks.
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MARKUS

e Mutrivéti: transpordipoltide eemaldamiseks ja pesumasina loodimiseks.

¢ Poldikatted: aukude katmiseks parast transpordipoltide eemaldamist. Poldikatete arv (3 vdi 6) olenevalt mudelist.
e Voolikujuhik: tiihjendusvooliku riputamiseks aravoolutorusse voi valamusse.

e Kiilma-/kuumaveevoolik: pesumasina varustamiseks veega. (Kuumaveevoolik on ainult teatavatel mudelitel.)

¢ Vedela pesuvahendijuhik: sisestage see vedela pesuvahendi kasutamiseks pesuvahendilahtrisse. (ainult teatud
mudelitel)

Ohutusteave

Olulised ohutussiimbolid

lkoonide ja markide tahendused selles kasutusjuhendis

/\ HOIATUS!

Ohud v6i ebaturvalised kasutusvétted, mis voivad kaasa tuua raskeid kehavigastusi, surma ja/voi varalist kahju.

/\ ETTEVAATUST!

Ohud ja ebaturvalised kasutusvotted, mis vdivad kaasa tuua kehavigastusi ja/vdi varalist kahju.

MARKUS

Tahistab kehavigastuste voi materiaalse kahju tekkimise ohtu.

Need hoiatusmargid on siin selleks, et &ra hoida teie ja teiste voimalikke vigastusi.
Jargige neid tapselt.

Parast selle kasutusjuhendi lugemist hoidke see edaspidiseks kasutamiseks alles.
Enne seadme kasutamist lugege kdik juhised labi.

Koigi elektriseadmete ja liikuvate osade kasutamine katkeb endas voimalikke ohte. Seadme ohutuks kasutamiseks tuleb
selle toopdhimdtted endale selgeks teha ning olla kasutamisel ettevaatlik.

Olulised ettevaatusabinoud

/N\ HOIATUS!

Seadme kasutamisel tule-, elektrilddgi- vai vigastusohu valtimiseks

jargige muu hulgas jargmisi pdhilisi ohutusndudeid.

1. Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks piiratud fiilsiliste,
sensoorsete voi vaimsete vdimete vdi vahese kogemuse voi vaheste
teadmistega isikutele (sh lastele), valja arvatud nende ohutuse
eestvastutava isiku jarelevalve all voi kui neid on dpetatud seadet
ohutult kasutama.

2 Eesti
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2. Euroopas kasutamisel: lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud
fulsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vahese kogemuse
vdi vaheste teadmisteqa isikud voivad kasutada seadet juhul,
kui on tagatud jarelevalve voi neid on seadme ohutu kasutamise
osas juhendatud ning nad mdistavad kaasnevaid ohte. Lapsed
ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi teostada puhastus- ja
hooldustoiminguid ilma jarelevalveta.

3. Jalgige, et lapsed ei mangiks seadmega.
4. Euroopas kasutamisel: alla kolmeaastaseid lapsi tuleb hoida
seadmest eemal, kui ei ole tagatud pidev jarelevalve.

5. Kui toitejuhe on kahjustatud, peab ohutuse tagamiseks selle
asendama tootja esindaja, teenindustdotaja voi sarnast
kvalifikatsiooni omav spetsialist.

6. Seadme tihendamisel tuleb kasutada kaasasolevaid uusi
voolikukomplekte, vanu komplekte ei tohi kasutada.

7. Pdhjal paiknevate ventileerimisavadega seadmete puhul tuleb
jalgida, et pdrandakate ei kataks avasid.

8. ETTEVAATUST! Termokaitsme tahtmatu lahtestamise téttu tekkiva
ohu valtimiseks ei tohi seade olla varustatud vooluga valise
lilitusseadme (nt taimeri) kaudu voi thendatud vooluringiga, mida
lUlitatakse korrapdraselt sisse ja valja.

9. Seade on mdeldud ainult kodukasutuseks ja mitte kasutamiseks
jargmistes kohtades:

- tOotajate kddgialal poodides, kontorites voi muudes téokohtades;
- taludes;

- klientide poolt hotellides, motellides voi muudes sellist tiilpi
elukohtades;

- voodikohta ja hommikusdoki pakkuvates asutustes;

korterelamute Gihiskasutuses olevatel aladel voi selvepesulates.
Eesti 3
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Olulised hoiatused paigaldamise kohta

/\ HOIATUS!

Seadet tohib paigaldada ainult kvalifitseeritud tehnik voi teenindusettevdte.

¢ Selle ndude eiramise tagajarjeks voib olla elektrilddk, tulekahju, plahvatus, probleemid seadme t6ds voi
kehavigastused.

Seade on raske. Olge selle téstmisel ettevaatlik.

Uhendage toitejuhe korralikult seinakontakti, mis vastab kohaliku elektrivérgu tehnilistele andmetele. Uhendage seade
otse seinakontakti, arge kasutage pikendusjuhet.

e Teiste seadmete (thendamine sellesse pistikupessa pikendusjuhtme kaudu vdi lisajuhtmete paigaldamise teel vdib
pdhjustada elektrilodgi voi tulekahju.

e Veenduge, et toiteallika pinge, sagedus ja voolutugevus vastaksid toote tehnilistes andmetes toodule. Selle néude
eiramine v8ib pShjustada elektrilédgi voi tulekahju.

Eemaldage korraparaselt toitejuhtme pistiku kontaktidelt ja puutepunktidelt kuiva lapi abil voorkehad, nt tolm voi vesi.

e Eemaldage toitepistik pesast ja puhastage seda kuiva riidelapiga.

e Selle ndude eiramine vdib pohjustada elektrilédgi voi tulekahju.

Sisestage toitepistik pistikupessa nii, et juhe langeb p&randa poole.

e Kuisisestate toitepistiku pistikupessa teistpidi, vdivad kaablis olevad elektrijuhtmed saada kahjustusi ja pdhjustada
elektril6dgi voi tulekahju.

Hoidke koiki pakkematerjale lastele kattesaamatus kohas. Need véivad olla ohtlikud.

e Kuilaps tdmbab koti endale péhe, voib ta ldmbuda.

Kui seade, selle toitepistik voi toitejuhe saab kahjustada, votke Gihendust ldhima teeninduskeskusega.

Seade peab olema digesti maandatud.

Arge maandage seadet gaasitoru, plastist veetoru vdi telefoniliini kaudu.

e Seev0ib pShjustada elektrilodgi, tulekahju, plahvatuse voi probleeme seadme t66s.

* Arge iihendage toitejuhet nduetekohaselt maandamata pistikupessa ning tagage, et siisteem vastaks kohalikele ja
riiklikele nduetele.

Arge paigaldage seadet pliidi v&i tuleohtlike materjalide ldhedusse.

Arge paigaldage seadet niiskesse, 8lisesse vdi tolmusesse kohta ega kohta, mis on otseses kokkupuutes paikesevalguse

vOi veega (vihmapiiskadega).

Arge paigaldage seadet kohta, kus esineb madalat temperatuuri.

e Jaatumine voib p&hjustada torude [6hkemist.

Arge paigaldage seadet kohta, kus v&ib esineda gaasilekkeid.

e Seevdib pdhjustada elektril66gi vi tulekahju.

Arge kasutage elektrimuundurit.

e Seevdib pohjustada elektril66gi voi tulekahju.

Arge kasutage kahjustatud toitepistikut, toitejuhet véi logisevat pistikupesa.

e Seev0ib pShjustada elektrilodgi voi tulekahju.

Arge tdmmake ega painutage toitejuhet liigselt.

Arge vainake ega siduge toitejuhet sdlme.

Arge riputage toitejuhet metalleseme kiilge, asetage sellele raskeid esemeid, jatke seda esemete vahele ega liikake seda
seadme taha.

¢ Seev0ib pShjustada elektrilodgi voi tulekahju.

4 Eesti
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Arge témmake toitepistikut pesast eemaldamiseks juhtmest.

¢ Toitepistiku eemaldamisel tuleb hoida pistikust.

e Selle ndude eiramine vdib pohjustada elektrilédgi voi tulekahju.

Seade tuleb paigaldada nii, et toitepistik, veekraanid ja aravoolutorud on juurdepaésetavad.

Parast volitamata teenusepakkuja tehtud parandustddd, kasutaja teostatud parandust6od vai mittekutselist parandustdod
ei vastuta Samsung toote kahjustuste, vigastuste ega muude toote ohutusega seotud probleemide eest, mis on
pdhjustatud toote parandamise katsest, milles ei jargitud tépselt neid remondi- ja hooldusjuhiseid. Garantii ei kata toote
kahjustusi, mille pShjustas toote parandamine kellegi muu kui Samsungi sertifitseeritud teenusepakkuja poolt.

Paigaldamise ettevaatusabindud

/\ ETTEVAATUST!

Seade tuleb paigaldada nii, et toitepistik on lihtsalt juurdepadsetav.

¢ Selle ndude eiramine vdib pdhjustada elektrilodgi véi lihisest tingitud tulekahju.

Paigaldage seade tugevale ja tasasele pinnale, mis suudab selle raskust kanda.

¢ Selle ndude eiramise tagajdrjeks voib olla liigne vibratsioon, seadme liilkumine, miira vdi probleemid seadme td6s.

Olulised hoiatused kasutamise kohta

/I\ HOIATUS!

Kui seade ujutatakse ile, lilitage veevarustus ja toide kohe valja ning votke iihendust ldhima teeninduskeskusega.

o Arge puudutage toitepistikut margade katega.

e Selle ndude eiramine vdib pdhjustada elektrilédgi.

Kui seadmest kostab ebatavalisi helisid vdi eraldub pdlemisldhna voi suitsu, eemaldage toitejuhe kohe pistikupesast ning

votke Gihendust lahima teeninduskeskusega.

e Selle ndude eiramine vdib pohjustada elektrilédgi voi tulekahju.

Gaasilekke (nt propaan, veeldatud naftagaas vms) korral 8hutage kohe ruumi ja drge puudutage toitepistikut. Arge

puudutage seadet ega toitejuhet.

o Arge kasutage ventilaatorit.

e Sadevdib pdhjustada plahvatuse véi tulekahju.

Enne seadme utiliseerimist eemaldage pesumasina luugi kdepide.

e Kuilapsed peaksid seadmesse l8ksu jadma, voivad nad surnuks [dmbuda.

Eemaldage enne pesumasina kasutamist selle péhja kiilge kinnitatud pakkematerjal (kdsnad, vahtplast).

Arge peske bensiini, petrooleumi, benseeni, varvilahusti, alkoholi ega muude kergesti siittivate vdi plahvatusohtlike

ainetega saastunud roivaid.

e Seevdib pdhjustada elektril66gi, tulekahju vi plahvatuse.

Arge avage pesumasina tédtamise (kdrgel temperatuuril pesemine / kuivatamine / tsentrifuugimine) ajal jéuga selle luuki.

e Pesumasinast valja voolav vesi vdib pdhjustada pdletusi vdi muuta poranda libedaks. See voib pdhjustada
kehavigastusi.

e Luugijouga avamine voib pdhjustada seadme kahjustusi vai kehavigastusi.

Arge puudutage toitepistikut mérgade kitega.

e Seev0ib pohjustada elektrilddgi.

Eesti 5
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Arge liilitage seadet tédtamise ajal toitejuhtmest tdmmates vélja.

¢ Toitejuhtme tagasi pistikupessa ihendamisel voib tekkida sade, mis voib pdhjustada elektrilodgi voi tulekahju.
Arge lubage lastel ronida seadmesse v&i selle peale.

e Seevdib pdhjustada elektrilo6gi, poletusi voi kehavigastusi.

Arge pange katt vai metallist eset pesumasina alla, kui see todtab.

e Seev0ib pdhjustada kehavigastusi.

Arge eemaldage seadet elektrivdrgust toitejuhtmest tsmmates. Haarake alati toitepistikust tugevalt kinni ja tdmmake see
pistikupesast otse vélja.

e Toitejuhtme kahjustamine voib pdhjustada liihise, tulekahju ja/voi elektrild6gi.

Arge pliiidke seadet ise parandada, osadeks vétta ega muuta.

o Arge kasutage kaitsmena midagi (nt vask, metalltraat vms) peale standardkaitsme.

e Kuiseade vajab remontimist v&i see tuleb mujale paigaldada, vdtke Gihendust ldhima teeninduskeskusega.
¢ Selle ndude eiramine vdib pohjustada elektrilddgi, tulekahju, probleeme seadme t66s voi kehavigastusi.
Kui veevoolik tuleb kraani kiiljest lahti ja ujutab seadme iile, vGtke toitepistik pistikupesast vélja.

¢ Selle ndude eiramine vdib pohjustada elektril6dgi vai tulekahju.

Kui seadet ei kasutata pikka aega vdi kui valjas on dikesetorm, siis votke toitepistik pistikupesast valja.

e Selle ndude eiramine v&ib p&hjustada elektrilodgi véi tulekahju.

Kui seadmesse satub voorkehi, siis votke toitepistik pistikupesast valja ja votke ihendust [dhima Samsungi
klienditeenindusega.

e Seevdib pdhjustada elektril66gi vi tulekahju.

Arge lubage lastel (ega lemmikloomadel) pesumasina sees vdi peal mangida. Pesumasina luuki ei saa seestpoolt kergesti
avada. Lapsed voivad saada seadmesse kinni jaddes raskeid kehavigastusi.

Ettevaatusabinoud kasutamisel

/\ ETTEVAATUST!

Kui pesumasinasse on sattunud védrkehi, nt puhastusvahend, mustus, toidujadtmed vms, vétke toitepistik pistikupesast

valja ning puhastage pesumasin niiske ja pehme riidelapiga.

e Selle ndude eiramine v&ib pdhjustada varvi tuhmumist vdi seadme pinna deformeerumist, kahjustusi vdi roostetamist.

Tugev 60k voib l6hkuda esikiilje klaasi. Olge pesumasina kasutamisel ettevaatlik.

e Klaasi purunemine vdib péhjustada kehavigastusi.

Parast pikaajalist kasutamata seismist, veekatkestust voi veevooliku uuesti ihendamist avage veekraan aeglaselt.

e Rohuall olev 6hk veevoolikus voi veetorus vdib kahjustada seadme mdnda osa vdi pohjustada vee lekkimist.

Kui seadme té6tamise ajal ilmneb probleeme vee dravooluga, kontrollige &ravoolusiisteemi.

e Pesumasina kasutamine dravoolusiisteemi probleemist tingitud Gleujutuse tingimustes voib pdhjustada elektrilddgi
vOi tulekahju.

Sisestage pesu tdielikult pesumasinasse, valtides selle luugi vahele jaamist.

e Kuipesu jaab luugivahele, véib see pdhjustada riideesemete vdi pesumasina kahjustusi vai vee lekkimist.

Kui pesumasinat ei kasutata, lllitage veevarustus valja.

e Veenduge, et veevooliku liitmiku kruvid oleksid korralikult kinni pingutatud.

Veenduge, et kummitihendil ega seadme klaasist luugil poleks vodrkehi (jadkaineid, niite, juuksekarvu vms).

e Kuiluugi kiilge on jéanud vddrkehi voi luuk ei ole taielikult suletud, vGib see pdhjustada vee lekkimist.

6 Eesti
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Enne seadme kasutamist avage veekraan ja veenduge, et veevooliku liitmik oleks korralikult thendatud ega esineks
veelekkeid.

e Veevooliku liitmiku l6dvalt kinnitatud kruvid vdivad pdhjustada vee lekkimist.

Seade on mdeldud ainult kodumajapidamises kasutamiseks.

Seadme kasutamist ettevétluses loetakse selle vaarkasutuseks. Sellisel juhul ei kehti seadmele Samsungi standardgarantii
tingimused ning Samsung ei vota endale vastutust vadrkasutusest tulenevate rikete voi kahjustuste eest.

Arge seiske seadmel ega asetage sellele esemeid (nt pesu, pdlevaid kiitinlaid, pélevaid sigarette, ndusid, kemikaale,
metallesemeid vms).

e Seev0ib pShjustada elektrilddgi, tulekahju, probleeme seadme t66s voi kehavigastusi.

Arge pihustage seadme pinnale lenduvaid aineid, nt putukamiirki.

¢ Lisaks inimestele avaldatavale kahjulikule m&jule v3ib see pdhjustada elektril66gi, tulekahju véi probleeme
seadmega.

Arge asetage pesumasina lahedusse esemeid, mis tekitavad elektromagnetvélju.

¢ Selle tagajarjel tekkivad torked seadme to0s vdivad pdhjustada kehavigastusi.

Kérge temperatuuriga pesu- v&i kuivatustsiikli ajal valjutatav vesi on kuum. Arge katsuge vett.

e Seevodib pdhjustada péletusi vi kehavigastusi.

Tihjendusaeg vdib varieeruda olenevalt vee temperatuurist. Kui veetemperatuur on liiga kdrge, siis algab tiihjendus parast

vee jahtumist.

Arge peske, tsentrifuugige ega kuivatage veekindlaid istmekatteid, matte vdi riideid (*), kui seadmel pole selliste esemete
pesemiseks eritsiklit.

(*): villased voodikatted, vihmakatted, kalastusvestid, suusapiiksid, magamiskotid, mahkmekatted, dressid ning ratta-,
mootorratta- ja autokatted vms.

o Arge peske pakse ja jaiku matte isegi juhul, kui nende sildil on pesumasina siimbol. Vastasel juhul v8ib tekkida liigne
vibratsioon, mis vdib kahjustada pesumasinat, seinu, pérandat vdi riideesemeid.

o Arge peske vannitoavaipu ega kummipdhjaga uksematte. Kummip&hi vdib lahti tulla ja trumli sisemuse kiilge
kleepuda ning see v3ib péhjustada haireid pesumasina tdds, nt vee dravoolus.

Arge kasutage pesumasinat, kui pesuvahendisahtel on eemaldatud.

e Seevdib pdhjustada vee lekkimisest tingitud elektrilooki voi kehavigastusi.

Arge puudutage kuivatamise ajal vdi vahetult parast kuivatamist trumli sisemust, kuna see on kuum.

e Seevodib pohjustada poletusi.

Luugi klaas muutub pesemise ja kuivatamise ajal kuumaks. Seega drge puudutage luugi klaasi.

Samuti arge lubage lastel mangida pesumasina juures ega puudutada luugi klaasi.

e Seevdib pdhjustada poletusi.

Arge pange katt pesuvahendisahtlisse.

e Vdite end vigastada, kui teie kdsi jaab pesuvahendi sisestusseadisesse kinni.

Pulberpesuaine kasutamisel eemaldage vedela pesuvahendi juhik (ainult vastavad mudelid).

e Kuiseda eitehta, voib vesi pesuainesahtli esiosa kaudu lekkima hakata.

Arge pange pesumasinasse midagi peale pesu (nt kingi, toidujaatmeid, loomi).

¢ Seev0ib p6hjustada liigse vibratsiooni tdttu pesumasina kahjustusi voi lemmikloomade puhul nende vigastusi ja
hukkumist.

Arge vajutage nuppe teravate esemetega, nt ndelad, noad, kiiiined vms.

e Seev0ib pShjustada elektrilodgi voi kehavigastusi.
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®

Arge peske tavaliselt nahahooldusettevétetes vi massaaZisalongides kasutatavate &lide, kreemide vi emulsioonidega
saastunud pesu.

e Seevdib pdhjustada kummitihendi kahjustumist ja vee lekkimist.

Arge jatke trumlisse pikaks ajaks metallesemeid (nt haakndelad vdi juuksendelad) vi pleegitusvahendit.

e Seev0ib pShjustada trumli roostetamist.

o Kuitrumli pinnale hakkab tekkima rooste, kasutage selle eemaldamiseks neutraalset puhastusvahendit ja kdsna. Arge
kasutage metallharja.

Arge kasutage kuivpuhastusvahendit ega peske, loputage v&i tsentrifuugige kuivpuhastusvahendiga saastunud pesu.

e Seevodib pohjustada isesittimist vdi &li okstideerumisel erituva kuumuse pohjustatud sittimist.

Arge kasutage jahutus-/soojendusseadmetest parinevat vett.

e Seev0ib tekitada probleeme pesumasina tdds.

Arge kasutage pesumasinas looduslikku kitepesuseepi.

¢ See hangub ja koguneb pesumasina sisemusse ning vdib péhjustada torkeid seadme t89s, varvi tuhmumist,
roostetamist v8i ebameeldivat [6hna.

Pange sokid ja rinnahoidjad pesuvdrku ning peske neid koos Glejaénud pesuga.

Arge peske pesuvdrgus suuri riideesemeid, nt voodiriideid.

e Selle ndude eiramine vdib pohjustada liigsest vibratsioonist tingitud kehavigastusi.

Arge kasutage kévastunud pesuvahendit.

¢ Selle pesumasinasse kogunemine vdib pohjustada vee lekkimist.

Veenduge, et kdigi pestavate riietusesemete taskud on tiihjad.

e K@vadja teravad esemed, nt miindid, haakndelad, naelad, kruvid véi kivid, véivad seadet oluliselt kahjustada.

Arge peske suurte metallpannalde, -néépide vdi muude raskete metalldetailidega esemeid.

Sorteerige pesu vérvi jargi, ldhtudes sellest, kui kergesti esemed varvi annavad, ning valige soovitatud tsiikkel,
veetemperatuurja lisafunktsioonid.

e Seev0ib p6hjustada vérvi- ja kangakahjustusi.

Jélgige, et laste ndpud ei jaaks ukse sulgemisel pesumasina ja ukse vahele.
¢ Selle ndude eiramine vdib pdhjustada kehavigastusi.

Léhnade ja hallituse ennetamiseks jatke luuk parast pesemistsiiklit lahti, et lasta trumlil kuivada.
Katlakivi kogunemise ennetamiseks jatke pesuvahendisahtel parast pesemistsiiklit lahti ja kuivatage seestpoolt.

8 Eesti
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Olulised hoiatused puhastamise kohta

/\ HOIATUS!

Arge puhastage seadet, piserdades vett otse selle pinnale.
Arge kasutage tugevat happelist puhastusvahendit.

Arge kasutage seadme puhastamiseks benseeni, lahustit v&i alkoholi.

e Seev0ib pShjustada vérvi tuhmumist vdi seadme pinna deformeerumist ning kahjustuste, elektrilddgi voi tulekahju

tekkimist.

Enne puhastamist vai hooldust vGtke toitepistik pistikupesast vélja.
¢ Selle ndude eiramine vdib pohjustada elektrilédgi voi tulekahju.

Vastavusdeklaratsioon (ainult vorgutoega mudelite puhul)

e Avatud lahtekoodi teatise leiate kasutusjuhendist Samsungi veebisaidil.

Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete juhised

Qige viis toote kasutuselt kérvaldamiseks (elektriliste ja elektrooniliste seadmete jaitmed)

(Kehtib riikides, kus jadtmed kogutakse sorteeritult)

Selline tahistus tootel véi selle tarvikutel voi dokumentidel nditab, et toodet ega selle elektroonilisi
tarvikuid (nt laadija, peakomplekt, USB-kaabel) ei tohi kasutusaja [6ppemisel kdidelda koos muude
olmejaatmetega. Selleks et valtida jadtmete kontrollimatu kéitlemisega seotud vdimaliku kahju
tekitamist keskkonnale voi inimeste tervisele ning edendada materiaalsete vahendite sadstvat
taaskasutust, eraldage need esemed muudest jadtmetest ja suunake need vastutustundlikult

_ taasringlusse.

Kodukasutajad saavad teavet nende esemete keskkonnaohutu taaskasutamise kohta kas toote

midjalt voi keskkonnaametist.

Firmad peaksid vétma iihendust tarnijaga ning kontrollima ostulepingu tingimusi ja satteid. Toodet
ega selle elektroonilisi tarvikuid ei tohi panna muude havitamiseks méeldud kaubandusjaatmete

hulka.

Teavet Samsungi keskkonnahoiu ja tootega seotud regulatiivsete kohustuste kohta, nt REACH, leiate veebilehelt

Wwww.samsung.com

Toote kdrvaldamine Prantsusmaal

REPRISE A DEPOSER
Cet appareil

. [-d
et ses accessoires
se recyclent R\/ ou ou
)

ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

ELEMENTS
D’EMBALLAGE

+ LIVRET
+ FEUILLE

Séparez les éléments avant de trier
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Vastavusdeklaratsioon

Samsung kinnitab kdesolevaga, et need raadioseadmed vastavad direktiivile 2014/53/EL ja Uhendkuningriigi asjakohastele
seadusest tulenevatele nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni ja Unendkuningriigi vastavusdeklaratsiooni terviktekst on
saadaval jargmisel veebiaadressil: Ametliku vastavusdeklaratsiooni leiate aadressilt http://www.samsung.com, avades
jaotise Support (Tugi) > Support home (Toe avaleht) ja sisestades mudeli nime.

Wi-Fi-saatja max véimsus: 20 dBm sagedusel 2,412-2,472 GHz

Wi-Fi sisseliilitamine

Wi-Fi sisselulitamine tarbib rohkem energiat. Keskkonnas, kus Wi-Fi on sageli sisse lulitatud, v8ib tegelik energiakulu olla
tehniliste andmete lehe jaotises toodud véaartustest suurem.

1. Pesumasina sisselilitamiseks vajutage ja hoidke all nuppu C)

2. \Vajutage ja hoidke all nuppu E
2-1.  Pesumasin lilitub AP-reziimile ja loob nutitelefoniga tihenduse.
2-2.  Vajutage nuppu Tj et pesumasinat autentida.

2-3.  Kuiautentimine on [6ppenud, on pesumasin rakendusega ihendatud.

MARKUS

Vajutage ja hoidke nuppu @. 3 sekundit all, et siseneda mentilisse System Functions (Stisteemi funktsioonid), keerake
navigeerimisketast, et valida Wi-Fi, ning puudutage selle valjalilitamiseks nuppu O
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Paigaldamine

Jérgige neid juhiseid hoolikalt, et tagada pesumasina digesti paigaldamine ja véltida dnnetusi pesupesemisel.

Paigaldusnéuded

Elektrivarustus ja maandamine
Kasutage eraldiseisvat haruvooluringi, mis on ainult teie pesumasina kasutuses.

Oige maanduse tagamiseks on pesumasina toitejuhe varustatud kolmeharulise maanduspistikuga, mis tuleb sisestada
korralikult paigaldatud ja maandatud pistikupessa.

Kui te ei tea, kuidas maandust tagada, kiisige ndu kvalifitseeritud elektrikult vdi hooldustehnikult.

Arge kaasasolevat pistikut muutke. Kui see ei mahu pistikupessa, laske kvalifitseeritud elektrikul paigaldada sobiv
pistikupesa.

/\ HOIATUS!

o ARGE kasutage pikendusjuhet.

e Kasutage ainult pesumasinaga kaasas olevat toitejuhet.

o ARGE iihendage maandusjuhet plasttorude, gaasitorude ega kuumaveetorude kiilge.

e Valesti paigaldatud maandusjuhtmed véivad péhjustada elektrilédgi.

Veevarustus

Selle pesumasina jaoks sobiv veesurve on vahemikus 50-1000 kPa. Vaiksem veesurve kui 50 kPa vdib takistada veeklapi
taielikku sulgumist vdi trumli tditmine vdib kauem aega votta, mistdttu pesumasin Lilitub vélja. Veekraanid peavad asuma
kuni120 cm kaugusel pesumasina tagakiiljest, et kaasasolevad veevoolikud ulatuksid masinani.

Lekkeohu valtimiseks tehke jargmist.
e Tagage, etveekraanid oleksid kergesti juurdepadsetavad.

e Kuipesumasinat ei kasutata, keerake veekraanid kinni.

e Kontrollige vee sissevétuvooliku kinnitusi regulaarselt lekete suhtes.

/\ ETTEVAATUST!

Enne pesumasina esmakordset kasutamist kontrollige lekete ennetamiseks veeventiili kdiki thendusi ja kraane.

Aravool
Samsung soovitab kasutada 60-90 cm kdérgust dravoolutoru. Tihjendusvoolik tuleb ihendada voolikuklambri abil
dravoolutoruga ja viimane peab tiihjendusvooliku tdielikult katma.

Eesti 1M
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Pérand

Kdige parem on paigaldada pesumasin valatud voi plaaditud porandale. Puitpdrand vdib vajada tugevdamist, et
minimeerida vibratsiooni ja/v&i ennetada pesukoguse tasakaalust valja minemist. Vaibad ja pehmed plaatpinnad pole
vibratsioonikindlad ja seetdttu v&ib pesumasin tsentrifuugimistsiikli ajal veidi liikuda.

/\ ETTEVAATUST!

ARGE paigaldage pesumasinat kdrgemale alusele ega halvasti toestatud tarindile.

Veetemperatuur

Arge paigaldage pesumasinat kohta, kus vesi vdib kiilmuda, sest pesumasinasse jaab alati veidi vett (vee sissevdtuava,
pumpade ja/v8i voolikute piirkond). Uhendusosadesse jaanud kiilmunud vesi vdib rihmasid, pumpa ja muid pesumasina osi
kahjustada.

Suletud asukohta paigaldamine
Minimaalne kaugus stabiilseks t6oks
e Kiilgedel: 25 mm, peal: 25 mm, taga: 50 mm, ees: 550 mm

Kui pesumasin ja kuivati paigaldatakse samasse kohta, peab paigalduskoha ette jadma vahemalt 550 mm takistusteta
Shuruumi. Pesumasin iiksi ei vaja spetsiaalset 6huruumi.

Sammsammuline paigaldamine

MARKUS

Pesumasinat lahti pakkides tdstke pesumasin vahtaluselt. Veenduge, et trumlitugi oleks pesumasina allosast eemaldatud.

SAMM 1 Sobiliku asukoha valimine

Asukohanouded
¢ Tugevjatasane porandapind ilma vaiba vdi ventilatsiooni takistava pdrandakatteta

e Eemal otsesest paikesevalgusest
e Piisavalt ruumiventilatsioonile ja juhtmetele
o Umbritsev temperatuur on alati kérgem kui kiilmumispunkt (0 °C)

e Eemalsoojusallikast

MARKUS

e Liigse vibratsiooni ennetamiseks pesumasina kasutamisel arvestage ennekdike stabiilsusega.
¢ Paigaldage pesumasin tugevale ja tasasele pdrandale.

o Arge paigaldage pesumasinat pehmele pérandale ega pérandakattele.

e Kuipaigaldate pesumasina puitpdrandale, paigaldage porandale veekindlad puitpaneelid (vahemalt 1,18 tolli / 30 mm
paksused). Puitpdrandale paigaldamise korral soovitame pesumasina paigaldada pdranda nurka.
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SAMM 2 Transpordipoltide eemaldamine
/ R 4 2\

o7l
D

= = = )
1. Pakkige toode lahti ja eemaldage kdik transpordipoldid.
2. Pange poldikorgid (B) aukudesse (joonisel téhistatud ringiga).

MARKUS

Transpordipoltide arv vdib olenevalt mudelist erineda.

—

/
@)

=0
$

/\ HOIATUS!

*  Vigastuste valtimiseks katke transpordipoltide eemaldamisel augud poldikatetega. Arge liigutage pesumasinat, kui
transpordipolte pole kinnitatud. Enne pesumasina teise kohta transportimist kinnitage transpordipoldid. Hoidke
transpordipoldid edaspidi kasutamiseks kindlas kohas alles.

e Pakkematerjal vdib olla lastele ohtlik. Viige kogu pakkematerjal (plastkotid, polistiireen jne) laste kdeulatusest
eemale.

SAMM 3 Tugijalgade reguleerimine

o

Pesumasina tasakaalustamiseks reguleerige tugijalgu. Kui pesumasin on loodis, keerake lukustusmutrid mutrivétmega
kinni.

/\ ETTEVAATUST!

Veenduge, et kdik tugijalad oleksid korralikult vastu porandat, et pesumasin ei liiguks ega tekitaks vibratsioonimiira.
Seejdrel kontrollige, kas pesumasin kdigub. Kui pesumasin ei kdigu, pinguldage lukustusmutreid.

® /\ ETTEVAATUST!

Toote paigaldamisel veenduge, et tugijalad ei toetuks toitejuhtmele.
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SAMM 4 Veevooliku iihendamine

MARKUS

Need juhised on keermestatud veekraani kohta. Uksikasjalikumate juhiste v&i veevooliku keermestamata veekraaniga
ihendamisjuhiste lugemiseks kiilastage kasutusjuhendi kaanel olevat veebisaiti ja vaadake veebip&hist juhendit.

1. Uhendage veevoolik veekraaniga ja seejarel keerake pingutamiseks paremale.

/\ ETTEVAATUST!

Enne veevooliku (ihendamist veenduge, et voolikuliitmikutes oleks kummiseib. Arge kasutage voolikut, kui seib on

kahjustatud voi kadunud.

2. Uhendage veevooliku teine ots pesumasina tagakiiljel asuva sisselaskeavaga ja seejarel keerake pingutamiseks
paremale.

3. Avage aeglaselt veekraan ja kontrollige, et iihenduskohtades poleks lekkeid. Veelekete korral korrake 1. ja 2. sammu.

/\ HOIATUS!

Veelekke korral [dpetage pesumasina kasutamine ja eemaldage see elektrivorgust. Veevooliku lekke korral votke ihendust
kohaliku Samsungi teeninduskeskusega vdi veetoru lekke korral torulukksepaga. Vastasel juhul voib tekkida elektrilook.

/\ ETTEVAATUST!

Arge venitage veevoolikut jduga. Kui voolik on liiga lihike, asendage see pikema suurt survet taluva voolikuga.

SAMM 5 Vee tiihjendusvooliku paigaldamine

Tihjendusvoolikut saab paigaldada kolmel viisil:

60~90 cm

lile valamu serva dravoolutorusse valamu dravooluharusse

/\ ETTEVAATUST!

Eemaldage valamu &ravoolutoru haru kaas, enne kui te selle dravoolutoruga ihendate.
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SAMM 6 Toite sisseliilitamine

Uhendage toitekaabel kaitsme vdi kaitseliilitiga varustatud pistikupessa. Seejérel vajutage ja hoidke nuppu (O 3 sekundit
all, et lilitada pesumasin sisse.

MARKUS
e Enneesimest pesukorda peate teostama taieliku pesutsiikli ilma tihegi riideesemeta trumlis.
e Kuiekraan ei reageeri juhtimiskdskudele. Eemaldage kleebis.

e Veenduge, et pesu oleks taielikult trumlis ega jadks luugi vahele.

Kalibreerimise kaivitamine

e Algseadistus hdlmab kalibreerimist, mis tuleb parast keele valikut. Enne pesumasina kasutamist tuleb see
kalibreerida.

e Tiihjendage trummel ja seejérel vajutage kalibreerimise kaivitamiseks Dl
e Kalibreerimise [6ppemisel lilitub toide automaatselt valja ja seejarel uuesti sisse.

o Kuisoovite uuesti kalibreerida, vajutage pikalt =}, et siseneda siisteemifunktsiooni ja valige Calibration (Kalibreerimine).

Automaatne dosaator (ainult mudelitel WW**D***Q*x* \\\\**D**xgxx*
WW**D***7***, WW**D***6***, WW**D***S***, WW**D***4***)

Dispenser (Dosaator) B saab seadistada vedela pesupehmendi véi -vahendi doseerimiseks. Uksikasjalikud juhised leiate
Samsungi veebisaidil registreeritud kasutusjuhendist voi eraldi kaasas olevast kasutusjuhendist.

/ /\ ETTEVAATUST!

¢ Enne pesumasina teisaldamist tuleb
pesuvahendisahtel kindlasti tiihjendada.

Dispenser =@
(Dosaator) B

@ — Dispenser o Arge lisage pesuvahendit sahtlisse ilma dosaatoriteta.

e Pesumasin [Opetab tootamise, kui avate vee sissevoolu
ajal pesuvahendisahtli.

MARKUS

e Kuipesuvahendisahtel ei ole taielikult suletud, kuvatakse teade ,Close dispenser (Sulge pesuvahendisahtel). Enne
pesumasina kdivitamist sulgege pesuvahendisahtel.

e Kuiekraanil kuvatakse teade ,Refill Auto dispenserwith detergent (Téida automaatne dosaator pesuvahendiga)’,
L Refill Auto dispenserwith softener (Taida automaatne dosaator pesupehmendiga)” véi ,Refill Auto dispenserwith
detergent and softener (Téida automaatsed dosaatorid pesuvahendi ja -pehmendiga)’, siis taitke vastav lahter. Parast
pesuvahendi vdi -pehmendi lisamist kaob marguanne kohe parast pesumasina t66tsiikli loppu.

¢ Pesuvahendit/pehmendit ei jaotata villatsiiklis automaatselt. Pesuvahendi/pehmendi jaotamiseks villatsiiklis peate
pesuvahendi/pehmendi lisamise taseme maarama kasitsi.

e Ainult s6rmeotstega vdib olla raske pesuvahendisahtlit avada. V&tke kdega kindlalt pesuvahendisahtli kdepidemest
kinni ja tdmmake see lahti.

e Sulgemiseks liikake pesuvahendisahtel [6puni sisse. Sahtli korralikul sulgumisel kostab kldpsatus.
¢ Hoidke ust avatuna, et trumli sisemust ja pesuvahendisahtlit oleks véimalik korralikult ventileerida.

¢ Hoidke pesuvahendisahtel ja automaatdosaatori kaaned alati suletuna, valja arvatud pesuvahendi ja/vdi -pehmendi
lisamisel. Ohk saab padseda sinna sisse ja vdib pesuvahendi ja/véi -pehmendi dra kuivatada.

e M@ni pesuvahend vdib pesuvahendisahtli pesumasinast eemaldamisel lekkida. See on normaalne.
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®

®

¢ Kontrollige dosaatori avasid, pdorake kaaned lahti ja lisage seejarel pesuvahendit v6i -pehmendit kuni jooneni MAX.

*  Arge kasutage pesuvahendi ja -pehmendi seg

¢ Hoidke dosaatoreid alati suletud kaanega.

u.

Pesuvahendi/pehmendi lisamiskoguse maaramine
Automaatselt jaotatava pesuvahendi/pehmendi koguse suurendamiseks vdi vahendamiseks jargige alltoodud juhiseid.

§
5 » @ " e
dn

./

1. Vajutage suvandit f.

» Dose perWash m

OK automaatjaotuse madramiseks

2. Poorake navigeerimisketast, et valida Dose per Wash (Annus pesu kohta) voi Dose per Rinse (Annus loputuse kohta).

e Dose perWash (Annus pesu kohta): saate valida lisatava pesuvahendi koguse.

¢ Dose perRinse (Annus loputuse kohta): saate valida lisatava pehmendi koguse.

3. Seadistuse muutmiseks puudutage nuppu O.

e Vaikeseadistus on Med. (Keskmine) ning véimalikud valikud on Med. (Keskmine), High (Suur), Off (Véljas) ja

Low (Vaike).

Vee karedustaseme / pehmendi kontsentratsioonitaseme maaramine

8
5 » @ " e
dn

./

1. Vajutage ja hoidke nuppu & 3 sekundit all.

2. Poorake navigeerimisketast, et valida Water Hardness (Vee karedus) véi Softener (Pehmendi).

3. Seadistuse muutmiseks puudutage nuppu O.

» Water Hardness m

OK karedustaseme madramiseks

e Sitte Water Hardness (Vee karedus) vaikeseadistus on Med. (Keskmine). Selle satte muutmine muudab

pesuvahendi kogust.

Sate Water Hardness (Vee karedus) Soft (Pehme) Med. (Keskmine) Hard (Kare)
Pesuvahendi kogus Vahendatud Tavaline Suurendatud
e Softener (Pehmendi) vaikesdte on 1x. Satte muutmine muudab pehmendi kogust.
Sate Softener (Pehmendi) 1x 2x 3x
Pehmendi kogus Tavaline Vahendatud Eriti véhendatud
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Manuaalne jaotur (ainult mudelitel WW**D***3%%% \\W**D***2% %%

WW** D***‘I ***’ WW** D***o***)

s NS

pohmesu“*hter_//\%%/z/

Pesupehmend|

—

Eelpesula hter

lahter (S \
S /ﬂ \ J

Eelpesulahter: lisage eelpesuvahendit.
P6hipesulahter: lisage pShipesuvahendit,
veepehmendit, leotusvahendit, pleegitit ja/vi
plekieemaldajaid.

Pesupehmendi lahter: lisage lisaaineid, nt
pesupehmendit. Arge {iletage maksimaalset taitejoont
(A).
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Toimingud

Pesumasina kasutamise tksikasjalikud juhised leiate kaasasolevast ihelehelisest kasutusjuhendist. (Pesumasina

kasutusjuhend)

MARKUS

Kasutusjuhendis nimetatud tsiklite ja funktsioonide nimetused véivad erineda teie toote omadest.

Tsiikkel ja valikuloend

Tsiikkel
Eco 40-60 AlWash Cotton 15" Quick Wash
(Tehisintellektpesu) (Puuvill) (15 minuti kiirpesu)
Super Speed Mixed Load Less Microfiber Intense Cold
(Eriti kiire pesu) (Segapesu) (vVahem mikrokiude) (Intensiivne kiilm)
Synthetics Delicates Towels Bedding
(Stinteetika) (Grnpesu) (Kateratikud) (Voodipesu)
Shirts Hygiene Steam Wool Outdoor
(Sargid) (Htgieeniline aur) (Villane) (Bueriided)
Activewear Colours Denim Baby Care
(Spordirdivad) (Varvid) (Teksariie) (Beebiriided)
Silent Wash Cloudy day Rinse+Spin Drain/Spin
(Vaikne pesu) (Pilvine ilm) (Loputus+tsentrifuugimine) | (Veevéljutus/tsentrifuugimine)
Drum Clean+ Drum Clean

(Trumlipuhastus+)

(Trumlipuhastus)

e Drum Clean+ (Trumlipuhastus+) / Drum Clean (Trumlipuhastus): ainult teatud mudelitel

Arge kasutage trumli puhastamiseks puhastusvahendeid. Trumlis olevad kemikaalijaagid véivad pesu voi pesumasina

trumlit kahjustada.

e Mixed Load (Segapesu), Al Wash (Tehisintellektpesu), Less Microfiber (Vdhem mikrokiude): ainult teatud mudelitel

MARKUS

Tegelik pesemisaeg voib erineda juhtpaneelil tsiikli valimise ajal esialgu kuvatud prognoositud kestusest.
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Valikud

Alustamiseks vajutage (, et valida allolevate suvandite seast.

Quick Drive
(Kiirkuivatus)

Prewash
(Eelpesu)

Intensive
(Intensiivpesu)

Bubble Soak
(Mullidega leotamine)

Dose perWash
(Annus pesu kohta)

Dose per Rinse
(Annus loputuse kohta)

My Cycles
(Minu tsiiklid)

Delay End
(Ajastatud Lopp)

Child Lock
(Lapselukk)

o Child Lock (Lapselukk): Vajutage O, et lukustada kdik nupud, v.a nupp (O .

¢ Delay End (Ajastatud lGpp): saate seadistada pesumasina to6 automaatse [Gpetamise hilisemal ajal, valides selleks
viivituse vahemikus 1 kuni 24 tundi (sammuga 1 tund v&i 10 minutit). Naidikul kuvatav tund téhistab pesutsikli

[6ppemiseni jadnud aega.

e Quick Drive (Kiirkuivatus), Dose per Wash (Annus pesu kohta), Dose per Rinse (Annus loputuse kohta): ainult teatud

mudelitel

Seadistused

Meniitisse Settings (Seadistused) sisenemiseks vajutage ja hoidke nuppu & 3 sekundit all, et muuta jargmisi valikuid.

Water Hardness Softener Dispenser (Dosaator) Pump Clean
(Vee karedus) (Pehmendi) (Pumba puhastamine)
Al Pattern Sound Calibration Wi-Fi
(Tehisintellektmuster) (Heli) (Kalibreerimine)
Language Factory Reset
(Keel) (Tehaseseadete

lahtestamine)

e Sound (Heli): pesumasina heli on voimalik lilitada sisse voi valja.

e Smart Control (Nutikas juhtimine): seadme juhtimiseks lilitage sisse Smart Control (Nutikas juhtimine).

o Dispenser(Dosaator) B: saate seadistada dosaatori Bvedela pesupehmendi vi -vahendi doseerimiseks.

e Pump Clean (Pumba puhastamine): seda funktsiooni saate kasutada dosaatori pumba puhastamiseks pesupehmendi
vi -vahendi jadkidest.

*  WaterHardness (Vee karedus), Softener (Pehmendi), Dispenser (Dosaator) B, Pump Clean (Pumba puhastamine):
ainult teatud mudelitel

Quick Drive (Kiirpesu) (ainult mudelile WW**D*8****%*)

Te vBite vahendada valitud tsiikli seadete Gldist pesuaega. Quick Drive (Kiirpesu) ei pruugi teatud tsiiklite puhul saadaval
olla.
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SmartThings

Wi-Fi-iihendus
Avage oma nutitelefonil vai -tahvlil meni Settings (Seadistused), lilitage Wi-Fi-iihendus sisse ja valige paésupunkt (AP).
e See seade toetab protokolle Wi-Fi 2,4 GHz.

Laadigealla

Leidke rakendus SmartThings rakendusturult (Google Play, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps), kasutades
otsingusdna ,SmartThings”. Laadige rakendus alla ja installige oma seadmele.

MARKUS

Rakendust vdidakse selle jdudluse suurendamiseks ette teatamata muuta.

Logige sisse
Esmalt logige rakendusse SmartThings oma Samsungi kontoga sisse. Uue Samsungi konto loomiseks jargige rakenduses
kuvatavaid juhiseid. Te ei vaja konto loomiseks eraldi rakendust.

MARKUS

Kui teil on Samsungi konto, siis kasutage sisselogimiseks seda kontot. Samsungi registreeritud nutitelefoni voi -tahvli
omanik logitakse sisse automaatselt.

Seadme registreerimiseks rakenduses SmartThings toimige jargmiselt.

1. Veenduge, et teie nutitelefon véi -tahvel on tihendatud Wi-Fi-vorguga. Kui ei ole, avage menil Settings (Seadistused),
lulitage Wi-Fi-iihendus sisse ja valige padsupunkt (AP).

2. Avage oma nutitelefonis v&i -tahvlis rakendus SmartThings.

3. Kuikuvatakse teade ,A new device is found. (Leiti uus seade.)’ valige Add (Lisa).

4. Kuiteadeteiilmu, valige + ja valige saadaolevate seadmete loendist oma seade. Kui teie seadet loendis ei ole, valige
Device Type (Seadme tiiiip) > Specific Device Model (Seadme konkreetne mudel) ja lisage oma seade seejarel késitsi.

5. Registreerige oma seade rakenduses SmartThings jargmiselt.
a. Lisage oma seade rakendusse SmartThings. Veenduge, et teie seade on thendatud teenusega SmartThings.
b. Registreerimise ldpus ilmub teie seade teie nutitelefoni vdi -tahvlisse.

Nutikas juhtimine

Parast ihendamist rakendusega SmartThings saate juhtida seadet kaugjuhtimise teel.

Pérast seda, kui te olete pannud pesu masinasse ja sulgenud luugi. Vajutage nupule Smart Control (Nutikas juhtimine) ja
juhtige rakendusega SmartThings mugavalt oma pesumasinat, lisades loputus-, kuivatamistsiikleid ja tsentrifuugimisi.
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Hooldus

Pesumasina puhastusjuhiste nagemiseks kiilastage kasutusjuhendi kaanel olevat veebisaiti ja vaadake veebip&hist
kasutusjuhendit.

Puhastamine

Pesuvahendisahtel (ainult mudelitel WW**D***Q#*x \W\\**D***Bxk* \N\W**DH*x74%x \W\\**D***Hkx
WW**D***S***’ WW**D***4***)
1. Hoidke sahtli sees olevat vabastushooba all ja pesuvahendi sahtli eemaldamiseks tdmmake seda.
2. Avage dosaatori kaaned ja puhastage automaatse dosaatori sisemus veega.
- Kuiolete puhastamise lGpetanud, piihkige need veest kuivaks ja sulgege kaaned.
3. Puhastage sahtli vahesein pudeliharjaga, et eemaldada sahtli vaheseinalt pesuvahendijéagid ja katlakivi.
Sisestage pesuvahendi sahtel tagasi pesumasinasse.

Hadaolukorras tiihjendamine
Elektrikatkestuse korral laske veel trumlist enne pesu valjavotmist vélja voolata.

1. Lulitage toide vdlja ja vtke pesumasina toitepistik pistikupesast vélja.
2. Avage filtrikate (A).

- TUUP1: avamiseks vajutage drnalt filtrikatte (A) iilaosa.

- TUUP2: avamiseks vajutage filtrikatte (A) sulguralla.

3. Pange katte ldhedale tiihi mahukas anum ning tdmmake hadaolukorra tiihjendusvoolik anuma kohale, hoides
voolikukorki (B).
Avage voolikukork ja laske hadaolukorra tiihjendusvoolikus (C) oleval veel anumasse voolata.

5. Kuiolete l6petanud, sulgege voolikukork ja pange voolik masinasse tagasi. Seejarel sulgege filtrikate.

MARKUS

Kasutage mahukat anumat, kuna trumlis vdib olla arvatust rohkem vett.
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Prahifilter

1. Lilitage pesumasin valja ja vGtke toitepistik pistikupesast vélja.

2. Laske trumlisse jadnud veel vélja voolata. (Uksikasjalikuma teabe saamiseks vaadake jaotist Hadaolukorras
tithjendamine.)

3. Avage filtri kate.
- TUOP1: avamiseks vajutage drnalt filtrikatte iilaosa.
- TUUP2: avamiseks vajutage filtrikatte sulguralla.
Keerake prahifiltri nuppu vasakule ja laske jarelejadnud veel valja voolata.

5. Puhastage prahifilter pehme harjaga. Veenduge, et filtris olev dravoolupumba tiivik poleks ummistunud.
Pange prahifilter tagasi ja keerake filtrinuppu paremale.
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Torkeotsing

Probleemide korral kontrollige LCD-ekraanil kuvatavat teabesdnumit ja jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

Kui probleem ei kao, vétke ihendust teeninduskeskusega.

Kontrollige
Kui teil tekib pesumasinaga moni probleem, vaadake esmalt allolevat tabelit ja jargige toodud soovitusi.
Probleem Toiming
Veenduge, et pesumasina toitepistik oleks elektrivérgu pistikupesas.
Veenduge, et luuk oleks korralikult suletud.
Veenduge, et veekraanid oleks avatud.
Pesumasina sisselilitamiseks vajutage nuppu Dl
Veenduge, et funktsioon Child Lock (Lapselukk) poleks aktiveeritud.
i Kaivitu. Enne kui masin hakkab tdituma, kdlab rida kl6pse, andes marku luugiluku

kontrollimisest ja kiirest vee véljalaskest.
Kontrollige sulavkaitset voi lahtestage kaitseliliti.
Kontrollige, kas toide on digesti (ihendatud.
Tuvastati madalpinge.

- Kontrollige, kas toitejuhe on iihendatud.

Veenduge, et pesu poleks jaanud luugi vahele.

Veevarustus pole piisav

Avage veekraan taielikult.
Veenduge, et luuk oleks korralikult suletud.
Veenduge, et veevoolik poleks killmunud.

Veenduge, et veevoolik poleks kéverdunud ega ummistunud.

pesuvahendit
pesuvahendisahtlisse.

voi puudub.
Veenduge, et veesurve oleks piisav.
Veenduge, et killma- ja kuumaveekraanid oleksid korralikult Gihendatud.
Puhastage soelfiltrit, kuna see vdib olla ummistunud.
Veenduge, et pesumasin to6taks piisava veesurvega.
Veenduge, et pesuvahendit lisataks pesuvahendisahtli keskmisse lahtrisse.
Pérast tsiiklit jadb

Veenduge, et loputuskork oleks digesti sisestatud.

Granuleeritud pesuvahendi kasutamisel veenduge, et pesuvahendivalija oleks
lemises asendis.

Eemaldage loputuskork ja puhastage pesuvahendisahtel.
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Probleem

Toiming

Liigne vibratsioon voi
mira.

Veenduge, et pesumasin oleks paigaldatud tasasele, tugevale ja libisemiskindlale
porandale. Kui pdrand pole tasane, kasutage pesumasina kdrguse reguleerimiseks
tugijalgu.

Veenduge, et transpordipoldid oleksid eemaldatud.

Veenduge, et pesumasin ei puutuks kokku muude esemetega.

Veenduge, et pesu oleks masinas tasakaalus.

Mootor vdib normaalse t66 kaigus miira tekitada.

Metalldetailidega leriided voi rdivad véivad pesemise ajal mira tekitada. See on
normaalne.

Miira vBivad tekitada metallesemed, nt miindid. Eemaldage sellised esemed parast
pesemist trumlist voi filtripesast.

Jaotage pesukogus timber. Kui vaid (iks riideese vajab pesemist, nt hommikumantel
vOi teksapliksid, v8ib viimase tsentrifuugimise tulemus olla mitterahuldav ja ndidikule
ilmuda teade ,Redistribute unbalanced load and restart (Jaota tasakaalustamata
pesukogus imber ja taaskaivita)"

Vesi ei valju ja/voi masin
ei tsentrifuugi.

Veenduge, et tiihjendusvoolik oleks kogu pikkuses kuni dravoolusiisteemini sirge. Kui
teil on probleeme dravooluga, helistage teenindusse.

Veenduge, et prahifilter poleks ummistunud.

Sulgege luuk ja vajutage nuppu Dl
Ohutuse méttes ei kdivitu pesumasina trummel ega tsentrifuugimine enne, kui luuk on
suletud.

Veenduge, et tiihjendusvoolik poleks kiilmunud ega ummistunud.

Veenduge, et tiihjendusvoolik oleks tihendatud dravoolusiisteemiga, mis pole
ummistunud.

Kui pesumasin pole varustatud piisava elektrivdimsusega, ei véljuta see ajutiselt vett
voi ei tsentrifuugi. Kui piisav vdimsus on taastunud, hakkab masin normaalselt toéle.

Veenduge, et tiihjendusvoolik oleks paigutatud digesti vastavalt iihenduse tiiibile.

Puhastage prahifiltrit, kuna see vdib olla ummistunud.

Luuk ei avane.

Pesumasina valjaliilitamiseks vajutage nuppu Dl
Luugi lukumehhanismi vabanemine vdib votta mdne hetke aega.

Luuk ei avane enne 3 minuti méddumist masina seiskumisest véi elektrivrgust
eemaldamisest.

Veenduge, et trumlist oleks vesi valja lastud.

Luuk ei pruugi avaneda, kui vesi jaéb trumlisse. Laske vesi trumlist valja ja avage luuk
kasitsi.

Veenduge, et luugiluku tuli ei péle. Luugiluku tuli kustub parast pesumasina veest
tlihjendamist.

Liigne vahutamine.

Veenduge, et kasutaksite pesu jaoks soovitatud tiilipi pesuvahendit.
Kasutage vahutamise valtimiseks suure tdhususega (HE) pesuvahendit.
Vahendage pehme vee vdi vahemaardunud pesu korral pesuvahendi kogust.

Mittetdhusa pesuvahendi kasutamine pole soovitatav.
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Probleem

Toiming

Pesuvahendit ei saa
lisada.

Veenduge, et puhastusvahendi ja pesupehmendi jarelejadédnud kogus ei tiletaks max
piiri.

Seiskub.

Uhendage toitejuhe voolu all olevasse pistikupessa.
Kontrollige sulavkaitset v&i lahtestage kaitseldliti.

Sulgege luuk ja vajutage pesumasina kaivitamiseks nuppu D[l. Ohutuse mdttes ei
kaivitu pesumasina trummel ega tsentrifuugimine enne, kui luuk on suletud.

Enne kui masin hakkab taituma, kdlab rida kldpse, andes marku luugiluku
kontrollimisest ja kiirest vee valjalaskest.

Tsiiklis voib olla paus voi leotusperiood. Oodake veidi, pesumasin vaib veel kdivituda.

Veenduge, et veevooliku virkfilter veekraani juures poleks ummistunud. Puhastage
vorkfiltrit regulaarselt.

Kui pesumasin pole varustatud piisava elektrivdimsusega, ei valjuta see ajutiselt vett
vOi ei tsentrifuugi. Kui piisav vdimsus on taastunud, hakkab masin normaalselt tééle.

Taitub vale
temperatuuriga veega.

Avage mdlemad kraanid tdielikult.
Veenduge, et temperatuurivalik oleks dige.
Veenduge, et voolikud oleksid tihendatud digete kraanidega. Loputage veevoolikuid.

Veenduge, et veesoojendi oleks kraani juures seatud andma vett temperatuuriga
vahemalt 49 °C. Kontrollige ka veesoojendi mahu- ja taastemadra.

Eemaldage voolikud ja puhastage séelfilter. Sdelfilter vdib olla ummistunud.
Kuni pesumasin taitub, vdib veetemperatuur muutuda, kuna automaatse

temperatuurikontrolli siisteem kontrollib sissetuleva vee temperatuuri. See on
normaalne.

Kuni pesumasin taitub, v@ite taheldada jaoturist vaid kuuma ja/vdi vaid kiilma veel
labiminekut, kui valitud on kiilm v&i soe vesi. See on automaatse temperatuurikontrolli
funktsiooni normaalne toimimisviis, kuna pesumasin tuvastab vee temperatuuri.

Pesu on tsiikli lopus
marg.

Kasutage tsentrifuugimiskiirust Kiire véi Eriti kiire.
Kasutage vahutamise vahendamiseks suure tdhususega (HE) pesuvahendit.

Pesukogus on liiga vaike. Vaike pesukogus (liks v&i kaks eset) vdib minna tasakaalust
valja ja masin ei pruugi korralikult tsentrifuugida.

Veenduge, et tiihjendusvoolik poleks kdverdunud ega ummistunud.
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Probleem Toiming

e Veenduge, et luuk oleks korralikult suletud.
e Veenduge, et voolikuiihendused oleksid tihedad.

¢ Veenduge, et tithjendusvooliku ots oleks korralikult &ravoolusiisteemi sisestatud ja
kinnitatud.

e Viltige Uletditmist.

o e Kasutage vahutamise valtimiseks suure tdhususega (HE) pesuvahendit.

Vesi lekib.

e Kontrollige tiihjendusvoolikut.
- Veenduge, et tiihjendusvooliku ots ei oleks asetatud pdrandale.
- Veenduge, et tiihjendusvoolik poleks ummistunud.

¢ Kontrollige, kas ukse ja tihendi vahele on midagi kinni jaéénud.

- Kui ukse ja tihendi vahele on midagi kinni kdanud, siis vdib see pdhjustada lekke
vi kahjustada tihendit.

¢ Liigne vaht koguneb siivenditesse ja vib pdhjustada halba lGhna.
e Kdivitage puhastustsiiklid korraparaselt puhastamiseks.

Tunda on l6hna.
e Puhastage luugitihend (membraan).

e Kuivatage pesumasina sisemus pdrast tsiikli [Gpetamist.

Mulle pole ndha (ainult

funktsiooniga Bubble . . . . .
(Mull) mudelite puhul). | * Tugevalt maardunud pesu korral ei pruugi mullid tekkida.

e Teeipruugi ndha mulle, kui trumlis on liiga palju esemeid.

Kuvale ilmub teade, mis | ®  Kontrollige, kas pesuvahendisahtel on korralikult suletud.

annab teada, et jaoturon - Avage pesuvahendisahtel ja sulgege see uuesti. Veenduge, et see on korralikult
avatud. suletud.

e Tegelik pesemisaeg vdib erineda juhtpaneelil tsiikli valimise ajal esialgu kuvatud

Pikem pesemisae .
P 9 prognoositud kestusest.

e Probleemi piisimisel vétke ihendust teeninduskeskusega. Teeninduskeskuse number on kirjas tootesildil.

e Samsung ei vastuta mis tahes tootekahjustuste, kehavigastuste ega muude tooteohutusega seotud probleemide eest,
mis on tekkinud toote parandamisel, kui neid parandamisjuhiseid ei ole hoolikalt jargitud. Tootele selle parandamise
kéigus tekitatud kahjustused (kui toodet ei paranda Samsungi volitatud teenusepakkuja) ei ole ka garantiiga kaetud.

/I\ ETTEVAATUST!

Pesumasina sulatamine

Pesumasin vdib kiilmuda, kui temperatuur langeb alla 0 °C.

1. Lulitage pesumasin vélja ja vdtke toitepistik pistikupesast valja.
2. Veevooliku vabastamiseks kallake sooja vett veekraanile.

3. Eemaldage veevoolik ja hoidke seda soojas vees.

4. Valage trumlisse sooja vett ja hoidke seda seal umbes 10 minutit.
5. Uhendage veevoolik uuesti veekraaniga.
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Tehnilised andmed

Keskkonnakaitse

e Seade onvalmistatud ringlussevdetavatest materjalidest. Kui otsustate seadmest vabaneda, uurige kohalikke
jaatmekaitlusndudeid. Ldigake &ra toitejuhe, et seadet ei saaks enam vooluvdrku (ihendada. Eemaldage luuk, et
loomad ja vaikesed lapsed ei saaks seadmesse kinni jadda.

o Arge pange pesumasinasse rohkem pesuvahendit, kui selle tootja soovitab.
e Kasutage plekieemaldajaid ja pleegitajaid enne pesutsiikli kdivitamist ainult siis, kui see on hadavajalik.

e Sadstke vettja elektrit, laadides iga kord masin tais (tdpne kogus sdltub kasutatavast tsiiklist).

Energiatarve ootereziimis

Valjalilitatud reziim 0,50 W
Energiatarve Vérguiihenduse ootereziim 2,00w
Aeg vorgulihenduse ootereziimis (Wi-Fi) 10 minutit
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Tehniliste andmete tabel

Tarnid (*) tdhistavad mudelit ja vdivad varieeruda vahemikus (0-9) voi (A-Z).
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Tiip Eestlaetav pesumasin
Mudeli nimi WW1*DB******
A(laius) 600 mm
B (kdrgus) 850 mm
Maotmed C (stigavus) 610 mm
D (stigavus + ukseraami paksus) 640 mm
E 1090 mm
Veesurve 50-1000 kPa
Netomass 73,0 kg
Maksimaalne laadimismaht tseiiii?lzgieriaine 11,0 kg
. Pl Vahelduvvool
Energiatarve Kuumutamine 220-240V/ 1900-2300 W
50 Hz
Poorlemiskiirus 1400 p/min
28  Eesti
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Tutp Eestlaetav pesumasin
Mudeli nimi WW1T*DG***x**
A (laius) 600 mm
B (kdrgus) 850 mm
Mgotmed C (stigavus) 610 mm
D (stigavus + ukseraami paksus) 640 mm
E 1090 mm
Veesurve 50-1000 kPa
Netomass 72,0 kg
P e
Maksimaalne laadimismaht esgmmg]a} 1,0 kg
tsentrifuugimine
Pesemine ia Vahelduvvool
Energiatarve J 220-240V/ 1900-2300 W
kuumutamine
50 Hz
Poorlemiskiirus 1400 p/min

MARKUS

e Kvaliteedi parandamise eesmargil vidakse toote disaini ja tehnilisi andmeid ette teatamata muuta.

¢ Siinkohal nimetatud m&dtmed vdivad olenevalt mddtmisviisist tegelikest mddtmetest veidi erineda.
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Perilica za rublje

Model: WW1*D , WW9*D

o Cestitamo vam na kupnji nove perilice za rublje marke Samsung. Ovaj priruénik sadri vazne informacije o montai,
upotrebi i odrzavanju uredaja. Pazljivo procitajte ovaj prirucnik prije upotrebe perilice za rublje kako biste bili sigurni
da znate kako sigurno i u¢inkovito upravljati znacajkama i funkcijama koje vasa nova perilica za rublje nudi.

e Zadetaljne upute o montazii ¢is¢enju perilice za rublje te za informacije o ekoloskom dizajnu (u skladu s Uredbom
(EU) 2019/2023) posjetite web-mjesto drustva Samsung (http://www.samsung.com), idite na Podrska > pocetna
stranica Podrske, a zatim unesite naziv modela. Ili preuzmite i instalirajte aplikaciju SmartThings na mobilnom uredaju
i otvorite HomeCare Wizard (Carobnjak HomeCare) u aplikaciji SmartThings za savjete i vodice.

e Da biste provjerili naziv modela proizvoda, pogledajte naljepnicu koju ste dobili uz proizvod ili koja se nalazi na njemu.
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Ladica za deterdzent
Upravljacka ploca

Vrata

Bubanj

Filtarza cestice

Cijev za ispustanje vode u hitnom
slucaju

Poklopac filtra

Radna ploha

Utikac kabela za napajanje
Cijev za odvod

Nozice za izravnavanje

Klju¢ Poklopci vijaka Vodilica za crijevo

s v 3

Ventil za provjeru Pri¢vrséivac poklopca Pretinac za tekuci
(isporucuje se samo za deterdzent
odredene modele)

Dodaci (nije isporuceno)

e Komplet za montazu
- SKK-SS* (samo za modele WW**DB8***** W\ **DB7*****)
- SKK-UD* (samo za modele WW**DGé*****)

- Komplet za montazu potreban je za montiranje susilice na perilicu za rublje.

DC68-04508D-00_IB_B-PJT-B11_WASHER_SimpleUX_HR.indd 1 @
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NAPOMENA

e Kljuc: za uklanjanje vijaka za prijevoz i izravnavanje perilice za rublje.

e Poklopcivijaka: za prekrivanje otvora nakon uklanjanja vijaka za prijevoz. Isporuceni broj poklopaca za vijke (3 do 6)
ovisi o modelu.

¢ Vodilica za crijevo: za postavljanje crijeva za odvod u odvodnu cijev ili umivaonik.

e Crijevo za hladnu/toplu vodu: za dovod vode u perilicu. (Crijevo za toplu vodu odnosi se samo na odredene modele.)

e Pretinac za tekuci deterdzent: umetnite ga u odjeljak za deterdZent da biste mogli upotrebljavati tekuci deterdzent.
(odnosi se samo na odredene modele)

Sigurnosne informacije

Vazne sigurnosne oznake

Sto znace ikone i znakovi u ovom korisni¢kom priruéniku:

/\ UPOZORENJE

Rizi¢ni ili opasni postupci koji mogu dovesti do teskih tjelesnih ozljeda, smrtii/ili materijalne Stete.

/\ OPREZ

Rizi¢ni ili opasni postupci koji mogu dovesti do tjelesnih ozljeda i/ili materijalne Stete.

NAPOMENA

Oznacava da postoji rizik od tjelesne ozljede ili materijalne Stete.

Ovi znakovi upozorenja sluze za sprjecavanje vasih ozljeda i ozljeda drugih osoba.

Strogo ih se pridrzavajte.

Nakon $to procitate ovaj prirucnik, spremite ga na sigurno mjesto za buduce potrebe.

Procitajte sve upute prije upotrebe uredaja.

Kao i kod svih uredaja koji upotrebljavaju elektri¢nu energiju i imaju pomicne dijelove, postoji potencijalna opasnost. Da
biste sigurno rukovali ovim uredajem, upoznajte se s nacinom na koji radi i budite oprezni prilikom upotrebe.

Vazne mjere opreza

/N UPOZORENJE

Da biste smanijili rizik od pozara, strujnog udara ili ozljeda tijekom
upotrebe uredaja, slijedite osnovne mjere opreza navedene u
nastavku:

1. Uredaj ne smiju upotrebljavati osobe (uklju¢ujuci djecu) smanjenih
fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti niti osobe koje nemaju
znanje i iskustvo, osim u slucaju kada su pod nadzorom ili kada
ih je osoba odgovorna za njihovu sigurnost uputila u rukovanje
uredajem.

2 Hrvatski
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2. Za upotrebu u Europi: Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca
s navrSenih 8 godina, osobe smanjenih fizickih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti te osobe koje nemaju znanje i iskustvo, ako
su pod nadzorom ili upuceni u rukovanje uredajem na siguran nacin
i shvacaju s time povezane rizike. Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Djeca ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.

3. Djecu treba nadgledati i pobrinuti se da se ne igraju s uredajem.
4. Za upotrebu u Europi: Djecu mladu od 3 godine ne ostavljajte u
blizini uredaja osim ako nisu pod neprekidnim nadzorom.

5. Ako je kabel napajanja oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac,
serviserili druga osoba odgovarajucih kvalifikacija da bi se izbjegla
opasnost.

6. Umjesto starog kompleta crijeva upotrijebite novi komplet crijeva
isporuCen s uredajem.

7. Pazite da tepih ne blokira otvore uredaja s ventilacijskim otvorima
na podnozju.

8. OPREZ: Da biste izbjegli opasnost do koje moze doci zbog
nenamjernog ponovnog postavljanja termalnog osiguraca, ovaj
uredaj ne smiju napajati vanjski prekidaci poput mjeraca vremena
i ne smije biti povezan na strujni krug kojim redovito upravlja
distributer.

9. Ovaj uredaj namijenjen je samo za upotrebu u ku¢anstvu i nije
namijenjen za upotrebe u prostorima poput:

- kuhinja za osoblje u trgovinama, ureda i drugih poslovnih
okruzenja;
- kuca nafarmi;

Hrvatski 3
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- hotela, motela i drugih vrsta stambenih prostora gdje bi u doticaj
s uredajem mogli doci gosti;

- pansionai slicnih vrsta smjestaja; zajednickih prostorija u
stambenim zgradamaili praonica rublja.

Vazna upozorenja prilikom montaze

/N UPOZORENJE

Ovaj uredaj mora montirati kvalificirani tehnicarili servis.

¢ Usuprotnom moze doci do strujnog udara, pozara, eksplozije, problema s uredajem ili ozljede.
Uredaj je tezak, stoga budite oprezni kada ga podizete.

Prikljucite elektri¢ni kabel u zidnu uti¢nicu koja je u skladu s lokalnim elektri¢nim specifikacijama. Za ovaj uredaj
upotrebljavajte samo uti¢nicu, ne upotrebljavajte produzni kabel.

¢ Dijeljenjem zidne utic¢nice s drugim uredajima s pomocu produznog kabela ili produZivanjem kabela za napajanje
moze doci do strujnog udara ili pozara.

e Provjerite jesu li napon, frekvencija i struja jednaki onima navedenima u specifikacijama proizvoda. U suprotnom bi
moglo dodi do strujnog udara ili poZara.

S utikaca i kontaktnih tocaka s pomocu suhe krpe redovito uklanjajte sve strane tvari poput prasine ili vode.

e Iskljucite utikac i ocistite ga suhom krpom.

e Usuprotnom bi moglo do¢i do strujnog udara ili pozara.

Utikac ukljucite u zidnu uti¢nicu tako da je kabel usmjeren prema podu.

e Ako utikac u uti¢nicu ukljucite u suprotnom smjeru, elektricne Zice unutar kabela mogu se ostetiti i uzrokovati strujni
udarili pozar.

Ambalazu drzite podalje od djece jer moze biti opasna.

e Ako dijete stavivrecicu preko glave, moZe se ugusiti.

Ako su uredaj, utikac ili kabel za napajanje osteceni, obratite se najblizem servisnom centru.

Uredaj mora biti pravilno uzemljen.

Ne uzemljujte uredaj na plinsku cijev, plasti¢nu cijev za vodu ili telefonsku Zicu.

e Tomoze uzrokovati strujni udar, pozar, eksploziju ili probleme s uredajem.

¢ Nemojte ukljucivati kabel za napajanje u uti¢nicu koja nije ispravno uzemljena i provjerite je li sve u skladu s lokalnim
i drzavnim propisima.

Ne montirajte uredaj blizu pedi i zapaljivih materijala.

Ne montirajte uredaj na vlaznim, masnim ili prasnjavim mjestima niti na mjestima izlozenima izravnom suncevom svjetlu

ili vodi (kiSi).

Ne montirajte uredaj na mjestima s niskom temperaturom.

e Cijevi mogu puknuti uslijed smrzavanja.

Ne montirajte uredaj na mjestima gdje bi moglo do¢i do istjecanja plina.

e To mozZe uzrokovati strujni udarili pozar.

Ne upotrebljavajte elektri¢ni transformator.

e Tomoze uzrokovati strujni udarili pozar.

Ne upotrebljavajte osteceni utikac, oSteceni kabel za napajanje ili rasklimanu uti¢nicu.

¢ To moZe uzrokovati strujni udarili pozar.

4 Hrvatski
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Ne povlacite kabel za napajanje i nemojte ga pretjerano savijati.

Nemojte izvijati kabel za napajanje niti ga vezati u ¢vor.

Ne postavljajte kabel za napajanje na metalne predmete, ne stavljajte teske predmete na kabel za napajanje, ne stavljajte
kabel za napajanje izmedu predmeta i ne gurajte ga u prostoriza uredaja.

¢ To mozZe uzrokovati strujni udarili pozar.

Prilikom iskljucivanja utikaca ne povlacite kabel za napajanje.

e Utikac iskljucite pridrzavajuci ga.

e Usuprotnom bi moglo doc¢i do strujnog udaraili pozara.

Ovaj uredaj treba postaviti u blizini priklju¢ka za struju, slavine za dovod vode i cijevi za odvod vode.

Ako popravak izvrsi neovlasteni davatelj usluge, ako ga izvrSite sami ili popravak proizvoda nije profesionalno odraden,
Samsung ne odgovara za bilo kakvu Stetu na proizvodu, bilo kakvu ozljedu ili drugi sigurnosni problem u vezi s proizvodom
koji je uzrokovan pokusajem popravka proizvoda koji nije u skladu s ovim sigurnosnim uputama za popravak i odrzavanje.
Svaka Steta nastala na proizvodu uslijed pokusaja popravka koji je izvrsila bilo koja druga osoba osim ovlastenog davatelja
usluge drustva Samsung nije pokrivena jamstvom.

Mjere opreza prilikom montaze

/\ OPREZ

Ovaj se uredaj mora postaviti tako da se omogudi jednostavan pristup utikacu.

e Usuprotnom bi moglo doci do strujnog udara ili pozara zbog istjecanja struje.

Postavite uredaj na ¢vrstu i ravnu podlogu koja moze podnijeti njegovu tezinu.
e Usuprotnom bi moglo doc¢i do neuobicajenih vibracija, kretanja, buke ili problema s uredajem.

Vazna upozorenja za upotrebu

/I\ UPOZORENJE

Ako dode do poplave, odmah prekinite dovod vode i iskljucite izvore napajanja te se obratite najblizem servisnom centru.
¢ Nemojte dodirivati utikac vlaznim rukama.

e Usuprotnom moZe dodi do strujnog udara.

Ako uredaj proizvodi neobicne zvukove, ima miris po paljevini ili se dimi, odmah iskljucite napajanje i obratite se najblizem
servisnom centru.

e Usuprotnom bi moglo doci do strujnog udara ili pozara.

U slucaju istjecanja plina (npr. propana, ukapljenog plina, itd.) odmah provjetrite prostor bez dodirivanja utikaca. Nemojte
dodirivati uredaj niti kabel za napajanje.

e Neupotrebljavajte ventilator.

e Iskra bi mogla uzrokovati eksploziju ili pozar.

Uklonite rucicu na vratima perilice za rublje prije odlaganja uredaja.

e Ako se zaglave u perilici, djeca se mogu ugusiti.

Prije upotrebe povjerite jeste li uklonili ambalaZzu (spuzve, stiropor) pri¢vrs¢enu na donji dio perilice za rublje.

Ne perite predmete zaprljane benzinom, kerozinom, benzenom, razrjedivacem boje, alkoholom ili drugim zapaljivim ili
eksplozivnim tvarima.

e Tomoze uzrokovati strujni udar, pozarili eksploziju.

Hrvatski 5
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Nemojte silom otvarati vrata perilice za vrijeme njezinog rada (pranja na visokim temperaturama / susenja /
centrifugiranja).

e Voda koja istjece iz perilice moZe uzrokovati opekline ili u¢initi pod skliskim. To moZe uzrokovati ozljede.
e Otvaranje vrata silom moze ostetiti uredaj ili uzrokovati ozljede.

Nemojte dodirivati utika¢ vlaznim rukama.

¢ Tomoze uzrokovati strujni udar.

Nemojte iskljucivati uredaj iskljucivanjem utikaca tijekom rada uredaja.

e Ponovno ukljucivanje utikaca u zidnu uti¢nicu moze stvoriti iskre i time uzrokovati strujni udarili pozar.
Nemojte dopustiti djeci da ulaze u uredaj ili da se na njega penju.

¢ To moZe uzrokovati strujni udar, opekline ili ozljede.

Nemojte gurati ruke ili metalne predmete ispod perilice tijekom njezina rada.

¢ To moZe uzrokovati ozljede.

Nemojte iskljucivati uredaj iz struje povlacenjem kabela za napajanje. Uvijek ¢vrsto primite utikac i izvucite ga iz uti¢nice.
e Ostecenje kabela za napajanje moze uzrokovati kratki spoj, pozari/ili strujni udar.

Ne pokuSavajte popraviti, rastaviti ili izmijeniti uredaj sami.

¢ Ne upotrebljavajte nikakve osigurace (bakrene, celi¢ne Zice, itd.) osim standardnih.

e Akoje potreban popravak ili ponovna montaza uredaja, obratite se najblizem servisnom centru.

e Usuprotnom moze doci do strujnog udara, pozara, problema s uredajem ili ozljede.

Ako se cijev za dovod vode odvoji od slavine i preplavi uredaj, iskopcajte kabel za napajanje.

e Usuprotnom bi moglo doc¢i do strujnog udaraili pozara.

IskopCajte utikac kada uredaj ne upotrebljavate dulje vrijeme ili tijekom grmljavine ili oluje.

e Usuprotnom bi moglo do¢i do strujnog udara ili pozara.

Ako u uredaj dospije bilo kakva strana tvar, iskljuCite kabel za napajanje i obratite se najblizoj sluzbi za korisnike drustva
Samsung.

¢ To mozZe uzrokovati strujni udarili pozar.

Ne dopustajte djeci (ili kuénim ljubimcima) da se igraju u perilici za rublje ili na njoj. Vrata perilice za rublje ne otvaraju se
lako iznutra i djeca bi se mogla tesko ozlijediti ako se zaglave u njoj.

Mjere opreza prilikom upotrebe

/\ OPREZ

Kada je perilica zaprljana stranim tvarima kao Sto su deterdZent, prasina, ostaci hrane, itd., iskopcajte utikac i ocistite

perilicu s pomocu suhe i meke krpe.

e Usuprotnom moze doc¢i do promjena boje, iskrivljenja, ostecenja ili hrdanja.

Prednje staklo moZe se razbiti snaznim udarcem. Pazljivo upotrebljavajte perilicu.

e Ako je staklo razbijeno, moze do¢i do ozljede.

Polako otvorite slavinu nakon sto uredaj niste upotrebljavali dulje vrijeme, nakon kvara s dovodom vode ili ponovnog

prikljucivanja cijevi za vodu.

e Tlakzraka u cijevi za dovod vode ili slavini moze uzrokovati ostecenje dijela uredaja ili istjecanje vode.

Ako se za vrijeme rada pojavi pogreska s odvodom, provjerite postoji li problem s odvodom.

e Ako se upotrebljava perilica za rublje koja je poplavljena zbog problema s odvodom, moze do¢i do strujnog udara ili
poZara.

Stavite rublje u perilicu tako da vrata ne zahvate rublje.

e Akovrata zahvate rublje, moze dodi do oStecenja rublja ili perilice ili istjecanja vode.

6 Hrvatski
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Zatvorite dovod vode za perilicu kada se perilica ne upotrebljava.

e Provjerite jesu li vijci na spoju cijevi za dovod vode ispravno zategnuti.

Pazite da se gumena brtva i staklo prednjih vrata ne zaprljaju stranim tvarima (npr. otpadom, nitima, vlasima kose, itd.).
e Ako strana tvarzapne u vratima ili vrata nisu u potpunosti zatvorena, moze do¢i do istjecanja vode.

Prije upotrebe uredaja otvorite slavinu za vodu i provjerite je li spoj cijevi za dovod vode ¢vrsto zategnut i istjece li voda.
e Ako su vijci na spoju cijevi za dovod vode labavi, moze doci do istjecanja vode.

Uredaj koji ste kupili namijenjen je iskljucivo za ku¢nu upotrebu.

Upotreba uredaja u poslovne svrhe kvalificira se kao zloupotreba proizvoda. U tom slucaju uredaj nije pokriven

standardnim jamstvom koje daje drustvo Samsung i ono nece snositi nikakvu odgovornost za kvarove ili oSte¢enja nastala
uslijed takve zloupotrebe.

Nemojte stajati na uredaju i ne stavljajte predmete (kao $to su rublje, zapaljene svijece, zapaljene cigarete, posude,
kemikalije, metalni predmeti, itd.) na uredaj.

¢ Tomoze uzrokovati strujni udar, pozar, probleme s uredajem ili ozljede.

Nemojte po povrsini uredaja prskati hlapljive tvari poput insekticida.

e Osim Sto su Stetne za ljude, mogu uzrokovati strujni udar, pozar ili probleme s uredajem.

Ne stavljajte predmete koji stvaraju elektromagnetska polja blizu perilice za rublje.

e Tomoze uzrokovati ozljede zbog kvara.

Voda koja se ispusta iz perilice za vrijeme pranja na visokim temperaturama ili susenja je vruc¢a. Nemojte dodirivati tu vodu.
¢ Tomoze uzrokovati opekline ili ozljede.

Vrijeme ispustanja vode moze se razlikovati ovisno o temperaturi vode. Ako je temperatura vode previsoka, postupak
ispustanja vode zapocinje nakon sto se voda ohladi.

Nemojte prati, centrifugirati niti susiti vodootporne sjedalice, prostirke ili odjecu (*), osim ako vas uredaj ima poseban
ciklus za pranje takvih predmeta.

(*): Vunena posteljina, kabanice, ribarska odijela, skijaske hlale, vrece za spavanje, navlake za pelene, trenirke i prekrivaci

za bicikle, motocikle, automobile, itd.

¢ Ne perite debele ili tvrde prostirke, ¢ak niti ako se na etiketi o njihovom odrzavanju nalazi oznaka perilice. To moze
uzrokovati ozljede ili ostecenje perilice, zidova, poda ili odjece zbog neuobicajenih vibracija.

¢ Ne perite prostirke ni otirate s gumenom podlogom. Gumena podloga mogla bi se odvojiti i zaglaviti u unutrasnjosti
bubnja, a to moze dovesti do kvara poput kvara na odvodu.

Nemojte ukljucivati perilicu ako je iz nje izvadena ladica za deterdzent.

¢ TomoZe uzrokovati strujni udarili ozljede zbog istjecanja vode.

Ne dodirujte unutrasnjost bubnja tijekom ili neposredno nakon susenja jer je bubanj vru¢.

e Tomoze uzrokovati opekline.

Staklo na vratima tijekom pranja i suSenja postaje vruce. Stoga ne dodirujte staklo na vratima.

Takoder, ne dopustajte djeci da se igraju pokraj perilice za rublje ili da dodiruju staklo na vratima.

e Tomoze uzrokovati opekline.

Nemojte gurati ruke u ladicu za deterdZent.

¢ Tomoze uzrokovati ozljede jer se ruka moze zaglaviti u uredaju za unos deterdzenta.

Uklonite pretinac za teku¢i deterdZent (odnosi se samo na odredene modele) prilikom upotrebe deterdzenta u prahu.

e Usuprotnom voda moze iscuriti kroz prednju stranu ladice za deterdzent.

U perilicu ne stavljajte druge predmete (npr. cipele, ostatke hrane, Zivotinje) osim rublja.

¢ Tomoze uzrokovati ostecenje perilice ili ozljede, pa ¢ak i smrt kada je rijec o ku¢nim ljubimcima zbog neuobicajenih
vibracija.

Ne pritis¢ite gumbe s pomocu ostrih predmeta kao Sto su igle, noZevi, nokti, itd.

e Tomoze uzrokovati strujni udarili ozljede.
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Ne perite rublje zaprljano uljima, kremama ili losionima koji se upotrebljavaju u trgovinama s kozmetic¢kim proizvodima za
njegu koZe ili salonima za masazu.

e Tomoze prouzrotiti iskrivljenje gumene brtve i istjecanje vode.

U bubnju ne ostavljajte metalne predmete kao $to su sigurnosne igle, ukosnice ili sredstvo za izbjeljivanje na dulje

vremensko razdoblje.

e Tomoze uzrokovati hrdanje bubnja.

e Ako se na povrsini bubnja pojavi hrda, na povrsinu nanesite (neutralno) sredstvo za ¢is¢enje i odistite je spuzvom.
Nikada ne upotrebljavajte metalnu Cetku.

Nemojte izravno upotrebljavati deterdzent za kemijsko ¢iS¢enje i nemojte prati, ispirati niti centrifugirati rublje zaprljano

deterdzentom za kemijsko Ciscenje.

¢ Tomoze uzrokovati spontano izgaranje i zapaljenje zbog topline koja nastaje prilikom oksidacije ulja.

Ne upotrebljavajte vodu iz uredaja za hladenje/zagrijavanje vode.

¢ Tomoze uzrokovati probleme s perilicom.

Ne upotrebljavajte prirodne sapune za pranje ruku.

e Ako se stvrdnu i nakupe u perilici, moze doci do problema s uredajem, promjene boje, nastanka hrde i neugodnih
mirisa.

Carape i grudnjake stavite u mreZicu za pranje i perite ih s ostalim rubljem.

U mrezici za pranje ne perite velike komade rublja poput posteljine.

e Usuprotnom moze doci do ozljeda zbog neuobicajenih vibracija.

Ne upotrebljavajte deterdzente koji se stvrdnjavaju.

e Ako se nakupe unutar perilice, moze do¢i do istjecanja vode.

Provjerite jesu li svi dZepovi na odjeci prazni.

e Tvrdiiostri predmeti, kao Sto su kovanice, sigurnosne igle, ¢avli, vijci ili kamenje mogu prouzrociti velika ostecenja
uredaja.

Nemojte prati odjecu s velikim koptama, gumbima ili drugim metalnim predmetima.

Rublje razvrstajte po bojama pritom pazeci na njihovu postojanost i odaberite preporuceni ciklus, temperaturu vode i
dodatne funkcije.

¢ Tomoze prouzrociti promjene boje ili oStecenje tkanine.
Pripazite da prilikom zatvaranja vrata perilice ne priklijestite djecje prste.
e Usuprotnom moze dodi do ozljede.

Da biste sprijecili nastanak neugodnih mirisa i plijesni, nakon pranja ostavite vrata otvorena radi susenja bubnja.
Da biste sprijecili nakupljanje kamenca, nakon pranja ostavite ladicu za deterdZent otvorenu i posusite je iznutra.
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Vazna upozorenja za CiS¢enje

/\ UPOZORENJE

Ne Cistite uredaj prskajuci vodu izravno na njega.

Ne upotrebljavajte snazna sredstva za ¢iS¢enje koja sadrze kiselinu.

Za ¢iscenje uredaja ne upotrebljavajte benzen, razrjedivac ili alkohol.

e Tomoze uzrokovati promjene boje, iskrivljenja, oStecenja, strujni udarili pozar.
Prije ¢iS¢enja ili odrzavanja iskljucite uredaj iz zidne uti¢nice.

e Usuprotnom bi moglo doc¢i do strujnog udaraili pozara.

Izjava o sukladnosti (odnosi se samo na modele s mreznom funkcijom)

e Informacije o Objavljivanju otvorenog koda mozete pronaci u Korisnickom priru¢niku registriranom na web-mjestu
drustva Samsung.

Upute za elektricni i elektronicki otpad (WEEE)

Ispravno odlaganje proizvoda (Elektri¢ni i elektronicki otpad)

(Primjenjivo Primjenjuje se u zemljama s posebnim sustavima za prikupljanje otpada)

Ova oznaka na proizvodu, dodatnoj opremi ili u literaturi ukazuje na to da se proizvod i njegova
elektronicka oprema (npr., punja¢, slusalice, USB kabel) ne bi trebali odlagati s ostalim ku¢anskim
otpadom na kraju radnog vijeka. Da biste sprijecili mogucu Stetu za okolis ili ljudsko zdravlje
nekontroliranim odlaganjem otpada, odvojite ovaj predmet od ostalih vrsta otpada i odgovorno
reciklirajte kako biste promicali odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa.

Korisnici u ku¢anstvima trebali bi kontaktirati prodavaca kod kojega su kupili proizvod ili ured lokalne
vlasti za pojedinosti o tome gdje i kako se ovaj predmet moze odnijeti kako bi recikliranje bilo sigurno
za okolis.

Korisnici u tvrtkama trebaju kontaktirati dobavljaca i provjeriti uvjete i odredbe kupovnog ugovora.
Ovaj proizvod i njegova elektroni¢ka oprema ne smije se mijesati s drugim komercijalnim otpadom.

Za informacije o Samsungovim obvezama povezanima s okoliSem i regulatornim obvezama proizvoda, npr. REACH, idite na
nasu stranicu o odrzivosti koja je dostupna na www.samsung.com

Zbrinjavanje proizvoda u Francuskoj

. REPRISE
A LA LIVRAISON

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ELEMENTS

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

D’EMBALLAGE

+ LIVRET
+ FEUILLE

Séparez les éléments avant de trier
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Izjava o sukladnosti

Samsung ovim putem izjavljuje da je ova radijska oprema sukladna s Direktivom 2014/53/EU i s relevantnim zakonskim
zahtjevima u Ujedinjenoj Kraljevini. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti i izjave o sukladnosti za Ujedinjeno Kraljevstvo
dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: Sluzbenu Izjavu o sukladnosti mozete potraziti na internetskoj stranici http://
www.samsung.com, idite na Support (Podrska) > pocetna stranica Support (Podrske) i unesite naziv modela.

Maksimalna snaga Wi-Fi odasiljaca: 20 dBm pri 2,412 GHz-2,472 GHz

Ukljucivanje funkcije Wi-Fi

Ukljucivanjem funkcije Wi-Fi trosi se viSe energije. U okruZenju gdje se Cesto ukljucuje funkcija Wi-Fi, stvarna potrosnja
energije moZe biti veca od vrijednosti navedenih u odjeljku lista sa specifikacijama.
1. Dodirnitei driite@ za ukljucivanje perilice za rublje.
2. Dodirnite i drzite ﬁ
2-1.  Perilica ulazi u nacin rada pristupne tocke i povezuje se s pametnim telefonom.
2-2. Dodirnite Tj\za provjeru autenti¢nosti perilice za rublje.

2-3.  Nakon dovrsetka postupka provjere autenticnosti, vasa je perilica za rublje uspjeSno povezana s aplikacijom.

NAPOMENA

Dodirnite i driite@. 3 sekunde da biste usli u izbornik Funkcije sustava, okrenite kotaci¢ za navigaciju da biste odabrali
funkciju Wi-Fi, a zatim dodirnite O da biste je iskljucili.
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Montaza

Pazljivo procitajte ove upute kako biste pravilno montirali perilicu za rublje i sprijecili nezgode prilikom pranja rublja.

Preduvjeti za montazu

Napajanje strujom i uzemljenje

Upotrijebite zasebno napajanje samo za perilicu za rublje.

Kako bi se omogucilo pravilno uzemljenje, perilica za rublje isporucuje se s kabelom za napajanje s trozubnim utikacem s
uzemljenjem za upotrebu u ispravno ugradenoj i uzemljenoj uti¢nici.

Ako niste sigurni je li uredaj pravilno uzemljen, obratite se ovlastenom elektricaru ili serviseru.

Ne mijenjajte isporuceni utikac. Ako uti¢nica ne odgovara utikacu, od ovlastenog elektricara zatrazite da ugradi prikladnu
uticnicu.

/\ UPOZORENJE

¢ NE upotrebljavajte produzni kabel.

¢ Upotrebljavajte samo kabel za napajanje koji je isporucen uz perilicu za rublje.

¢ NE spajajte Zicu za uzemljenje na plasti¢ne vodovodne cijevi, plinske cijevi ili cijevi za toplu vodu.

e Neispravno spojeni vodici za uzemljenje mogu uzrokovati strujni udar.

Dovod vode

Ispravni tlak vode za ovu perilicu rublja je izmedu 50 kPa i1000 kPa. Tlak vode manji od 50 kPa moze dovesti do toga
da se ventil za vodu ne zatvori ispravno ili ¢e mozda biti potrebno vise vremena da se napuni bubanj, Sto ¢e dovesti do
iskljucivanja perilice. Prikljucci za vodu moraju se nalaziti unutar120 cm od straznje strane perilice za rublje kako bi
isporucena crijeva za dovod vode dosegla do perilice.

Kako bi se smanjila opasnost od istjecanja vode:
e Provjerite jesu li slavine za vodu lako dostupne.

e Zatvorite slavine za vodu kada perilica nije u upotrebi.

e Redovito provjeravajte propustaju li prikljucci cijevi za dovod vode.
/\ OPREZ
Prije prve upotrebe perilice za rublje provjerite propustaju li spojevi na ventilu za vodu i slavine.

Odvod

Samsung preporucuje visinu cijevnog nastavka 60-90 cm. Crijevo za odvod treba provesti kroz obujmicu crijeva za odvod
do cijevnog nastavka, a cijevni nastavak mora u potpunosti prekriti crijevo za odvod.
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Podloga

Za najbolje rezultate perilicu je potrebno postaviti na ¢vrstu podlogu. Drvene podove ¢ete mozda trebati pojacati da bi se
vibracije i/ili neujednacenost umetnutog rublja sveli na najmanju mogucu mjeru. Tepisi i meke keramitke povrsine nisu
dovoljno otporni na vibracije $to moZe dovesti do toga da se perilica za rublje lagano krece tijekom ciklusa centrifugiranja.

/\ OPREZ

NE postavljajte perilicu na platformu ili na konstrukciju sa slabim temeljem.

Temperatura vode

Ne postavljajte perilicu za rublje na mjesta gdje bi se voda mogla smrznuti jer perilica uvijek zadrzi nesto vode u svojim
ventilima za vodu, pumpama i/ili cijevima. Smrznuta voda zaostala u spojevima moze ostetiti remenje, pumpu i druge
dijelove perilice za rublje.

Montaza u malim prostorima
Minimalan slobodni prostor za stabilan rad:
e Sastrane: 25 mm, svrha: 25 mm, sa straznje strane: 50 mm, s prednje strane: 550 mm

Ako se na istom mjestu montiraju perilica i susilica, u prednjem dijelu male prostorije mora postojati najmanje 550 mm
slobodnog otvora za zrak. Sama perilica za rublje ne zahtijeva odredeni otvor za zrak.

Upute za montazu u koracima

NAPOMENA

Tijekom raspakiravanja perilice za rublje, podignite perilicu s baze od pjene. Provjerite je li zastita za bubanj uklonjena iz
donjeg dijela perilice za rublje.

KORAK 1 Odaberite mjesto

Preduvjeti mjesta:

o Cvrsta, ravna podloga bez tepiha ili podne obloge koja bi mogla zaprijeiti prozra¢ivanje
e Podalje od sunceve svjetlosti

e Odgovarajuci prostor za ventilaciju i oZicenje

e Okolnatemperatura uvijek je visa od tocke smrzavanja (0 °C)

¢ Podalje od izvora topline

NAPOMENA

¢ Da biste sprijecili prevelike vibracije tijekom upotrebe perilice, imajte na umu da je stabilnost najvaznija.
e Postavite perilicu na ¢vrst i ravan pod.

e Ne postavljajte perilicu na meke podove ili podne obloge.

e Ako postavite perilicu na drveni pod, postavite i vodootpornu drvenu plo¢u na pod (min. debljine 1,18 in¢a / 30 mm).
Tijekom postavljanja na drvenom podu takoder preporucujemo postavljanje perilice u kut drvenog poda.

—_
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KORAK 2 Uklonite vijke za prijevoz
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1. Raspakirajte proizvod iz pakiranja i uklonite sve vijke za prijevoz.

0]
=0)

2. Umetnite poklopce vijaka (B) u otvore (oznacene krugovima na slici).

NAPOMENA

Broj vijaka za prijevoz moze se razlikovati ovisno o modelu.

/N UPOZORENJE

e Da biste izbjegli ozljede, poklopite otvore poklopcima vijaka nakon Sto uklonite vijke za prijevoz. Ne premjestajte
perilicu ako niste postavili vijke za prijevoz na njihovo mjesto. Sastavite vijke za prijevoz prije nego Sto perilicu
premjestite na drugo mjesto. Vijke za prijevoz sacuvajte na sigurnom mjestu za buducu upotrebu.

e Ambalaza moze biti opasna za djecu. Sav ambalazni materijal (plasti¢ne vrece, polistiren itd.) odlozZite izvan dohvata
djece.

KORAK 3 Podesite noZice za izravnavanje

O=0= |\
e\

Podesite nozice za izravnavanje da biste izravnali perilicu. Nakon $to izravnate perilicu, zategnite sigurnosne matice
kljucem.

/\ OPREZ

Pobrinite se da su sve nozice za izravnavanje dobro sjele na povrsinu poda kako se perilica ne bi pomicala ili stvarala buku
zbog vibracija. Zatim provjerite ljulja li se perilica za rublje. Ako se perilica ne ljulja, zategnite sigurnosne matice.

® /\ OPREZ
Pri postavljanju proizvoda provjerite pritiscu li nozice za izravnavanje kabel za
napajanje.
Hrvatski 13
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KORAK 4 Prikljucite cijevza dovod vode

NAPOMENA

Ove su upute za slavinu s navojima. Za detaljnije upute ili za upute za povezivanje crijeva za vodu na slavinu bez navoja
idite na web-mjesto na naslovnici ovog priru¢nika i provjerite priru¢nik na internetu.

1. Prikljucite crijevo za vodu na slavinu i okrenite udesno da biste zategnuli.

/\ OPREZ

Prije nego Sto prikljuCite crijevo za vodu, provjerite nalazi li se gumena podloska na priklju¢cima za crijevo. Ne

upotrebljavajte crijevo ako je podloska ostecenaili ako je nema.

2. Spojite drugi kraj crijeva za vodu na ventil za ulaz vode na straznjoj strani perilice i zatim okrenite udesno da biste
zategnuli.

3. Polagano otvorite slavinu za vodu i provjerite ima li propustanja vode na podrucjima spojeva. Ako dolazi do curenja
vode, ponovite korake1i 2.

/N UPOZORENJE

Ako voda istjece, zaustavite rad perilice i iskljucite perilicu iz napajanja. Obratite se servisnom centru tvrtke Samsung u
slucaju curenja iz crijeva za vodu, ili se obratite vodoinstalateru u sluaju curenja iz slavine za vodu. U protivnom moze dodi
do elektri¢nog udara.

/\ OPREZ

Nemojte silom rastezati cijev za vodu. Ako je cijev prekratka, zamijenite je duzom visokotlacnom cijevi.

KORAK 5 Postavite cijevza odvod

Cijev za odvod moze se postaviti na tri nacina:

60~90cm

Preko ruba umivaonika U odvodnu cijev U ogranak odvodne cijevi umivaonika

/\ OPREZ

Uklonite poklopac s ogranka odvodne cijevi umivaonika prije nego Sto na njega spojite odvodnu cijev.
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KORAK 6 Ukljutite

Prikljutite kabel napajanja u zidnu uti¢nicu zasticenu osiguracem ili prekidatem strujnog kruga. Zatim dodirnite (i drZite
3 sekunde da biste ukljucili perilicu.

NAPOMENA
e Prije prvog pranja rublja morate pokrenuti cijeli ciklus pranja bez rublja u bubnju.
e Ako zaslon ne reagira na pritisak. Skinite naljepnicu.

e Provjerite je li rublje u potpunosti umetnuto u bubanjijesu li ga vrata zahvatila.

Pokretanje podesSavanja

e Pocetni korak ukljucuje proces podesavanja koji dolazi nakon odabira jezika. Morate nastaviti s podesavanjem prije
upotrebe perilice.

e Ispraznite bubanj, a zatim dodirnite Dl da biste pokrenuli podesavanije.
¢ Kada se podesavanje dovrsi, napajanje ce se iskljuciti i zatim ponovno ukljuciti.

«  Ako ponovno Zelite nastaviti s pode$avanjem, dodirnite i drzite ¢ za unos funkcije sustava i odaberite Podesavanje.

Automatski dozator (samo za modele WW#**D***Q#%* \N\J**D***Gk**
WW**D***7***’ WW**D***é***, WW**D***S***, WW**D***4***)

Spremnik B se moze namjestiti da ispusta tekuc¢i omeksivac ili tekuci deterdzent. Detaljne upute potrazite u korisnickom
priru¢niku registriranom na web-mjestu drustva Samsung ili u zasebno isporu¢enom priru¢niku za koristenje.

/ /\ OPREZ

e Obavezno ispraznite ladicu za deterdZent prije
premjestanja perilice za rublje.

Spremnik =@ & spremnik [l ¢ Nedodavajte deterdZent u ladicu bez dozatora.

e Perilica za rublje prestat e raditi ako otvorite ladicu za
deterdZent tijekom dovodenja vode.

NAPOMENA

e Poruka ,Zatvorite spremnik za doziranje” prikazuje se ako ladica za deterdZent nije u potpunosti zatvorena. Zatvorite
ladicu za deterdZent prije pokretanja perilice za rublje.

”

e Ako se poruka ,Ponovo napuni auto dispenz. s deterdZzentom”, ,Ponovo napuni auto dispenz. s omeksSivacem” ili
,Ponovo napuni spremnik. s deterdZ i omeks.” pojavi na zaslonu, napunite odgovarajuci odjeljak. Nakon dodavanja
deterdzenta ili omeksivaca upozorenje za dodavanje ¢e se odbaciti kad perilica dovrsi ciklus.

e DeterdZent/omeksivac ne ispusta se automatski u programu Vuna. Za ispustanje deterdZenta/omeksivaca u programu
Vuna morate ru¢no postaviti razinu unosa deterdzenta/omeksivaca.

e Mozda ¢e vam biti tesko otvoriti ladicu za deterdzent samo vrscima prstiju. Rukom ¢vrsto uhvatite rucicu ladice za
deterdZent i povucite je da biste je otvorili.

o Gurnite ladicu za deterdZent skroz do kraja da biste je zatvorili. Cut ¢ete zvuk zatvaranja kada je ladica ispravno
zatvorena.

e Drzite vrata otvorenima kako bi se unutrasnjost bubnja i ladica za deterdZent prozracili.

e Uvijek drzite poklopce ladice za deterdZent i automatskih dozatora zatvorenima osim kada dodajete deterdzent i/ili
omeksivac. Zrak bi mogao udi unutra i osusiti deterdzent i/ili omeksivac.

¢ DiodeterdZenta moZe iscuriti iz ladice za deterdZent dok uklanjate ladicu iz perilice za rublje. To je normalno.
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®

®

e Provjerite otvore dozatora, okrenite poklopce da biste ih otvorili i napunite ih deterdzentom i omeksivacem do crte

MAX.

e Neupotrebljavajte mjesavinu deterdzenta i omeksivaca.

e Uvijek drzite poklopce dozatora zatvorenima.

Postavljanje koli¢ine deterdZenta/omeksivaca

Slijedite ove upute da biste povecali ili smanjili koli¢inu deterdZenta/omeksivaca koja se automatski ispusta.

!
5 » @ _—
dn

./

1. Dodirnite {my.

2. Okrenite kotaci¢ za navigaciju da biste odabrali Doza po pr. ili Doza po isp..

e Doza po pr.: Mozete odabrati koli¢inu deterdzenta.

¢ Doza poisp.: MoZete odabrati koli¢inu omeksivaca.

3. Dodirnite O za promjenu postavke.

»

e Zadana postavka je Srednja i moZete birati izmedu Srednja, Velika, Ugasi ili Mala.

Postavljanje razine tvrdoce vode / koncentracije omeksivaca

.
5 » @ " e
dn

./

1. Dodirnite i drzite & 3 sekunde.

»

2. Okrenite kotaci¢ za navigaciju da biste odabrali Tvrdo¢a vode ili Omeksivac.

3. Dodirnite O za promjenu postavke.

Doza po pr.

,OK” za postavljanje automatskog
doziranja

Tvrdo¢avode

,OK” za postavljanje razine tvrdoce

e Zadana postavka za Tvrdocu vode je Srednja. Promjenom postavke mijenja se koli¢ina doze deterdZenta.

Postavka za Tvrdoca vode Meka Srednja Tvrda
Koli¢ina doze deterdzenta Smanjena Uobicajena Povecana
e Zadana postavka za Omeksivac je 1x. Promjenom postavke mijenja se koli¢ina doze omeksivaca.
Postavka za Omeksivac 1x 2x 3x
Koli¢ina doze omeksivaca Uobicajena Smanjena Jako smanjena
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®

Rucni dozator (samo za modele WW**D***3xxx \N\W**Drx*Qkx* \N\**Dr**kkx

WW**D***O***)
e = 1. Odjeljak za pretpranje: Dodajte deterdZent za
\ \ =~ _ pretpranje.
/ T 2. Odjeljak za glavno pranje: Dodajte deterdzent
Odjeljak a _. za glavno pranje, omeksivac vode, sredstvo za
glavno pranje _ \/% Odjeljakla predn.am.akanj.e, izbjeljivanje i/ili sredstvo za
L pretpranje uklanjanje mrlja.
OdJeljak za , L - . v
\ ~ 3. Odjeljak za omeksivac: Dodajte dodatke kao Sto je

omeksivat T

\ —_—

omeksivac tkanine. Nemojte prelaziti crtu max (A).

Hrvatski
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Rad

Detaljne informacije o upotrebi perilice mozete pronaci u priru¢niku od jedne stranice. (Vodi¢ za rad perilice za rublje)

NAPOMENA

Nazivi ciklusa i funkcija navedeni u ovom priru¢niku mogu se razlikovati od naziva na vasem proizvodu.

Popis ciklusa i opcija

Ciklus
Eco 40-60 Al pranje Pamuk Brzo pranje15'
Velika brzina MjeSovito rublje Manje mikrov. Intenzivno hladno
Sintetika Osjetljivo Rugnici Posteljina
Kosulje Higijenska para Vuna Outdoor odjeca
Odjeca zavjezbu Sareno Traperice Djecje
Tiho pranje Oblacan dan Ispiranje+centrifu Ispus. vode/centr.

Cis¢enje bubnja+

Cig¢enje bubnja

o (idcenje bubnja+ / Cié¢enje bubnja: odnosi se samo na odredene modele

Bubanj ne Cistite sredstvima za ¢iS¢enje. Ostaci kemikalija u bubnju mogu ostetiti rublje ili bubanj perilice.

¢ MjeSovito rublje, Al pranje, Manje mikrov.: odnosi se samo na odredene modele

NAPOMENA

Stvarno trajanje pranja moze se razlikovati od procijenjenog trajanja koje se prikaze na upravljackoj ploci neposredno

nakon odabira ciklusa.
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Opcije

Dodirnite {7 za odabir sljedecih opcija.

Quick Drive

Pretpranje

Intenzivno

Namak. u sapun.

Doza po pr.

Doza poisp.

Moji programi

Odgoda zavrsetka

Zaklj. za djecu

o Zaklj. za djecu: Dodirnite O da biste zaklju¢ali sve gumbe osim gumba () .

¢ 0Odgoda zavrsetka: Perilicu moZete podesiti tako da automatski zavrsi s pranjem kasnije tako da odaberete odgodu
izmedu1i 24 sata (u koracima od 1 sata ili 10 minuta). Prikazani sat pokazuje vrijeme kada ¢e pranje zavrsiti.

e Quick Drive, Doza po pr., Doza po isp.: odnosi se samo na odredene modele

Postavke

Dodirnite f i drzite 3 sekunde da biste otvorili izbornik Postavke i promijenili sljedece opcije.

Tvrdoc¢avode Omeksivac Spremnik Cig¢enje pumpe
Al uzorak Zvuk Podesavanje Wi-Fi
Jezik Tvornicke postavke

e Zvuk: Zvuk moZete ukljuciti ili iskljuciti na perilici.

e Smart Control: Ukljucite Smart Control da biste omogucili upravljanje uredajem.

o Spremnik B: MoZete namjestiti Spremnik B da ispusta teku¢i omeksivat ili teku¢i deterdZent.

o (is¢enje pumpe: MoZete upotrijebiti ovu funkciju za ¢is¢enje nakupina ostataka omeksivaca ili deterdzenta u pumpi

dozatora.

o Tvrdocavode, Omeksiva¢, Spremnik B, Cis¢enje pumpe: odnosi se samo na odredene modele

Brzi pogon (samo za model WW#**D*8***#%)
Mozete smanjiti ukupno vrijeme pranja odabranog ciklusa. Funkcija Brzi pogon moZda nece biti dostupna za odredene

cikluse.
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SmartThings

Wi-Fiveza
Na pametnom telefonu ili tabletu idite na Settings (Postavke) i ukljucite bezi¢nu vezu te odaberite AP (pristupna tocka).
e Ovaj uredaj podrzava Wi-Fi 2,4 GHz protokole.

Preuzimanje
U trgovini aplikacija (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps) pronadite aplikaciju SmartThings uz
pomo¢ termina za pretragu ,SmartThings”. Preuzmite i instalirajte aplikaciju na svoj uredaj.

NAPOMENA

Aplikacija je podlozna promjeni bez prethodne najave u svrhu pobolj$anja performansi.

Prijava
Najprije se morate prijaviti u SmartThings s pomoc¢u Samsung racuna. Da biste kreirali novi Samsung racun, slijedite upute
u aplikaciji. Nije vam potrebna dodatna aplikacija za izradu vaseg racuna.

NAPOMENA

Ako imate Samsung racun, prijavite se s pomocu njega. Registrirani korisnik Samsung pametnog telefona ili tableta
automatski se prijavljuje.

Za registraciju uredaja na SmartThings

1. Provjerite je li vas pametni telefon ili tablet povezan na bezi¢nu mrezu. Ako nije, idite na Settings (Postavke) i ukljucite
bezi¢nu vezu te odaberite AP (pristupna tocka).

2. Otvorite SmartThings na pametnom telefonu ili tabletu.

3. Akose prikaze poruka A new device is found. (Pronaden je novi uredaj.)’, odaberite Add (Dodaj).

4. Ako se ne prikaze nikakva poruka, odaberite + i zatim odaberite svoj uredaj na popisu dostupnih uredaja. Ako vas
uredaj nije na popisu, odaberite Device Type (Vrsta uredaja) > Specific Device Model (Odredeni model uredaja) i zatim
ru¢no dodajte svoj uredaj.

5. Registrirajte svoj uredaj na aplikaciju SmartThings kako slijedi.

a. Dodajte svoj uredaj na SmartThings. Provjerite je li uredaj povezan na SmartThings.
b. Kada se registracija dovrsi, vas se uredaj prikazuje na vasem pametnom telefonu ili tabletu.

Smart Control

Nakon $to povezete svoj proizvod na SmartThings, uredajem mozete upravljati na daljinu.
Nakon Sto ste stavili rublje u perilicu i zatvorili vrata. Dodirnite Smart Control i prakti¢no upravljajte perilicom dodajuci
cikluse ispiranja, centrifugiranja ili susenja s pomocu aplikacije SmartThings.
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Odrzavanje

Za upute za ¢iS¢enje perilice idite na naSe web-mjesto navedeno na naslovnici ovog priru¢nika i procitajte priru¢nik na
internetu.

Ciscenje

Ladica za deterdZent (samo za modele WW#**D*#*Qx#x \\\W**D**xikxk \Y\Wr*Dr#*7dxk \Y\W**Drk*Grsx,

WW**D***S***’ WW**D***4***)

1. Dok pritiS¢ete rucicu za otpustanje u unutrasnjem dijelu ladice, izvucite ladicu za deterdZent da biste je uklonili.

2. Otvorite poklopce i oCistite unutrasnjost automatskih dozatora vodom.
- Obrisite vodu i zatvorite poklopce nakon Sto zavrsite s ¢is¢enjem.

3. Otistite udubljenje za ladicu s pomocu Cetke za boce da biste uklonili ostatke deterdZenta i kamenca na udubljenju za
ladicu.

4. Ponovno umetnite ladicu za deterdZent u perilicu za rublje.

Ispustanje vode u hitnom slucaju
Ako dode do prestanka napajanja, ispustite vodu iz bubnja prije nego Sto izvadite odjecu.

1. IskljuCite perilicu za rublje i iskopcajte kabel iz strujne uticnice.

2. Otvorite poklopacfiltra (A).
- VRSTAT: Njezno pritisnite gornji dio poklopca filtra (A) kako biste ga otvorili.
- VRSTA 2: Pritisnite jezi¢ac poklopca filtra (A) da biste ga otvorili.

3. Postavite prazan i velik spremnik oko poklopca i rastegnite cijev za ispustanje vode u hitnom slucaju do spremnika
istovremeno drzeci ¢ep na cijevi (B).
Otvorite Cep na cijevi kako bi voda iz cijevi za ispustanje vode u hitnom slucaju (C) istekla u spremnik.

5. Podovrsetku zatvorite ¢ep na cijevi i ponovno umetnite cijev. Potom zatvorite poklopac filtra.

NAPOMENA

Upotrijebite ve¢i spremnik jer bi koli¢ina vode iz bubnja mogla biti veca od ocekivane.
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Filtarza Cestice

1. IskljuCite perilicu za rublje i iskljucite kabel za napajanje.
2. Ispustite preostalu vodu iz bubnja. (Detalje potrazite u odjeljku Ispustanje vode u hitnom slucaju.)
3. Otvorite poklopac filtra.
- VRSTAT: Njezno pritisnite gornji dio poklopca filtra da biste ga otvorili.
- VRSTA 2: Pritisnite zasun poklopca filtra kako biste ga otvorili.
Okrenite rucicu filtra za ¢estice ulijevo i ispustite preostalu vodu.
5. Otistite filtar za estice s pomocu meke Cetke. Provjerite je li propeler odvodne pumpe unutarfiltra zacepljen.
6. Ponovno umetnite filtar za Cestice i okrenite rucicu filtra udesno.
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RjeSavanje problema

Ako dode do problema, provjerite poruku s informacijama na LCD zaslonu i slijedite prikazane upute.

Ako se problem nastavi, obratite se servisnom centru.

Kontrolne tocke

Ako se pojavi problem s perilicom rublja, prvo provjerite tablicu u nastavku i pokusajte primijeniti predlozeno rjesenje.

Problem

Radnja

Uredaj ne zapocinje s
radom.

Provjerite je li perilica uklju¢ena u struju.
Provjerite jesu livrata pravilno zatvorena.
Provjerite jesu li slavine za vodu otvorene.
Dodirnite [>||da biste pokrenuli perilicu.
Provjerite je li aktivirana funkcija Zaklj. za djecu.

Prije punjenja perilica rublja proizvest ¢e niz klikova radi provjere zakljucavanja vrata i
brzo ¢e provesti odvodnju vode.

Provjerite osigurac ili ponovno postavite prekidac strujnog kruga.
Provjerite je li napon ispravan.

Otkriven je nizak napon.

- Provjerite je li kabel za napajanje ukljucen.

Provjerite je li rublje zapelo u vratima.

Dovod vode je

nedovoljan ili ga nema.

Potpuno otvorite slavinu za vodu.

Provjerite jesu livrata pravilno zatvorena.

Provjerite je li cijev za dovod vode smrznuta.

Provjerite je li cijev za dovod vode savijena ili zacepljena.

Provjerite postoji li dovoljan tlak vode.

Provjerite jesu li slavine za hladnu vodu i toplu vodu ispravno prikljucene.

Ocistite mreZasti filtar jer je mozda zacepljen.

Nakon ciklusa
deterdzent ostane u
ladici za deterdzent.

Provjerite radi li perilica uz odgovarajuci tlak vode.
Provjerite je li deterdZent dodan u sredisnji dio ladice za deterdZent.
Provjerite je li poklopac za doziranje sredstva za ispiranje ispravno umetnut.

Ako upotrebljavate zrnati deterdzent, provjerite je i bira¢ deterdZenta u okomitom
polozaju.

Uklonite poklopac za doziranje sredstva za ispiranje i ocistite ladicu za deterdzent.
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Problem

Radnja

Uredaj prekomjerno

vibrira ili proizvodi buku.

Provjerite je li perilica rublja postavljena na ravnom, ¢vrstom podu koji nije sklizak. Ako
pod nije ravan, upotrijebite nozice za izravnavanje kako biste prilagodili visinu perilice
zarublje.

Provjerite jesu li uklonjeni vijci za prijevoz.
Provjerite dodiruje li perilica za rublje druge predmete.
Provjerite je li koli¢ina rublja ujednacena.
Motor moze proizvoditi buku tijekom uobicajenog rada.

Radna odijela ili odjeca s metalnim ukrasima moze proizvesti buku tijekom pranja. To
je normalno.

Metalni predmeti kao Sto su kovanice mogu proizvoditi buku. Nakon pranja uklonite te
predmete iz bubnja ili kucista filtra.

Ponovno rasporedite rublje. Ako morate oprati samo jedan komad odjece, npr. ku¢ni
ogrtac ili traperice, konacan rezultat centrifugiranja moze biti nezadovoljavajucii na
zaslonu Ce se prikazati poruka o pogresci ,Ponovno rasporedite neravnomjerno rublje
i ponovno pokr.”.

Uredaj ne odvodi vodu i/
ili ne centrifugira.

Provjerite je li cijev za odvod izravnana sve do sustava odvoda vode. Ako je doslo do
problema s odvodom vode, obratite se servisu.

Provjerite je lifiltar za Cestice zacepljen.

Zatvorite vrata i dodirnite Dl
Zbog vase sigurnosti perilica se nece okretati ili centrifugirati ako vrata nisu zatvorena.

Provjerite je li cijev za odvod smrznuta ili zacepljena.
Provjerite je li cijev za odvod vode spojena na sustav odvoda vode koji nije zacepljen.

Ako perilica rublja nema dovoljno napajanja, ona privremeno nece odvoditi vodu ni
centrifugirati. Kad se perilica dovoljno napaja, normalno ¢e raditi.

Provjerite je li cijev za odvod ispravno postavljena, ovisno o vrsti spoja.

Ocistite filtar za Cestice jer je moZda zaCepljen.

Vrata se ne otvaraju.

Dodirnite |l da biste zaustavili perilicu.
Moze potrajati nekoliko trenutaka dok se mehanizam za zaklju¢avanje vrata ne iskljuci.

Vrata se mogu otvoriti tek 3 minute nakon prestanka rada perilice ili isklju¢ivanja
napajanja.
Provjerite je li sva voda iz bubnja ispustena.

Vrata se mozda nece otvoriti ako voda ostane u bubnju. Ispustite vodu iz bubnja i ru¢no
otvorite vrata.

Provjerite je li indikator zakljucanih vrata iskljucen. Indikator zaklju¢anih vrata
iskljuCuje se nakon sto je perilica ispustila vodu.

Uredaj stvara
prekomjerne koli¢ine
pjene.

Provjerite upotrebljavate li preporucene vrste deterdZenta ovisno o potrebi.

Upotrebljavajte deterdZent visoke ucinkovitosti radi sprje¢avanja nastanka prevelikih
koli¢ina pjene.

Smanjite koli¢inu deterdZenta za meku vodu, male koli¢ine odjece ili blago zaprljanu
odjecu.

Ne preporucuje se upotreba deterdzenta koji nije visoko ucinkovit.
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Problem

Radnja

Nije moguce dodati
dodatni deterdzent.

Provjerite je li preostala koli¢ina deterdzenta i omeksivaca iznad ogranicenja.

Uredaj je prestao s
radom.

Prikljucite kabel za napajanje u ispravnu elektri¢nu uti¢nicu.

Provjerite osigurac ili ponovno postavite prekidac strujnog kruga.

Zatvorite vrata i dodirnite gumb Dl za pokretanje perilice. Zbog vase sigurnosti perilica
se nece okretati ili centrifugirati ako vrata nisu zatvorena.

Prije punjenja perilica rublja proizvest ¢e niz klikova radi provjere zakljucavanja vrata i
brzo ¢e provesti odvodnju vode.

Tijekom ciklusa moZze doci do pauze ili razdoblja namakanja. Kratko pricekajte i perilica
¢e mozda zapoceti s radom.

Provjerite je li mrezasti filtar cijevi za dovod vode na slavinama za vodu zacepljen.
Redovito Cistite mreZasti filtar.

Ako perilica rublja nema dovoljno napajanja, ona privremeno nece odvoditi vodu ni
centrifugirati. Kad se perilica dovoljno napaja, normalno ce raditi.

Uredaj se punivodom
pogresne temperature.

Potpuno otvorite obje slavine.
Provjerite je li odabir temperature ispravan.
Provjerite jesu li cijevi priklju¢ene na ispravne slavine. Isperite cijevi za vodu.

Provjerite je li grija¢ vode postavljen tako da dovodi toplu vodu od najmanje 49 °C na
slavinama. Takoder, provjerite kapacitet grijaca vode i stopu oporavka.

Odspojite cijevi i olistite mrezasti filtar. MreZasti filtar je mozda zaCepljen.

Dok se perilica puni vodom, moze se promijeniti temperatura vode dok znacajka
automatskog upravljanja temperaturom provjerava ulaznu temperaturu vode. To je
normalno.

Dok se perilica puni vodom, mozete primijetiti prolaz samo tople i/ili samo hladne vode
kroz rasprsivac kada je odabrana niska ili visoka temperatura. To je normalna funkcija
znacajke automatskog upravljanja temperaturom dok perilica odreduje temperaturu
vode.

Odjeca je vlazna na kraju
ciklusa.

Upotrebljavajte brzinu centrifugiranja Brzo ili Veoma brzo.

Upotrebljavajte deterdZent visoke ucinkovitosti radi sprje¢avanja nastanka prevelikih
koli¢ina pjene.

U perilici je premalo rublja. Male kolicine (jedan ili dva komada odjece) mogu biti
neuravnoteZene i ne mogu se postupno centrifugirati.

Provjerite je li cijev za odvod savijena ili zacepljena.
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Problem

Radnja

Uredaj pusta vodu.

Provjerite jesu livrata pravilno zatvorena.

Provjerite jesu Li svi prikljucci za cijevi pricvrscéeni.

Provjerite je i kraj cijevi za odvod vode ispravno umetnut i pri¢vrs¢en na sustav odvoda
vode.

Izbjegavajte stavljanje prevelikih koli¢ina odjece.

Upotrebljavajte deterdZent visoke ucinkovitosti radi sprje¢avanja nastanka prevelikih
kolic¢ina pjene.

Provjerite cijev za odvod.

- Provjerite je li kraj cijevi za odvod postavljen na pod.
- Provjerite je li cijev za odvod zacepljena.
Provjerite je li neSto zapelo izmedu vrata i dijafragme.

- Ako je nesto zapelo izmedu vrata i dijafragme, moze doci do curenja ili oStecenja
dijafragme.

Nastaju neugodni mirisi.

U pukotinama se skupljaju prekomjerne koli¢ine pjene koje mogu uzrokovati neugodne
mirise.

Redovito pokrecite cikluse Cis¢enja radi dezinfekcije.

Ocistite brtvilo na vratima (dijafragma).

Osusite unutrasnjost perilice rublja nakon dovrsetka ciklusa.

Mjehurici nisu vidljivi
(odnosi se samo na
modele s funkcijom
stvaranja mjehurica).

Ako je u bubnju previse komada odjece, mozda necete moci vidjeti mjehurice.

Jako zaprljana odje¢a mozda nece stvoriti mjehurice.

Na zaslonu se prikazuje

Provjerite je i ladica za deterdZent ispravno zatvorena.

poruka s upozorenjem - Otvorite ladicu za deterdZent i ponovno je zatvorite. Provjerite je li ispravno
da je dozator otvoren. zatvorena.

. — . Stvarno trajanje pranja moze se razlikovati od procijenjenog trajanja koje se prikaze na
Duze trajanje pranja Janje prany procijenjenog trajanja koj P

upravljackoj ploci neposredno nakon odabira ciklusa.

Odledivanje perilice za rublje

Ako se problem nastavi, obratite se servisnom centru. Broj servisnog centra naveden je na naljepnici na proizvodu.

Samsung nije odgovoran za ostecenje proizvoda, ozljedu ili bilo koji drugi problem sa sigurnos¢u proizvoda koji
nastane zbog popravka tijekom kojeg se nisu slijedile upute u ovom vodicu za popravak. Svaka Steta nastala na
proizvodu uslijed poku3aja popravka (koji je izvrsila bilo koja druga osoba osim ovlastenog davatelja usluge drustva
Samsung) takoder nije pokrivena jamstvom.

/\ OPREZ

Perilica za rublje moze se smrznuti ako temperatura padne ispod 0 °C.

1

2
3.
4.
5
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Iskljucite perilicu za rublje i iskljucite kabel za napajanje.

Hrvatski

Slavinu za vodu prelijte toplom vodom kako biste smek3ali cijev za vodu.
Odspojite cijev za vodu i namocite je u toploj vodi.

Ulijte toplu vodu u bubanj i ostavite je otprilike 10 minuta.

Cijev za vodu ponovno spojite na slavinu za vodu.
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Specifikacije

Zastita okolisa

e QOvaj uredaj proizveden je od materijala koji se mogu reciklirati. Ako odlucite ovaj uredaj odloZiti u otpad, ucinite tou
skladu s lokalnim odredbama o odlaganju otpada. OdreZite kabel za napajanje tako da se uredaj ne moze prikljuciti na
izvor napajanja. Skinite vrata tako da Zivotinje ili mala djeca ne mogu ostati zarobljeni unutar uredaja.

¢ Nemojte prekoracivati koli¢ine deterdZenta preporucene u uputama proizvodaca deterdzenta.
e Proizvode za uklanjanje mrlja i izbjeljivace upotrebljavajte prije ciklusa pranja samo kad je apsolutno nuzno.

o Stedite vodu i elektri¢nu energiju pranjem samo potpuno napunjene perilice (to¢na koli¢ina ovisi o ciklusu koji
upotrebljavate).

Potrosnja energije u na¢inu mirovanja

Isklju¢eno 0,50W
Potrosnja struje Stanje pripravnosti mreze 2,00 W
Trajanje stanja pripravnosti mreze (Wi-Fi) 10 minuta
Hrvatski 27
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List sa specifikacijama

¥ Zvjezdice ukazuju na varijantu modela i mogu se zamijeniti razliCitim znakovima (0-9) ili (A-2).
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N

i

Vrsta

Perilica za rublje s punjenjem s prednje strane

Naziv modela

WWT*DB* k5
A(Sirina) 600 mm
B (visina) 850 mm
Dimenzije C(dubina) 610 mm
D (dubina i debljina okvira za vrata) 640 mm
E 1090 mm
Tlak vode 50-1000 kPa
Neto tezina 73,0 kg
Maksimalni kapacitet centlj:?:;?r;nje 1,0 kg
Potrosnja struje Pranje i grijanje AC 225%_530 v/ 1900-2300 W
Broj okretaja centrifuge 1400 o/min

28 Hrvatski
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Vrsta Perilica za rublje s punjenjem s prednje strane
Naziv modela WW1T*DG******
A(Sirina) 600 mm
B (visina) 850 mm
Dimenzije C (dubina) 610 mm
D (dubina i debljina okvira za vrata) 640 mm
E 1090 mm
Tlak vode 50-1000 kPa
Neto tezina 72,0 kg
Maksimalni kapacitet cenfr:?;é?r;nje 1,0kg
Potrosnja struje Pranje i grijanje AC 225%_530 v/ 1900-2300 W
Broj okretaja centrifuge 1400 o/min

. NAPOMENA

e Dizajnispecifikacije podlozni su promjenama bez prethodne obavijesti u svrhu poboljSavanja kvalitete.

e Ovdje navedene dimenzije mogu se neznatno razlikovati od stvarnih mjera, ovisno o metodi mjerenja.

Hrvatski 29
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Mosogép

Tipus: WW1*D , WW9*D

e Gratuldlunk az Gj Samsung mosdgépéhez! A hasznalati Gtmutat6 fontos informaciét tartalmaz Uj berendezésének
lizembe helyezésével, hasznélataval és karbantartdsaval kapcsolatban. Olvassa el alaposan a jelen hasznalati
Utmutatot a moségép hasznélata elétt, hogy feltétleniil biztonsdgosan és hatékonyan tudja majd hasznalni az 4]
mosdgépe altal kinlt funkcidkat.

e Amosdgép lizembe helyezésérdl és tisztitasarol, valamint (az (EU) 2019/2023 szdmU rendelet alapjan) az ,ecodesign”-
rél sz6l6 informaciokkal kapcsolatban latogasson el a Samsung webhelyére (http://www.samsung.com), itt nyissa
meg a Terméktadmogatas > Haztartasi gép oldalt, majd gépelje be a tipusnevet. Alternativ megoldasként tsltse le és
telepitse a SmartThings alkalmazast mobilkésziilékére, majd az alkalmazéson beliil nyissa meg a HomeCare Wizard
(HomeCare-varazslo) funkciot, amely tippeket és Gtmutatast nyujt.

e Atermék tipusanak megnevezését a terméken elhelyezett vagy a termékhez mellékelt cimkén talalja.

A csomag tartalma

01 Mosdszer-adagolé rekesz
/@\ P 02 Kezel6panel
o1 03 Ajto
o 04 Dob
05 Tormeléksz(rd

06 Biztonsagi kifolydcsé
Jd%os 07 Szlréfedél
08 Fedél
A 09 Tapcsatlakozd-dugasz
10 Kifolyétomlo
1 11 Szintezélabak

04

05

06

07 Q =
Csavarkulcs Csavarsapkak Cs6vezetd Hidegviz-tdmlé Melegviz-tdmlé
Visszacsapd szelep Biztonsagi dugasz Folyékonymosészer-
(csak egyes tipusokhoz adagolé

mellékelve)

Tartozékok (nem mellékelt)

e Egymdsra helyez0 készlet
- SKK-SS* (csak a WW**DB8***** WW**DB7***** tjpusnal)
- SKK-UD* (csak a WW**DG6***** tipusnal)

- Azegymasra helyez6 készlet a szaritogépnek a mosdgépen torténd elhelyezéséhez szitkséges.
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MEGJEGYZES

e Csavarkulcs: A dobrogzit6 csavarok eltévolitdsdhoz és a mosdgép szintezéséhez.

e (Csavarsapkdak: A dobrogzité csavarok nyilédsainak lefedéséhez. A csavarsapkak szama (3-6) a tipustdl fiigg.

e Toml6vezetd: A kifolydtoml6 ennek segitségével akaszthatd a lefolydcsdbe vagy a mosddkagylora.

e Hideg-/melegviz-tdmld: A moségép vizelldtasahoz. (Melegviz-téml6 csak bizonyos tipusok esetében tartozék.)

e Folyékonymosdszer-adagold: A mososzerrekeszbe kell beletenni, ha folyékony mosészert hasznal. (csak bizonyos
tipusok esetén)

Biztonsagi tudnivaldk

Fontos biztonsagi jelzések

Ahasznalati utmutatdban talalhat ikonok és jelzések jelentése:

/\ FIGYELMEZTETES

Veszélyes vagy nem biztonsagos iizemeltetés, amely stlyos személyi sériilést, halalt és/vagy vagyoni kart okozhat.

/N VIGYAZAT

Veszélyes vagy nem biztonsagos lizemeltetés, amely személyi sériilést és/vagy vagyoni kart okozhat.

MEGJEGYZES

Személyi sériilés, illetve vagyoni kar fennéllésanak veszélyére figyelmeztet.

Ezek a figyelmeztetd jelzések a személyi sériilések elkeriilése érdekében szerepelnek az (itmutatéban.
Pontosan kdvesse az ezekben leirtakat.

Miutan elolvasta ezt az Gtmutatét, tartsa biztonsagos helyen, hogy mindig kéznél legyen, ha sziikség van ra.
Aberendezés hasznalata el6tt olvassa el az dsszes utasitast.

Az elektromossaggal miikéds, mozgo alkatrészeket tartalmazé berendezések mindegyikénél fennall a sériilés veszélye. A
berendezés biztonsagos mikddtetéséhez ismerje meg a berendezés miikodését, és hasznalata soran kellé 6vatossaggal jarjon el.

Fontos biztonsagi 6vintézkedések

/N FIGYELMEZTETES

A berendezés hasznalata kozben eloforduld tlizveszély, aramiités vagy
egyéb személyi sériilés elkeriilése érdekében tartsa be az alapvet6
ovintézkedéseket, tobbek kozott az alabbiakat:

1. Aberendezést nem lizemeltetheti olyan személy (beleértve a
gyermekeket is), aki korlatozott fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkezik, vagy aki nem rendelkezik a megfeleld
tapasztalattal és jartassaggal, kivéve, ha a biztonsagaért felelds
személy biztositja szamara a felligyeletet és elmagyarazza neki a

berendezés hasznalatat.
2 Magyar
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2. Eurdpaban torténd hasznalat esetén: A berendezést 8 év feletti
gyermekek és korlatozott fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkezg, illetve a megfeleld tapasztalattal és
jartassaggal nem rendelkez6 személyek csak akkor hasznalhatjak,
ha a biztonsagukért felelds személy biztositja szamukra a
felligyeletet, vagy elmagyarazza nekik a berendezés biztonsagos
hasznalatat és a hasznalat lehetséges veszélyeit. Gyermekek
nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezés tisztitasat
és felhasznaldi karbantartasat gyermekek csak feliigyelettel
végezhetik.

3. Ugyeljen ra, hogy gyermekek ne jatszhassanak a berendezéssel.

4. Eurdpaban torténod hasznalat esetén: A 3 éven aluli gyermekeket
tartsa tavol a berendezéstdl, vagy biztositson szamukra allando
felligyeletet.

5. Ha a berendezés tapkabele sériilt, azt a veszély megeldzése
érdekében a gyartoval, a gyarto szervizképviseletével vagy
hasonldan képzett személlyel kell kicseréltetni.

6. A késziilékhez tartozo uj tomlokészletet kell hasznalni, a régi
tomlokészletet tilos ujra felhasznalni.

7. Ha a késziilék szell6zOnyilasa az aljan talalhatd, vigyazzon, hogy
szonyeg ne fedje el a nyilast.

8. VIGYAZAT: A termikus megszakitd gondatlan Gjrainditasabél
adddo veszélyek elkeriilése érdekében ez a berendezés nem
csatlakoztathato kiils6 kapcsold eszkdzhoz (pl. id6zitd) vagy
olyan aramkorhdz, amelyet a segédprogram rendszeresen ki- és
bekapcsol.

9. A berendezés kizarélag haztartasi célra hasznalhato, tovabba nem
hasznalhato az alabbi kornyezetekben:

Magyar 3
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- (zletek, irodak és egyéb munkakdrnyezetek személyzeti
konyhahelyiségeiben;

- vidéki hazakban;

- vendégek altal szallodakban, motelokban és egyéb
lakdkdrnyezetekben;

- panzid jellegl kérnyezetekben; lakdépiiletek kozdsségi
hasznalatra szant helyiségeiben és mosodakban.

Az lizembe helyezéssel kapcsolatos fontos figyelmeztetések

/N FIGYELMEZTETES

Aberendezés lizembe helyezését csak képzett szakembervagy szervizvéllalat végezheti.

e Ellenkez6 esetben fennall az dramiités, tlz, robbands, késziilékhiba vagy személyi sériilés veszélye.

Akésziilék nehéz, ezért dvatosan emelje.

Csatlakoztassa szilardan a tapkabelt a helyi elektromos eldirasoknak megfelelé fali aljzathoz. Csak ehhez a késziilékhez

hasznalja az aljzatot, és ne hasznéljon hosszabbit kabelt.

e Afalialjzat mas berendezéssel valé megosztasa eloszté vagy hosszabbité hasznalataval dramiitést vagy tiizet okozhat.

e Ellendrizze, hogy a tapfesziiltség, a frekvencia és az dramerdsség megfelel-e a termék muszaki leirasaban
foglaltaknak. Ennek elmulasztasa dramiitést vagy tiizet okozhat.

Egy széraz torlékenddvel rendszeresen tavolitson el minden idegen anyagot, pl. port vagy vizet a csatlakozédugasz

érintkezGir6l.

e Huzza ki a csatlakozédugaszt, és egy szaraz torlékendével tisztitsa meg.

e Ennek elmulasztasa dramitést vagy tiizet okozhat.

A dugaszt Ggy csatlakoztassa a fali aljzathoz, hogy a vezeték a padld felé lépjen ki belle.

e Haforditva dugja be a csatlakozédugaszt az aljzatba, megsériilhetnek az elektromos vezetékek a kabelben, ami
aramiitéshez vagy tlizhoz vezethet.

Tartson tavol minden csomagoléanyagot a gyermekektdl, mivel azok veszélyesek lehetnek.

e Haagyermekek zacskét hiznak a fejiikre, megfulladhatnak.

Akészlilék vagy a tapkabel meghibasodasa esetén forduljon a legkdzelebbi szervizkdzponthoz.

Aberendezést megfeleléen féldelni kell.

Ne féldelje a berendezést gdzcsdhdz, mlianyag vizcs6hoz vagy telefonvonalhoz.

e Ezaramiitéshez, tlizh6z, robbanashoz vagy a készlilék meghibasodasahoz vezethet.

¢ Soha ne csatlakoztassa a tapkébelt olyan aljzathoz, amely nincs megfelelden foldelve, és gyéz6djon meg arrél, hogy az
megfelel-e a helyi és nemzetkézi szabalyoknak.

Ne helyezze lizembe a készliléket flitdberendezés vagy gyulékony anyag kézelében.

Ne helyezze iizembe a késziiléket nedves, olajos vagy poros helyen, valamint kdzvetlen napsugarzasnak vagy viznek
(esének) kitett helyen.

Ne helyezze lizembe a késziiléket alacsony hémérsékletnek kitett helyen.

e Afagyacsévek repedéséhez vezethet.

Ne helyezze izembe a késziiléket olyan helyen, ahol gézszivargas [éphet fel.
e Ezéramitéstvagy tiizet okozhat.

4 Magyar
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Ne hasznéljon elektromos transzformétort.

e Ezaramitést vagy tiizet okozhat.

Ne hasznaljon sériilt csatlakozédugaszt, sériilt tapkabelt vagy laza fali aljzatot.

e Ezaramitést vagy tiizet okozhat.

Ne hizza, és ne hajlitsa meg a tapkabelt.

Ne csavarja meg a tapkabelt, és ne kdsson ra csomot.

Ne akassza a tapkabelt fémtéargyra, ne tegyen sulyos targyat a tdpkabelre, ne szoritsa be a tépkabelt kiilonbdz6 targyak
kozé és ne nyomja be a tapkabelt a berendezés mogé.

e Ezaramiitést vagy tiizet okozhat.

Atapkabelt soha ne a vezetéknél fogva hizza ki a fali aljzatbél,

e hanem a csatlakozédugasznal fogva.

e Ennek elmulasztasa dramitést vagy tiizet okozhat.

Aberendezést tgy kell elhelyezni, hogy a vizcsapok, a vizelvezetd csovek és a tdpcsatlakozé kdnnyen hozzaférhetéek
legyenek.

Amennyiben a termék javitasat onalléan, nem hozzéérté médon végzi vagy azt nem hivatalos szolgaltatdval végezteti,
a Samsung nem vallal felelésséget a terméken bekdvetkezd barmilyen karosodéasért, sériilésért vagy barmilyen mas
biztonsagi problémaért, amely a termék javitaséara iranyulé kisérletébol fakadt, melynek soran nem kdvették pontosan az

itt olvashato javitasi és karbantartdsi Utmutatét. A garancia nem vonatkozik a termék semmilyen olyan sériilésére, amely
olyan személy éltal végzett javitasbdl adddik, aki nem a Samsung tanusitott szolgéltatdja.

Az lizembe helyezésre vonatkoz6 figyelmeztetések

/N VIGYAZAT
Akészliléket gy kell elhelyezni, hogy a halézati csatlakozddugd kdnnyen hozzaférhetd legyen.
e Ennek elmulasztdsa a szigetelés meghibdsoddsa révén aramiitéshez vagy tlizhoz vezethet.

Csak egyenes feliilet(i és megfelel6 keménységli padlén helyezze el a késziiléket.

e Ennek elmulasztasa a késziilék rendellenes rezgéséhez, elmozduldséhoz, zorgéséhez vagy meghibasodasahoz
vezethet.

A hasznalatra vonatkozo fontos figyelmeztetések

/N FIGYELMEZTETES

Ha a késziiléket eldrasztja a viz, azonnal sziintesse meg a viz- és dramellatast, és forduljon a legkdzelebbi
szervizkdzponthoz.

¢ Neérjen nedves kézzel a csatlakozédugaszhoz.

e Ennekfigyelmen kiviil hagydsa dramitést okozhat.

Ha a készUilékbdl furcsa hang hallhatd, égett szag érezhetd vagy fiist szall fel, azonnal hizza ki a tépkabelt, és épjen
kapcsolatba a legkdzelebbi szervizkdzponttal.

e Ennek elmulasztasa dramitést vagy tlizet okozhat.

Gazszivargas esetén (pl. PB-gdz, LP-gaz stb.) azonnal szell6ztessen ki, anélkil, hogy a tapcsatlakozéhoz érne. Ne érjen
hozzé a késziilékhez vagy a tapvezetékhez.

¢ Nehasznaljon ventilatort.

e Aszikrdk robbanast vagy tiizet okozhatnak.

Tavolitsa el a mosogép ajtéfogantydjat, miel6tt leselejtezi a késziléket.

e Hagyermekek bent rekednek a késziilékben, megfulladhatnak.

Magyar 5
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Hasznélat elétt mindig tavolitsa el a csomagolast (szivacs, polisztirolhab) a mosdgép aljardl.

Ne mosson a késziilékkel petrdleummal, kerozinnal, benzinnel, higitéval, alkohollal, illetve egyéb gydlékony vagy
robbandsveszélyes anyaggal szennyezett ruhadarabokat.

e Ezéramiitést, tiizet vagy robbandst okozhat.

Ne nyissa ki erével a mos6gép ajtajat miikodés (magas hémérsékletli mosas/szaritas/centrifugalas) kozben.
e Amos6gépbdl kifolyd viz égési sériiléseket okozhat vagy csiszéssa teheti a padlot. Ez sériilést okozhat.
e Azajté erGvel torténd kinyitasa kérosithatja a készlléket, illetve sériilést okozhat.

Ne érjen nedves kézzel a csatlakozédugaszhoz.

e Ezaramiitést okozhat.

M(ikddés kdzben ne kapcsolja ki (gy a késziiléket, hogy kihlzza a tapkabelt.

e Atapkabel Ujbdli csatlakoztatésa a fali aljzathoz szikrat idézhet eld, és dramiitést vagy tlizet okozhat.
Ne hagyja, hogy a gyermekek bemdasszanak a készlilék belsejébe.

e Ezdaramitést, égésivagy egyéb sériilést okozhat.

MUikodés kozben ne nyuljon a moségép ala a kezével vagy fémtarggyal.

e Ezsérilést okozhat.

Ne hlzza ki a csatlakozédugaszt a tépvezetéknél fogva. Minden esetben a dugaszt fogja meg, és egyenesen hiizza ki az
aljzatbol.

o Atdpkdbel sériilése rovidzarlatot, tiizet és/vagy aramiitést okozhat.

Ne probalja 6nalléan megjavitani, szétszerelni vagy modositani a késziiléket.

¢ Nehasznaljon az el6irttol eltér6 biztositékot (példaul réz-, acéldrétot stb.).

¢ Hameg kell javitanivagy Gjra izembe kell helyezni a késziiléket, forduljon a legkdzelebbi szervizkdzponthoz.
e Ennek elmulasztdsa dramitéshez, tlizhoz, a késziilék meghibdsodésahoz vagy sériiléshez vezethet.

Ha a vizcsd lecsiszik a vizesaprol, és eldrasztja a késziiléket, hlizza ki a tapkabelt.

e Ennek elmulasztasa dramitést vagy tiizet okozhat.

Ha hosszabb ideig nem hasznélja a késziiléket, illetve, ha villdmlik vagy mennydérég, hizza ki a tapkabelt.

e Ennek elmulasztésa dramiitést vagy tiizet okozhat.

Ha idegen anyag keriil a késziilék belsejébe, hiizza ki a tdpkabelt, és vegye fel a kapcsolatot a legkézelebbi Samsung
szervizkdzponttal.
e Ezdaramitést vagy tiizet okozhat.

Ne hagyja, hogy gyermekek (vagy hazidllatok) jatsszanak a moségépen vagy annak belsejében. A mosdgép ajtaja belilrél
nehezen nyithaté, és a gyermekek stlyosan megsériilhetnek, ha bennragadnak a moségép belsejében.

A hasznalatra vonatkoz6 figyelmeztetések

/N VIGYAZAT

Ha a mosdgép idegen anyaggal, példdul mosdszerrel, sérral, ételmaradékkal stb. szennyezett, hizza ki a tpkabelt, és

tisztitsa ki a mosdgépet nedves, puha kendével.

e Ennek elmulasztésa elszinezédéshez, deformalédéashoz, karosodéshoz vagy rozsdasodashoz vezethet.

Az ajtdiiveg erds (ités hatésara betorhet. Legyen 6vatos a moségép hasznélata soran.

e Atorott tiveg sériilést okozhat.

Ha hosszu ideig nem hasznalta a gépet, a vizellatasban kimaradast tapasztalt, vagy amikor Gjra csatlakoztatja a vizellatd

tomlét, lassan nyissa meg a csapot.

e Avizelldtd toml6ben vagy a vizcsében évé levegé nyomadsa karosithatja a késziilék alkatrészeit, vagy vizszivargashoz
vezethet.

Ha a viz leengedésével kapcsolatos hiba lép fel mlikddés kozben, ellendrizze, nincs-e leengedési probléma.

6 Magyar
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¢ Aleengedési probléma miatt vizzel elérasztott mos6gép hasznélata aramiitéshez vagy tlizh6z vezethet.

Helyezze a mosnivaldt teljesen a mosdgép belsejébe, nehogy valamelyik ruhadarab beszoruljon az ajtéba.

e Hamosnivald szorul az ajtdba, az a mosnivalé vagy a moségép karosodasahoz, illetve vizszivargashoz vezethet.
Ha nem hasznélja a mosdgépet, zérja el annak vizellatasat.

e Ellendrizze, hogy a vizelldto tomlé csatlakozdjanak csavarjai megfeleléen meg vannak-e hizva.

Ugyeljen ra, hogy a gumitémitésen és az elsd tivegajton ne legyen szennyezddés (pl. hulladék, cérna, hajszal stb.).

¢ Haidegen anyag szorul az ajtéba, vagy abban az esetben, ha az ajté nem csukddik be teljesen, szivaroghat a viz.

A készlilék hasznélata el6tt nyissa meg a vizcsapot, és ellendrizze, hogy a vizellatd tomld csatlakozoja szorosan meg van-e
hlzva, és nincs-e vizszivargas.

e Haavizellatd tomld csatlakozéjanak csavarjai lazak, az vizszivargashoz vezethet.

A megvasarolt késziiléket kizarélag haztartasi hasznalatra tervezték.

Akésziilék lzleti célokra vald hasznalata nem rendeltetésszer(i hasznélatnak mindsiil. llyen esetben a késziilékre nem

érvényes a Samsung altal biztositott normal garancia, és a Samsung nem vallal felelésséget a nem rendeltetésszer(
hasznalatbol ered6 hibas mikodésre vagy meghibasodasra vonatkozoan.

Ne élljon ra a késziilékre, és ne tegyen rd semmit (pl. ruhanem(it, ég6 gyertyat, égé cigarettat, edényeket, vegyszereket,

fémtargyakat stb.).

e Ezéramitéshez, tlizhoz, a késziilék meghibasodaséhoz vagy személyi sériiléshez vezethet.

Ne fajjon illékony anyagot, példaul rovarirtdt a késziilék feliiletére.

e Eznemcsak az emberekre karos, hanem dramiitéshez, t(izhdz, a késziilékkel kapcsolatos problémakhoz vagy
sériilésekhez is vezethet.

Ne tegyen a mosdgép kozelébe olyan targyat, amely elektroméagneses mezét hoz létre.

e Ezhibas mlikodés kovetkeztében sériilést okozhat.

Magas hémérsékletli mosas és szaritas esetén a leengedett viz forré. Ne érjen ehhez a vizhez.

e Ezégésivagy egyéb sériilést okozhat.

A leeresztés idétartama a vizhdmérséklettl fiiggden valtozhat. Ha a vizhémérséklet tal magas, akkor a leeresztési

folyamat csak azutan indul el, ha a viz lehdlt.

Ne mosson, centrifugaljon vagy széritson vizalld iléseket, sz6nyegeket vagy ruhdkat(*), kivéve, ha késziiléke rendelkezik

ezek mosdsara alkalmas kiilonleges programmal.

(*): Gyapju agynemd, eséponyva, horgaszruha, sinadrag, halézsak, guminadrag, tréningruha vagy kerékpar-,

motorkerékpar-, gépkocsiponyva stb.

¢ Nemosson vastag, merev szényegeket, még akkor se, ha a géppel moshaté jelzés lathatd azok cimkéjén. Ez sériiléshez
vagy a mosogép, a falak, a padld vagy a ruha karosodasahoz vezethet a rendellenes rezgések kovetkeztében.

¢ Ne mosson gumi hatoldall szényeget vagy labtorl6t. A gumiréteg levéalhat és beleragadhat a dob belsejébe, ami a
készUilék, példaul a leeresztés funkcid meghibdsodasat okozhatja.

Ne mikddtesse a mosdgépet a mososzer-adagolé nélkal.

e Ezavizszivargds kdvetkeztében dramiitést vagy sériilést okozhat.

Ne érintse meg a mosédob belsejét szaritas kozben vagy kozvetlenil azutan, mivel az forré.

e Ezégésisériiléseket okozhat.

Mosas és szaritas kdzben az livegajto felforrésodik. Ezért ne érintse meg az livegajtot.

Azt se engedje, hogy gyermekek jatsszanak a mosdgép mellett, vagy megérintsék az livegajtot.

e Ezégésisériléseket okozhat.

Ne nyuljon bele kézzel a mosoészer-adagoldba.

e Ezsériilést okozhat, mivel beszorulhat a keze a mosészer-adagoléba.

Mosépor hasznélata esetén tavolitsa el a folyékonymosészer-adagolét (csak bizonyos tipusok esetében).

e Hanem igy tesz, viz szivaroghat keresztll a mosdszer-adagold eliilsd részén.

Magyar 7
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Szennyes ruhdn kiviil mast ne tegyen a mosdgépbe (példaul cipét, ételmaradékot, allatot).

e Ezamosdgép karosodasahoz, illetve a hazidllatok sériiléséhez vagy haldldhoz vezethet a rendellenes rezgések
kovetkeztében.

Ne nyomja a gombokat éles targyakkal, példaul tollal, késsel, kéromheggyel stb.

e Ezaramitést vagy sériilést okozhat.

Ne mosson az ltaldban kozmetikai izletekben kaphaté vagy massz6rok ltal hasznalt olajjal, krémmel vagy testapoléval

szennyezett mosnivaldt.

e Ezagumitdmités deformélddasahoz és vizszivargashoz vezethet.

Ne hagyjon fémtargyakat (példaul biztositot(t és hajcsatot), illetve fehéritét hosszabb ideig a mosédobban.

e Ezamos6dob rozsddsodaséhoz vezethet.

e Haamosddob feliiletén rozsda jelenne meg, 6ntson (semleges) tisztitészert a feliiletre, és szivaccsal tisztitsa meg.
Soha ne hasznéljon drétkefét.

Ne hasznéljon kézvetleniil vegytisztité szert, és ne mosson, 6blitsen vagy centrifugazzon vegytisztitd szerrel érintkezésbe

kerilt ruhanem(it.

e Ezazolajoxidaciéjanak hdje miatt spontan égéshez vagy gyulladéshoz vezethet.

Ne hasznéljon vizh(itd/vizmelegit6 késziilékekbbl szdrmazd meleg vizet.

e Ezamosogép meghibdsodésahoz vezethet.

Ne hasznéljon természetes kézmosdszappant a moségépben.

¢ Ezamosdgép belsejében megkeményedve és 6sszegy(ilve a késziilékkel kapcsolatos problémakat okozhat, és
elszinezddéshez, rozsddhoz vagy kellemetlen szaghoz vezethet.

A zoknikat és melltartokat tegye mosdhaldba, és mossa ezeket a tobbi mosnivaldval egyiitt.

Ne mosson nagyméret( mosnivalot, példaul agynemit moséhéléban.

e Ellenkez6 esetben a rendellenes rezgések sériiléshez vezethetnek.

Ne hasznéljon megkeményedett mosészert.

e Ezamosogép belsejében dsszegyllve vizszivargashoz vezethet.

Uritse ki a mosasra keriilé ruhadarabok zsebeit.

e Akemény, éles targyak, példaul pénzérmék, biztositotik, szogek, csavarok vagy kévek kart tehetnek a késziilékben.

Ne mosson a gépben nagy kapcsokkal, gombokkal vagy egyéb nehéz fémtarggyal ellatott ruhadarabokat.

Szinek és szintart6ség szerint valogassa szét a mosnivalét, és ennek megfeleléen véalassza ki a programot, a
vizhdmérsékletet és a kiegészitdé funkciokat.

e Ezelszinez6déshez és az anyag megrongalddasahoz vezethet.

Vigyazzon, hogy amikor becsukja a mosdgép ajtajat, ne szoruljon be a gyermeke ujja.

¢ Ennek elmulasztasa sériilést okozhat.

Akellemetlen szagok és a penészedés megeldzése érdekében hagyja nyitva az ajtét a mosdsi program befejeztével, hogy a
dob megszéradhasson.

Avizkoképzodés megelézése érdekében hagyja nyitva a mosészer-adagolét a mosasi program befejeztével, hogy a belseje
megszaradhasson.

8 Magyar
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A tisztitasra vonatkozo fontos figyelmeztetések

/N FIGYELMEZTETES

Ne tisztitsa a késziiléket Ugy, hogy kozvetleniil vizet permetez ra.
Ne hasznéljon er6s savat tartalmazo tisztitészert.

Ne hasznéljon benzolt, higitét vagy alkoholt a késziilék tisztitdsahoz.

Tisztitas vagy karbantartds el6tt hlizza ki a késziiléket a fali aljzatbol.

Ennek elmulasztésa dramiitést vagy tiizet okozhat.

Ez elszinezddést, deformalddast, kdrosodast, aramiitést vagy tlizet okozhat.

Megfeleldségi nyilatkozat (kizarélag wifikapcsolattal rendelkezé tipusok esetén)

AWEEE-jelzéssel kapcsolatos utasitasok

Anyilt forraskodu szoftverrel kapcsolatos tajékoztatast a Samsung webhelyén talalhato felhasznaldi dtmutatd
tartalmazza.

Atermék hulladékba helyezésének modszere (WEEE — Elektromos és elektronikus berendezések

hulladékai)

(A szelektiv gy(jt6 rendszerekkel rendelkezd orszagokban hasznélhato)

végén a terméket és elektronikus tartozékait (pl. tolt6egység, fejhallgatd, USB kabel) nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. A szabalytalan hulladékba helyezés altal okozott kérnyezet-
és egészségkarosodas megeldzése érdekében ezeket a targyakat kiilonitse el a tébbi hulladéktdl,

Ujrafelhasznéalasanak elésegitése érdekében.

és felelésségteljesen gondoskodjon az Ujrahasznositasukrél az anyagi eréforrasok fenntarthatd

A haztartasi felhasznalok a termék forgalmazéjatol vagy a helyi onkormanyzati szervektél kérjenek
tandcsot arra vonatkozéan, hova és hogyan vihetik el az elhasznalt termékeket a kdrnyezetvédelmi

szempontbdl biztonsagos Ujrahasznositas céljabol.

Az (izleti felhasznélok [épjenek kapcsolatba beszallitdjukkal, és vizsgaljak meg az adasvételi szerzédés
feltételeit. Ezt a terméket és tartozékait nem szabad az egyéb koziileti hulladékkal egyiitt kezelni.

A Samsung kornyezetvédelmi elkotelezettségével és termékszabalyozasi kotelezettségeivel kapcsolatos informaciokért
(pl. REACH) l4togasson el fenntarthatéséagi oldalunkra a www.samsung.com cimen

Atermék artalmatlanitasa Franciaorszagban

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

ELEMENTS
D’EMBALLAGE

+ LIVRET
+ FEUILLE

Séparez les éléments avant de trier

Magyar
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Megfeleldségi nyilatkozat

A Samsung kijelenti, hogy ez a radidberendezés megfelel a 2014/53/EU irdnyelvnek és a vonatkozd jogszabalyi
kovetelményeknek az Egyesiilt Kiralysagban. Az EU megfeleldségi nyilatkozat és az egyesiilt kirdlysagbeli megfelel6ségi
nyilatkozat teljes szovege a kovetkezd internetcimen érhet6 el: A hivatalos megfeleldségi nyilatkozat megtekintéséhez
nyissa meg a http://www.samsung.com weboldalt, menjen a Tdmogatds > Témogatés féoldalra, majd adja meg a
tipusnevet.

Wifi maximalis atviteli teljesitménye: 20 dBm 2,412-2,472 GHz-en

A wifi bekapcsolasa

Awifi bekapcsoldsa tébb energiat fogyaszt. Az olyan kérnyezetben, ahol a wifi rendszeresen be van kapcsolva, a tényleges
energiafogyasztas nagyobb lehet a mliszaki adatlapon szereplé értékeknél.

1. Koppintson ra és tartsa lenyomva (') a mos6gép bekapcsoldsahoz.
2. Koppintson ra és tartsa lenyomva E
2-1.  Amos6gép AP lizemmddba ép, és csatlakozik okostelefonjéhoz.

2-2. Koppintsonra E a mosdgép hitelesitéséhez.

2-3.  Ahitelesitési folyamat befejezése utan a mosdgép sikeresen kapcsolddott az alkalmazéshoz.

MEGJEGYZES

Koppintson a &l elemre és tartsa lenyomva 3 masodpercig a Rendszerfunkciék meniibe valé belépéshez, majd a
navigdcids tarcsa elforgatdséval valassza ki a wifit, és a O elemre koppintva kapcsolja ki.

10 Magyar
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Uzembe helyezés

Figyelmesen kévesse ezeket az utasitdsokat a mosdgép helyes iizembe helyezése, illetve a mosas kézben bekdvetkezd
sériilések elkeriilése érdekében.

Uzembe helyezés kévetelményei

Tapellatas és foldelés

Kiilonallo, kizérélag a mosdgép ellataséért felelds dramkéri dgat hasznaljon.

A megfeleld foldelés biztositdsa érdekében a mosdgéphez haromégu, foldelt csatlakozéval rendelkez6 tapkabel tartozik,
amelyet megfeleléen bekotott és foldelt aljzathoz kell csatlakoztatni.

Ha nem biztos benne, hogy a féldelés megfelel6-e, konzultaljon szakképzett villanyszerelGvel vagy szervizszakemberrel.

Ne alakitsa at a csomagban talélhaté csatlakozét. Ha nemiillik az aljzathoz, hivjon szakképzett villanyszereldt, és kérje meg
egy megfelel6 aljzat beszerelésére.

/N FIGYELMEZTETES

e NE hasznaljon hosszabbitdt.

e Kizardlag a moségéphez mellékelt tdpkabelt hasznalja.

e NE csatlakoztassa a foldvezetéket miianyag vizvezetékcsévekhez, gdzcsovekhez vagy melegviz-csévekhez.

e Akészilék nem megfeleld csatlakoztatdsa dramitést okozhat.

Vizellatas

A mosdgéphez hasznilandd megfeleld viznyomds 50 kPa és 1000 kPa kozétt van. Lehet, hogy 50 kPa-nal alacsonyabb
viznyomds esetén a vizszelep nem zar megfeleléen, de az is el6fordulhat, hogy hosszabb idd alatt telik meg a dob, igy
amos6gép kikapcsol. A vizcsapoknak a mos6gép hatoldalatdl szamitott 120 cm tavolsagon belil kell lenniiik, hogy a
mellékelt bemeneti viztomlok elérjenek a mosdgépig.

Aszivargasveszély csokkentése érdekében tartsa be a kovetkezdket:

e Avizcsapok legyenek kdnnyen hozzaférhetéek.

e Haamosdgép épp nincs hasznalatban, zarja el a vizcsapokat.

¢ Rendszeres id6kdzonként ellenérizze, hogy nem észlelhetd-e szivargas a bemeneti viztémld illesztékeinél.

/\ VIGYAZAT
A mosdgép elsé hasznalata elétt ellendrizze, hogy észlelhetd-e barmilyen szivargés a vizszelep és a csapok
csatlakozasainal.

Vizelvezetés
A Samsung 60-90 cm magas ejt6cs6 hasznalatat javasolja. A kifoly6tomlot a tomldrogziton keresztiil kell csatlakoztatni az
ejtécs6hoz, az ejtdcsének pedig teljesen be kell fednie a kifoly6tomlét.

Magyar 1
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Padlézat

Alegjobb teljesitmény érdekében a mosdgépet szilard szerkezet(i padlézaton kell elhelyezni. El6fordulhat, hogy a
fapadlét meg kell erdsiteni a vibracié és/vagy nem kiegyenlitett terhelés minimdlisra csokkentéséhez. A szényeg, illetve
sima fellletl csempe nem allnak ellen megfelelden a vibracidnak, ezért azokon a mosdgép centrifugalas kozben enyhén
elmozdulhat.

/N VIGYAZAT

NE helyezze iizembe a mos6gépet dobogén, illetve nem megfelelden aldtdmasztott épitményen.

Vizhémérséklet

Ne izemelje be a mosdgépet olyan helyeken, ahol a viz megfagyhat, mivel a mosdgép mindig tartalmaz valamennyi vizet
avizszelepekben, szivattylban és/vagy a tomlékben. A csatlakoz6 részekben megfagyott viz karosithatja az ékszijakat, a
szivattydt, illetve a mos6gép egyéb alkatrészeit.

Beszerelés fiilkébe

A megbizhatd miikddéshez sziikséges minimalis hézagok:

e Oldalt: 25 mm, Fent: 25 mm, Hatul: 50 mm, EL6l: 550 mm

Ha a mosdgépet szaritdgéppel azonos helyen helyezik izembe, a fiilke eliilsd részénél legalabb 550 milliméter

akadalymentes szabad légteriiletet kell biztositani. A mosdgép dnallé belizemelésénél nincs sziikség meghatarozott
méret( [égtérre.

Uzembe helyezés lépésrél lépésre

MEGJEGYZES

A mosdgép kicsomagoldsa kdzben emelje fel a moségépet a habszivacs tdmasztokrol. Gydz6djon meg arrél, hogy a dob
szallitasi biztositékat eltavolitotta a mosdgép aljardl.

LEPES 1 Agép helyének kivalasztasa

Ahelyre vonatkozd kévetelmények:
e Kemény, vizszintes felilet, a szell6zést akadalyozd szényeg vagy padlézat nélkil

e Kozvetlen napfénytdl védett teriilet
e Megfeleld szell6zéssel és vezetékekkel rendelkezé szoba
e Afagydspontot (0 °C) mindenkor meghaladé kérnyezeti hémérséklet

e Héforrasoktdl tavol

MEGJEGYZES

e Haszeretné megelézni a mos6gép hasznélata soran jelentkezd erds vibralast, eldszor a stabilitasarél gondoskodjon.
e Mos6gépét helyezze el szilérd és vizszintes talajon.

¢ Ne helyezze mosdgépét puha padlézatra vagy padléburkolatra.

¢ Hamosdgépét fapadlon helyezi lizembe, tegyen (min1,18 in./30 mm vastag) vizall6 fapanelt a padléra. Javasoljuk
emellett, hogy a mosdgépet helyezze el a fapadlé sarkanal.

12 Magyar
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LEPES 2 Adobrdgzitd csavarok eltavolitdsa
4 N 4 N

o7l
D

= = = )
1. Csomagolja ki a terméket, majd tavolitsa el az 6sszes dobrégzitd csavart.
2. Helyezze a csavarsapkékat (B) a furatokba (az 4bran korjeloli).

—

/
@)

=0
$

MEGJEGYZES

A dobrégzit6 csavarok szama a tipustél fiiggden valtozhat.

/N FIGYELMEZTETES

e Asérilések elkeriilése érdekében fedje be a furatokat a csavarsapkakkal, miutan eltavolitotta a dobrégzitd
csavarokat. Ne mozgassa a mosdgépet Uigy, hogy nincsenek a helyiikén a dobrdgzité csavarok. Szerelje be a dobrogzitd
csavarokat, miel6tt a moségépet mashové kéltdzteti. Orizze meg a dobrégzitd csavarokat késébbi hasznalatra.

e Acsomagoléanyagok veszélyt jelenthetnek a gyermekekre. A csomagoléanyagokat (mianyag zacskok, polisztirén
stb.) Ugy helyezze el, hogy azokhoz gyermekek ne férhessenek hozza.

LEPES 3 Aszintez6labak beallitasa

o

A mosdgép szintezéséhez allitson a szintez6labakon. Amikor a mosdgép vizszintbe keriilt, hizza meg az anyékat.

/N VIGYAZAT

Ugyeljen arra, hogy mindegyik szintez6l4b leérjen a padléig, kiilsnben a mos6gép a vibracié hatdsara mozogni kezd vagy
zajt kelt. Ezutan ellendrizze, hogy a mosdgép nem billeg-e. Ha a mos6gép nem billeg, hizza meg az anyakat.

® /N VIGYAZAT
Atermék lizembe helyezése soran (igyeljen arra, hogy a szintezélabak ne nyomjak
atapkabelt.
Magyar 13
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LEPES 4 Aviztomlo bekotése

MEGJEGYZES

Ezen utasitdsok menetes vizcsapra vonatkoznak. A viztéml6 nem menetes vizcsapra valé bekétésével kapcsolatos
részletesebb utasitasokért ldtogasson el a kézikényv fed6lapjan jelzett weboldalra, és olvassa el az online kézikényvet.

1. Csatlakoztassa a viztéml6t a vizcsapra, majd a meghUzasahoz forgassa el a hollandi anyat az dramutatd jardsanak
megfeleld irdnyba.

/N VIGYAZAT

Aviztomlé bekotése el6tt ellendrizze, hogy van-e gumi tomitégy(irti a tomlécsatlakozéban. Ne hasznélja a témlét, ha a

tdmités sérilt vagy hidnyzik.

2. Aviztomlé masik végét csatlakoztassa a mosdgép hatuljan talalhaté bemeneti szelephez, majd a meghtzasahoz
forgassa el az 6ramutaté jardsaval megegyez6 irdnyba.

3. Nyissa meg lassan a vizcsapot, és ellendrizze, hogy nem alakult-e ki szivargds a csatlakozék kérnyékén. Ha
vizszivargast észlel, ismételje meg az1. és 2. [épést.

/\ FIGYELMEZTETES

Vizszivargas esetén allitsa le a mosogépet, és hiizza ki a tépaljzatbdl. Ezt kévetden, amennyiben a viztémlé szivérog,
vegye fel a kapcsolatot a helyi Samsung szervizkézponttal, vagy hivjon vizvezeték szereldt, ha a vizcsap szivérog. Ellenkez6
esetben dramiités veszélye éphet fel.

/N VIGYAZAT

Ne nydjtsa meg erével a viztémlot. Ha a tdmld tul rovid, cserélje ki egy hosszabb magasnyomésu tomlére.

LEPES 5 Akifoly6tomlo elhelyezése

Akifoly6tomlé haromféle médon helyezhet6 el:

A mosddkagylé peremén Kiilon kifolydcs6be bekdtve A mosddkagylé kifolydcsé-
eldgazasaba bekotve

/N VIGYAZAT

Tavolitsa el a zarésapkat a mosddkagylé kifolydcs6-elagazasarol, mieldtt rakéti a kifolydtomlot.
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LEPES 6 Bekapcsolas

Csatlakoztassa a tapkabelt biztositék vagy dramkor-megszakit altal védett halézati csatlakozdaljzathoz. Ezutén érintse
meg 3 masodpercig a () gombot a mos6gép bekapcsolaséhoz.

MEGJEGYZES
e Azelsé mosas el6tt futtasson egy teljes mosési programot ires késziilékkel (igy, hogy nem helyez a dobba semmit.
e Haakijelzé nem reagél a vezérlé bevitelekre. Tavolitsa el a matricét.

o Ugyeljen arra, hogy a mosnivalé teljesen a dobban legyen, és ne szoruljon be az ajté elé.

Kalibralas futtatasa

e Azels6 teenddk a kalibraldsi eljarast is magukban foglaljak, amely a nyelv kivéalasztasa utan kévetkezik. A mosdgépet
a hasznélata megkezdése el6tt kalibralni kell.

o Akalibréalés elinditasahoz Uritse ki a dobot, majd érintse meg a >llgombot.
e Haakalibralds befejezddott, a késziilék magatdl ki-, majd bekapcsol.

o HaUjbol elvégezné a kalibralast, a f gombot hosszan megérintve lépjen be a rendszerfunkciok meniijébe, majd
valassza ki a Kalibralas lehetdséget.

Automatikus adagolo (csak a WW**D***Q*** \W\W**D***Bxxx \N\\**Drx*7x**
WWH*D**xgkkx \WH*D**k*5xkk \W\W**D***4%%* tipusnal)

AB. adagolé folyékony 6blitd vagy folyékony mosdszer adagolasara éllithatd be. Részletes utasitasokért lasd a Samsung
webhelyén talalhato felhasznaldi Gtmutatot vagy a kiilonalld hasznalati tmutatot.

/ /N VIGYAZAT

e Amosdgép mozgatasa el6tt feltétlenl tritse ki a
mososzer-adagolo rekeszt.

A adagol6 7@ &-—l adagols e Netoltsén mosdszert a rekeszbe az adagolék nélkil.
e Amosdgép ledll, ha akkor nyitja ki a mosdszer-adagolé

rekeszt, amikor a gép mar megkezdte a vizvételt.

MEGJEGYZES

e Haamososzer-adagolé rekesz nincs teljesen becsukva, a ,Csukja be az adagoldt” Gizenet jelenik meg. Csukja be a
mosdszer-adagold rekeszt, mielétt elinditja a mosdgépet.

”

¢ Haakijelz6n a ,Toltsén mosdszert az Automatikus adagoléba”, , Toltson 6blitét az Automatikus adagoléba” vagy
,Tol. mos6 és oblit6szert az Aut. adagoléba” lizenet jelenik meg, toltse fel a megfeleld rekeszt. A mosdszervagy az
6blitd bet6ltését kovetden a betdltésre vonatkozo tizenet eltlinik, miutdn a mosdgép végrehajt egy programot.

e Gyapju program esetén a gép nem adagolja automatikusan a mosészert/oblitét. Gyapju program esetén a mosészer/
6blit6 adagolasahoz kézzel kell beéllitania a mosdszer/oblité kivant mennyiségét.

e Amosoészerfidk néha nehezen nyithatd pusztan ujjheggyel. Ragadja meg erésen a kezével a mosdszerfidk fogantyujat,
és hlzza meg a kinyitasahoz.

e Abecsukdséhoz tolja be iitkdzésig a mosdszerfiokot. A fick megfeleléen becsukott helyzetét kattanés jelzi.

e Hagyja nyitva az ajt6t, hogy a dob belseje és a mosdszerfiok jol dtszellézhessen.
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®

e Amososzer-adagolé rekeszt és az automatikus adagolé fedeleit tartsa mindig csukva. Csak a mosdszerrel és/vagy
6blitével valo felt6ltéshez nyissa ki 6ket. A bejutd levegé kiszarithatja a mosészert és/vagy az dblitdszert.

e Némimosdszerkifolyhat a mosdszerfiokbél, amikor eltavolitja a fickot a mosdgépbél. Ez normalis jelenség.

e Ellendrizze az adagoldk nyildsait, nyissa ki 6ket a sapkdak elforditdséval, majd toltsén be mosészert vagy oblitét a MAX
vonalig.

e Nehasznélja mos6szer és 6blit6 keverékét.

e Azadagoldk sapkajat tartsa mindig a helyén.

Az adagolni kivant mosészer/oblité mennyiségének beallitasa
Az alébbi utasitast kévetve novelheti vagy csokkentheti az automatikusan adagolt mosészer/6blité mennyiségét.

~ ) ‘
5 » @ o [Emdoso| gy | Adag/mosés
o

,OK” az automatikus adagolas
@ ) ) bedllitdsahoz

1. Erintse meg a gombot.
2. Anavigacios tarcsat elforgatva valassza ki a Adag./mosas vagy a Adag./6blités elemet.
e Adag./mosés: Kivalaszthatja az adagolni kivant mosészer mennyiségét.

e Adag./6blités: Kivalaszthatja az adagolni kivant 6blit6 mennyiségét.
3. Abedllitds médositasahoz érintse meg az O gombot.
e Azalapértelmezett bedllitds a Kozepes, ezen kiviil valaszthat a Kdzepes, a Sok, az Ki és a Kevés beallitasok koziil.

Avizkeménység/oblitokoncentracio beallitasa

® ~ ) '
5 N @ o [Eodoc0| gy | Vickeményses
O

,OK” a vizkeménység beallitdsdhoz

./

1. 3 mésodpercig tartsa lenyomva a ¢ gombot.
2. Anavigaciés tarcsat elforgatva valassza ki a Vizkeménység vagy a Oblité lehetéséget.
Abeéllitds mddositasahoz érintse meg az O gombot.
e AVizkeménység alapértelmezett bedllitdsa a Kdzepes. A bedllitds moédositdsaval valtozik az adagolt mosdszer

mennyisége.
Vizkeménység beallitdsa Lagy Kozepes Kemény
Az adagolt mosdszer mennyisége Kevesebb Normal Tobb

o AOQblité alapértelmezett beallitdsa az 1x. A beéllitds mddositaséval valtozik az adagolt 8blitd mennyisége.

Oblitd beallitésa 1x 2% 3x

Az adagolt 6blitd mennyisége Normal Kevesebb Még kevesebb
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®

Kézi adagolas (csak @ WW**D***3%xx \\\W**DH**2 %%k \N\Y**DHkk]*x%

WW#**D***Q*** tipusnal)

s —

&
/,
\ O/—/\/ El6mosas rekesze

~_ ) T
J
N\ |

22N
F\?QZZZ?J_'% A~

Oblitéadagold
rekesze

/
ﬂ' \
/

/ ,

o \ /

Elémosas rekesze: El6moséshoz hasznalatos
mososzert tolthet bele.

Fémosas rekesze: Fémosashoz hasznélatos mosészert,
vizlagyitét, dztaté mosdszert, fehéritét és/vagy
folteltavolitot tolthet bele.

Oblitdadagolé rekesz: Tovabbi adalékokat, példaul
textiloblitét tolthet bele. Ne lépje til a maximalis
toltést jelz6 vonalat (A).

Magyar
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Miveletek

A mosdgép hasznalataval kapcsolatos részletes tajékoztatasért lasd a mellékelt egylapos utasitast. (Mosdgép-kezelési

Utmutatéja)

MEGJEGYZES

Ajelen Gtmutatéban szereplé program- és funkciénevek eltérhetnek az On termékéhez tartozo elnevezésektdl.

Programok és opcidk listaja

Program
Eco 40-60 MI-mosés Pamut "15 Gyorsmosas
Szupergyors Vegyes toltet Kev. Mikrom(i. Intenziv hideg
Miiszalas Kiméls Torolkozék Agynemii
Ingek Higiénikus g6zdlés Gyapju Kiiltéri
Technikai ruhdzat Szines Farmer Babaapolas
Csendes mosas Felhds nap Oblités+Centrifuga Urités/Centrifuga
Dobtisztitas+ Dobtisztitas

e Dobtisztitas+/Dobtisztitas: csak bizonyos tipusok esetén

A dob tisztitdsahoz ne haszndljon tisztitészereket. A dobban lerakddott vegyi anyagok kérosithatjak a szennyest vagy

amos6gép dobjat.

e Vegyes toltet, MI-mosés, Kev. Mikrom(i.: csak bizonyos tipusok esetén

MEGJEGYZES

Atényleges mosasiidd eltérhet a program kivélasztasakor a vezérlépanelen kezdetben megjelenitett becsiilt id6téL.
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Lehetéségek
A gombot megérintve az alabbi lehetdségek koziil valaszthat.
Quick Drive El6mosas Intenziv Habos aztatas
Adag./mosés Adag./6blités Sajat ciklusok Késleltetés
Gyermekzar

o Gyermekzar: Az 0 gomb megérintésekora () ¢ gombot kivéve az 6sszes gomb inaktiv lesz.

e Késleltetés: Beéllithatja, hogy a mosdgép automatikusan egy késébbi idépontban végezze el a mosést. A késleltetési
id61-24 ora lehet (1 6ras vagy 10 perces lépésekben novelve az id6t). A kijelzett 6ra a mosasi program befejezésének
idépontjat jelzi.

e Quick Drive, Adag./mosas, Adag./oblités: csak bizonyos tipusok esetén

Beallitasok
A gombot 3 méasodpercre megérintve beléphet a Beallitasok meniibe, ahol az aldbbi lehetdségeket médosithatja.

Vizkeménység Oblitd Adagolé Szivatty( tisztitdsa
MI-minta Hang Kalibralas Wifi
Nyelv Gyari beéllitasok

e Hang: Amosdgép hangjat be- vagy kikapcsolhatja.
¢ Smart Control: A Smart Control funkciét bekapcsolva vezérelheti késziilékét.
o Adagold B: ABL. adagolé folyékony 6blitd vagy folyékony mosdszer adagoléasara éllithatd be.

e Szivattyu tisztitdsa: A funkcié hasznélataval megtisztithatja az adagold szivattyUjat a lerakddott 6blité- vagy
mososzermaradvanyoktol.

o Vizkeménység, Oblits, Adagolé B, Szivattyd tisztits: csak bizonyos tipusok esetén

Quick Drive (csak a WW**D*8***** tipusnal)
Csokkentheti a kivalasztott programbedllitasok teljes mosasi idejét. El6fordulhat, hogy a Quick Drive funkcid bizonyos
programok esetében nem érhet6 el.
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SmartThings

Wifikapcsolat

Lépjen az okostelefon vagy a tdblagép Settings (Beallitdsok) meniijébe, engedélyezze a vezeték nélkiili csatlakozast, majd
valasszon egy hozzaférési pontot (AP).

e Akésziilék tdmogatja a 2,4 GHz-es wifiprotokollokat.

Letoltés

Az alkalmazas-aruhazakban (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps) a SmartThings alkalmazast a
,SmartThings” kifejezésre keresve taldlhatja meg. Téltse le és telepitse az alkalmazast az eszkozén.

MEGJEGYZES

Az alkalmazas el6zetes értesités nélkiil megvéltozhat a jobb teljesitmény érdekében.

Bejelentkezés
El6szor be kell jelentkeznie a SmartThings alkalmazésba, Samsung-fiékjat hasznalva. Uj Samsung-fiék létrehozasahoz
kovesse az alkalmazas utasitasait. A fiok létrehozdsahoz nincs szlikség masik alkalmazésra.

MEGJEGYZES

Amennyiben rendelkezik Samsung-fidkkal, hasznalja azt a belépéshez. Regisztralt Samsung okostelefon- vagy tablagép-
felhasznaldként automatikusan bejelentkezik.

Késziiléke regisztralasa a SmartThings alkalmazasba

1. Gydz6djon meg arrél, hogy okostelefonja vagy tablagépe vezeték nélkiili halézathoz csatlakozik. Amennyiben
nem, lépjen be a Settings (Beallitasok) meniibe, engedélyezze a vezeték nélkili csatlakozast, majd valasszon egy
hozzéférési pontot (AP).
Nyissa meg okostelefonjan vagy tablagépén a SmartThings alkalmazast.

3. Haaz,Anew device is found (Uj eszkdz talélhato)” izenet jelenik meg, vélassza az Add (Hozzaad4s) lehetéséget.

Amennyiben nem jelenik meg lizenet, vélassza a + lehetGséget, és keresse ki készlilékét az elérhetd késziilékek
listdjabol. Ha nem talalja késziilékét a listan, valassza a Device Type (Késziilék tipusa) > Specific Device Model (Tipus
kivalasztasa) lehetdségeket, majd adja hozzé a késziiléket manuélisan.

5. Akovetkezd eljaradssal regisztralja mosdgépét a SmartThings alkalmazasba.

a. Vegye fel késziilékét a SmartThings alkalmazasba. Gy6zédjon meg arrél, hogy mosdgépe csatlakozik a
SmartThings alkalmazashoz.

b. Ha befejezte a regisztralast, moségépe megjelenik okostelefonjan vagy tablagépén.

Smart Control

Miutan csatlakoztatta készlilékét a SmartThings alkalmazashoz, martavolrdl is vezérelheti azt.
Miutan betéltétte a mosnivalét és becsukta az ajtajat, a Smart Control ikonjat megérintve kényelmesen vezérelheti
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Karbantartas

A mosdgép tisztitdsaval kapcsolatos utasitdsokért latogasson el a kézikonyv feddlapjan feltlintetett webhelyre, és olvassa
el az online kézikonyvet.

Tisztitas

Mosdszer-adagolo rekesz (csak @ WW**D***Q¥kx \N\W**D**x@xxk \NWr*Drk*7kk% \N\Wr*DH*xgrk*

WW**D***S***’ WW**D***4*** tipusnél)

1. Azeltdvolitdsahoz a fiok belsd részén taldlhaté kioldokart lenyomva hiizza ki a mosdszer-adagolé rekeszt.

2. Nyissa ki az adagolok fedelét, és tisztitsa meg vizzel az adagolok belsé feliiletét.
- Havégzett a tisztitdsukkal, torolje szérazra a rekeszeket, és tegye vissza a fedeleket.

3. Tisztitsa meg a mosészer-adagolo rekesz helyét ivegmoso kefével a mosészermaradvanyok és a vizkd eltévolitasa
érdekében.

4. Tegye vissza a mosdszer-adagold rekeszt a moségépbe.

Biztonsagi leeresztés
Aramsziinet esetén eressze le a dobban [év4 vizet, miel8tt kivenné a mosnivalot a gépbél.

1. Kapcsolja ki, majd vélassza le a mosdgépet az elektromos halézatrdl.

2. Nyissa fel a sz(iré fedelét (A).
- 1.TiPUS: Gvatosan nyomja meg a sziiré fedelének (A) felsd részét, hogy kinyiljon.
- 2.TiIPUS: Nyomja lefelé a sziird fedelének (A) reteszét, hogy kinyiljon.

3. Helyezzen egy lires, nagy (irtartalmu edényt a fedél kozelébe, majd hizza oda az edényhez a biztonségi kifolydcsévet,
és kozben tartsa kézben a csésapkat (B).

4. Nyissa fel a cs6sapkat, és a biztonsagi kifolydcso (C) segitségével engedje le a vizet az edénybe.

5. Havégzettaleengedéssel, zarja le a cs6sapkat, majd helyezze vissza a csovet. Véglil zérja vissza a sz(iré fedelét.

MEGJEGYZES

Nagy GrtartalmU edényt hasznaljon, mivel a dobban t6bb viz lehet, mint gondolna.
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Tormeléksz(iré

1. Kapcsolja ki a mosdgépet, majd hizza ki a tapkabelt a fali aljzatbol.
Eressze le a dobban maradd vizet. (A részletekért lasd a Biztonsagi leeresztés cim( szakaszt.)
Nyissa fel a sz(ird fedelét.
- 1.TIPUS: Ovatosan nyomja megq a sziré fedelének felsé részét, hogy kinyiljon.
- 2.TIPUS: Afelnyitdséhoz nyomja lefelé a sz(irg fedelének reteszét.
Forditsa el balra a tormeléksz(ir6 gombjat, majd eressze le a fennmaradé vizet.

5. Puha kefével tisztitsa meg a tormeléksz(r6t. Ellendrizze, hogy az Uritészivatty szlir6ben léve hajtécsavarja nincs-e
eltomddve.

6. Helyezze vissza a térmeléksz(irét, majd forditsa jobbra a sz(ir6 gombjat.
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Hibaelharitas

Ha problémét tapasztal, ellenérizze az LCD-képernydn lathatd tajékoztatd lizenetet, és kévesse a képerny6n megjelend
utasitasokat.

Ha a probléma tovabbra is fennall, forduljon a szervizkdzponthoz.

Ellendrzési pontok

Amennyiben probléma meril fel a mosdgéppel kapcsolatban, el6szor tekintse &t az alabbi tablézatot, és prébalja ki a
benne taldlhatd javaslatokat.

Probléma Teendd

¢ Ellendrizze, hogy a késziilék csatlakozik-e az elektromos hélézathoz.
¢ Ellendrizze, hogy a berendezés ajtaja megfeleléen be van-e csukva.
¢ Ellendrizze, hogy a vizcsap ki van-e nyitva.

¢ Amoso6gép elinditasdhoz érintse meg a [>||gombot.

¢ Ellendrizze, hogy a gyermekzar nincs-e aktivalva.

A berendezés nem ¢ Miel6tt a mosogép elkezdené feltdlteni a rendszert, egy sor kattogd hangot ad ki: ellendrzi az
indul el. ajtézarat, és elvégez egy gyors leeresztést.

¢ Ellendrizze a biztositékot vagy kapcsolja vissza az dramkér-megszakitot.
¢ Ellendrizze, hogy megfelelé-e az dramellatas.
e Alacsony fesziiltség észlelhetd.

- Ellendrizze, hogy a tpkabel be van-e dugva.

¢ Ellendrizze, hogy nem szorult-e ruha az ajtdba.

¢ Teljesen nyissa ki a vizcsapot.

¢ Ellendrizze, hogy a berendezés ajtaja megfeleléen be van-e csukva.
Aefeelliéids nam ¢ Ellendrizze, hogy a vizellaté tomlé nincs-e befagyva.

elegendd, vagy nincs |  Ellendrizze, hogy a vizellaté toml6 nincs-e megcsavarodva vagy eltomddve.
vizellatas. o Ellendrizze, hogy elegendé-e a viznyomas.

¢ Ellendrizze, hogy a hideg-, illetve melegviz-csap megfeleléen csatlakozik-e a berendezéshez.

e Haszikséges, tisztitsa ki a szitasz(irét (esetleg el lehet témédve).

¢ Ellendrizze, hogy a gép megfelel viznyomassal mikodik-e.

Egy program utan «  Ugyeljen arra, hogy a betoltott mosdszer a mososzer-adagolo kizépst rekeszébe keriiljon.
mosészermaradvany - B o x .

talalhats a Ellendrizze, hogy megfelelden helyezte-e be az dblitésapkat.

mosészeres e Haporéllagi mosdszert hasznal, bizonyosodjon meg arrél, hogy a mosdszervalasztd a felsé
rekeszben. poziciéban van-e.

e Tavolitsa el az 6blitdsapkat és tisztitsa ki a mosészer-adagolét.
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Probléma

Teendd

A berendezés hangos
vagy tulzottan
razkodik.

Gy6zddjon meg arrol, hogy a mosdgép vizszintes, szilard, nem csuszos feliileten all-e. Ha a padld
nem vizszintes, hasznélja a szintezélabakat a moségép magassaganak beallitdsara.

Bizonyosodjon meg arrél, hogy a dobrdgzité csavarokat eltavolitotta.
Gy6z6djon meg arrol, hogy a moségép nem ér hozza semmihez.
Ellendrizze, hogy a mosétéltet egyenletesen van-e elosztva.

A normal mikodés soran a motor zajt adhat ki.

Overallok és fémmel diszitett ruhanem(k zajt kelthetnek a mosas folyaman. Ez normalis
jelenség.

Afémtargyak (példaul az apropénz) zajt kelthetnek. Mosas utan ezeket a targyakat tavolitsa el a
dobbodlvagy a szlirébol.

Rendezze 4t a téltetet. Ha csak egy ruhadarabot, példaul egy fiird6kopenyt vagy egy farmert
kivan kimosni, eléfordulhat, hogy a centrifugalas végs6 eredménye nem elégséges, és a kijelz6n
az ,Rendezze el egyenletesen a ruhékat, és inditsa Ujra gépet” lizenet jelenik meg.

A berendezés nem
ereszti le a vizet és/

vagy nem centrifugal.

Ellendrizze, hogy a kifoly6tdml6 egészen az Uritérendszerig egyenesen fut-e. Ha dugulast észlel
az Uritérendszerben, lépjen kapcsolatba a szervizkdzponttal.

Ellendrizze, hogy a tormeléksz(iré nincs-e eltdmddve.

Csukja be a késziilék ajtajat, és koppintson aD>llelemre.
Az On biztonsaga érdekébe a mosdgép dobja mindaddig nem kezd el rézkédni és forogni, amig
be nem csukja az ajtot.

Ellendrizze, hogy a kifoly6tdml6 nem fagyott-e be vagy nincs-e eltdmédve.

Ellendrizze, hogy a kifoly6toml6 csatlakozik-e az iiritrendszerhez, illetve, hogy az Uritérendszer
nincs-e eltémaodve.

Ha a mosdgép tapellatasa nem megfeleld, a berendezés dtmenetileg nem fogja leereszteni a
vizet, illetve nem fog centrifugalni. Amint helyreall a tapelldtasa, megfeleléen fog mikodni.

A csatlakozasi tipustél fliggéen ellendrizze, hogy a kifolyotomlé megfeleld poziciéban all-e.

Ha eltémadott, tisztitsa ki a tormeléksz(irot.

A mos6gép ajtajat
nem lehet kinyitni.

A mos6gép ledllitésahoz érintse meg a Il gombot.

Az ajt6 zérmechanizmusénak feloldésa némi idét vehet igénybe.

Az ajtd a mosdgép megalldsat vagy kikapcsoldsat kdvetben 3 percig még nem nyithaté ki.
Ellendrizze, hogy a mos6gép az Gsszes vizet leeresztette-e a dobbdl.

Ha viz maradt a dobban, az ajté nem nyithaté. Manuélisan eressze le a vizet a dobbdl és nyissa
ki az ajtot.

Ellendrizze, hogy az ajtézér jelz6fénye kialudt-e. Ha a mosogép leeresztette a vizet, az ajtozar
jelzéfénye kialszik.

A berendezés
tllzottan habzik.

Bizonyosodjon meg arrél, hogy megfeleléen hasznélta-e az ajanlott mosdszert.

Hasznéljon nagy hatékonysagu (high efficiency, HE) mosdszert a tilhabzas elkeriilése
érdekében.

Lagy viz, kis ruhatoltet vagy enyhe szennyezddés esetén hasznaljon kevesebb mosészert.

Nem nagy hatékonysagi mosdszer hasznélata nem ajanlott.

Nem lehet tobb Gy6zddjon meg arrol, hogy a visszamaradd mosészer- és 6blitémaradvanyok nincsenek-e a
mosdszer hozzéadni. meghatdrozott szint felett.
24 Magyar
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Probléma Teendd

Dugja be a tapkabelt egy m(ikédd fali aljzatba.
Ellendrizze a biztositékot vagy kapcsolja vissza az dramkor-megszakitot.
Csukja be az ajtot, és a mos6gép elinditasahoz érintse meg a >ll gombot. Az On biztonsaga
érdekébe a mosdgép dobja mindaddig nem kezd el razkddni és forogni, amig be nem csukja az
ajtot.
Miel6tt a mosogép elkezdené feltdlteni a rendszert, egy sor kattogé hangot ad ki: ellendrzi az

Megallasok. ajtézarat, és elvégez egy gyors leeresztést.

Sziinet vagy 4ztatasi ciklus a program kézben is el6fordulhat. Véarjon egy kicsit, elképzelhet6,
hogy a mos6gép elindul.

Ellendrizze, hogy nem témddott-e el a vizellatd tomld szitaszlréje, mely a vizcsap végénél
talalhatd. Rendszeres id6kozonként tisztitsa ki a szitasz(irét.

Ha a mosdgép tapellatasa nem megfeleld, a berendezés dtmenetileg nem fogja leereszteni a
vizet, illetve nem fog centrifugalni. Amint helyreall a tapelldtasa, megfelelden fog mikodni.

Rossz hémérséklet(
vizzel tolti fel a
rendszert.

Nyissa ki teljesen mindkét csapot.

Gy6zddjon meg arrol, hogy a héfok kivalasztésa megfelelé-e.

Ellendrizze, hogy a tomlok a megfeleld csapokhoz csatlakoznak-e. Téltse fel a tomlket.
Ellendrizze, hogy a vizmelegitdt gy allitotta-e be, hogy az legalabb 49 °C hémérsékletli meleg
vizet biztositson a csapokban. Szintén ellendrizze a vizmelegitd kapacitasat és feltoltddési
idejét.

Valassza le a tomldket és tisztitsa ki a szitaszlréket. Eltémddhetett a szitasz(ird.

Mialatt a mosogép vizzel tolti fel a rendszert, a viz hdmérséklete valtozhat, ahogy az
automatikus hémérséklet-szabalyozd funkcid ellendrzi a bejove viz hémérsékletét. Ez normélis
jelenség.

Mialatt a mosagép vizzel tolti fel a rendszert, azt tapasztalhatja, hogy az adagolon csak meleg
és/vagy hideg viz dramlik keresztiil, amikor hideg vagy meleg héfokot vélasztott ki. Ez normalis
jelenség az automatikus hémérséklet-vezérld funkcié milkddése miatt, amely megéllapitja a viz
hémérsékletét.

A program végén a
toltet vizes.

Hasznaljon High (Nagy) vagy Extra High (Extra nagy) fordulatszamu centrifugélast.

Hasznéljon nagy hatékonysagu (high efficiency, HE) mosészert a tilhabzas csékkentése
érdekében.

Atéltet tl kicsi. Kis toltetek (egy vagy két ruhadarab) esetén az eloszlas egyenetlen lehet, ami
kevéssé hatékony centrifugélast eredményez.

Ellendrizze, hogy a kifolydtdmld nincs-e megcsavarodva vagy eltdmddve.

Magyar
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Probléma Teendd

¢ Ellendrizze, hogy a berendezés ajtaja megfelelden be van-e csukva.
¢ Bizonyosodjon meg arrdl, hogy minden tomldcsatlakozas szorosan meg van-e hlizva.

¢ Ellendrizze, hogy a kifolydtoml6 vége megfeleléen illeszkedik-e az Giritérendszerhez, illetve,
hogy rogzitése megfelelé-e.

¢ Netoltse tila moségépet.

. ¢ Hasznaljon nagy hatékonysagu (high efficiency, HE) mosészert a tdlhabzas elkeriilése
Viz szivarog a

e érdekében.
berendezéshél. ; L
¢ Ellendrizze a kifoly6tomlot.
- Ellendrizze, hogy a kifoly6tdmld vége nem fekszik-e a foldon.
- Ellendrizze, hogy a kifolyétémld nincs-e eltémddve.
e Ellendrizze, hogy nem szorult-e valami az ajto és a tomités kozé.
- Havalamibeszorult az ajtd és a tomités kozé, az szivargast okozhat, vagy karosithatja
atomitést.
¢ Ahab megilhet a berendezés mélyedéseiben, és kellemetlen szagot araszthat.
A berendezésbol ¢ Bizonyos id6kézonként futtasson le egy tisztité programot a berendezés fertétlenitése céljabol.
kellemetlen szag o o
ot o Tisztitsa meg az ajto tomitését.

e Aprogramok befejezddését kovetden szritsa ki a mosdgép belsejét.

Nincsenek buborékok
(kizardlag Bubble
tipusok esetében).

Eléfordulhat, hogy nem fogja latni a buborékokat, ha til sok a szennyes a dobban.

Atllzottan szennyezett ruhanem( akadalyozhatja a buborékképzodést.

Akijelzén megjelenik
egy lizenet, amely arra
figyelmeztet, hogy
nyitva van az adagolé.

¢ Ellendrizze, hogy a mososzer-adagold rekesz megfelelden be van-e zarva.

- Nyissa ki a moso6szer-adagold rekeszt, majd zarja be ismét. Gy6zddjon meg arrél, hogy
megfelelden be van zérva.

e Atényleges mosasiidé eltérhet a program kivéalasztasakor a vezérlépanelen kezdetben

Meanévelt B
€gnovett mosas 1do megjelenitett becsiilt idét6l.

e Haa probléma tovabbra is fennall, forduljon a szervizkézponthoz. A szervizkdzpont telefonszdma megtalalhaté a
termékhez csatolt cimkén.

e ASamsung nem vallal felelésséget a termék olyan karosodasaért, sériilésért vagy egyéb termékbiztonsagi kérdésért,
amelyet olyan javitas okozott, amely nem felel meq a jelen javitasi Gtmutatéban taldlhatd utasitdsoknak. A garancia
nem terjed ki a termék olyan kérosodasara sem, amely nem a Samsung altal tandsitott szakszerviz 4ltal torténd
javitasi kisérlet soran keletkezett.

/N VIGYAZAT

A mosdgép fagymentesitése

0 °C alatti hémérséklet esetén a mosogép befagyhat.

1. Kapcsolja ki a mosdégépet, majd hizza ki a tdpkabelt a fali aljzatbél.

2. Aviztdmlé kilazitdsdhoz dntson meleg vizet a csapra.
3. Szerelje le el avizdmlot, és dztassa meleg vizben.
4. Ontson meleg vizet a dobba, és hagyja allni benne koriilbeliil 10 percig.
5. Csatlakoztassa vissza a viztomlét a vizcsaphoz.
26 Magyar
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Miiszaki jellemzok

Kérnyezetvédelem

e Aberendezés Gjrahasznosithaté anyagokbél késziilt. Ha le kivanja selejtezni a berendezést, kévesse a helyi
hulladékelhelyezési eldirasokat. Vagja el a tapkabelt, hogy a berendezést ne lehessen dramforrashoz csatlakoztatni.
Tavolitsa el a berendezés ajtajat, hogy allatok és kisgyermekek ne szorulhassanak bele.

e Nelépje tdl a mosészergyarté altal ajanlott mosdszermennyiséget.
e Amosasi ciklus el6tt csak akkor hasznaljon folttisztito és fehéritd szert, ha erre feltétlenil sziikség van.

e Vizet és dramot takarithat meg, ha csak teli géppel mos (a mosétéltet pontos mennyisége az adott mosdprogramtél
fligg).

Készenléti aramfogyasztas

Kikapcsolt tizemmad 0,50 W
Teljesitményfelvétel Halézati készenléti izemmad 2,00w
Id6 halézati készenléti (wifi) izemmddban 10 perc

Magyar 27
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Mliszaki adatlap

A,*" csillag eltéréd modelleket jeldl, értéke pedig 0-9 vagy A-Z kozott véltozhat.

«—— A ——> «—(C——— »
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—
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D E—
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Tipus EL6Ltoltés mosogép
Tipus megnevezése WW1*DB****%*
A (szélesséq) 600 mm
B (magassag) 850 mm
Méretek C (hossz) 610 mm
D (mélység + ajtokeret-vastagsag) 640 mm
E 1090 mm
Viznyomas 50-1000 kPa
Nett6 témeg 73,0 kg
Maximalis toltési kapacités cel\r:lt(;?fisgiés 11,0 kg
Teljesitményfelvétel nl\:lzlse égsl,tééss AC 252)8;'2240 v 1900-2300 W
Centrifuga fordulatszama 1400 ford./perc

28 Magyar
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Tipus ELl6ltolt6s mosdgép
Tipus megnevezése WWT*DG***x*
A (szélesséq) 600 mm
B (magassag) 850 mm
Méretek C (hossz) 610 mm
D (mélység + ajtokeret-vastagsag) 640 mm
E 1090 mm
Viznyoméas 50-1000 kPa
Netté témeg 72,0 kg
Maximalis toltési kapacités cel\:t(:fisgéiés 11,0 kg
Teljesitményfelvétel n':'gfgﬁtf‘s AC 258;2240 v 1900-2300 W
Centrifuga fordulatszama 1400 ford./perc

MEGJEGYZES

e Akiviteli és mUszaki adatok a mindség javitasa érdekében értesités nélkiil megvaltozhatnak.

e Azitt megadott méretek a mérési modszertél fliggéen kismértékben eltérhetnek a tényleges méretektél.
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Jegyzet
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SAMSUNG
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Skalbyklé

o Sveikiname jsigijus nauja ,Samsung” skalbykle. Siame vadove pateikiama svarbios informacijos, kaip prijungti, naudoti
ir prizidreéti §j jrenginj. Pries naudodami skalbykle atidZiai perskaitykite §j vadova, kad Zinotuméte, kaip saugiai ir
efektyviai naudoti naujos skalbyklés ypatybes ir funkcijas.

Modelis: WW1*D , WW9*D

¢ Norédami gauti iSsamias skalbyklés montavimo irvalymo instrukcijas bei ekologinio projektavimo informacija
(pagal (ES) 2019/2023), apsilankykite ,Samsung” svetaingje (http://www.samsung.com), eikite j ,Support (pagalba)
> ,Support home (pagalba — pradzia)" ir jveskite modelio pavadinima. Arba j savo mobilyjj prietaisa atsisiyskite ir
jdiekite programéle ,SmartThings*, po to ,SmartThings" atidarykite HomeCare Wizard (,HomeCare“ vedlys), kur rasite
patarimy irvadovy.

e Norédami patikrinti gaminio modelio pavadinima, zr. etiketéje, pridétoje prie gaminio arba pritvirtintg prie jo.

Kas pridedama

01 Skalbimo priemoniy stal¢ius
/@\\ @ 02 Valdymo skydelis
o1 03 Durelés
@ R 04 Bugnas

05 Nuoséduyfiltras
06 Avarinio isleidimo vamzdelis
foios 07 Filtro dangtelis
08 |renginio pavirsius
A 09 Maitinimo kistukas
10 Vandens isleidimo Zarna
1 11 ISlyginamosios kojelés

04

05

06

07

Verzliaraktis Varzty kamsteliai Zarnos kreiptuvas Saltovandens zarna  Karéto vandens 7arna

v

Atbulinis voztuvas Gaubtelio fiksatorius Skystojo skalbiklio
(tiekiamas tik kai kreiptuvas
kuriems modeliams)

Priedai (nepridedami)
e Uzdéjimo komplektas
- SKK-SS* (tik WW**DB8***** W\W**DB7***** modeliuose)
- SKK-UD* (tik WW**DG6***** modeliuose)
- Uzdéjimo komplektas reikalingas, kad dZiovykle bty galima pastatyti ant skalbyklés.

DC68-04508D-00_IB_B-PJT-B11_WASHER_SimpleUX_LT.indd 1 @ 2023-12-19 B 10:50:05



PASTABA

e Verzliaraktis: skirtas transportavimo varztams pasalinti irislyginti skalbykle.

e Varzty kamsteliai: skirti uzdengti angas, atsiradusias iSémus transportavimo varztus. Pateikty varzty kamsteliy
skaicius (nuo 3 iki 6) priklauso nuo modelio.

o 7arnos kreiptuvas: skirtas pakabinti vandens isleidimo Zarna, nutiesta j kanalizacijos vamzdj arba praustuve.

o Salto/ kardto vandens arna: skirta vandeniui tiekti j skalbykle. (Karéto vandens Zarna skirta tik tam tikriems
modeliams.)

e Skystojo skalbiklio kreiptuvas: jstatykite jj j skalbimo priemonés skyriy, kad galétuméte naudoti skysta skalbimo
priemone. (tik tam tikriems modeliams)

Saugos informacija

Svarbis saugos simboliai

Ka reiSkia piktogramos ir Zenklai Siame naudotojo vadove:

/I\ ISPEJIMAS

Pavojai arba nesaugi veikla, dél kurios galima sunkiai susizaloti, mirti ir (arba) sugadinti turta.

/I\ PERSPEJIMAS

Pavojai arba nesaugi veikla, dél kurios galima susizaloti ir (arba) sugadinti turta.

PASTABA

Nurodo, kad yra asmens suzalojimo arba materialinés Zalos rizika.

Sie jspéjimo Zenklai padés apsaugoti jus ir kitus asmenis nuo suzalojimo.

Tiksliai jais vadovaukités.

Perskaite §j vadova, laikykite jj saugioje vietoje, kad galétuméte juo naudotis ateityje.
Prie$ naudodamiesi jrenginiu perskaitykite visas instrukcijas.

Galimi tokie pat pavojai, kaip naudojantis bet kuria kita jranga, kuri varoma elektra ar kuria sudaro judancios dalys. Kad $j
jrenginj bty saugu naudoti, suzinokite, kaip jj valdyti, ir bikite atidds jam veikiant.

Svarbios atsargumo priemonés

/\ |SPEJIMAS

Norédami sumazinti gaisro, elektros smigio ar Zzmoniy suzalojimo
rizikg naudodami prietaisg, laikykités pagrindiniy atsargumo
priemoniy, jskaitant Sias:

2 Lietuviy kalba
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1. Sis jrenginys néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy
fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebéjimai riboti arba kurie neturi
pakankamai patirties ir ziniy, isSskyrus tuos atvejus, kai naudojant
jrenginj juos prizidri ar jiems vadovauja uz jy sauguma atsakingas
asmuo.

2. Naudojant Europoje. S prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir
asmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebéjimaiyra riboti
arba kurie neturi patirties ir ziniy, jei jie buvo priziarimi arba jiems
buvo duotos instrukcijos, kaip saugiai naudoti prietaisg, irjie
supranta su tuo susijusius pavojus. Vaikai neturi zaisti su jrenginiu.
Vaikai, jei néra prizitrimi suaugusiyjy, negali valyti jrenginio ar
atlikti techniniy priezidros darby.

3. Vaikus reikia priziareéti, kad nezaisty su jrenginiu.

4. Naudojant Europoje. Jaunesni nei 3 mety amziaus vaikai turi laikytis
saugiu atstumu, nebent jie yra nuolat priziarimi.

5. Jeigu maitinimo laidas yra pazeistas, kad bty iSvengta pavojuy,
ji turi pakeisti gamintojas, jo techninés prieziaros atstovas arba
kvalifikuoti asmenys.

6. Turi bti naudojamos su jrenginiu pateiktos naujos Zzarnos. Senos
zarnos neturi bati pakartotinai naudojamos.

7. Jeijrenginio pagrinde yra védinimo angos, kilimas neturi jy
uzdengti.

8. PERSPEJIMAS Siekiant iSvengti pavojaus, jei silumos saugiklis
bus netycia paleistas iS naujo, prie Sio jrenginio negalima jungti
iSorinio perjungimo prietaiso, pavyzdziui, laikmacio. |renginio taip
pat negalima prijungti prie elektros grandinés, kuri yra reguliariai

jjungiama irisjungiama.

9. Sis jrenginys skirtas naudoti tik namy Gkiuose. Jis neturi biti
naudojamas tokiais atvejais:

Lietuviy kalba 3
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- parduotuviy, biury ir kitokiy darbovieciy virtuvés zonose;

- kaimo sodybose;

- vieSbuciy, moteliy ar kitokiy apgyvendinimo paslaugas teikianciy
jmoniy klienty;

- nakvyne su pusryciais apimancias paslaugas teikianciose
jmonése; bendrai naudoti skirtose vietose daugiabuciuose
namuose ar skalbyklose.

Svarbiis ]SPEJIMAI dél jrengimo

/\ |SPEJIMAS

§j prietaisa turi jrengti kvalifikuotas technikas arba techninés priezitiros bendrové.

e Kitu atveju gali istikti elektros smugis, kilti gaisras, sprogimas, iskilti problemy dél jrenginio, galite susizaloti.

|renginys yra sunkus, kelkite jj atsargiai.

Maitinimo laida tvirtai jkiskite j elektros lizda, kuris atitinka vietinio elektros tinklo specifikacijas. Lizda naudokite tik Siam

jrenginiui. Nenaudokite ilgintuvo.

¢ Sienoje jmontuoto lizdo naudojimas ir kitiems jrenginiams per Sakotuva arilgintuva gali bati elektros smigio ar gaisro
priezastis.

e [sitikinkite, kad maitinimo jtampa, daznis ir srové tokie patys, kokie nurodyti gaminio techninéje specifikacijoje.
PrieSingu atveju gali istikti elektros smagis arba kilti gaisras.

Reguliariai sausa $luoste nuvalykite nuo maitinimo kistuko gnybty ir kontaktiniy tasky visas pasalines medziagas,

pavyzdziui, dulkes arvanden;.

e |Straukite maitinimo kistuka ir nuvalykite jj sausa Sluoste.

e PrieSingu atveju gali iStikti elektros smugis arba kilti gaisras.

|kiSkite maitinimo kiStuka j sieninj lizda taip, kad laidas baty nukreiptas j grindis.

e Jeimaitinimo kistuka j lizda jkiSite prieSinga kryptimi, kabelyje esantys elektros laidai gali bati paZeisti ir sukelti
elektros smugj ar gaisra.

Laikykite visas pakuotés medziagas vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes jos gali bati pavojingos.

e UZsimoves ant galvos maiselj, vaikas gali uzdusti.

Jei jrenginys, maitinimo kistukas ar maitinimo laidas pazeistas, kreipkités j artimiausia techninés priezidiros centra.

§j jrenginj batina tinkamai jzeminti.

Nejzeminkite jrenginio j dujy vamzdj, plastikinj vandens vamzdj ar telefono linija.

o Délto galiistikti elektros smagis, kilti gaisras, sprogimas ar sugesti jrenginys.

¢ Niekada nekiskite maitinimo laido kiStuko j lizda, kuris néra tinkamai jZemintas, ir jsitikinkite, kad jis atitinka vietinius
bei nacionalinius reglamentus.

Nemontuokite Sio jrenginio netoli Sildytuvo ar bet kokiy degiyjy medziagy.

Nemontuokite Sio jrenginio drégnoje, tepaluotoje, dulkétoje vietoje ar vietoje, kurioje galimas tiesioginis saulés spinduliy ir

vandens (lietaus lasy) poveikis.

Nemontuokite Sio jrenginio vietoje, kurioje biina zema temperatra.

e Dél Sal¢io vamzdziai gali jtrakti.

Nemontuokite Sio jrenginio vietoje, kurioje gali jvykti dujy nuotékis.

4 Lietuviy kalba

DC68-04508D-00_IB_B-PJT-B11_WASHER_SimpleUX_LT.indd 4 @ 2023-12-19 B 10:50:06



e Délto galiistikti elektros smagis arba kilti gaisras.

Nenaudokite elektros transformatoriaus.

o Délto galiistikti elektros smagis arba kilti gaisras.

Nenaudokite sugedusio maitinimo kistuko, pazeisto maitinimo laido ar klibancio sieninio lizdo.

e Délto galiistikti elektros smigis arba kilti gaisras.

Netraukite ir stipriai nelankstykite maitinimo laido.

Nesukiokite ir neriskite maitinimo laido.

Nekabinkite maitinimo laido ant metalinio objekto, nedékite ant jo sunkaus objekto, nekiskite maitinimo laido tarp objekty
ir nestumkite maitinimo laido j erdve uz jrenginio.

e Délto galiistikti elektros smagis arba kilti gaisras.

Traukdami maitinimo kistuka i$ lizdo, nelaikykite uz maitinimo laido.

e |Straukite maitinimo kiStuka laikydami uz jo paties.

e PrieSingu atveju gali iStikti elektros smigis arba kilti gaisras.

Sis jrenginys turéty bti pastatytas taip, kad bity lengva pasiekti maitinimo kiétuka, vandentiekio ¢iaupus irvandens
iStekéjimo vamzdzius.

Jei gaminys taisytas nejgaliotojo techninés prieZitros paslaugy teikéjo, paties naudotojo ar neprofesionalo, ,Samsung"“
néra atsakinga uz jokj gaminio pazeidima, asmens suzalojima arba kitokig gaminio saugos problema, kurig sukélé bet koks
bandymas taisyti gaminj, atidziai nesilaikant $iy taisymo ir priezitros instrukcijy. Jei gaminys kaip nors pazeidziamas dél
to, kad jj bandé taisyti ne ,Samsung" sertifikatg turintis techninés prieZidros paslaugy teikéjas, garantija netaikoma.

Perspéjimai dél jrengimo

/\ PERSPEJIMAS

Sj jrenginj reikia pastatyti taip, kad bty galima lengvai pasiekti maitinimo kistuka.

e PrieSingu atveju dél elektros srovés nuotékio gali istikti elektros smigis arba kilti gaisras.
Montuokite jrenginj ant lygiy ir tvirty grindy, galinciy iSlaikyti jo svorj.

e PrieSingu atveju jrenginys gali imti nejprastai vibruoti, judéti, skleisti triukSma ar gesti.

Svarbiis [SPEJIMAI dél naudojimo

/I\ ISPEJIMAS

Jei jrenginj uzlieja vanduo, nedelsdami atjunkite vandens tiekima bei maitinima ir kreipkités j artimiausiag techninés
priezidros centra.

¢ Nelieskite maitinimo kistuko drégnomis rankomis.

e PrieSingu atveju gali istikti elektros smagis.

Jei jrenginys skleidZia keista triukSma, degésiy kvapa ar dimus, nedelsdami istraukite maitinimo laido kiStuka ir kreipkités
j artimiausia techninés priezitros centra.

e PrieSingu atveju gali istikti elektros smugis arba kilti gaisras.

Esant dujy nuotékiui (pvz., propano dujy, suskystintyjy gamtiniy dujy ir pan.), nedelsdami isvédinkite patalpa, nelieskite
jrenginio maitinimo kistuko. Nelieskite jrenginio ar maitinimo laido.
e Nenaudokite ventiliatoriaus.

e Atsitiktiné Ziezirba gali sukelti sprogima arba gaisra.

Pries utilizuodami isimkite skalbyklés dureliy svirtj.

Lietuviy kalba 5
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e |jrenginiovidy jlindes vaikas gali uzstrigti ir uzdusti.

Prie$ naudodami skalbykle, nepamirskite nuo jos apacios nuimti pakuotés (kempinés, polistireno).

Neskalbkite daikty, sutepty benzinu, zZibalu, benzolu, dazy skiedikliu, alkoholiu ar kitomis degiomis arba sprogiomis

medziagomis.

e Délto galiistikti elektros smigis, kilti gaisras arba sprogimas.

Neatidarykite skalbyklés dureliy jéga, kaiji veikia (skalbimas aukstoje temperatiroje / dziovinimas / sukimas).

o ISskalbyklés istekéjes vanduo gali nudeginti arba dél jo galima paslysti ant grindy. Dél to galima susizaloti.

e Dureles atidarant jéga galima sugadinti jrenginj arba susizaloti.

Nelieskite maitinimo kiStuko drégnomis rankomis.

e Galiistikti elektros smagis.

|renginio negalima iSjungti iStraukiant maitinimo laida, kol jrenginys darveikia.

e Maitinimo laido pakartotinis kiSimas j sieninj lizdg gali sukelti ZieZirba, todél galima patirti elektros smagj ar sukelti
gaisra.

Neleiskite vaikams lipti j jrenginj ar ant jo.

e Délto galimas elektros smigis, nudegimai ar suzalojimai.

Nekiskite rankos ar metalinio daikto po skalbykle, kai ji veikia.

e Délto galima susizaloti.

Norédami atjungti jrenginj, netraukite laikydami uz maitinimo laido. Tvirtai suimkite kiStuka ir traukite jj tiesiai i$ lizdo.

e Pazeidus maitinimo laida gali jvykti trumpasis jungimas, kilti gaisras ir (arba) istikti elektros smugis.

Nemeéginkite taisyti, iSmontuoti ar keisti jrenginio konstrukcijos patys.

e Naudokite ne bet kokius (pvz., varinius, plieninés vielos ir pan.), o tik standartinius saugiklius.

e Jeijrenginj reikia taisyti ar jrengti i$ naujo, kreipkités j artimiausia techninés prieZitros centra.

e PrieSingu atveju galite patirti elektros smgj, gali kilti gaisras, jrenginys gali sugesti, o jis galite susizaloti.

Jeivandens tiekimo zarna atsilaisvina nuo vandens Ciaupo ir uzlieja jrenginj, iStraukite maitinimo laido kistuka.

e PrieSingu atveju gali istikti elektros smugis arba kilti gaisras.

Jei jrenginys ilgai nenaudojamas arba jei griaudi ar zaibuoja, iStraukite maitinimo laido kistuka.

e PrieSingu atveju gali istikti elektros smugis arba kilti gaisras.

| irenginj patekus pasalinei medZziagai, iStraukite maitinimo kistuka ir susiekite su artimiausiu ,Samsung*klientu
aptarnavimo centru.

e Délto galiistikti elektros smagis arba kilti gaisras.

Neleiskite vaikams (arba naminiams gyviinams) Zaisti jasy skalbykle arba ant jos. Skalbyklés durelés i$ vidaus atsidaro
sunkiai, todél vaikai gali sunkiai susizaloti, jei jstrigty viduje.

PERSPEJIMAI dél naudojimo

/\ PERSPEJIMAS

Jei skalbykle uztersé pasalinés medziagos, pavyzdZiui, skalbimo priemoné, neSvarumai, maisto atliekos bei pan., iStraukite

maitinimo laido kiStuka iriSvalykite skalbykle drégna bei minksta Sluoste.

e PrieSingu atveju gali atsirasti démiy, jrenginys gali deformuotis, sugesti ar surtidyti.

Dél stipraus smgio priekinis stiklas gali suduzti. Naudodami skalbykle bakite atsargs.

e Suduzus stiklui galite susizaloti.

Jeijrenginio ilgai nenaudojote, jungiate po vandens nuotékio arba i$ naujo prijungiate vandens tiekimo Zarna, vandens

Ciaupa atsukite létai.

e Vandens tiekimo zarnoje arba vandens vamzdyje esantis oro slégis gali pazeisti jrenginio detale ar sukelti vandens
nuotékj.

6 Lietuviy kalba
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Jei veikiant jrenginiui jvyksta isleidimo klaida, patikrinkite, ar néra problemy isleidziant vanden;.

e Jeinaudojama skalbyklé, kuri buvo uztvindyta dél vandens iSleidimo problemos, galimas elektros smagis arba gaisras.

|dékite skalbinius j skalbykle giliai, kad jie nejstrigty durelese.

e Jeiskalbiniai uzstringa durelése, gali bati pazeisti skalbiniai arba skalbyklé arba gali iStekéti vanduo.

|sitikinkite, kad vandens tiekimas uzsuktas, kai skalbyklé nenaudojama.

e sitikinkite, kad ant vandens tiekimo zarnos jungties esantys varztai tinkamai priverzti.

|sitikinkite, kad guminis tarpiklis ir priekiniy dureliy stiklas neuztersti pasalinémis medziagomis (pvz., atliekomis, siGlais,

plaukais irkt.).

e Jeiantdureliyyra prilipusiy pasaliniy medziagy arba jei durelés ne iki galo uzdarytos, gali susidaryti vandens
nuotékis.

Atsukite vandens ¢iaupa ir pries naudodami jrenginj patikrinkite, arvandens tiekimo Zarnos jungtis tvirtai priverzta ir néra

vandens nuotekio.

e Jeivarztai antvandens tiekimo Zarnos jungties atsilaisvine, gali susidaryti vandens nuotékis.

|renginys, kurj jsigijote, skirtas naudoti tik buityje.

|renginio naudojimas verslo tikslais laikomas netinkamu. Tokiu atveju jrenginiui netaikoma jprasta ,Samsung“garantija ir

,Samsung” neprisiima jokios atsakomybés uz gedimus ar Zala, jei gaminys naudojamas netinkamai.

Nestovékite ant jrenginio ir nedékite ant jo daikty (pvz,, skalbiniy, uzdegty zvakiy, uzdegty cigareciy, indy, cheminiy

medziagy, metaliniy objekty ir pan.).

e Délto galite patirti elektros smugj, gali kilti gaisras, jrenginys gali sugesti, o jis galite susizaloti.

Nepurkskite ant jrenginio pavirsiaus lakiyjy medziagy, pvz., insekticidy.

e Jie kenksmingi Zzmonéms ir gali sukelti elektros smugj, gaisrg ar jrenginio gedima.

Nestatykite Salia skalbyklés objekty, skleidzianciy elektromagnetinj lauka.

e Sugedus jrenginiui galite susizaloti.

Vykstant skalbimo ar dZiovinimo esant karstai temperatarai ciklui, vanduo yra karstas. Nelieskite vandens.

e Galite nusideginti ar susizaloti.

Vandens iSleidimo trukmé gali bati skirtinga, ji priklauso nuo vandens temperatiros. Jei vandens temperatiira per auksta,

jis bus iSleistas tik tada, kai atvés.

Neskalbkite, negrezkite ir nedZiovinkite vandeniui atspariy uzvalkaly, kilimeliy ar riby (*), nebent jusu jrenginyje yra

specialus jy skalbimo ciklas.

(*): Vilnoné patalyné, apdangalai nuo lietaus, Zvejybos liemenés, slidinéjimo kelnés, miegmaisiai, neperslampamos

sauskelnés, sportiniai kostiumai, dviraciy, motocikly, automobiliy apdangalai ir pan.

e Neskalbkite story ar kiety kiliméliy, net jei jy priezidros etiketéje yra skalbyklés zenklas. Dél nejprasty vibracijy galite
pazeisti ar sugadinti skalbykle, sienas, grindis ar riibus.

¢ Neskalbkite kilimy ar patiesaly, kuriy pamusalas yra iS gumos. Guminis pamusalas gali atlipti ir prikibti bagno viduje,
todél gali sutrikti jrenginio veikimas, pvz., neisbégti vanduo.

Nenaudokite skalbyklés, jei skalbimo priemonés stalcius iSimtas.

¢ Délvandens nuotékio galite susizaloti, gali iStikti elektros smagis.

Nelieskite bligno vidaus dziovinimo metu ariSkart po to, nes jis karstas.

e Galima nusideginti.

Skalbiant irdZiovinant dureliy stiklas jkaista. Todél nelieskite dureliy stiklo.

Taip pat neleiskite vaikams zaisti prie skalbyklés ar liesti dureliy stiklo.

e Galima nusideginti.

Nekiskite rankos j skalbimo priemoniy stalCiy.

e Ranka gali jstrigti skalbimo priemoniy jdéjimo jtaise ir galite susizaloti.

Jei naudojate skalbimo miltelius, iSimkite skysto skalbiklio detale (taikoma tik tam tikriems modeliams).

Lietuviy kalba 7
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¢ Tonepadarius galimas vandens nuotékis skalbimo priemonés stalCiaus priekyje.

| skalbykle nedékite jokiy daikty (pvz., baty, maisto atlieky, gyviny), iSskyrus skalbinius.

e Dél nejprasty vibracijy skalbyklé gali sugesti, o gyviinas gali bati suzalotas ir zati.

Nespauskite mygtuky astriais objektais, pvz., kais€iais, peiliais, nagais ir pan.

e Délto galiistikti elektros smigis, galite susizaloti.

Neskalbkite skalbiniy, sutepty aliejais, kremais ar losjonais, kurie paprastai parduodami odos priezitros priemoniy

parduotuvése ar masazo klinikose.

e Délto gali deformuotis guminis tarpiklis ir susidaryti vandens nuotékis.

Ilgam nepalikite bligne metaliniy objekty, pavyzdziui, ziogeliy, plauky segtuky, taip pat baliklio.

e Blgnas gali pradéti radyti.

e Jeiblgno pavirSiuje atsiranda riidziy, patepkite jo pavirsiy valymo priemone (neutralia) ir nuvalykite kempine.
Niekada nenaudokite metalinio Sepecio.

Niekada nenaudokite tiesiogiai cheminio (sausojo) valymo priemoniy ir neskalbkite, neskalaukite ir negrezkite skalbiniy,

sutepty cheminio (sausojo) valymo priemone.

e Délalyvos oksidacijos metu iSskiriamo kars¢io skalbyklé gali spontaniskai jkaisti arba uzsidegti.

Nenaudokite karsto vandens is vandens ausinimo / Sildymo prietaisy.

e Galikilti problemy su skalbykle.

Skalbyklei nenaudokite natdralaus ranky plovimo muilo.

e Jamsukietéjus ir susikaupus skalbyklés viduje, ji gali sugesti, gali atsirasti démiy, ridziy ar blogas kvapas.

Sudékite kojines ir liemenéles j skalbimo tinklelj ir skalbkite su kitais skalbiniais.

Neskalbkite tinklelyje dideliy skalbiniy, pavyzdZiui, patalynés.

e PrieSingu atveju galite susizaloti dél nejprasty vibracijy.

Nenaudokite sukietéjusiy skalbimo priemoniy.

e Jiems susikaupus skalbykléje, gali susidaryti vandens nuotékis.

|sitikinkite, kad visy skalbiamy drabuziy kiSenés yra tuscios.

e Kieti, astrUs daiktai, pavyzdZiui, monetos, segtukai, vinys, varztai ar akmenys, gali sunkiai pazeisti jrenginj.

Neskalbkite skalbiniy su didelémis sagtimis, sagomis arba kitomis sunkiomis metalinemis detalemis.

Surasiuokite skalbinius pagal spalva, remdamiesi spalvy atsparumu, ir pasirinkite rekomenduojama cikla, vandens
temperatirg bei papildomas funkcijas.

e Spalvos gali isblukti arba audinys gali biti pazeistas.
Bukite atsargis, kad uzdarydami dureles neprispaustuméte vaikams pirsty.
e Galite susizaloti.

Kalkiy kaupimosi iSvengsite, jei po skalbimo ciklo iSimsite skalbimo priemonés stalciy ir jj jdésite, kai iSdZius.

8 Lietuviy kalba
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Svarbiis ]SPEJIMAI dél valymo

/\ |SPEJIMAS

Nevalykite jrenginio purkSdamivandenj tiesiai ant jo.

Nenaudokite stipraus ragstinio valiklio.

|renginiui valyti nenaudokite benzolo, skiediklio ar alkoholio.

e Taigalisukelti gedimga, elektros smigj arba gaisra, jrenginys gali deformuotis arba gali atsirasti démiy.
Prie$ valydami ar atlikdami priezitros darbus, i$ sieninio lizdo iStraukite jrenginio maitinimo laido kiStuka.

e PrieSingu atveju gali iStikti elektros smgis arba kilti gaisras.

Atitikties deklaracija (tik tinklo modeliams)

e Atvirojo kodo informacija galite rasti,Samsung” svetainéje uzregistruotame naudotojo vadove.

EE|A Zenklo instrukcijos

Tinkamas Sio gaminio utilizavimas (elektrinés ir elektroninés jrangos atliekos)

(Valstybése, kuriose yra atskiros surinkimo sistemos)

Sis 7enklas, pateiktas ant gaminio, jo priedy ar dokumentacijoje, nurodo, kad gaminio ir jo elektroniniy
priedy (pvz,, jkroviklio, ausiniy, USB kabelio) negalima utilizuoti su kitomis buitinémis atliekomis
pasibaigus naudojimo laikui. Kad bity iSvengta galimos Zalos aplinkai arba Zmoniy sveikatai,
nekontroliuojant atlieky iSmetimo, atskirkite Siuos elementus nuo kity rasiy atlieky ir atiduokite
perdirbti, paremdami aplinka tausojantj antriniy Zaliavy naudojima.

Dél informacijos, kur ir kaip pristatyti Siuos elementus, kad jie baty saugiai perdirbti, privatds
vartotojai turéty kreiptis j parduotuve, kurioje jsigijo §j gaminj, arba j vietos valdZios institucijas.
Verslo naudotojai turi susisiekti su tiekéju ir perzidréti pirkimo sutarties salygas bei nuostatas.
Tvarkant atliekas, Sio gaminio ir jo elektroniniy priedy negalima maisyti su kitomis pramoninémis
atliekomis.

Informacijos apie ,Samsung” aplinkosaugos jsipareigojimus ir gaminiy reqguliavimo jsipareigojimus, pvz., REACH, rasite
masy tvarumo puslapyje adresu www.samsung.com.
Gaminiy Salinimas Prancizijoje

. REPRISE
A LA LIVRAISON

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ELEMENTS

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

D’EMBALLAGE

+ LIVRET
+ FEUILLE

Séparez les éléments avant de trier
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Atitikties deklaracija

Siuo dokumentu ,Samsung" pareiskia, kad $i radijo ryio jranga atitinka Direktyva 2014/53/ES ir atitinkamus JK teisés akty
reikalavimus. Visa ES atitikties deklaracijos ir JK atitikties deklaracijos tekstg galima rasti toliau nurodytu interneto adresu:
Oficialioji atitikties deklaracija pateikiama adresu http://www.samsung.com. Eikite j ,Support” (Palaikymas) > ,Support
home" (Palaikymo pagrindinis puslapis) ir jveskite modelio pavadinima.

Maks. ,Wi-Fi“ siystuvo galia: 20 dBm esant 2,412-2,472 GHz

sWi-Fi“jjungimas

Jjungiant ,Wi-Fi“ sunaudojama daugiau energijos. Aplinkoje, kurioje daznai jjungiamas ,Wi-Fi, faktinés energijos sagnaudos
gali bati didesnés nei vertés, nurodytos specifikacijy lapo skyriuje.
1. Bakstelékite ir palaikykite C), kad jjungtuméte skalbykle.
2. Bakstelékite ir palaikykite Tj
2-1  Skalbyklé persijungia j AP rezima ir prijungiama prie iSmaniojo telefono.
2-2  Bakstelékite ﬁ kad skalbyklé baty autentifikuota.

2-3  Pasibaigus autentifikavimo procesui, skalbyklé sékmingai prijungta prie programélés.

PASTABA

Bakstelékite ir palaikykite &.“,.3 sekundes, kad jeituméte j Sistemos funkcijy menu, sukite narSymo ratuka ir pasirinkite ,Wi-

10  Lietuviy kalba
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Jrengimas

Atidziai laikykités Siy nurodymy, kad uztikrintuméte teisinga skalbyklés jrengima iriSvengtuméte nelaimingy atsitikimy
skalbimo metu.

Montavimo reikalavimai

Elektros tiekimas irjzeminimas

Naudokite atskirg grandinés Saka, kuria elektra tiekiama tik j jasy turima skalbykle.

Siekiant uztikrinti tinkama jZeminima, prie jusy skalbyklés pridedamas maitinimo laidas, turintis trisakj kiStuka su
jZeminimu, skirta naudoti tinkamai jmontuotam ir jzemintam lizdui.

Pasikonsultuokite su kvalifikuotu elektriku ar techninés priezidros specialistu, jei nesate tikri dél jzeminimo.

Nekeiskite pateikto kistuko konstrukcijos. Jei jis netinka lizdui, kreipkités j kvalifikuotg elektrika, kad jrengty tinkama lizda.

/N\ ISPEJIMAS

¢ NENAUDOKITE ilginamojo laido.

e Naudokite tik t3 maitinimo laida, kuris pateikiamas su skalbykle.

¢ NEJUNKITE jZeminimo laido prie plastikiniy vandentiekio sistemos daliy, dujy tinkly ar karsto vandens vamzdziy.

e Neteisingai prijungti jzeminimo laidininkai gali sukelti elektros smugj.

Vandens tiekimas

Tinkamas vandens spaudimas Siai skalbyklei yra nuo 50 kPa iki 1000 kPa. Vandens spaudimas, mazesnis nei 50 kPa, gali
neleisti vandens voztuvui iki galo uzsidaryti arba gali uztrukti ilgiau nei numatyta, kol skalbyklé prisipildys vandens, dél to
jiissijungia. Vandens Ciaupai turi bti 120 cm atstumu nuo galinés skalbyklés sienelés, kad pridedamos jleidimo Zarnos ja
pasiekty.

Kad sumazintuméte nuotékio pavojy:

e pasirdpinkite, kad vandens Ciaupai bty lengvai pasiekiami;

e uzsukite ¢iaupus, kai skalbyklé nenaudojama;

e reguliariai tikrinkite, arvandens jleidimo Zarny sujungimuose néra nuotékio.

/N PERSPEJIMAS

Pries naudodami skalbykle pirma karta, patikrinkite visus vandens voztuvo sujungimus ir ar ¢Ciaupai néra kiauri.

Vandens iSleidimas

,Samsung“ rekomenduoja naudoti 60-90 cm ilgio slégimo vamzdj. ISleidimo Zarna turi bati nutiesta iki slégimo vamzdzio
perisleidimo Zarnos savarza, o slégimo vamzdis turi visiskai uzdengti iSleidimo zarna.
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Grindys

Kad skalbyklé gerai veikty, ji turi biti statoma ant tvirtai iskloty grindy. Gali prireikti sutvirtinti medines grindis, kad
sumazintuméte vibracij ir (arba) nesubalansuota apkrova. Kilimai ir minksti plyteliy pavirsiai neuztikrina tinkamo
pasipriesinimo vibracijoms ir jusy skalbyklé gali Siek tiek judéti grezimo ciklo metu.

/N PERSPEJIMAS

Nejrenkite savo skalbyklés ant pakylos ar menkai paremtos konstrukcijos.

Vandens temperatira

Nejrenkite skalbyklés vietose, kurvanduo gali uzsalti, nes skalbyklés vandens voztuvuose, siurbliuose ir (arba) Zarnose
visada lieka Siek tiek vandens. Jungiamosiose dalyse likes uzsales vanduo gali pazeisti dirzelius, siurblj ir kitas skalbyklés
dalis.

NiSos jrengimas
Maziausi atstumai, uztikrinantys stabily veikima:
e |$3ony: 25 mm, virsus: 25 mm, galas: 50 mm, priekis: 550 mm

Jei skalbyklé ir dZiovyklé jrengtos toje pacioje vietoje, nisos priekyje turi bati bent 550 mm laisva oro anga. Tik skalbyklei
atskira oro anga nebatina.

Jrengimo etapai

PASTABA

ISpakuodami skalbykle, iskelkite jg i$ putplascio pagrindo. Jsitikinkite, kad biigno atrama buvo nuimta nuo skalbyklés
apacios.

1 ZINGSNIS Vietos parinkimas

Reikalavimai vietai:

e tvirtasirlygus pavirsius be kiliminés ar grindy dangos, kuri kliudyty védinimui;
e apsaugota nuo tiesioginés saulés Sviesos;

e tinkama patalpa védinimui ir laidy jungimui;

e aplinkos temperatara visada aukstesné nei uzsalimo temperatira (0 °C);

e tolinuo Silumos Saltiniy.

PASTABA

e KadiSvengtuméte perdidelés vibracijos dirbant skalbyklei, visy pirma atsizvelkite j stabilumo uztikrinima.
e Statykite skalbykle ant tvirty ir lygiy grindy.

¢ Nemontuokite skalbyklés ant minksty grindy ar grindy dangy.

e Jeiskalbykle montuojate ant mediniy grindy, prie grindy pritvirtinkite vandeniui atsparig medine plokste (maziausiai
30 mm storio, 1,18 col.). Be to, statant ant mediniy grindy, rekomenduojame skalbykle montuoti mediniy grindy
kampe.

—_
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2 ZINGSNIS Pasalinkite transportavimo varztus
/ N / M\

o7l
D

\_= = = ) \_=

1. ISimkite gaminj i$ pakuotés ir pasalinkite visus transportavimo varztus.

—

/
@)

=0
$

2. |statykite varZzty gaubtelius (B) j angas (paveikslélyje pazymétas apskritimais).

PASTABA

Transportavimo varzty skaicius gali skirtis priklausomai nuo modelio.

/I\ ISPEJIMAS

e Pasaline transportavimo varztus saugodamiesi suzalojimo uzdenkite angas varzty kamsteliais. Nejudinkite skalbyklés,
jei joje néra transportavimo varzty. Prie$ perkeldami skalbykle j kita vieta, jsukite transportavimo varztus. Laikykite
transportavimo varztus saugioje vietoje, kad galétuméte juos naudoti ateityje.

e Pakavimo medziagos gali biti pavojingos vaikams. Visas pakavimo medziagas (plastikinius maisus, polistireng irt. t.)
pasalinkite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

3 ZINGSNIS Sureguliuokite islyginamasias kojeles

o

ISlyginkite skalbyklés padétj reguliuodami islyginamasias kojeles. Kai skalbyklé stovi lygiai, priverzkite fiksavimo verzles
verzliarakéiu.

/I PERSPEJIMAS
|sitikinkite, kad visos iSlyginamosios kojelés stovi ant grindy pavirsiaus, kad dél vibracijos skalbyklé nejudéty ar nekelty
triukSmo. Tada patikrinkite, ar skalbyklé sitibuoja. Jei skalbyklé nesitbuoja, priverzkite fiksavimo verzles.
® /N PERSPEJIMAS
Montuodami gaminj jsitikinkite, kad islyginamoji kojelé nespaudzia maitinimo
laido.
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4 ZINGSNIS Prijunkite vandens tiekimo zarng

PASTABA

Sios instrukcijos skirtos srieginiam vandens Eiaupui. Norédami gauti i§samesniy instrukcijy ar nurodymu, kaip prijungti
vandens Zarng prie ne srieginio vandens ¢iaupo, apsilankykite svetainéje, nurodytoje Sios instrukcijos virelyje, ir
perzitrékite Zinyna internete.

1. Prijunkite vandens tiekimo Zarna prie vandens ¢iaupo, tada priverzkite jg pasukdamij deSine.

/\ PERSPEJIMAS
Prie$ prijungdami vandens tiekimo Zarng, jsitikinkite, kad zarnos jungtyse yra guminé poverzlé. Nenaudokite zarnos, jei
poverzlé paZeista arba jos néra.

2. Kita vandens tiekimo Zarnos gala prijunkite prie vandens jleidimo voztuvo, esancio skalbyklés gale, tada priverzkite ja
pasukdami j desine.

3. Létaiatsukite vandens ¢iaupa ir patikrinkite, ar sujungimy vietoje néra vandens nuotékio. Jei vanduo prateka,
pakartokite 1ir2 veiksmus.

/N ISPEJIMAS

Jei nuteka vanduo, skalbykle nesinaudokite ir atjunkite jg nuo elektros tiekimo. Jei vanduo teka i$ zarnos, kreipkités j vietinj

,Samsung“aptarnavimo centra, o jei i vandens Ciaupo - j santechnika. Kitu atveju gali istikti elektros smugis.

/I PERSPEJIMAS

Stipriai nejtempkite vandens tiekimo Zarnos. Jei zarna per trumpa, pakeiskite jg ilgesne, aukstam spaudimui tinkama

Zarna.

5 ZINGSNIS Parinkite vandens i$leidimo Zarnos padétj

ISleidimo Zarna galima jrengti trimis bidais:

UzZdéjus ant kriauklés krasto Pritvirtinus prie vandens isleidimo Pritvirtinus prie prausyklés vandens
vamzdzio iSleidimo vamzdzio atSakos

/\ PERSPEJIMAS

Pries prijungdami isleidimo vamzdj, nuimkite kriauklés vandens isleidimo vamzdZio atSakos dangtel;.
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6 ZINGSNIS Maitinimo jjungimas

|kiSkite maitinimo laida j sieninj elektros lizda, apsaugota saugikliu arba automatiniu jungikliu. Tada bakstelékite ir
palaikykite (O 3 sekundes, kad jjungtuméte skalbykle.

PASTABA
e Pries skalbiant pirma karta batina atlikti visg skalbimo cikla be skalbiniy bigne.
e Jeiekranas nereaguoja j valdymo jvestis. Nuimkite lipduka.

e [sitikinkite, kad skalbiniai yra jdéti j bigna ir néra prispausti durelémis.

Kalibravimas

e Pradiné saranka apima kalibravimo procesa, kuris atliekamas pasirinkus kalba. Prie$ naudodami skalbykle, turite
atlikti kalibravima.

*  ISleiskite bligna, tada bakstelékite Dll, kad bty pradétas kalibravimas.
e Pasibaigus kalibravimui maitinimas automatiskai issijungs ir vél jsijungs.

o Jeinorite atlikti kalibravima i$ naujo, bakstelekite ir palaikykite &, kad baty atidaryta sistemos funkcija, ir pasirinkite
Kalibravimas.

Automatinis dozatorius (tik WW**D***Q*** \W\W**D***Bxxx \N\**D***7x**
WWH*D***gxkk \W\WH*Dr**5kxk W\\**D***4*** modeliai)

Dozatorius B galima nustatyti taip, kad j jj baty leidZiamas skystas minkstiklis arba skystas skalbiklis. ISsamias
instrukcijas rasite ,Samsung” interneto svetainéje registruotame naudotojo vadove arba atskirai pateiktame instrukcijy

vadove.
/\ PERSPEJIMAS
e Prie$judindami skalbykle, istustinkite skalbimo
priemoniy stalCiy.
Dozatorius B —77® ®— Dozatorius 1 ¢ Nepilkite skalbiklio j stalCiy, jei nejstatyti dozatoriai.
e Skalbyklé nustoja veikti, jei atidarote skalbimo
priemoniy stalciy tuo metu, kai tiekiamas vanduo.
PASTABA

e VisiSkai neuzdarius skalbimo priemoniy stalCiaus, bus parodytas praneSimas ,Uzdarykite dozatoriy“. Norédami, kad
skalbyklé pradéty veikti, uzdarykite skalbimo priemoniy stalciy.

q

e Jeiekrane rodomas pranesimas ,|pilkite j automatinj dozatoriy skalbiklio®, ,|pilkite j automatinj dozatoriy minkstik.”
arba ,pilkite j aut. dozatoriy skalb.ir minkst.", jpilkite atitinkamos priemonés j atitinkama skyriy. |pylus skalbiklio ar
minkstiklio, jspéjimas apie pildyma iSsijungs, kai skalbyklé baigs cikla.

e Skalbiklis / minkstiklis automatiskai nedozuojamas skalbimo programos Vilna metu. Norédami, kad skalbiklis /
minkstiklis bty naudojamas skalbimo programos Vilna metu, turite rankiniu badu nustatyti skalbiklio / minkstiklio
jpilama kiekj.

e Galibati sunku atidaryti skalbiklio stalCiy tik pirsty galiukais. Tvirtai ranka suimkite skalbimo priemoniy stalCiaus
rankena ir patraukite, kad atidarytuméte.

e Norédami uzdaryti skalbimo priemoniy stalciy, stumkite jj iki galo. Stal¢ius bus tinkamai uzdarytas tuomet, kai
iSgirsite spragteléjima.

e Palikite dureles atidarytas, kad biigno ir skalbimo priemoniy stalciaus vidus gerai iSsivédinty.

Lietuviy kalba

DC68-04508D-00_IB_B-PJT-B11_WASHER_SimpleUX_LT.indd 15 @ 2023-12-19 B 10:50:08



®

e Visada laikykite skalbimo priemoniy stalCiy ir automatinio dozatoriaus dangcius uzdarytus, iSskyrus tuos atvejus, kai
jjuos pilate skalbiklio ir (arba) minkstiklio. Oras gali laisvai patekti j vidy irisdZiovinti skalbimo priemone ir (arba)
minkstiklj.

e ISimant stalCiy i$ skalbyklés, i$ skalbimo priemoniy stal¢iaus gali iStekéti tam tikras skalbimo priemonés kiekis. Tai yra
normalu.

e Patikrinkite dozatoriaus angas, pasukdami atverkite dangtelius, tada pripilkite skalbiklio arba minkstiklio iki linijos
MAX.

¢ Nenaudokite skalbiklio ir minkstiklio miSinio.

¢ Dozatorius visada laikykite uzdarytus dangteliu.

Tiekiamo skalbimo priemonés / minkstiklio kiekio nustatymas
Vadovaudamiesi toliau pateiktomis instrukcijomis, padidinkite arba sumazinkite automatiskai paskirstoma skalbimo
priemonés / minkstiklio kiekj.

ainl A :
- iekit Vid.
©) » @ D rfaﬁ?mfgmf’m?m » Kiekis 1skalb.
O

Gerai, kad nustatytuméte
) ) automatinj paskirstyma

1. Bakstelékite .
2. PasukdaminarSymo ratuka pasirinkite Kiekis 1 skalb. arba Kiekis 1 skal..
e Kiekis1skalb.: pasirinkite tiekiama skalbimo priemonés kiekj.
e Kiekis1skal.: pasirinkite tiekiama minkstiklio kiekj.
3. Norédami pakeisti nuostata, bakstelékite O.
¢ Numatytoji nuostata yra Vid., taip pat galite rinktis Vid., Daug, I$j. arba Maza.

Vandens kietumo / minkstiklio koncentracijos lygio nustatymas

ainl ) '

Eco 40- Vand. kietumas  [RULE
5 » @ i | Eod0d0l wy

I

Gerai, kad nustatytumeéte kietumo
) ) lygi

1. Bakstelékite ir 3 sekundes palaikykite &.
2. Pasukite narSymo ratuka, kad pasirinktuméte Vand. kietumas arba Minkstiklis.
3. Norédami pakeisti nuostata, bakstelékite O.
e Numatytoji Vand. kietumas nuostata yra Vid.. Pakeitus nuostata koreguojamas skalbiklio dozés kiekis.

Vand. kietumas nuostata Minkstas Vid. Kietas

Skalbiklio dozés kiekis Sumazintas Normalus Padidintas

¢ Numatytoji Minkstiklis nuostata yra 1x. Keic¢iant nustatyma koreguojamas minkstiklio dozés kiekis.

Minkstiklis nuostata Tx 2% 3x

Minkstiklio dozés kiekis Normalus Sumazintas Dar labiau sumazintas
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Rankinis dozatorius (tik WW**D***3%%% \N\**D¥**2xx* \\\W**Dx**]xx%
WW#**D***Q*** modeliai)

Pagrlndlmo —e
skalb|mo skyrlus

Mlnkst|kl|o
skyrius

e g

é

—

P|rm|n|o skalblmo

/ skyrius

=N

Pirminio skalbimo skyrius: |pilkite pirminiam skalbimui
skirtg skalbimo priemone.

Pagrindinio skalbimo skyrius: jpilkite skalbiklio
pagrindiniam skalbimui, vandens minkstiklio, mirkymo
priemonés, baliklio ir (arba) démiy iSémiklio.
Minkstiklio skyrius: jpilkite priedy, pvz., audiniy
minkstiklio. Nepilkite virs didz. lygio linijos (A).
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Skalbyklés valdymas

Norédami gauti iSsamios informacijos apie skalbyklés naudojima, zitrékite pateikta vieno lapo instrukcija. (Skalbyklés

naudojimo vadovas)

PASTABA

Ciklas ir siame vadove naudojami funkcijy pavadinimai gali skirtis nuo jasy gaminio.

Ciklas ir parinkCiy sgrasas

Ciklas
,Eco40-60“ DI skalbimas Medviln. 15 min skalbimas
Spartusis Skirtingi audiniai Mazai pluosto Intensyvus Saltas
Sintetika Glezni audiniai Ranksluosciai Patalyn.
Marskiniai Higieniniai garai Vilna Lauko drabuziai
Sporto drabuZiai Spalvoti DZinsai Kadikiy drabuziai
Tylus skalbimas Debesuota Skalauti ir grezti ISleisti/grezti
Bigno valymas+ Bigno valymas

e Bignovalymas+ / Biigno valymas: tik tam tikriems modeliams

Nenaudokite jokiy valikliy bagnui plauti. Bigne esantys cheminiy medziagy likuciai gali sugadinti skalbinius arba

pazeisti skalbyklés bigna.

e Skirtingi audiniai, DI skalbimas, Mazai pluosto: tik tam tikriems modeliams

PASTABA

Faktinis skalbimo laikas gali skirtis nuo i$ pradZiy numatyto laiko, kuris buvo rodomas valdymo pulte pasirinkus cikla.
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Parinktys

Bakstelekite . ir pasirinkite i% toliau nurodyty parinkéiy.

,Quick Drive”

Pirminis skalb.

Intensyvus

Atmirkymas

Kiekis 1 skalb.

Kiekis 1 skal.

Mano ciklai

UzZdelsimas

Vaik. apsauga

Vaik. apsauga: Baksteléjus O bus uzrakinti visi mygtukai, i§skyrus (O .

e Uzdelsimas: galite nustatyti skalbykle, kad ji automatiskai baigty skalbti véliau, pasirinkdami delsa nuo1iki 24

valandy (kas 1val. arba kas 10 minuciy). Rodoma valanda reiskia skalbimo pabaigos laika.

e Quick Drive“, Kiekis1skalb., Kiekis 1 skal.: tik tam tikriems modeliams

Nuostatos
Bakstelékite ir 3 sekundes palaikykite 3, kad atidarytuméte meniu Nuostatos, kur galite pakeisti toliau nurodytas
parinktis.
Vand. kietumas Minkstiklis Dozatorius Siurblio valymas
Al rezimas Garsas Kalibravimas JWi-Fi“
Kalba Atkurti gamyklinius

nustatymus

e Garsas: galite jjungti arba iSjungti skalbyklés garsa.
e ,Smart Control“: jjunkite ,Smart Control kad galétuméte valdyti savo prietaisa.
e Dozatorius B: Galite nustatyti, kad Dozatorius B tiekty skystg minkstiklj arba skysta skalbiklj.

o Siurblio valymas: Sia funkcija galite naudoti norédami idvalyti dozatoriaus siurblyje susikaupusius minkstiklio ar
skalbiklio likucius.

e Vand. kietumas, Minkstiklis, Dozatorius B, Siurblio valymas: tik tam tikriems modeliams

Greitojo skalbimo funkcija (tik WW**D*8***** modelis)

Galite sutrumpinti pasirinkty ciklo nustatymy bendra skalbimo laika. Greitojo skalbimo funkcija tam tikriems ciklams gali
neveikti.
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»SmartThings“

LWi-Fi“rysys

ISmaniajame telefone arba plansetiniame kompiuteryje atidarykite ,Settings” (nuostatos), jjunkite belaid] rysj ir pasirinkite
PT (prieigos taska).

o Sisjrenginys palaiko ,Wi-Fi“ 2,4 GHz protokolus.

Atsisiysti
Programéliy parduotuvéje (,Google Play Store", ,Apple App Store®, ,Samsung Galaxy Apps"“) raskite ,SmartThings”
programéle, naudodami paieskos terming ,SmartThings”. Atsisiyskite ir jdiekite programéle savo jrenginyje.

PASTABA

Programélé gali bati be jspéjimo pakeista, siekiant geresnio nasumo.

Prisijungti
Pirmiausiai turite prisijungti prie ,SmartThings“su savo ,Samsung” paskyra. Norédami sukurti nauja ,Samsung” paskyra,
vykdykite instrukcijas programoje. Norint sukurti paskyra, papildoma programélé néra reikalinga.

PASTABA

Jei turite ,Samsung" paskyra, prisijunkite su ja. Registruoto ,Samsung” iSmaniojo telefono arba plansetinio kompiuterio
naudotojas prijungiamas automatiskai.

|renginio uzZregistravimas ,SmartThings”

1. [sitikinkite, kad iSmanusis telefonas arba plansetinis kompiuteris prisijunges prie belaidzio tinklo. Jei ne, atidarykite
,Settings” (Nuostatos), jjunkite belaid] rysj ir pasirinkite PT (prieigos taska).

2. Atidarykite ,SmartThings“ savo iSmaniajame telefone ar planSetiniame kompiuteryje.

3. Jeipasirodo pranesimas ,A new device is found. (rastas naujas jrenginys.)", pasirinkite ,Add“ (pridéti).
Jei pranesimas nerodomas, pasirinkite + ir galimy jrenginiy sarase pasirinkite savo jrenginj. Jei jasy jrenginio sarase
néra, pasirinkite ,Device Type“ (jrenginio tipas) >, Specific Device Model” (konkretus jrenginio modelis), tada pridékite
savo jrenginj rankiniu bdu.

5. Uzregistruokite savo jrenginj ,SmartThings” programéléje, kaip aprasyta toliau.
a. Pridékite savo jrenginjj,SmartThings” |sitikinkite, kad jrenginys yra prijungtas prie ,SmartThings".
b. Uzbaigus registracijg, jrenginys bus rodomas iSmaniajame telefone ar plansetiniame kompiuteryje.

,Smart Control“

Prijungus jasy gaminj prie ,SmartThings®, galite valdyti savo jrenginj nuotoliniu badu.
|déje skalbinius ir uzdare dureles. Bakstelékite ,Smart Control” ir patogiai valdykite savo skalbykle, jtraukdami skalavimo,
grezimo ar dziovinimo ciklus programéle ,SmartThings"”.
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Techniné prieziiira

Norédami suzinoti, kaip valyti skalbykle, apsilankykite svetainéje, nurodytoje Sios instrukcijos virSelyje, ir pasiskaitykite
Zinyna internete.

Valymas

Skalbimo priemoniy staldius (tik WW**Dx*xQikxx WW*Dkxxgkk WWH*D***7kxk WW*D**k Gk,
WW**D*#*5kxk WW*D*x*4% % modeliai)

1. Laikydami nuspaude fiksatoriaus svirtele stal¢iaus vidinéje dalyje, traukdami skalbiklio stalciy jj iStraukite.

2. Atidarykite dozatoriaus dangtelj iriSplaukite automatiniy dozatoriy vidy vandeniu.
- Baige plauti nusluostykite vandenj ir uzdarykite dangtelius.

3. ISvalykite stalCiaus niSg buteliy Sepetéliu, kad pasalintuméte joje esancius skalbiklio likucius ir kalkiy nuosédas.
|kiskite skalbimo priemoniy stalciy j skalbykle.

Avarinis vandens iSleidimas
Dingus maitinimo jtampai, pries iSimdami skalbinius, i$ blgno iSleiskite vanden;.

1. I8junkite skalbyklés maitinima ir iStraukite maitinimo kiStuka i$ elektros lizdo.
2. Atidarykite filtro dangtelj (A).

- 1TIPAS: Atidarykite filtro dangtelj (A), Svelniai spausdami jj i$ virsaus.

- 2TIPAS: Paspauskite filtro dangtelio (A) spaustuka, kad jis atsidarytuy.

3. Laikydamivamzdelio kamstelj (B), prie dangtelio pastatykite tuscia talpy inda iriStraukite avarinio vandens isleidimo
vamzdelj iki indo.
Atidarykite vamzdelio kamstelj ir iSleiskite vandenj per avarinio vandens iSleidimo vamzdelj (C) j inda.

5. ISleide, uzdarykite vamzdelio kamstel; ir jstatykite atgal vamzdelj. Tada uzdarykite filtro dangtel;.

PASTABA

Naudokite talpy inda, nes vandens blgne gali bati daugiau nei tikéjotés.
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Nuosédy filtras

1. ISjunkite skalbykle ir atjunkite maitinimo laida.
2. |Sleiskite bigne likusj vanden. (Daugiau informacijos rasite skyriuje Avarinis vandens iSleidimas.)
3. Atidarykite filtro dangtel;.
- 1TIPAS: Svelniai paspauskite virdutine filtro danggio sritj, kad atidarytuméte.
- 2TIPAS: Atidarykite filtro dangtelj spausdami jo uzrakta.
Pasukite nuosédy filtro rankenéle j kaire irisleiskite likusj vanden;.
5. Nuosédas iSvalykite minkstu Sepetéliu. Patikrinkite, ar neuzsikises filtro viduje esantis iSleidimo siurblio sraigtas.
6. Véljstatykite nuoséduy filtra ir pasukite filtro rankenéle j deSine.

22 Lietuviy kalba

DC68-04508D-00_IB_B-PJT-B11_WASHER_SimpleUX_LT.indd 22 @ 2023-12-19 B 10:50:09



®

Trik€iy diagnostika ir Salinimas

Jei iskilo problemy, patikrinkite skystakristaliame ekrane rodomga informacinj praneSimga ir vykdykite ekrane pateikiamus
nurodymus.

Jeigu problema islieka, kreipkités j aptarnavimo centra.

Kontroliniai punktai

Jei susiduriate su skalbyklés problema, pirmiausia patikrinkite toliau pateikta lentele iriSbandykite Siuos pasitlymus.

Problema Sprendimas

e |sitikinkite, kad skalbyklé prijungta prie elektros tinklo.
e [sitikinkite, kad durelés tinkamai uzdarytos.

e [sitikinkite, kad vandens ¢iaupai atidaryti.

e Baksteléje || jjunkite skalbykle.

e Patikrinkite, ar nesuaktyvinta Vaik. apsauga.

e e Priestiekiant vandenj j skalbykle, iSgirsite kelis spragteléjimus - skalbyklé tikrina, ar
Nepasileidzia. . 1 L R, )
uzrakintos durelés, ir greitai isleidZia vanden].
e Patikrinkite saugiklj arba i$ naujo jjunkite grandinés pertraukiklj.
e Patikrinkite, ar tinkamai tiekiamas elektros maitinimas.
e Aptikta zema jtampa.
- Patikrinkite, ar prijungtas maitinimo laidas.

e [sitikinkite, kad durelémis neprispaudéte skalbiniy.

e VisiSkai atsukite vandens Ciaupa.
e [sitikinkite, kad durelés tinkamai uzdarytos.

Tiekiama nepakankamai | * Patikrinkite, ar neuzsalusi vandens tiekimo zarna.

vandens arba vanduo e [sitikinkite, arvandens tiekimo Zarna neuzsilenkusi ir neuzsikimsusi.
ivis néra tiekiamas. o Jsitikinkite, kad yra pakankamas vandens spaudimas.
e sitikinkite, kad tinkamai prijungtas $alto ir karsto vandens ¢iaupai.

e ISvalykite tinklinj filtra - jis gali bati uzsikimses.

e |sitikinkite, kad veikiant skalbyklei yra pakankamas vandens spaudimas.
e Patikrinkite, ar skalbiklj pilate j skalbimo priemoniy stalCiaus vidurj.
Ciklui pasibaigus,
skalbiklio stalciuje lieka
skalbimo priemoneés. * Jeinaudojate skalbimo miltelius, jsitikinkite, kad skalbimo priemonés parinkiklis yra
virsutinéje padétyje.

e sitikinkite, kad tinkamai jdétas skalavimo dangtelis.

¢ Nuimkite skalavimo dangtelj iriSvalykite skalbimo priemonés stalciy.

Lietuviy kalba
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Problema

Sprendimas

Labai vibruoja ar kelia
didelj triukSma.

|sitikinkite, kad skalbyklé pastatyta ant lygiy, tvirty ir neslidziy grindy. Jei grindys
nelygios, skalbyklés aukstj pareguliuokite pasukdami atramines kojeles.

Jsitikinkite, kad nuimti transportavimo varztai.

|sitikinkite, kad skalbyklé nesiliecia su jokiu kitu $alia esanciu daiktu.
|sitikinkite, kad skalbiniy partija paskirstyta tolygiai.

Veikiant skalbyklei, triukSma gali kelti jos variklis.

Skalbimo metu triukSma gali kelti kombinezonai ar drabuziai su metalinémis
detalémis. Tai yra normalu.

TriukSma taip pat gali kelti tokie daiktai kaip monetos. Po skalbimo iSimkite tokius
daiktus i$ bigno arfiltro déklo.

Perskirstykite skalbinius. Jei reikia skalbti tik viena drabuzj, pvz., chalata ar dZinsus,
baigiamojo grezimo rezultatai gali bati nepatenkinami, o ekrane matysite pranesima
,Perskirstykite skalbinius irvél paleiskite”.

NeisleidZia vandens ir
(arba) neisgrezia.

|sitikinkite, kad iSleidimo Zarna yra tiesi iki pat iSleidimo sistemos. Jei kils su vandens
iSleidimu susijusi problema, kreipkités j pagalbos tarnyba.
Patikrinkite, ar neuzsikimses nuosédy filtras.

UZdarykite dureles ir bakstelékite D.
Saugumo sumetimais skalbyklé nepradés dziovinimo arisgrezimo, kol durelés nebus
uzdarytos.

Jsitikinkite, kad iSleidimo Zarna neuzsalusi ir neuzsikimsusi.

|sitikinkite, kad iSleidimo Zarna yra prijungta prie neuzsikimsusios vandens isleidimo
sistemos.

Jei skalbyklei tiekiama nepakankamai elektros, skalbyklé laikinai neiSleis vandens ir
negres. Kai tik elektros galios kiekis bus pakankamas, skalbyklé veiks jprastai.

|sitikinkite, kad iSleidimo Zarna yra teisingoje padétyje, kuri priklauso nuo prijungimo
tipo.

ISvalykite nuosedy filtra - jis gali bati uzsikimses.

Neatsidaro durelés.

Baksteléje DIl sustabdykite skalbykle.

Gali Siek tiek uztrukti, kol dureliy uzrakto mechanizmas atsirakins.

Durelés atsidarys tik praéjus 3 minutéms po skalbyklés sustojimo arba maitinimo
iSjungimo.

|sitikinkite, kad i$ bigno buvo iSleistas visas vanduo.

Durelés gali neatsidaryti, jei bligne liko vandens. ISleiskite vandenj i$ bigno ir
atidarykite dureles rankomis.

|sitikinkite, kad nesviecia dureliy uzrakto rodmuo. Dureliy uZrakto lemputé uzgesta
iSleidus i$ skalbyklés vandenj.

Perdaug puty.

Naudokite rekomenduojama skalbimo priemonés tipa.
Naudokite didelio efektyvumo (HE) skalbimo priemone, kad puty kiekis bty mazesnis.

Minksto vandens, nedidelio skalbiniy kiekio ar ne itin sutepty skalbiniy atveju
naudokite maziau skalbimo priemonés.

Patartina naudoti tik didelio efektyvumo (HE) skalbimo priemone.

Nejmanoma papildomai
ipilti skalbiklio.

|sitikinkite, kad nevirsijamas skalbiklio ir audiniy minkstiklio kiekis.

24 Lietuviy kalba
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Problema Sprendimas

Jjunkite maitinimo laida j veikiant] elektros lizda.
Patikrinkite saugiklj arba i$ naujo jjunkite grandinés pertraukiklj.
Norédami, kad skalbyklé pradéty veikti, uzdarykite dureles ir bakstelékite DIl Saugumo
sumetimais skalbyklé nepradés dziovinimo arisgrezimo, kol durelés nebus uzdarytos.
Pries$ tiekiant vandenj j skalbykle, isgirsite kelis spragteléjimus — skalbyklé tikrina, ar

e uzrakintos durelés, ir greitai iSleidZia vanden].

ISsijungia.

Ciklo metu gali bti padaryta pertrauka arba prasidéti vandens isleidimas. Siek tiek
palaukite, kol skalbyklé pradés veikti.

|sitikinkite, kad neuzsikimso prie vandens Ciaupy esantis vandens tiekimo Zarnos
tinklinis filtras. Periodiskai valykite tinklinj filtra.

Jei skalbyklei tiekiama nepakankamai elektros, skalbyklé laikinai neiSleis vandens ir
negres. Kai tik elektros galios kiekis bus pakankamas, skalbyklé veiks jprastai.

Pilamas netinkamos

temperatdros vanduo.

Visiskai atsukite abu Ciaupus.
Jsitikinkite, kad pasirinkta tinkama temperatara.
|sitikinkite, kad Zarnos prijungtos prie teisingy Ciaupy. Praplaukite vandens Zarnas.

|sitikinkite, kad vandens Sildytuvas nustatytas tiekti maziausiai 49 °C temperatiiros
vandenj. Taip pat patikrinkite vandens Sildytuvo pajéguma irvandens Sildymo trukme.

Atjunkite zarnas ir iSvalykite tinklinj filtra. Tinklinis filtras gali bati uzsikimses.
Kai skalbyklé prisipildo vandeniu, vandens temperatra gali keistis, nes automatinio

temperatiros reguliavimo funkcija tikrina tiekiamo vandens temperatdra. Tai yra
normalu.

Kai skalbyklé prisipildo vandeniu, galite pastebéti, kad pasirinkus 3alta ar Silta
temperatirg, per dozatoriy teka tik karstas ir (arba) tik Saltas vanduo. Tai yra jprastas
automatinés temperatiros reguliavimo funkcijos veikimas, nes skalbyklé nustato
vandens temperatira.

Ciklo pabaigoje
skalbiniai yra drégni.

Pasirinkite didelj arba labai didelj iSgrezimo greit;.
Naudokite didelio efektyvumo (HE) skalbimo priemone, kad puty kiekis bty mazesnis.

Skalbyklés jkrova skalbiniais yra per maza. Nedidelis skalbiniy kiekis (vienas arba du
drabuziai) gali pasiskirstyti netolygiai ir skalbyklé neiSgres jy tinkamai.

sitikinkite, kad isleidimo Zarna nesusisukusi ir neuzsikimsusi.

Prateka vanduo.

!
|sitikinkite, kad durelés tinkamai uzdarytos.

|sitikinkite, kad visi zarny sujungimai yra sandars.

|sitikinkite, kad iSleidimo Zarnos galas yra teisingai jstatytas ir pritvirtintas prie drenazo
sistemos.

Neperkraukite masinos.

Naudokite didelio efektyvumo (HE) skalbimo priemone, kad puty kiekis bty mazesnis.
Patikrinkite vandens isleidimo zarna.

- [sitikinkite, kad iSleidimo Zarnos galas néra padétas ant grindy.

- Jsitikinkite, kad isleidimo Zarna neuzsikimsusi.

Patikrinkite, artarp dureliy ir diafragmos kas nors neuzstrigo.

- Jeitarp dureliy ir diafragmos kas nors jstrigo, gali atsirasti nuotékis arba bati
pazeista diafragma.

Lietuviy kalba
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Problema Sprendimas
Pamuilés kaupiasi jdubose ir gali skleisti blogus kvapus.
Periodiskai junkite valymo ciklus, kad iSvalytuméte masina.
Skleidzia kvapa.

ISvalykite dureliy tarpiklj (membrana).
Ciklui pasibaigus, nusausinkite skalbyklés vidy.

Nesimato burbuliuky
(tik ,Bubble”
modeliuose).

Gali bati, kad nematysite burbuliukuy, jei bigne yra per daug daikty.

Burbuliuky gali nebati dél itin nesvariy drabuziy.

ekrane pasirodo
pranesimas, jspéjantis,
kad dozatorius yra
atidarytas;

Patikrinkite, ar skalbimo priemoniy stal¢ius tinkamai uzdarytas.

- Atidarykite irvél uzdarykite skalbimo priemoniy stalciy. |sitikinkite, kad jis
uzdarytas tinkamai.

Padidintas skalbimo
laikas

Faktinis skalbimo laikas gali skirtis nuo i$ pradZiy numatyto laiko, kuris buvo rodomas
valdymo pulte pasirinkus cikla.

Jeigu problema islieka, kreipkités j aptarnavimo centra. Aptarnavimo centro numeris nurodytas prie gaminio

pritvirtintoje etiketéje.

,Samsung“ neatsako uz bet kokj gaminio sugadinima, zmoniy suzalojimus ar kitas su gaminio saugumu susijusias
problemas, atsiradusias atliekant remonto darbus, neatitinkancius Siuose remonto vadovuose pateikty instrukcijy.
Garantija netaikoma gaminio pazeidimams, atsiradusiems bandant remontuoti (jei darbus atliko asmuo, kuris néra
,Samsung" sertifikuotas priezitros paslaugy teikéjas).

/I\ PERSPEJIMAS
Skalbyklés atitirpinimas

Skalbyklé gali uz3alti, jei temperatira nukrenta Zemiau 0 °C.
I$junkite skalbykle ir atjunkite maitinimo laida.

1

2
3.
4.
5
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Pilkite Silta vandenj ant vandens Ciaupo, kad atsilty vandens Zarna.
Atjunkite vandens Zarna ir uzmerkite ja Siltame vandenyje.

|pilkite Silto vandens j buigng ir palikite 10 min.

Vél prijunkite vandens tiekimo Zarna prie vandens ¢iaupo.
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Specifikacijos

Aplinkos apsauga

o Sis prietaisas pagamintas i$ perdirbamy medZiagy. Nusprende jj iSmesti, laikykités vietiniy atlieky $alinimo taisykliy.
Nupjaukite maitinimo laida, kad prietaiso nebity galima prijungti prie maitinimo Saltinio. ISimkite dureles, kad

gyvinai ir mazi vaikai negaléty uzsitrenkti prietaiso viduje.

¢ Nenaudokite daugiau skalbikliy nei rekomenduojama jy gamintojy instrukcijose.

e Démiy isémiklius ir baliklius naudokite pries skalbimo cikla, tik jei batina.

e Taupykite vandenj ir elektra skalbdami tik pilnus skalbiniy bignus (tikslus skalbiniy kiekis priklauso nuo naudojamo

ciklo).

Energijos vartojimas budéjimo rezimu

Elektros energijos sagnaudos Tinklinis budéjimo reZimas

ISjungimo rezimas 0,50 W
2,00wW
Laikas tinkliniame budéjimo rezime (,Wi-Fi) 10 min.

DC68-04508D-00_IB_B-PJT-B11_WASHER_SimpleUX_LT.indd 27 @

Lietuviy kalba 27

2023-12-19 B 10:50:09



Specifikacijy lapas

,*“simbolis Zvaigzduté (-és) nurodo modelio varianta — jos (jy) reiksmé gali bati nuo 0 iki 9 arba nuo A iki Z.

«—— A ——>

O
—

N

D E—
T

S

i

Tipas 1S priekio kraunama skalbyklé
Modelio pavadinimas WW1I*DB****%x
A (Plotis) 600 mm
B (Aukstis) 850 mm
Matmenys C (Gylis) 610 mm
D (gylis + dureliy rémo storis) 640 mm
E 1090 mm
Vandens slégis 50-1000 kPa
Grynasis svoris 73,0 kg
Maksimalus skalbiniy partijos dydis SI;z:lebiiin;ZSSir 11,0 kg
Elektros Skalbimas ir Kintamoji srové
energijos e 220-240V/ 1900-2300 W
sgnaudos kaitinimas 50 Hz
Grezimo apsukos 1400 aps./min.
28 Lietuviy kalba
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Tipas IS priekio kraunama skalbyklé
Modelio pavadinimas WW1*DG****x*
A (Plotis) 600 mm
B (Aukstis) 850 mm
Matmenys C (Gylis) 610 mm
D (gylis + dureliy rémo storis) 640 mm
E 1090 mm
Vandens slégis 50-1000 kPa
Grynasis svoris 72,0 kg
kalbi ;
Maksimalus skalbiniy partijos dydis S albvl.mas g 1,0 kg
grezimas
Elektros Skalbimas ir Kintamoji srové
energijos e 220-240V/ 1900-2300 W
kaitinimas
sgnaudos 50 Hz

Grezimo apsukos

1400 aps./min.

' PASTABA

e Dizainas ir specifikacijos gali bati kei¢iami be jspéjimo kokybés gerinimo tikslais.

e Priklausomai nuo matavimo metodo, ¢ia nurodyti matmenys gali Siek tiek skirtis nuo tikryjy matmeny.

Lietuviy kalba
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Atmintine
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Velas mazgajama masina

Modelis: WW1*D , WW9*D

o Apsveicam jis arjaunas Samsung velas mazgajamas masinas iegadi. Saja rokasgramata ir sniegta svariga informacija
par Sis ierices uzstadisanu, izmantosanu un tehnisko apkopi. Pirms velas mazgajamas masinas izmanto$anas rapigi
izlasiet So lietoSanas rokasgramatu, lai jus zinatu, ka drosi un efektivi izmantot jisu velas mazgajamas masinas
piedavatas iespéjas un funkcijas.

e Detalizétas instrukcijas par velas mazgajamas masinas uzstadisanu un tiriSanu, ka ari ecodesign informaciju (saskana
ar (ES) 2019/2023) meklgjiet Samsung timekla vietné (http://www.samsung.com). Dodieties uz Atbalsts > Atbalsta
sakuma lapa un péc tam ievadiet modela nosaukumu. Vai lejupieladéjiet un instaléjiet lietotni SmartThings sava
mobilaja talruni un péc tam lietotné SmartThings atveriet HomeCare Wizard (HomeCare vednis), lai sanemtu
padomus un norades.

e Laiparbauditu izstraddjuma modela nosaukumu, skatiet izstradajumam pievienoto vai tam piestiprinato etiketi.

lerices komplektacija

01 Mazgasanas lidzekla atvilktne
/@\\ o 02 Vadibas panelis
o1 03 Durtinas
02 R 04 Tvertne

05 Netirumu filtrs

06 Avarijas novadcaurulite
J/,o\ios 07 Filtravacind

08 Darbavirsma

\) % @ 09 Stravas kontaktdaksa
10 Novadcaurule
@ 7% 11 11 Limeno3anas balsti

05 v
-2

06 Q

07

Uzgrieznatsléga Skrivju vacini Elastigas caurules Auksta ddens caurule Karsta tidens caurule
ieliktnis
Vv
Parbaudes varsts Vaka fiksators Skidra mazgasanas
(pieejams tikai daziem lidzekla ieliktnis

modeliem)

Papildpiederumi (nav ieklauti komplektacija)

e Krausanas komplekts
- SKK-SS* (tikai WW**DB8***** W\W**DB7***** modeliem)
- SKK-UD* (tikai WW**DG6***** modeliem)

- Krausanas komplekts ir nepiecieSams Zavétaja novietoSanai uz velas mazgajamas masinas.
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PIEZIME

e UzgrieZnatsléga: transportéanas skrivju nonemsanai un velas mazgajamas masinas limeno3anai.

e Skrlvju vacini: atveru parklasanai péc transportésanas skrivju nonemsanas. Pieejamo skriivju vacinu skaits (no 3 lidz
6) ir atkarigs no modela.

e Elastigas caurules ieliktnis: novadcaurules pakarsanai kanalizacijas caurulé vai izlietné.

e Auksta/karsta adens caurule: Gdens padevei uz velas mazgajamo masinu. (Karsta Gdens Slutene ir tikai atbilstoSiem
modeliem.)

o Skidra mazgaanas lidzekla ieliktnis: ievietojiet to mazgasanas lidzekla nodalijuma, lai izmantotu $kidro mazgasanas
lidzekli. (tikai atbilstosSiem modeliem)

DrosSibas informacija

Svarigi drosibas simboli

Ikonu un zZimju nozime Saja lietotaja rokasgramata

/\ BRIDINAJUMS

Riskantas vai nedrosas darbibas, kas var izraisit bistamas traumas, navi un/vai ipasuma bojajumus.

/\ uzMANiBU!

Riskantas vai nedrosas darbibas, kas var izraisit traumas un/vai pasuma bojajumus.

PIEZIME

Norada, ka pastav traumu vai materialu bojajumu risks.

So bridinajuma zimju mérkis ir pasargat jis un citus no traumam.

Ladzu, riipigi ievérojiet tajas ietvertos noradijumus.

P&c §is rokasgramatas izlasisanas noglabajiet to drosa vieta, lai izmantotu ari turpmak.

Pirms ierices izmantoSanas izlasiet visas instrukcijas.

Lietojot S0 un citas ierices, kuru darbinasanai tiek izmantota elektriba un kuram ir kustigas detalas, pastav potenciala
bistamiba. Lai ierices lietosana batu drosa, iepazistieties ar tas lietoSanas instrukcijam un tas darbibas laika ievérojiet
piesardzibu.

Svarigi drosibas noradijumi

/\ BRIDINAJUMS

Lai mazinatu ugunsgréeka, elektrosoka vai traumu risku, ierices

izmantoSanas laika ievérojiet Sos un citus pamata droSibas noradijumus.

1. So ierici nedrikst izmantot personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem,
manu vai garigiem trauc&jumiem, ar pieredzes vai zinasanu
trikumu, ja vien persona, kas atbildiga parvinu drosibu, nenodroSina
uzraudzibu vai nav sniegusi instrukcijas parierices izmantosanu.

2 Latviesu
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2. IzmantoSanai Eiropa: 5o ierici varizmantot bérni no 8 gadu vecuma
un personas ar fiziskiem, manu vai garigiem traucéjumiem, vai ar
pieredzes vai zinasanu trakumu, ja vien Sis personas tiek atbilstosi
uzraudzitas vai apmacitas izmantot So ierici drosa veida un apzinas
iespejamos apdraudéjumus. Bérni nedrikst rotalaties arierici. Berni
nedrikst bez uzraudzibas veikt ierices tiriSanu vai lietotaja veiktu
apkopi.

3. Bérniirjauzrauga, lai tie nerotalatos arierici.

4. IzmantoSanai Eiropa: bérnus, kas jaunaki par 3 gadu vecumu,
nedrikst atstat ierices tuvuma, ja vien tie netiek nepartraukti
uzraudziti.

5. Jastravas vads ir bojats, lai noverstu iespéjamo apdraudéjumu, ta
nomaina javeic razotajam, tehniskas apkopes centra parstavim vai
lidzvertigi kvalificetai personai.

6. Jaizmanto jaunie, ierices komplektacija ieklautie caurulu komplekti,
un nedrikst atkartoti izmantot vecus caurulu komplektus.

7. Atseviskam iericém pie pamatnes irventilacijas atveres, kuras
nedrikst aizsprostot paklajs.

8. UZMANIBU: lai izvairitos no bistamam situacijam, nejausi atiestatot
termalo droSinataju, So ierici nedrikst piesléegt stravai, izmantojot
aréju parejas ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot elektrotiklam,
kas tiek reqgulariieslégts un izslégts.

9. Stierice ir paredzéta izmanto3anai tikai majsaimnieciba, un to nav
paredzéts izmantot:

- personala virtuves zonas veikalos, birojos un citas lidzigas darba
telpas;
- saimniecibas ékas;

Latviesu 3
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- klientu vajadzibam viesnicas, motelos un citas dzivojamas telpas;
- viesu namos; koplietosanas telpas daudzdzivoklu majas vai
pasapkalpes velas mazgatavas.

Ipasi svarigi ar uzstadidanu saistiti bridinajumi

/\ BRIDINAJUMS

Sis ierices uzstadisana javeic kvalificétam tehniskajam specialistam vai tehniskas apkopes centra parstavim.

o Sis prasibas neievéro$ana var izraisit elektrosoku, ugunsgréku, spradzienu, ierices darbibas traucéjumus vai traumas.

lerice irsmaga, tadél esiet uzmanigs, celot to.

Ciesi iespraudiet stravas vadu sienas kontaktligzda, kas atbilst vietéjam elektriskajam specifikacijam. Izmantojiet ipasi sai

iericei paredzétu kontaktligzdu un neizmantojiet pagarinataju.

e Sienas kontaktligzdas koplieto$ana ar citam iericém, izmantojot sadalitaju vai pagarinataju, var izraisit elektroSoku vai
ugunsgréku.

e Parliecinieties, ka sienas kontaktligzdas spriegums, frekvence un stravas specifikacijas atbilst izstradajuma
specifikacijam. Sis prasibas neievérosana var izraisit elektrodoku vai ugunsgréku.

Regulari ar sausu draninu notiriet no stravas kontaktdaksas spailém un kontaktpunktiem visus sveSkermenus, pieméram,

puteklus vai Gdeni.

e Atvienojiet stravas kontaktdaksu un notiriet to ar sausu draninu.

o &is prasibas neievérosana var izraisit elektrosoku vai ugunsgréku.

lespraudiet stravas kontaktdaksu sienas kontaktligzda ta, lai vads batu paveérsts virziena uz gridu.

e Jaiespraudisiet stravas kontaktdaksu kontaktligzda pretéja virziena, kabeli esosas vada dzislas var tikt bojatas, un tas
var izraisit elektroSoku vai ugunsgréku.

Uzglabajiet visus iepakojuma materialus bérniem neaizsniedzama viets, jo tie var bat bistami.

e Jabérns uzmauc maisu galva, tas var nosmakt.

Jaierice, stravas kontaktdaksa vai stravas vads ir bojats, sazinieties ar tuvako tehniskas apkopes centru.

Sai iericei irjabat pareizi iezemétai.

Neiezeméjiet ierici pie gazes pievades caurules, plastmasas tdens caurules vai talruna linijas.

e Tasvarizraisit elektroSoku, ugunsgréku, spradzienu vai ierices darbibas traucgjumus.

¢ Nekad nespraudiet stravas vadu kontaktligzda, kas nav pareizi iezeméta, un parliecinieties, ka ta atbilst vietéjiem un
starptautiskajiem noteikumiem.

Neuzstadiet $o ierici apsildes iericu vai viegli uzliesmojosu materialu tuvuma.

Neuzstadiet So ierici mitras, taukainas vai puteklainas vietas, ka ari vietas, kas paklautas tieSai saules staru vai Gdens

(lietus) iedarbibai.

Neuzstadiet So ierici vieta, kur ta var tikt paklauta zemai temperatarai.

e Salsvarizraisit caurulu plisumus.

Neuzstadiet So ierici vietd, kur ta var tikt paklauta gazes nopladei.

e Tasvarizraisit elektroSoku vai ugunsgréku.

Neizmantojiet elektribas transformatoru.

e Tasvarizraisit elektroSoku vai ugunsgréku.

Neizmantojiet bojatu stravas kontaktdaksu, stravas vadu vai valigu sienas kontaktligzdu.

e Tasvarizraisit elektroSoku vai ugunsgréku.

4 Latviesu
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Parmeérigi nevelciet vai nelokiet stravas vadu.

Nesavijiet vai nesieniet stravas vadu mezgla.

Nekariniet stravas vadu uz metala priekSmetiem un nenovietojiet uz ta smagus priekSmetus, neievietojiet stravas vadu
starp priekSmetiem vai neiebidiet to aiz ierices.

e Tasvarizraisit elektroSoku vai ugunsgréku.

Nevelciet aiz stravas vada, atvienojot stravas kontaktdaksu.

e Atvienojiet to, turot aiz stravas kontaktdaksas.

o &is prasibas neievérosana var izraisit elektrosoku vai ugunsgréku.

Siierice irjanovieto stravas kontaktligzdas, idens padeves kranu un novadcaurulu tuvuma.

Jaiericei remontu veicis nepilnvarots pakalpojumu sniedzéjs, pats lietotajs vai persona, kas nav profesionalis, uznémums
Samsung neuznemas atbildibu parizstradajuma bojajumiem, traumam vai jebkadam citam arizstradajuma droSibu
saistitam problémam, ko izraisijis méginajums remontét izstradajumu, ja nav rpigi ievéroti Sie remonta un tehniskas
apkopes noradijumi. Uz jebkuriem izstradajuma bojajumiem, ko izraisijis tas, ka izstradajumu méginajusi remontét
persona, kas nav uzneémuma Samsung sertificéts pakalpojumu sniedzéjs, neattiecas garantija.

Aruzstadisanu saistiti piesardzibas pasakumi

/N UZMANIBU!

Siierice irjauzstada érti aizsniedzamas stravas kontaktligzdas tuvuma.

Sis prasibas neievéro$ana var izraisit elektrodoku vai ugunsgréku, kas radies stravas noplades dél.
Uzstadiet ierici uz cietas, lidzenas gridas, kas varizturét tas svaru.

o Sis prasibas neievéro$ana var izraisit parmérigu vibraciju, kustibu, troksni vai ierices darbibas traucg&jumus.

Ipasi svarigi arizmanto3anu saistiti bridinajumi

/\ BRIDINAJUMS

Jaierice irapplidusi, nekavéjoties noslédziet Gdens padevi un atvienojiet stravas avotu, ka ari sazinieties ar tuvako
tehniskas apkopes centru.

e Nepieskarieties stravas kontaktdaksai ar mitram rokam.

o Sis prasibas neievérosana var izraisit elektrogoku.

Jaierice rada divainu troksni vai no tas nak deguma smaka vai diimi, nekavéjoties atvienojiet stravas vadu un sazinieties ar
tuvako tehniskas apkopes centru.

o Sis prasibas neievérosana var izraisit elektrosoku vai ugunsgréku.

Ja notikusi gazes noplide (pieméram, propana gazes, saskidrinatas naftas gazes u. c.), nekavéjoties izvédiniet telpu un
nepieskarieties stravas kontaktdaksai. Nepieskarieties iericei vai stravas vadam.

e Neizmantojiet ventilatoru.

e Dzirkstele varizraisit spradzienu vai ugunsgréeku.

Pirms ierices likvidéSanas nonemiet velas mazgajamas masinas durtinu sviru.

e lerices iekSpuseé iesprostots bérns var nosmakt.

Parliecinieties, ka pirms ierices lietoSanas esat nonémis visus iepakojuma materialus (poraino materialu, putu stirola
putas), kas piestiprinati velas mazgajamas masinas apaksa.

notraipitus apgérbus.
e Tasvarizraisit elektroSoku, ugunsgréku vai spradzienu.
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Neméginiet atvert velas mazgajamas masinas durtinas ar spéku tas darbibas laika (mazgasanas augsta temperatira /

zavesanas / centrifligas rezima laika).

¢ Novelas mazgajamas masinas plustosais tdens var izraisit apdegumus vai padarit gridu slidenu. Tas var izraisit
traumas.

e Durtinu atvérdana ar spéku var izraisit ierices bojajumus vai traumas.

Nepieskarieties stravas kontaktdaksai ar mitram rokam.

e Tasvarizraisit elektroSoku.

Neizslédziet ierici, atvienojot stravas vadu ierices darbibas laika.

e Atkartota stravas vada pievienosana sienas kontaktligzdai var radit dzirksteli un izraisit elektroSoku vai ugunsgréku.
Nelaujiet bérniem rapties ierices iekSpusé vai uz tas.

e Tasvarizraisit elektroSoku, apdegumus vai traumas.

Nelieciet roku vai metala priekSmetus zem velas mazgajamas masinas tas darbibas laika.

e Tasvarizraisit traumas.

Neatvienojiet ierici no stravas avota, velkot aiz stravas vada. Vienmér cieSi satveriet stravas kontaktdaksu un izvelciet to no
kontaktligzdas.

e Stravas vada bojajumivarizraisit issavienojumu, ugunsgréku un/vai elektrosoku.

Neméginiet pats remontét, izjaukt vai parveidot ierici.

e Neizmantojiet drosinataju (pieméram, vara, térauda stieplu u. c.), kas nav standarta drosinatajs.

e Janepieciesams veikt ierices remontu vai atkartotu uzstadisanu, sazinieties ar tuvako tehniskas apkopes centru.

o Sis prasibas neievéro$ana var izraisit elektrogoku, ugunsgréku, ierices darbibas traucgjumus vai traumas.

Ja 0dens padeves caurule ir atvienojusies no tidens krana un ierice ir applidusi, atvienojiet stravas vadu.

o Sis prasibas neievérosana var izraisit elektrosoku vai ugunsgréku.

Atvienojiet stravas vadu, kad ierici nav paredzéts ilgstosi izmantot, ka ari pérkona negaisa laika.

o &is prasibas neievérosana var izraisit elektrosoku vai ugunsgréku.

Jaiericé iriekluvusi kadi sveSkermeni, atvienojiet stravas vadu un sazinieties ar tuvako Samsung klientu apkalposanas
centru.

e Tasvarizraisit elektroSoku vai ugunsgréku.

Nelaujiet bérniem (vai majdzivniekiem) spéléties velas mazgajamas masinas iekSpusé vai uz tas. No velas mazgajamas
masinas iekSpuses ir griti atvért durtinas un, ja bérni taja tiek iesprostoti, vini var git nopietnas traumas.

ArizmantoSanu saistiti piesardzibas pasakumi

/N UZMANIBU!

Kad velas mazgajamaja masina iriekluvusi sveSkermeni, pieméram, mazgasanas lidzeklis, netirumi, édiena atliekas u. c.,
atvienojiet stravas vadu un iztiriet velas mazgajamo masinu ar mitru, mikstu draninu.

Sis prasibas neievéroéana var izraisit krasas mainu, deformaciju, bojajumus vai riisésanu.

Durtinu priekséjais stikls var saplist, ja pret to tiek pielietots parmérigs spéks. Nemiet to véra, izmantojot velas mazgajamo
masinu.

e Stiklam saplistot, tas varizraisit traumas.

Jaierice ilgstosi nav lietota, ir bijusi tdens padeves traucéjumi vai ir atkartoti pievienota tidens padeves Slitene, atveriet
Udens kranu lenam.

o Udens padeves latené vai idens caurulé eso3a gaisa spiediens var izraisit ierices bojajumus vai tdens nopladi.
Jaierices darbibas laika rodas Gdens novadisanas kluda, parbaudiet, vai Gdens novadsistéma nav radusies kada probléma.

e Javelas mazgajama masina tiek izmantota ari péc tam, kad ta irappladusi idens novadsistéma radusas problémas
dél, tas var izraisit elektroSoku vai ugunsgréku.

6 Latviesu
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Velu pilniba ievietojiet velas mazgajamaja masing, lai ta neiekertos durtinas.

e Javelaiekeras durtinas, tas var radit velas vai velas mazgajamas masinas bojajumus, ka ari izraisit Gdens nopladi.
Izslédziet velas mazgajamas masinas ddens padevi, kad ta netiek izmantota.

e Parliecinieties, ka Gidens padeves caurules savienotaja skriives ir pareizi nostiprinatas.

Parbaudiet, vai gumijas blivé vai pie stikla durtinam nav uzkrajusies kadi sveSkermeni (piem., netirumi, pavedieni, mati
u.c.).

e Jadurtinas iekeras sveSkermeni vai durtinas netiek pilniba aizvértas, var rasties adens noplude.

Pirms ierices izmantosanas atgrieziet Gdens kranu un parbaudiet, vai Gdens padeves caurules savienotajs ir ciesi
nostiprinats un nerodas tdens noplides.

e Jaudens padeves caurules savienotaja skrives irvaligas, tas var izraisit ddens nopludi.

Jusu iegadato ierici paredzéts izmantot tikai majsaimniecibas vajadzibam.

lerices izmantoana komercialam vajadzibam tiek uzskatita par tas nepareizu lietoganu. Sada gadijuma uz ierici netiek
attiecinata Samsung standarta garantija, un Samsung neuznemas nekadu atbildibu par darbibas traucéjumiem vai
bojajumiem, kas radusies neatbilstosas lietoSanas rezultata.

Nekapiet uz ierices, ka ari nenovietojiet uz tas priekSmetus (pieméram, velu, aizdedzinatas sveces, aizdedzinatas cigaretes,
traukus, kimiskas vielas, metala priekSmetus u. c.).

e Tasvarizraisit elektroSoku, ugunsgréku, ierices darbibas trauc&jumus vai traumas.

Neizsmidziniet uz ierices virsmas gaistosas vielas, pieméram, insekticidus.

e Tasne tikai ir kaitigas cilvékiem, bet arivar izraisit elektroSoku, ugunsgréku vai ierices darbibas traucgjumus.
Nenovietojiet velas mazgajamas masinas tuvuma priekSmetus, kas rada elektromagnétisko lauku.

e Tasvarizraisit traumas, kas radusas ierices darbibas traucgjumu dél.

Mazgasanas augsta temperatlira vai zavésanas cikla laika novaditais Gdens ir karsts. Nepieskarieties tam.

e Tasvarizraisit apdegumus vai traumas.

Udens novadisanas laiks var atskirties atkariba no ddens temperatras. Ja idens temperatra ir parak augsta, novadisanas
process sakas péc ta atdziSanas.

nav ipasa mazgasanas cikla, kas paredzéts $adu priekSmetu mazgasanai.

(*): Vilnas gultas velu, lietusmételus, makSkernieku vestes, slépoSanas bikses, gulammaisus, autinbiksisu parvalkus,

saunas kostimus, ka ari velosipédu, motociklu un automobilu parklajus u. c.

e Nemazgajiet biezus vai cietus paklajus pat tad, ja uz to kopsanas etiketes ir noradits velas mazgajamas masinas
simbols. Tas var izraisit traumas vai velas mazgajamas masinas, sienu, gridas vai apgérba bojajumus, kas radusies
parmérigu vibraciju dél.

e Nemazgajiet gridcelinus vai durvju paklajinus, kam ir gumijota materiala pamatne. Gumijotais materials var atdalities
un pielipt tvertnes iekSpusg, izraisot darbibas traucéjumus, pieméram, novadisanas problémas.

Nelietojiet velas mazgajamo masinu, ja taja nav ievietota mazgasanas lidzekla atvilktne.

e Tasvarizraisit elektroSoku vai traumas, kas radusas ddens noplades dél.

Nepieskarieties tvertnes iekSpusei zavésanas laika vai uzreiz péc tas, jo ta ir karsta.

e Tasvarizraisit apdegumus.

Durtinu stikls mazgasanas un Zavésanas laika uzkarst. Tadél nepieskarieties durtinu stiklam.

Nelaujiet ari bérniem rotalaties velas mazgajamas masinas tuvuma vai pieskarties durtinu stiklam.

e Tasvarizraisitapdegumus.

Nelieciet roku mazgasanas lidzekla atvilktné.

e Tasvarizraisit traumas, jo jisu roka var iesprlist mazgasanas lidzekla pievades iericé.

Izmantojot mazgasanas pulveri, iznemiet Skidra mazgasanas lidzekla vadotni (tikai atbilstoSiem modeliem).

e Pretéja gadijuma no mazgasanas lidzekla atvilktnes priekSpuses vai noplist tdens.

Latviesu 7
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Neievietojiet velas mazgajamaja masina priekSmetus, kas nav vela (pieméram, apavus, édiena atliekas, dzivniekus).

e Tasvarizraisit velas mazgajamas masinas bojajumus, traumas (vai majdzivnieku gadijuma — navi), kas radusas
parmérigu vibraciju dél.

Nespiediet pogas, izmantojot asus priekSmetus, pieméram, adatas, nazus, nagus u. c.

e Tasvarizraisit elektroSoku vai traumas.

Nemazgajiet velu, kas notraipita ar ellam, krémiem vai losjoniem, kurus parasti pardod adas kopsanas lidzeklu veikalos vai

izmanto masazas klinikas.

e Tasvarizraisit gumijas blives deformaciju un radit Gdens nopladi.

Neatstajiet tvertné ilgstosi metala priekSmetus, pieméram, drosibas adatas vai matadatas, vai balinataju.

e Tasvarizraisit tvertnes risésanu.

e Jauztvertnesvirsmas paradas riisa, apstradajiet virsmu ar tirisanas lidzekli (neitralu) un péc tam noslaukiet ar stkli.
Nekad neizmantojiet metala birsti.

Nekad nelietojiet kimiskas tiriSanas lidzekli tieSi velas mazgajamaja masina un nemazgajiet, neskalojiet un negrieziet

centrifiiga ar kimiskas tirisanas lidzekli apstradatu velu.

e Tasvarizraisit pasaizdegsanos vai uzliesmosanu, kas radusas ellas oksidésanas laika izdalita karstuma dél.

Neizmantojiet ddeni no ddens dzesésanas/sildisanas iericém.

e Tasvarizraisit velas mazgajamas masinas darbibas traucgjumus.

Neizmantojiet velas mazgajamaja masina dabigas ziepes, kas paredzétas mazgasanai ar rokam.

e Jatassacieté un uzkrdjas velas mazgajamas masSinas iekSieng, tas var izraisit ierices darbibas traucéjumus, krasas
mainu, tvertnes riisésanu un nepatikamu smaku.

Zekes vai krasturus ievietojiet mazgasanas tikla un mazgajiet tos kopa ar paréjo velu.

Nemazgajiet liela izméra velu, pieméram, gultas velu, ievietojot to mazgasanas tikla.

Sis prasibas neievéro$ana var izraisit traumas, kas radu$as parmérigu vibraciju dél.

Neizmantojiet sacietéjusu mazgasanas lidzekli.

e Jatas uzkrajas velas mazgajamas masinas ieksieng, tas var izraisit idens nopladi.

Parliecinieties, ka visu mazgajamo apgérbu kabatas iriztuksotas.

e Cietiun asi priekSmeti, pileméram, monétas, drosibas adatas, naglas, skriives vai akmeni var radit nopietnus ierices
bojajumus.

Nemazgajiet velas mazgajamaja masina apgérbu ar lielam spradzém, pogam vai citiem smagiem metala elementiem.

Saskirojiet velu péc krasam, vadoties péc krasas noturibas, un izvélieties ieteikto mazgasanas ciklu, Gdens temperatiru un

papildu funkcijas.

Sis prasibas neievéro$ana var izraisit krasas izmainas vai auduma bojajumus.

Uzmanieties, lai, aizverot durtinas, tajas netiktu ieverti bérnu pirksti.

o Sis prasibas neievéro$ana var izraisit traumas.

Lai novérstu smaku un peléjuma veidoSanos, péc mazgasanas cikla atstajiet durtinas atvértas, lai lautu tvertnei izzat.

Lai novérstu kalkakmens nogulSnu veidosanos, péc mazgasanas cikla atstajiet mazgasanas lidzekla atvilktni atvértu un
nosusiniet tas iekSpusi.
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Ipasi svarigi artiri$anu saistiti bridinajumi

/\ BRIDINAJUMS

Netiriet ierici, izsmidzinot Gdeni tiesi uz tas virsmas.
Nelietojiet kodigu mazgasanas lidzekli.

e Tasvarizraisit krasas mainu, deformaciju, bojajumus, elektrosoku vai ugunsgréku.
Pirms tiriSanas vai apkopes darbu veikSanas atvienojiet ierici no sienas kontaktligzdas.
o &is prasibas neievérosana var izraisit elektrosoku vai ugunsgréku.

Pazinojums par atbilstibu (tikai tikla modeliem)

e Atverta koda pazinojuma informaciju varat atrast lietotaja rokasgramata, kas registréta Samsung timekla vietné.

ArWEEE markeéjumu saistiti noradijumi

Izstradajuma pareiza likvidésana (Attiecas uz nolietotam elektriskam un elektroniskam iericém)

(Piemérojams valstis ar atseviskam savakSanas sistémam)

Sis uz izstradajuma un ta piederumiem vai pievienotaja dokumentacija izvietotais mark&jums norada,

ka izstradajumu un ta elektroniskos piederumus (piem., uzlades ierici, austinas, USB kabeli) pec

ekspluatacijas laika beigam nedrikst likvidét kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Lai nepielautu

atkritumu nekontrolétas likvidésanas raditu varbatéju kaitéjumu videi un cilvéku veselibai, lidzam

minétas ierices noskirt no citiem atkritumiem un disciplinéti nodot pienacigai parstradei, ta sekméjot
_ materialo resursu atkartotu izmantosanu.

Lai uzzinatu, kur un ka minétas ierices iespéjams nodot ekologiski drosai parstradei, majsaimniecibam

jasazinas arizstradajuma pardevéju vai savu pasvaldibu.

lestddém un uznémumiem jasazinas ar izstradajuma piegadataju un jaiepazistas ar pirkuma liguma

nosacijumiem. Izstradajumu un ta elektroniskos piederumus nedrikst nodot likvidésanai kopa ar

citiem iestazu un uznémumu atkritumiem.

Lai iegQtu informaciju par Samsung saistibam vides joma un izstradajumu regul&juma saistibam, pieméram, REACH,
apmekléjiet mlsu ilgtspéjibas lapu, kas pieejama vietné www.samsung.com

Precu utilizacija Francija

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

ELEMENTS

Cet appareil

et ses accessoires JY ou AR ou
se recyclent \

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

D’EMBALLAGE

+ LIVRET
+ FEUILLE

Séparez les éléments avant de trier

Latviesu
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Pazinojums par atbilstibu

Ar$o Samsung apliecina, ka $i radioiekarta atbilst Direktivai 2014/53/ES un attiecigajam Apvienotas Karalistes likuma
noteiktajam prasibam. ES atbilstibas deklaracijas un Apvienotas Karalistes atbilstibas deklaracijas pilns teksts ir pieejams
Saja timekla vietné: Oficiala atbilstibas deklaracija ir atrodama timekla vietné http://www.samsung.com, dodieties uz
Support (Atbalsts) > Support home (Atbalsta sakumlapa) un ievadiet modela nosaukumu.

Wi-Fi raiditaja maks. jauda: 20 dBm pie 2,412 GHz-2,472 GHz

Wi-Fiieslégsana

Wi-Fiieslégsana palielina energijas patérinu. Vides apstaklos, kur Wi-Fi biezi irieslégts, faktiskais energijas patérins var bt
lielaks parvertibam, kas noraditas specifikaciju lapas sadala.
1. Pieskarieties un turiet C), lai ieslégtu velas mazgajamo masinu.
2. Pieskarieties un turiet "ﬁ
2-1.  Velas mazgajama masina parslédzas AP rezima un izveido savienojumu ar viedtalruni.
2-2.  Pieskarieties ’ﬁ lai autentificétu savu velas mazgajamo masinu.

2-3.  Kad autentifikacijas process ir pabeigts, velas mazgajama masina ir veiksmigi pievienota lietotnei.

PIEZIME

Pieskarieties @. un turiet to nospiestu 3 sekundes, lai atvértu izvélni System Functions (Sistémas funkcijas), pagrieziet
Navigacijas ciparnica, lai atlasitu Wi-Fi, un pieskarieties O lai to izslégtu.

10 Latviesu
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Uzstadisana

Rupigi ievérojiet 8is instrukcijas, lai nodrosinatu pareizu velas mazgajamas masinas uzstadisanu un novérstu nelaimes
gadijumus velas mazgasanas laika.

UzstadiSanas prasibas

Elektribas padeve un iezemé&jums

Izmantojiet atsevisku jaudas slédzi, kas paredzéts tikai velas mazgajamajai masinai.

Lai nodrosinatu pareizu iezemésanu, velas mazgajamas masinas komplektacija irieklauts stravas vads ar triskontaktu
zemésanas kontaktdaksu, kas jaizmanto pareizi uzstadita un iezeméta kontaktligzda.

Ja neesat dross par zeméjumu, lidziet kvalificétam elektrikim vai tehniskas apkopes darbiniekam to parbaudit.

Neparveidojiet ierices komplektacija ieklauto kontaktdaksu. Ja to nevar ievietot kontaktligzda, ladziet kvalificétam
elektrikim uzstadit piemérotu kontaktligzdu.

/\ BRIDINAJUMS

e NEIZMANTOJIET pagarinataju.

e Izmantojiet tikai velas mazgajamas masinas komplektacija ieklauto stravas vadu.

e NESAVIENOJIET zemé&juma vadu ar plastmasas santehnikas caurulém, gazes caurulém vai karsta Gdens caurulém.

e Nepareizi pievienoti aprikojuma iezeméjuma vadi var izraisit elektrosoku.

Udens padeve

Pareizais idens spiediens 3is velas mazgajamas masinas izmantosanai ir no 50 kPa lidz 1000 kPa. Par 50 kPa mazaks
Udens spiediens var nelaut Gdens varstam pilniba aizverties vai var bt nepiecieSsams ilgaks laiks tvertnes uzpildisanai,
liekot velas mazgajamajai masinai izslégties. Udens kraniem jaatrodas ne vairak ka 120 cm attaluma no velas mazgajamas
masinas aizmugures t3, lai komplektacija ieklautas ieplades caurules sniegtos lidz velas mazgajamajai masinai.

Lai mazinatu Gdens nopldzu risku:

e parliecinieties, ka Gdens kraniem varviegli pieklat;

e aizgrieziet kranus, kad velas mazgajama masina netiek izmantota;

e requlari parbaudiet, vai Gdens ieplades caurulu savienojumos nav radusas noplides.

/N UZMANIBU!
Pirms velas mazgajamas masinas izmantosanas pirmo reizi parbaudiet, vai Gdens varstu un kranu savienojumos nav
radusas noplades.

NovadiSana
Samsung iesaka izmantot 60-90 cm augstu novadcauruli. Novadcaurulei ir jabat pievienotai pie spiediena caurules caur
spaili, un spiediena caurulei ir pilniba japarklaj novadcauruli.

Latviesu M
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Gridas segqums

Lai nodrosinatu vislabako darbibu, velas mazgajama masina jauzstada uz cietas gridas. Lai samazinatu vibraciju un/
vai nesimetrisku slodzi, koka grida, iespéjams, bas janostiprina. Paklaji un miksta materiala virsmas nav noturigas pret
vibracijam un varizraisit velas mazgajamas masinas izkustésanos centrifligas izmanto3anas laika.

/\ UzMANTBU!

NEUZSTADIET velas mazgajamo masinu uz platformas vai slikti nostiprinatas virsmas.

Udens temperatiira

Neuzstadiet velas mazgajamo masinu vietas, kur Gidens var sasalt, jo velas mazgajamas masinas tdens varstos, siiknos un/
vai caurulés vienmér paliek nedaudz Gidens. Savienojumu detalas palicis sasalis Gdens var izraisit siksnu, sikna un citu
velas mazgajamas masinas sastavdalu bojajumus.

Uzstadisana nisa
Minimalais attalums drosai izmantosanai:
e uzsaniem: 25 mm, augspusé: 25 mm, aizmuguré: 50 mm, priekSpusé: 550 mm

Ja gan velas mazgajama masina, gan velas zavétajs tiek uzstadits viena vieta, nisas priekSpusé irjabat vismaz 550 mm
lielai nenoslégtai gaisa atverei. Ja uzstadat tikai velas mazgajamo masinu, tai nav nepiecieSama gaisa atvere.

UzstadiSana pa soliem

PIEZIME

Izsainojot velas mazgajamo masinu, paceliet velas mazgajamo masinu no putuplasta pamatnes. Parliecinieties, ka no velas
mazgajamas masinas apaksas iriznemts tvertnes balsts.

DARBIBA 1 Uzstadi3anas vietas izvéle

Uzstadisanas vietas prasibas

e Vieta arcietu, lidzenu virsmu bez paklaja vai gridas seguma, kas var traucét ventilaciju.

e Vietd, kas neatrodas tieSos saules staros.

¢ Vieta aratbilstosu ventilaciju un elektrotiklu.

e Vietd, kurapkartéjas vides temperatiira vienmeérir augstaka par sasalsanas punktu (0 °C).

e Viet3, kas neatrodas siltuma avotu tuvuma.

PIEZIME

e Lainovérstu parmeérigas vibracijas velas mazgajamas masinas izmantoSanas laika, vispirms apsveriet stabilitati.
e Uzstadiet velas mazgajamo masinu uz stingras un lidzenas gridas.
e Neuzstadiet velas mazgajamo masinu uz mikstam gridam vai gridas parklajumiem.

e Jauzstadat velas mazgajamo masinu uz koka gridas, uz gridas uzstadiet Gdensizturigu koka paneli (min. 1,18 in. /
30 mm biezu). Uzstadot uz koka gridas, iesakam ari uzstadit velas mazgajamo masinu koka gridas stari.

—_
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DARBIBA 2 Transportésanas skriivju nonemsana

4 N\ 4 N\

\_= = = = )

1. lIzsainojiet izstradajumu no iepakojumu un nonemiet visas transportésanas skraves.

2. levietojiet skrivju atverés (attéla apzimétas ar apliem) skravju vacinus (B).

PIEZIME

TransportéSanas skrivju skaits var bit atSkirigs atkariba no modela.

/\ BRIDINAJUMS

e Laiizvairitos no traumam, péc transportésanas skrivju nonemsanas parklajiet atveres ar skravju vaciniem.
Neparvietojiet velas mazgajamo masinu, ja transportéSanas skrives nav nofiksétas. Pirms velas mazgajamas masinas
parvietoSanas uz citu atrasanas vietu uzstadiet transportésanas skriives. Glabajiet transportésanas skraves drosa
vieta vélakai izmantoSanai.

e lepakojuma materiali var bat bistami bérniem. Uzglabajiet visus iepakojuma materialus (plastmasas maisus,
polistirolu utt.) bérniem nepieejama vieta.

DARBIBA 3 Limeno3anas balstu noregulésana

— Q= L ! KM e
o\t *%%ﬂ:%h =2t

Noregulgjiet limeno3anas balstus, lai limenotu velas mazgajamo masinu. Kad velas mazgajama masina ir nolimenota,
pievelciet fikséjo3os uzgrieznus ar uzgrieznatslégu.

/N UzZMANIBU!

Parliecinieties, ka visi limenosanas balsti balstas uz gridas virsmas, lai izvairitos no velas mazgajamas masinas kustibas
vai trokSna vibraciju dél. Péc tam parbaudiet, vai velas mazgajama masina neligojas. Ja velas mazgajama masina neligojas,
pievelciet fikséjoSos uzgrieznus.

® /\ UZMANIBU!
Uzstadot izstradajumu, parliecinieties, ka limenoSanas balsti nespieZ barosanas
vadu.
Latviesu 13
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DARBIBA 4 Udens caurules pievieno3ana

PIEZIME

Sis instrukcijas attiecas uz vitnoto ddens kranu. Pladakas instrukcijas vai instrukcijas par Gidens caurules pievienoanu
nevitnotam Gdens kranam, ludzu, skatiet timekla vietné, kas noradita uz Sis rokasgramatas vaka, un skatiet timekla
rokasgramatu.

1. Pievienojiet 0dens cauruli pie Gdens krana un péc tam pagrieziet to pa labi, lai pievilktu.

/\ UzMANTBU!

Pirms tdens caurules pievienoSanas parliecinieties, ka caurules savienotajos ir gumijas starplika. Neizmantojiet cauruli, ja
starplika ir bojata vai tas nav.

2. Pievienojiet Gidens caurules otru galu pie ieplides varsta velas mazgajamas masinas aizmuguré un péc tam pagrieziet
to pa labi, lai pievilktu.

3. Lenam atgrieziet Gdens kranu un parbaudiet, vai ap savienojuma vietam nav radusas noplides. Ja radusas tdens
noplldes, atkartojiet 1. un 2. soli.
/I BRIDINAJUMS

Jaradusies Gdens noplide, partrauciet velas mazgajamas masinas lietoSanu un atvienojiet to no elektribas padeves.
Sazinieties arvietéjo Samsung klientu apkalpo$anas centru, ja radusies noplide no ddens caurules, vai ari sazinieties ar
santehniki, ja radusies noplide no tdens krana. Pretéja gadijuma tas var izraisit elektroSoku.

/\ UzMANTBU!

Nenostiepiet tdens cauruli ar spéku. Ja caurule ir parék isa, nomainiet to pret garaku augstspiediena cauruli.

DARBIBA 5 Novadcaurules novieto$ana

Novadcauruli var novietot tris veidos.

Pariizlietnes malai Novadcaurulé Izlietnes novadcaurules atzarojuma

/\ UzMANTBU!

Nonemiet vacinu no izlietnes novadcaurules atzarojuma, pirms pievienojat pie ta novadcauruli.

14 Latviesu
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DARBIBA 6 leslégsana

Pievienojiet stravas vadu sienas kontaktligzdai, ko aizsarga dro3inatajs vai jaudas slédzis. Péc tam pieskarieties () un turiet
to nospiestu 3 sekundes, lai ieslégtu velas mazgajamo masinu.

PIEZIME
e Pirmsvelas mazgasanas pirmo reizi javeic pilns mazgasanas cikls, neievietojot tvertné velu.
e Jadisplejs nereagé uz vadibas ievadi, nonemiet uzlimi.

e Parliecinieties, ka vela ir pilniba ievietota tvertné un nav iekérusies durtinas.

Veiciet kalibrésanu

e Sakotnéja uzstadisana ietver kalibrésanas procesu, kas seko péc valodas izvéles. Jums javeic kalibréSana pirms velas
mazgajamas masinas izmantosanas.

e Iztuk3ojiet tvertni un péc tam pieskarieties D>, lai saktu kalibrésanu.
e Kad kalibrésana ir pabeigta, barosana automatiski izslédzas un atkal ieslédzas.

o Javélreiz vélaties veikt kalibrédanu, pieskarieties un turiet nospiestu {3, lai ieietu sistémas funkcija un izvélieties
Calibration (Kalibrésana).

Automatiskais dozators (tikai modeliem WW#**D***Qx % \\\y**D***gk*x,
WW**D***7***' WW**D***é***, WW**D***S***, WW**D***4***)

Dispenser (Dozators) Blvar iestatit, lai padotu $kidro mikstinataju vai skidro mazgasanas lidzekli. Detalizétas instrukcijas
skatiet Samsung timekla vietné registrétaja lietotaja rokasgramata vai atseviski nodrosinataja instrukciju rokasgramata.

/ /\ uzMANiBU!

e Pirmsvelas mazgajamas masinas parvietosanas
iztukSojiet mazgasanas lidzekla atvilktni.

Dispenser =@
(Dozators) A

@— Dispenser ¢ Nepievienojiet mazgasanas lidzekli atvilktné, ja taja
(Dozators) ] nav dozatoru.
¢ Velas mazgajama masina parstaj darboties, ja atverat

mazgasanas lidzekla atvilktni, kamértiek padots
udens.

PIEZIME

e Jamazgasanas lidzekla atvilktne nav pilniba aizvérta, paradas zinojums “Close dispenser (Aizveriet dozatoru)”. Pirms
velas mazgajamas masinas palaiSanas aizveriet mazgasanas lidzekla atvilktni.

e Jadispleja paradas zinojums “Refill Auto dispenserwith detergent (Uzpildiet automatisko dozatoru ar mazgasanas
lidzekli)”, “Refill Auto dispenserwith softener (Uzpildiet automatisko dozatoru ar mikstinataju)” vai “Refill Auto
dispenserwith detergent and softener (Uzpildiet automatisko dozatoru ar mazgasanas lidzekli un mikstinataju)’,
uzpildiet atbilstoSo nodalijumu. Péc mazgasanas lidzekla vai mikstinataja pievieno$anas uzpildes bridinajums
pazudis, tiklidz velas mazgajama masina pabeigs ciklu.

e Velas mazgasanas lidzeklis / mikstinatajs netiek automatiski dozéts cikla Wool (Vilnas izstradajumi). Lai dozétu
velas mazgasanas lidzekli / mikstinataju cikla Wool (Vilnas izstradajumi), jums manuali jaiestata velas mazgasanas
lidzekla / mikstinataja iepildes limenis.

e Varbit grati atvért mazgasanas lidzekla atvilktni tikai ar pirkstu galiem. Stingri satveriet mazgasanas lidzekla
atvilktnes rokturi ar plaukstu un pavelciet to, lai atvértu.

e lebidiet mazgasanas lidzekla atvilktni lidz galam, lai to aizvértu. Kad atvilktne ir pareizi aizvérta, ir dzirdama kliksko3a
skana.

Latviesu 15
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®

e Turiet durtinas atvértas, lai tvertne un mazgasanas lidzekla atvilktne batu labi védinata.

e Vienmérturiet mazgasanas lidzekla atvilktni un automatiska dozatora parsegus aizvértus, iznemot, kad pievienojat
mazgasanas lidzekli un/vai mikstinataju. Gaiss varieklat ieksa un padarit mazgasanas lidzekli un/vai mikstinataju
sausu.

e DaZi mazgasanas lidzeklivarizplist no mazgasanas lidzekla atvilktnes, kamériznemat atvilktni no velas mazgajamas
masinas. Tas ir normali.

e Parbaudiet dozatora atveres, pagrieziet vacinus atvérta pozicija un péc tam uzpildiet ar mazgasanas lidzekli vai
mikstinataju lidz linijai MAX (MAKS.).

e Neizmantojiet mazgasanas lidzekla un mikstinataja maisijumu.

e Vienmérturiet dozatora tvertnes vacinu aizvértu.

Padodama mazgasanas lidzekla / mikstinataja daudzuma noteik3ana
Lai palielinatu vai samazinatu mazgasanas lidzekla / mikstinataja automatiski padodamo daudzumu, ievérojiet t talak
sniegtos noradijumus.

~ . '
) Dose per Wash
Ry

Labi, ai iestatitu automatisko
) ) padevi

1. Pieskarieties {.

2. Pagrieziet Navigacijas ciparnica, lai atlasitu Dose per Wash (Deva mazgasanas reizei) vai Dose per Rinse (Deva
skaloSanas reizei).
e Dose per Wash (Deva mazgasanas reizei): varat izvéléties padodamo mazgasanas lidzekla daudzumu.
e Dose perRinse (Deva skalosanas reizei): varat izvéléties padodamo mikstinataja daudzumu.

3. Lai mainitu iestatijumu, pieskarieties O.

e Nokluséjuma iestatijums ir Med. (Vidgjs), un varat atlasit Med. (Vidéjs), High (Augsts), Off (Izs|égts) vai
Low (Zems).

Udens cietibas / mikstinataja koncentracijas limena iestatisana

ainl ) '
Eco 40- Water Hardness

5 » @ o [Eos0e] gy =3
Ry

Labi, lai iestatitu cietibas limeni

L/

1. Pieskarieties f un turiet to nospiestu 3 sekundes.
2. Pagrieziet Navigacijas ciparnica, lai izvélétos Water Hardness (Udens cietiba) vai Softener (Mikstinatajs).
3. Lai mainitu iestatijumu, pieskarieties O.
o WaterHardness (Udens cietiba) noklusgjuma iestatijums ir Med. (Vid&js) Mainot iestatijumu, tiek reguléts velas
mazgasanas lidzekla devas daudzums.

lestatijums Water Hardness (Udens cietiba) Soft (Miksts) Med. (Vidgjs) Hard (Ciets)

Velas mazgasanas lidzekla devas daudzums Samazinats Normals Palielinats

e Softener (Mikstinatajs) noklus&juma iestatijums ir 1x. Mainot iestatijumu, tiek reguléts mikstinataja devas

daudzums.
lestatijums Softener (Mikstinatajs) x 2X 3x
Mikstinataja devas daudzums Normals Samazinats Vél vairak samazinats
16 LatvieSu
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Manualais dozators (tikai modeliem WW#**D***3%%x \N\\**D**xx%*

WW** D***‘I ***’ WW** D***o***)

™

Galvena mazgasanas /‘k )
lidzekla nodaluums /§\/
O— Pneksmazgasanas

lldzekla nodalijums
Velas m|kst|nataJa

nodalijums

PriekSmazgasanas lidzekla nodalijums: Pievienojiet
prieksmazgasanas lidzekli.

Galvena mazgasanas lidzekla nodalijums: Pievienojiet
galveno mazgasanas lidzekli, Gdens mikstinataju,
mércésanas lidzekli, balinataju un/vai traipu tirisanas
lidzeklus.

Velas mikstinataja nodalijums: Pievienojiet
papildvielas, pieméram, velas mikstinataju. Neuzpildiet
augstak par maksimala limena atzimi (A).

Latviesu
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Darbibas

Detalizétu informaciju par velas mazgajamas masinas izmantoSanu skatiet komplektacija ieklautaja vienas lapas

rokasgramata. (Velas mazgajamas masinas lietoSanas pamaciba)

PIEZIME

Saja rokasgramata redzamie ciklu un funkciju nosaukumi jasu produktam var atskirties.

Ciklu un opciju saraksts

Cikls
Eco 40-60 AlWash Cotton 15' Quick Wash
(Al mazgasana) (Kokvilna) (15 min. atra mazgasana)
Super Speed Mixed Load Less Microfiber Intense Cold
(Tpasi atra mazgasana) (Jaukta veida) (Mazak mikroskiedru) (Intensiva auksta mazgasana)
Synthetics Delicates Towels Bedding
(Sintétikas izstradajumi) (Smalki audumi) (Dvieli) (Gultas vela)
Shirts Hygiene Steam (Higiéniska Wool Outdoor
(Krekli) apstrade artvaiku) (Vilnas izstradajumi) (Ara apgérbs)
Activewear Colours Denim Baby Care
(Sporta apgérbs) (Krasainais apgérbs) (DZinsu izstradajumi) (Bérnu vela)
Silent Wash Cloudy Day Rinse+Spin Drain/Spin

(Klusa mazgasana)

(Makonaina diena)

(Skalo3ana+centriftiga)

(Novadisana/centrifiiga)

Drum Clean+
(Tvertnes tirisana+)

Drum Clean
(Tvertnes tirisana)

e Drum Clean+ (Tvertnes tiriSana+) / Drum Clean (Tvertnes tirisana): tikai atbilstosiem modeliem

Nelietojiet tvertnes tirisanai nekadus tirisanas lidzeklus. Kimiski nosédumi uz tvertnes var izraisit velas vai velas
mazgajamas masinas tvertnes bojajumus.
e Mixed Load (Jaukta veida), Al Wash (Al mazgasana), Less Microfiber (Mazak mikroskiedru): tikai atbilstoSiem

modeliem

PIEZIME

Faktiskais mazgasanas laiks var atskirties no sakotnéji apréekinata laika, kas paradits vadibas paneli cikla izvéles bridi.

18 Latviesu
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Opcijas

Pieskarieties f, lai izvél&tos no talak noraditajam opcijam.

Quick Drive
(Atra darbiba)

Prewash
(PriekSmazgasana)

Intensive
(Intensiva mazgasana)

Bubble Soak
(Mércésana ar burbuliem)

Dose perWash
(Deva mazgasanas reizei)

Dose per Rinse
(Deva skaloSanas reizei)

My Cycles
(Mani cikli)

Delay End
(Atlikta izslegsana)

Child Lock

(Bérnu drosibas aizsardziba)

e Child Lock (Bérnu drosibas aizsardziba): Pieskarieties O, lai blokétu visas pogas, iznemot pogu (O f.

Delay End (Atlikta izslégSana): Jus varat iestatit velas mazgajamo masinu, lai ta automatiski pabeigtu mazgasanu
vélak, izvéloties atliksanu par1-24 stundam (ar1 stundas vai 10 minasu soliem). Displeja ir redzams laiks, kad
mazgasana tiks pabeigta.

Quick Drive (Atra darbiba), Dose per Wash (Deva mazgasanas reizei), Dose per Rinse (Deva skalo$anas reizei): tikai

atbilstoSiem modeliem

lestatijumi
Pieskarieties & un turiet to nospiestu 3 sekundes, lai ieietu Settings (lestatijumi) izvélné un mainitu talak noraditas
opcijas.
Water Hardness Softener Dispenser (Dozators) Pump Clean
(Odens cietiba) (Mikstinatajs) (Tirit stikni)
Al Pattern Sound Calibration Wi-Fi
(Alveids) (Skana) (Kalibrésana)
Language Factory Reset
(Valoda) (Rapn. uzstadijumu
atiestatisana)

e Sound (Skana): JUs varat iesl&gt vai izslégt velas mazgajamas masinas skanu.

¢ Smart Control (Vieda vadiba): ieslédziet Smart Control (Vieda vadiba), lai iesp&jotu jasu ierices vadibu.

» Dispenser(Dozators) Bl: Jis varat iestatit, lai Dispenser (Dozators) Bl padotu $kidro mikstinataju vai $kidro

mazgasanas lidzekli.

e Pump Clean (Tirit stkni): JOs varat izmantot So funkciju, lai tiritu dozatora sikni uzkrajusas mikstinataja vai
mazgasanas lidzek|a atliekas.

»  WaterHardness (Udens cietiba), Softener (Mikstinatajs), Dispenser (Dozators) [2], Pump Clean (Tirit sikni): tikai

atbilstoSiem modeliem

Quick Drive (Atra darbiba) (tikai modelim WW#**D*8*#x#x)

Jis varat samazinat kopéjos izvéléta cikla mazgasanas laika iestatijumus. Noteiktiem cikliem var nebat pieejama opcija

Quick Drive (Atra darbiba).

Latviesu
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SmartThings

Wi-Fi savienojums

Sava viedtalruni vai planetdatora dodieties uz Settings (lestatijumi), ieslédziet bezvadu savienojumu un atlasiet AP
(Access Point (Piekluves punkts)).

o Sierice atbalsta Wi-Fi 2,4 GHz protokolus.

Lejupielade
Meklégjiet lietotni SmartThings lietotnu veikalos (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps), ierakstot
mekléSanas vardu “SmartThings”. Lejupieladgjiet un instaléjiet lietotni sava iericé.

PIEZIME

Lietotné var tikt veiktas izmainas bez iepriek$éja bridindjuma, lai uzlabotu tas darbibu.

PieteikSanas
Vispirms piesakieties lietotné SmartThings ar savu Samsung kontu. Lai izveidotu jaunu Samsung kontu, izpildiet lietotnes
ekrana redzamos noradijumus. Lai izveidotu kontu, nav nepiecieSama atseviska lietotne.

PIEZIME

Ja jums ir Samsung konts, izmantojiet to, lai pieteiktos. Registréts Samsung viedtalruna vai plansetdatora lietotajs
automatiski piesakas sistéma.

lerices registrésana lietotné SmartThings

1. Parliecinieties, vai viedtalrunis vai planSetdators ir savienots ar bezvadu tiklu. Ja ta nav, dodieties uz Settings
(lestatijumi), ieslédziet bezvadu savienojumu un atlasiet AP (Access Point (Piekluves punkts)).

2. Atveriet SmartThings sava viedtalrunivai plansetdatora.

3. Jaredzams zinojums “A new device is found. (Atrasta jauna ierice.)’, atlasiet Add (Pievienot).
Jazinojums netiek paradits, atlasiet + un izvélieties savu ierici pieejamo ieri¢u saraksta. Ja jusu ierice nav noradita
saraksta, atlasiet Device Type (lerices tips) > Specific Device Model (Konkrétais ierices modelis) un pievienojiet ierici
manuali.

5. Registréjiet savu ierici lietotné SmartThings $adi, ka noradits talak.
a. Pievienojietierici lietotné SmartThings. Parliecinieties, vai ierice ir savienota ar SmartThings.
b. Kad registracija ir pabeigta, ierice ir redzama viedtalruni vai plansetdatora.

Vieda vadiba

Péc izstradajuma savienosanas ar SmartThings jus varat attalinati vadit savu ierici.

Péc velas ievietoSanas un durvju aizvéranas pieskarieties Smart Control (Vieda vadiba) un érti vadiet savu velas
mazgajamo masinu, pievienojiet skalosanas, centrifligas vai zavésanas ciklus, izmantojot lietotni SmartThings.

20 Latviesu
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Apkope

Lai skatitu instrukcijas par velas mazgajamas masinas tirisanu, ludzu, apmeklégjiet timekla vietni, kas noradita uz Sis
rokasgramatas vaka, un skatiet timekla rokasgramatu.

TiriSana

Mazgasanas lidzekla atvilktne (tikai modeliem WW**D*** Q& \W\\**DHxk@xkx \NW*xD**x7xk%,

WW**D***6***' WW**D***S***’ WW**D***4***)

1. Turot nospiestu uz leju atvilktnes iekSpusé esoSo atbrivoSanas sviru, izvelciet mazgasanas lidzekla atvilktni, lai to
iznemtu.

2. Atveriet dozatora vakus un iztiriet automatiskos dozatorus ar adeni.
- lzslaukiet ddeni un aizveriet vakus, kad pabeidzat tirisanu.

3. lztiriet atvilktnes padzilinajumu, izmantojot pudelu birsti, lai iztiritu mazgasanas lidzekla paliekas un kalkakmeni no
atvilktnes padzilindjuma.

4. levietojiet velas mazgasanas lidzekla atvilktni atpakal velas mazgajamaja masina.

Avarijas novadiSana
Ja noticis elektroenergijas padeves parravums, pirms velas iznem3anas novadiet tvertné esoSo tdeni.

1. Izslédziet un atvienojiet velas mazgajamo masinu no elektribas kontaktligzdas.
2. Atveriet filtra vacinu (A).
- 1. VEIDS: Uzmanigi uzspiediet uz filtra vacina (A) aug3dalas, lai atvértu to.
- 2.VEIDS: nospiediet uz leju filtra vacina (A) fiksatoru, lai atvértu to.

3. Novietojiet tuksu, ietilpigu trauku vacina tuvuma un aizvelciet avarijas novadcauruliti lidz traukam, satverot to aiz
caurulites vacina (B).

4. Nonemiet caurulites vacinu un laujiet avarijas novadcaurulité (C) esoSajam Gdenim iztecét trauka.

5. Kad ddens iriztecgjis, aizveriet caurulites vacinu un ievietojiet cauruliti atpakal. P&c tam aizveriet filtra vacinu.

PIEZIME

Izmantojiet ietilpigu trauku, jo tvertné palikusa Gdens daudzums var bt lieldks neka gaidits.

Latviesu
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Netirumu filtrs

1. lIzslédziet velas mazgajamo maSinu un atvienojiet stravas vadu.
2. Novadiet tvertné palikuso Gdeni. (Informaciju skatiet sadala Avarijas novadisana.)
3. Atverietfiltravacinu.
- 1. VEIDS: uzmanigi uzspiediet uz filtra vacina augsdalas, lai atvértu.
- 2.VEIDS: spiediet uz leju filtra vacina fiksatora, lai atvértu.
Pagrieziet netirumu filtra kloki pa kreisi un novadiet atlikuso adeni.
5. lIztiriet netirumu filtru, izmantojot mikstu birsti. Parliecinieties, ka nav nosprostojies filtra esosais tdens novadisanas
stkna rats.
6. levietojiet netirumu filtru atpakal un pagrieziet filtra kloki pa labi.

22 Latviesu
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Traucéjummeklésana

Jarodas kada probléma, apskatiet LCD ekrana redzamo informativo zinojumu un izpildiet ekrana redzamos noradijumus.

Ja problému neizdodas novérst, liidzu, sazinieties ar servisa centru.

Kontrolpunkti

Ja esat saskaries ar velas mazgajamas masinas darbibas problému, vispirms aplikojiet talak redzamo tabulu un

paméginiet ieteiktos risingjumus.

Probléma

Riciba

lerice neieslédzas.

Parliecinieties, ka velas mazgajama masina ir pieslégta elektrotiklam.
Parliecinieties, ka durtinas ir pareizi aizvértas.

Parliecinieties, ka Gdens krani ir atvérti.

Pieskarieties [ lai ieslégtu velas mazgajamo masinu.

Parliecinieties, ka nav aktivizéta funkcija Child Lock (Bérnu drosibas aizsardziba).

Pirms velas mazgajamas masinas tvertne sak uzpildities ar ddeni, no tas atskan
klikSkim lidzigas skanas, informéjot, ka ierice parbauda, vai ir aizvértas durtinas, ka ari
tiks veikta atra Gdens novadisana.

Parbaudiet drosinataju vai atiestatiet jaudas slédzi.
Parbaudiet, vai tiek nodrosinata atbilstosa stravas padeve.
Noteikts zems spriegums.

- Parbaudiet, vai ir pievienots stravas vads.

Parliecinieties, ka vela nav iekérusies durtinas.

Udens padeve nav
pietiekama vai tidens
netiek pievadits.

Pilniba atveriet ddens kranu.

Parliecinieties, ka durtinas ir pareizi aizvértas.

Parliecinieties, ka Gdens padeves caurule nav aizsalusi.

Parliecinieties, ka idens padeves caurule nav saliekta vai nosprostojusies.
Parliecinieties, ka ir pietiekams tdens spiediens.

Parliecinieties, ka auksta tdens krans un karsta ddens krans ir pareizi pievienots.

Iztiriet sieta filtru, jo tas var bt nosprostojies.

Péc cikla beigam
mazgasanas lidzekla
atvilktné ir palicis

mazgasanas lidzeklis.

Parliecinieties, ka idens spiediens ir pietiekams velas mazgajamas masinas darbibai.

Parliecinieties, ka mazgasanas lidzeklis ir pievienots mazgasanas lidzekla atvilktnes
centra.

Parliecinieties, ka skaloSanas nodalijuma vacin3 ir uzstadits pareizi.

Ja tiek izmantots granulveida mazgasanas lidzeklis, parliecinieties, ka mazgasanas
lidzekla selektors iraugséja pozicija.

Nonemiet skaloSanas nodalijuma vacinu un iztiriet mazgasanas lidzekla atvilktni.

Latviesu
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Probléma

Riciba

lerice rada parmérigas
vibracijas vai troksni.

Parliecinieties, ka velas mazgajama masina ir uzstadita uz lidzenas, cietas gridas,
kas neslid. Ja grida nav lidzena, izmantojiet limenosanas balstus, lai pielagotu velas
mazgajamas masinas augstumu.

Parliecinieties, ka irnonemtas transportésanas skrives.

Parliecinieties, ka velas mazgajama masina nesaskaras ar kadu citu priekSmetu.
Parliecinieties, ka ievietota vela ir lidzsvarota.

Motors var radit troksni normalas darbibas laika.

Kombinezoni vai apgérbi ar metaliskiem elementiem var radit troksni mazgasanas
laika. Tas ir normali.

Metaliski priekSmeti, pieméram, monétas, var radit troksni. Péc mazgasanas iznemiet
Sos priekSmetus no tvertnes vai filtra nodalijuma.

Sadaliet slodzi vienmérigi. Ja ir jamazga tikai viens velas gabals, pieméram,
peldmételis vai dzinsi, galigais centrifigas darbibas rezultats var bt neapmierinoss
un displeja var paradities “Redistribute unbalanced load and restart (Sadaliet
nesabalansétu velu un restartéjiet)” parbaudes pazinojums.

lerice nenovada Gdeni
un/vai nedarbojas
centrifiga.

Parliecinieties, ka novadcaurule iriztaisnota pozicija lidz pat Gdens novadsistémai. Ja
radusies ar novadcauruli saistita probléma, sazinieties ar apkopes centru.

Parliecinieties, vai netirumu filtrs nav nosprostojies.

Aizveriet durtinas un pieskarieties >l
Jisu drosibai velas mazgajama masina negriezis tvertni un nedarbinas centriftgu,
kamér nav aizvértas durtinas.

Parliecinieties, ka novadcaurule nav sasalusi vai nosprostojusies.

Parliecinieties, ka novadcaurule ir pievienota Gdens novadsistémai un ta nav
nosprostojusies.

Ja velas mazgajamajai masinai netiek nodrosinats pietiekams stravas limenis, ta uz
bridi nenovadis Gdeni vai nedarbinas centrifiigu. Tiklidz velas mazgajama masina
sanems pietiekamu stravas limeni, ta darbosies normali.

Parliecinieties, ka novadcaurule ir pareizi novietota atbilstosi savienojuma veidam.

Iztiriet netirumu filtru, jo tas var bt nosprostojies.

Durtinas neveras vala.

Pieskarieties |, lai izslégtu velas mazgajamo masinu.

Lidz bridim, kamér durtinu sledzenes mehanisms atblokéjas, var paiet neliels laika spridis.
Durtinas atvérsies tikai 3 minltes péc velas mazgajamas masinas izslégsanas vai pec
stravas atslégsanas.

Parliecinieties, ka ir novadits viss tvertné esosais tidens.

Durtinas var neatverties, ja tvertné ir palicis ddens. Novadiet tvertné esoSo tdeni un
atveriet durtinas manuali.

Parliecinieties, ka durtinu blokésanas indikators irizslégts. Durtinu blokésanas
indikators izslédzas, kad no velas mazgajamas masinas ir novadits viss tdens.
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Probléma

Riciba

Tvertné ir parak daudz
mazgasanas lidzekla
putu.

Parliecinieties, ka tiek izmantoti ieteicamie mazgasanas lidzeklu veidi.

Izmantojiet augstas efektivitates (AE) mazgasanas lidzekli, lai novérstu parmérigu
putu veidosanos.

Samaziniet mazgasanas lidzekla daudzumu, mazgajot miksta Gdeni, nelielu velas
daudzumu vai nedaudz notraipitus apgérbus.

Nav ieteicams izmantot mazgasanas lidzekli, kuram nav augsta efektivitate.

Nevar pievienot papildu
mazgasanas lidzekli.

Parliecinieties, ka atlikuSais mazgasanas lidzekla un velas mikstinataja daudzums
neparsniedz limitu.

lerice apturdarbibu.

Pievienojiet stravas vadu aktivai elektribas kontaktligzdai.
Parbaudiet drosinataju vai atiestatiet jaudas slédzi.

Aizveriet durtinas un pieskarieties D[l lai ieslégtu velas mazgajamo masinu. Jisu
droSibai velas mazgajama masina negriezis tvertni un nedarbinas centrifiigu, kamér
nav aizvértas durtinas.

Pirms velas mazgajamas masinas tvertne sak uzpildities ar ddeni, no tas atskan
klikSkim lidzigas skanas, informéjot, ka ierice parbauda, vai ir aizvértas durtinas, ka ari
tiks veikta atra ddens novadisana.

Cikla laika variestaties pauze vai mércésanas periods. Mirkli uzgaidiet, un velas
mazgajama masina ieslégsies.

Parliecinieties, ka idens padeves caurules sieta filtrs pie Gdens kraniem nav
nosprostojies. Periodiski iztiriet sieta filtru.

Ja velas mazgajamajai masinai netiek nodroSinats pietiekams stravas limenis, ta uz
bridi nenovadis Gdeni vai nedarbinas centrifigu. Tiklidz velas mazgajama masina
sanems pietiekamu stravas limeni, ta darbosies normali.

lerice uzpildas ar
nepareizas temperataras
udeni.

Pilniba atveriet abus kranus.

Parliecinieties, ka irizvéléta pareiza temperatira.

Parliecinieties, ka caurules ir pievienotas pie pareizajiem kraniem. Izskalojiet Gdens
caurules.

Parliecinieties, ka ddens silditajs ir iestatits pievadit vismaz 49 °C karstu krana tdeni.
Parbaudiet arT Gdens silditaja kapacitati un uzsildisanas atrumu.

Atvienojiet caurules un iztiriet sieta filtru. Sieta filtrs var bt nosprostojies.

Velas mazgajamas masinas tvertnes uzpildes laika ddens temperatdra var mainities,
ta ka automatiskas temperatiras kontroles funkcija parbauda ienakosa tidens
temperatiru. Tas irnormali.

Kad atlasita auksta vai karsta mazgasanas temperatira, velas mazgajamas masinas
tvertnes uzpildes laika varat novérot tikai karsta un/vai tikai auksta ddens plismu caur
dozatoru. 5Tir normala automatiskas temperattras kontroles funkcijas darbiba, ta ka
velas mazgajama masina pati nosaka ddens temperatdru.

Cikla beigas vela ir
slapja.

Izmantojiet centrifligas atruma iestatijumu Augsts vai Ipasi augsts.

lzmantojiet augstas efektivitates (AE) mazgasanas lidzekli, lai mazinatu parmérigu
putu veidosanos.

levietotas velas daudzums nav pietiekams. Neliels velas daudzums (viens vai divi
apgérba gabali) varizjaukt lidzsvaru un netikt pilniba izgriezts centrifiiga.

Parliecinieties, ka novadcaurule nav saliekta vai nosprostojusies.

Latviesu
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Probléma

Riciba

No ierices noplist
tdens.

Parliecinieties, ka durtinas ir pareizi aizvértas.
Parliecinieties, ka visas caurules ir ciesi pievienotas.

Parliecinieties, ka novadcaurules gals ir pareizi ievietots un nostiprinats pie ddens
novadsistémas.

Neparslogojiet ierici.

Izmantojiet augstas efektivitates (AE) mazgasanas lidzekli, lai novérstu parmérigu
putu veidosanos.

Parbaudiet novadcauruli.

- Parliecinieties, ka novadcaurules gals nav novietots uz gridas.
- Parliecinieties, ka novadcaurule nav nosprostojusies.
parbaudiet, vai starp durvim un diafragmu nekas nav iestrédzis.

- Jastarp durvim un diafragmu ir kaut kas iestrédzis, tas var izraisit nopldi vai
sabojat diafragmu.

No ierices izplatas
nepatikamas smakas.

Liekas putas uzkrajas ierices iedobés un var izraisit nepatikamas smakas.
Periodiski palaidiet tirisanas ciklus, lai dezinfic&tu ierici.
Notiriet durtinu blivi (diafragmu).

Péc cikla beigam nosusiniet velas mazgajamas masinas tvertnes iekSpusi.

Nav redzami burbuli
(tikai modeliem ar
burbulu mazgasanas
funkciju).

JUs, iespéjams, neredzésiet burbulus, ja tvertné ir parak daudz apgérbu.

Loti netira vela var neradit burbulus.

Displeja paradas
zinojums, kas bridina, ka
dozétajs iratverts.

Parbaudiet, vai mazgasanas lidzekla atvilktne ir pareizi aizvérta.

- Atveriet mazgasanas lidzekla atvilktni un vélreiz aizveriet. Parliecinieties, ka ta ir
pareizi aizvérta.

Palielinats mazgasanas
laiks

Faktiskais mazgasanas laiks var atskirties no sakotnéji aprékinata laika, kas paradits
vadibas paneli cikla izvéles bridi.

Ja problému neizdodas novérst, sazinieties ar servisa centru. Servisa centra numurs atrodas uz uzlimes, kas

piestiprinata izstradajumam.

Samsung neuznemas atbildibu par nekadiem izstradajuma bojajumiem, traumam vai citam ar izstradajuma drosibu
saistitam problémam, kas radusas, veicot remontu, neievérojot Sajas Remonta vadlinijas sniegtas instrukcijas.

Garantija ari nesegs nevienu jebkadus izstradajuma bojajumus, kas radusies, méginot veikt ta remontu (ja to veikusi
persona, kas nav Samsung sertificéts pakalpojumu sniedzéjs).

/\ UzMANTBU!

Velas mazgajamas masinas atkauséSana

Velas mazgajama masina var sasalt, kad temperatlira pazeminas zem 0 °C.

1

2
3.
4.
5
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Uzlejiet uz tidens krana siltu adeni, lai atbrivotu ddens cauruli.
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Specifikacijas

Vides aizsardziba

o Siierice irizgatavota no atkartoti parstradajamiem materialiem. Ja izlemjat likvidét ierici, ladzu, ievérojiet vietgjos
atkritumu savaksanas noteikumus. Nogrieziet stravas vadu ta, lai ierici nevarétu pievienot stravas avotam. Nonemiet
durtinas, lai dzivnieki un mazi bérni netiktu iesprostoti iericé.

e Neparsniedziet mazgasanas lidzekla raZotaja noradijumos ieteikto mazgasanas lidzekla daudzumu.
e Traipu tirisanas lidzeklus un balinatajus izmantojiet tikai pirms mazgasanas cikla un tikai tad, ja noteikti nepieciesams.

e Taupiet Gdeni un elektroenergiju, mazgajot vienigi ar pilnu noslodzi (precizs daudzums ir atkarigs no izmantota cikla).

Stravas patérins gaidstaves rezima

Izslégta rezima 0,50 W
Energijas patérins Tikla gaidstaves rezims 2,00w
Laiks tikla gaidstaves rezima (Wi-Fi) 10 min

Latviesu 27
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Specifikaciju lapa

“*” Zvaigznite(-es) nozimé modela variantu(-us) un var mainities (0-9) vai (A-Z).

«—— A ——>

O
—

N

D E—
T

S

i

Tips Velas mazgajama masina arievietosanas liku priekSpusé
Modela nosaukums WW1I*DB****%x
A (platums) 600 mm
B (augstums) 850 mm
Izméri C (dzilums) 610 mm
D (dzilums+durvju ramja biezums) 640 mm
E 1090 mm
Udens spiediens 50-1000 kPa
Neto svars 73,0 kg
Maksimalais ievietoSanas apjoms Migii?g;aun 11,0 kg
Energijas Mazgasana un 22,0_24_0 v
S ., mainstrava / 1900-2300 W
patérins karsésana F;O Hz
Centrifligas apgriezieni 1400 apgr./min.
28  Latviesu
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Tips Velas mazgajama masina arievietosanas liku priekSpusé
Modela nosaukums WW1*DG****x*
A (platums) 600 mm
B (augstums) 850 mm
lzméri C (dzilums) 610 mm
D (dzilums+durvju ramja biezums) 640 mm
E 1090 mm
Udens spiediens 50-1000 kPa
Neto svars 72,0 kg
Maksimalais ievietoSanas apjoms Mié?ji?ggaun 1,0kg
Energijas Mazgasana un 22.0_24_0 v
L i mainstrava / 1900-2300 W
patérins karsésana E;O Hy
Centrifligas apgriezieni 1400 apgr./min.

PIEZIME

e lzskats un specifikacijas kvalitates uzlabosanas noltkos var tikt mainitas bez iepriek$&ja pazinojuma.

o Seit noraditie izméri atkariba no méri¢anas metodes var nedaudz atékirties no patiesajiem mériem.
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MaluuHa 3a nepewe

Mogen: WW1*D , WW9*D

e BuyecTntame 3a HoBaTa MalumnHa 3a neperse 04 Samsung. OBa ynaTcTBO COAPXKM BaXKHW MHGOPMALMK 33 MHCTaNMParbeTo,
KOPUCTEHETO M rpUXKaTa 3a BalLWOT ype. [poynTajTe ro NpupayvHmnKoB TEMeNHO Npej Aa ja KopucTuTe MallnHaTa 3a
neperbe 3a 1a 3HaeTe fa pakyBarte 6e36eH0 1 edUKACHO CO OAANKMTE U GYHKLIMMTE LITO BY MW HYAM HOBATA MaLLUHa 3a
nepeme.

e 3a/eTaNHu ynatcTea 3a MHCTanaLmja v YACTeHE Ha MaLUMHATA 3a Neperbe, Kako U MHGOPMAaLLMK 33 eKONOLLKMOT An3ajH
(cornacHo (EY) 2019/2023), noceteTe ja Be6-cTpaHuLLaTa Ha Samsung (http://www.samsung.com), oTuaeTe Bo MogapLuka
> [oyeTHa 3a MOAAPLLKA W BHECETe ro MMETO Ha MOAeNoT. Vinu npesemeTe ja M MHCTaAMpajTe ja annnkauujata SmartThings
Ha MobunHWoT, na otBopete ro HomeCare Wizard (Bonwe6HuK 3a AoMaLuHa Hera) Bo SmartThings 3a COBeTU 1 HACOKM.

e 3ajaronpoBepute MMeTO Ha MOAENOT Ha MPOW3BOAOT, BUAETE ja eTUKEeTaTa NPUI0XKEHA CO NPON3BOAOT UM NPUKAYEHa Ha
NpOW3BOAOT.

LLITo ce ucnopauyysa

01 ®woka 3a getepreHt
/@\ \ & 02 KoHTponHa nnoya
01 \ 03 Bpata
02 O) 04

bapabaH
05 ®wunrep3aoctatoum
06 LleBKa3a MTHO UCnyLWwTakbe
J/,o\ios 07 Kanak Ha duntepot
08 TlopHa noBpLUKHA
A 09 TIpuUKNYYOK 3a HaMojyBatbe

10 LlpeBo3aoaBos
L — 7% 11 11 Horapku 3a HuBenupare

05 -

o
o
06

07

Knyy Kanauutba 3a [lp»kay Ha LpeBo LlpeBo 3a nagHa Boga  LipeBo 3aTonnaBoja
3aBpTKUTE
v
HenospateH BeHTUA MpuuBpCTYBaY 3a Yaluka 3a TeyeH
(ce ucnopavysa camo Kanaye fleTepreHt

CO ofipeieHn Moaenw)

Dopatoum (He ce ucnopadysaar)
e KoMmnnert 3a npuuBpCTyBarbe

- SKK-SS* (Camo Kaj Mosiennute WW**DB8***** \W\N**DB7*****)
- SKK-UD* (Camo Kaj Moaennte WW**DGo*****)

- KoMnnetot 3a NpuuBpCTyBatbe e NoTpebeH 3a NpUUBPCTYBatbe HA MaLLMHA 33 CyLIeHEe Ha MaLUMHATA 3a Nepetbe.

DC68-04508D-00_IB_B-PJT-B11_WASHER_SimpleUX_MK.indd 1 @ 2023-12-19 X 10:49:38



3ABE/ELLKA

L Knyq: 3a BajeHhe Ha 3aBPTKUTE 3a UCNOPaKa N HUBeNNPAaHe Ha MalllnHaTa 3a nepetse.

e Kanayutba 3a 3aBpTKMUTE: 3a MOKPMBAtbE Ha lyNKMTE HA U3BaJeHNTE 3aBPTKM 3a UCMopaKa. MicnopayaHnoT 6poj
Kanauuka 3a 3aBpTkuTe (3 10 6) 3aBUCK OZ MOAEJOT.

e Jlp)Kay Ha LpeBO: 3a 3aKayyBatbe Ha LipeBOTO 33 0JBOZ BO 0/1BOAHA LieBKa UM MUjANTHVK.

e LlpeBo 3a cTyaeHa/Tonna BoAa: 3a A0BO/ Ha BoAa BO MallKHaTa 3a nepetse. (LipeBoTo 3a Tonia BoAa e caMo 3a
COOJIBETHUTE MOZENN.)

e YauwiKka 3a TeyeH JieTepreHT: BMeTHeTe ja BO Nperpazara 3a IeTeprerT 3a 1a KOpUCTUTe TeYeH JeTepreHt. (camo 3a
MOJIEINTE Kaj KOW € NPUMEH/INBO)

be36beaHocHU nHoOpMaLmu

Ba)kHu cuMbonu 3a 6e36epHocCT

LLITo 03Ha4yBaaT ManuTe CIMKM U CUMBONMUTE BO OBA YNATCTBO 33 KOPUCTEHE:

/N MPELYMPEQYBARE

Pv3nyHO nan onacHo PaKyBarbe Koe MoXKe fia Npein3B1Ka Cepuo3Hn noBpeau, CMpT n/munn OoLiTeTyBakbe Ha OKOJIHATa.

/N BHUMAHME

P13n4yHO nav onacHo pakyBake Koe Moe Aa NpeAun3BrKa NoBpeamn U/Unm owTeTyBatbe Ha OKOINHaTa.

3ABEMELLKA

YKaKyBa fileka nocTou pusnK of, NoBpeAa wav MatepujanHa wrera.

LlenTta Ha oBMe NpesynpeayBaYKm 3HaLM e fa cnpeyat NoBpesa Kaj Bac U Kaj Apyrute nuua.

Be MonnMMe cnefiete rm eKCNANLUTHO.

OTKaKo Ke ro mpoynTaTe 0Ba ynaTcTBO, YyBajTe ro Ha 6e36e/1HO0 MECTO 3a MOHATaMOLLIHO KOHCYNTUPatbe.
MpounTajte rv cuTe ynaTcTea NpeA fa ro ynotpebure ypenor.

Kako 1 Kaj cuTe Aipyru ypeam Kou KOPUCTaT eNeKTPUYHN U NOABUKHM Ae10BU, NOCTOjaT Of\peieHU NOTEHLIMjaNHM OMacHOCTY. 3a
6e36ejHO KOPUCTEHE Ha YPeLoT, 3ano3HajTe Ce CO HAYMHOT Ha GYHKLMOHMPatbe 1 b1aeTe BHUMATEHU NPY HEFrOBOTO KOPUCTEH:E.

Ba)XHM MepKU1 Ha NpeTnasnBocT

/A NPEAYNPEOYBAHE

3a i@ ro HaManuTe PU3MKOT OF, MOKAP, ENIEKTPUYEH yaap UK Apyru
NoBPeAM NPY KOPUCTEHE Ha anapaToT, CieeTe N’ 0CHOBHUTE MEPKU
Ha NPeTnasInBOCT, Mery KOU W:

1. AnapaToT He CMeaT Aa ro KopucTaT anua (BKyYyBajKu v aeua)
CO HaMasneHu GU3NYKK, CETUTHU WU MEHTATHM CNOCOBHOCTY,
nnm 6e3 NCKyCcTBOo M 06yKa, 0CBEH aKO He Ce MoA HaA30p Un He
UM Ce AafeHN MHCTPYKL MM 3a ynoTpeba Ha anapaTtoT 0f, IMLETO
OArOBOPHO 3a HMBHATa 6e36eHOCT.

2 MaKeoHCKM
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2. 3a Kopuctere Bo EBpona: OBoj ype MOyKe fia ro Kopucrar geua
Ha BO3PacCT 0/, 8 1 MOBEKE FOAMHM M 11LLA CO HAaMaNeHn GU3NYKNY,
CETUIHWU UV MEHTAIHWU CMOCOH6HOCTU, HELOBOJTHO UCKYCHU UK
0by4eHun nuua, LOKOJIKY UCTUTE Ce HaArneayBaat uan UM ce gaaat
WHCTPYKLMM 33 KOPUCTEHE Ha YpeoT Ha 6e36eieH HauuH 1 UM
ce objacHaT MOXHMTE ONacHOCTKW. [leLia He cmMear Aa CM Urpaar co
anaparor. Yncrereto 1 KOPUCHUYKOTO OLPyKYBaHe He CMeaT Aa ro
BpLaT feua 6e3 Haa3op.

3. [leuara Tpeba fa ce noj HaL30p 3a Aa He CV 1Urpaat co anaparor.

4. 3a Kopuctemne Bo EBpona: [lel,ata Ha BO3pacT nomana o4 3 roanHu
He cMearT fla buaat Bo 6/1M3MHa, OCBEH aKO He Ce Mo, MocTojaH
HazA30p.

5. Ako KabesoT 3a HamnojyBar€ e OLITeTeH, T0j MOpa Aa ce
3aMeHM 0J] CTPaHa Ha MPOU3BOAMTENOT, CEPBMCEPOT NN APYTU
KBaNMOUKYBaHM NNLA CO Lien fa ce n3berHat HecakaHu CUTyauun.

6. Tpeba fa r'vi KOPUCTUTE HOBWTE LiPEBA LUTO C& MCMopaYyBaart co
ypPezoT, a cTapuTe LipeBa He Tpeba NOBTOPHO Aa Ce KOpUCTaT.

7. Kaj ypeaute co 0TBOPM 3a BEHTWU/1aLMja BO AOSHUOT AN, KUIUMOT
He Tpeba fia rn 6/10KMpa oTBOPUTE.

8. BHUMAHMUE: 3a na n3berHete onacHOCT Nopajan HEHaMepHO
peceTmpake Ha TEPMUYKMOT NPEKMHYBAY, 0BOj ype He CMee fia ce
Harmnojysa Npeky HafBOopeLleH ypes CO MOXHOCT 3a NMpeKnHyBake
Ha HaMojyBaHETO, KaKOo TajMep, UK fia Ce NOBP3YyBa CO eN1eKTPUYHO
KOJI0 LUTO YeCTO Ce BKYyYyBa M UCKJTy4yBa O, MpexKarTa.

9. AnapaTtoT e HaMEeHeT 3a KOPUCTeHE CaMOo BO IOMAaKMHCTBA U He e
HaMeHerT 3a:
- KYjHu 3a BpaboTeHuMTe BO NPOAABHULM, KAHLENapUu n apyru
paboTHM CpesnHu;

- dapmy;

MakefoHCKn 3
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- 0[1 CTPaHa Ha roCTM BO XOTeNIN, MOTENIN U APYTN ONKPYsKYyBakba 0f
BAaKOB TUM;

- BO MAHCMOHM, 3a€AHNYKMN NPOCTOPUM HA CTaHOEHW 06jeKTU nnn
BO NepasHu.

Cepuo3HM NpeaynpeayBakba Npy MHCTanauujata

/\ MPEAYNPEOYBAHE

VHCTanvpameTo Ha 0Boj ypea Mopa fa bvae 13BPLUEHO 04 CTPaHa Ha KBaNMPUKYBAHO TEXHUYKO IMLLE MW KOMNaHK]ja 3a

cepBucuparbe.

e JIOKONIKY He Ce NpuApsKyBaTe KOH 0Ba MOe Aa [0je A0 CTpyeH yaap, noxap, ekcnnosuja, npobaemMu co npom3BoAoT
WV NOBpeSu.

YpesoT e TeXOK, Ma 3a10a BHWMaBajTe Kora ro noAunrHyBare.

MpuKNyyeTe ro KabesoT 3a HamnojyBatbe BO SUAEH LITEKEP LUITO € BO COMNACHOCT CO SIOKANHNTE eNEKTPUYHY CNeLMbUKALIAN.
KopucTeTe ro LUTEKePOT Camo 3a 0BOj YPes, v He KOPUCTETE NPOoA0IKUTENEH Kaben.

e JIOKONKY SUAHMOT LUTEKEP rO KOPUCTUTE U 3a APYr ypean NpeKy pasfenHuK Uav Nak ro npojosikute Kabenot 3a
Hanojysarbe Moxe [1a 10jfie 10 eNeKTPUYEH yAap UK NosxKap.

e [lorpuseTe ce HANOHOT Ha HanojyBarbeTo, PpeKBeHLMjaTa v CTpyjaTa fa bBUAAT NCTV KaKo OHMe 0 cnelndukauunte
Ha Npov3BOAOT. [IOKOMKY He Ce NpuAPsKyBaTe KOH 0Ba MOXKe Aa [0jA€e A0 eNeKTPUYeH yaap Wam nosxap.

Pel0BHO BpLUeTE OTCTPaHyBake Ha CUTe CYNCTaHLM KaKo NpaB UV BOAA OA NPUKAYYOKOT 3a HaMojyBare 1 JoNupHUTe

TOYKM CO NMOMOLL Ha CyBa Kpna.

e I3BaseTe ro NPUMKIY4OKOT 3a HaMojyBake 1 MCHUCTETE 0 CO CYBa Kpna.

e JIOKONKY He Ce NpUAp)KyBaTe KOH 0Ba MOXe fia A0jAe 10 eNeKTPUYEH yAap UK NosKap.

MpuKNyYeTe ro NPUKAYHOKOT 3@ HaMojyBatbe BO SUAHWOT LWTEKEP Taka LWTO KabenoT 04u KOH NoJOT.

e AKO ro MpUKy4YnTe NPMUKAYYOKOT 33 HaMOjyBakbe BO LUTEKEPOT 06PaTHO (3aBPTEH HArope), eNeKTPUUHUTE SKMULLM BO
KabenoT Moxe fia Ce OLUTeTaT M Toa MOXKe fja NpPeAn3BUKa CTPYEH yaap Wi noxap.

YyBajTe ja ambanaxata nofaneky oA Aodar Ha felata, bUAejKu Moxke a 61ae onacHa.

e AKO JieTe CTaBW Keca NpeKy rnaBata, Moxe Aa ce 3afyLn.

Kora e owteTeH anapatoT, MpUKAY4YOKOT 3a HanojyBarbe au kabenoT 3a HanojyBarbe, obpaTeTe ce Ha HajbMCKMOT

CepBUCEH LieHTap.

AnapatoT Tpeba fja e NpaBWIHO 3a3eMjeH.

He 3a3emjyBajTe ro anapaToT Ha LieBKa 3a rac, N1acTuyHa LieBKa 3a BoAa Wi TeneoHcKa NnMHuja.

e Toa MOe fia NpeAn3BMKa CTPYeH yAap, nosxap, eKCcnaosuja uav npobaemMu co anaparor.

e He npuknyyysajTe ro kabenot 3a HanojyBarbe BO LUTEKEP LUTO He € 3a3eMjeH NPaBWIHO W NPOBEPETe fau LWTeKepoT e
BO COMNAaCHOCT CO IOKANHUTE U HALMOHANHUTE PerynaTusu.

He nHcTanupajTe ro anapatoT Bo 6/131Ha Ha FpejHM Tea 1au 3ananuneu Matepujani.

He MHCTanMpajTe ro anapatoT Ha BaXKHO, MaCHO MM NPaLLIMBO MECTO, MW Ha MECTO U3/IOMKEHO Ha IMPEKTHA COHYEeBa
CBETIMHA WM BOAA (KaMKW A0KA).

He UHcTanupajTe ro anapaToT Ha MecTa U3/I0KEHU Ha HUCKW TeMnepaTypy.

e Mpa3 MosKe ja NpeAn3BLKa NPCKatbe Ha LeBKUTE.

He uHCcTanupare ro anapatoT Ha MecTa KaZe LTO Ce MOXHU NPOTeKyBatba Ha rac.
o Toa MOxe Aa Npesu3BMKa CTPYEH YAap UV NosKap.

He KopucTeTe enekTpuyeH TpaHcdopmartop.

e Toa MOxe Aia NpesV3BMKa CTPYeH YAap Uav noskap.

4 MaKe#oHCKM
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He ynotpebyBajTe oLwITETEH MPUKNYYOK 3a HanojyBarbe, OLWTeTeH Kaben 3a HanojyBake 1u LWTeKep CO pallMpeHn 0TBOPU.
e Toa Moxe fia NnpeiM3Bu1Ka CTpyeH yaap 1am noxap.

Hemojte npekyMepHO fia ro BiedeTe UAv NpekpLysate Kabenot 3a Hamnojysatrbe.

HeMojTe aa ro 3aBpTyBaTe WM 3aBp3yBaTe KabesoT 3a HanojyBakbe.

HemojTe Aa ro 3akadyBaTe KabesoT 3a HanojyBatbe Ha MeTaneH NpejiMeT, ia NoCTaByBaTe TEXKOK NpeAMeT Bp3 KabenoT, Aa
o BMeTHyBaTe KabesoT nomery npeAMeT! Uav Aa ro npuTmucKaTe KabesoT BO MPOCTOPOT 334 YPesaoT.

e Toa Moske fia NpeM3BUKa CTPYEeH yAap Um noskap.

Mpu Bafere Ha NPUKYHOKOT 3@ HamnojyBarbe HeMojTe Aa ro BreyeTe kabenort.

e [IpMKAYYOKOT 3a HaMojyBatbe U3BaZeTe ro APXKEjKM ro MPUKIYYOKOT.

e JIOKONKY He Ce NpuApKyBaTe KOH 0Ba MOKe f1a A0jAe 10 eNeKTPUYEH YAAP UK NOsKaP.

OBoj ypea Tpeba Aa ce NO3ULMOHMPA TaKa LUTO NMPUKYHOKOT 3a HamnojyBatbe, CIaBUHWTE 3a JOBOJ, Ha BOAA U LiEBKUTE 33
0/1B0J1 fia 6UaaT A0CTaNHW.

Mo nonpaBKa of CTpaHa Ha HeoBNACTeH JlaBaTes Ha yCyra, CAaMOCTOjHa NonpaBKa MK HenpopecmoHanHa nonpaska
Ha Mpou3BOAOT, Samsung He e OAr0OBOPEH 3a KakBa 610 LTeTa Ha MPOM3BO/AOT, 3a KakBa 6110 NOBpeAa AW 3a Koe
6uno apyro npaluarbe 3a 6e36eAHOCT Ha MPOU3BOAOT NPEAM3BIKAHO 04 061/ 33 NONPaBKa Ha MPOM3BOAOT LUTO He 1
CNefy BHMATEsHO OBMeE YNaTCTBa 3a NOMpaBKa v 0ApyKyBarbe. CeKaKBa LUTeTa Ha MPOU3BOLOT NpeAn3BIKaHa Of 06us,
3a MonpasKa Ha NPoV3BOA0T 04 Koe 610 ApYro NnLLe, OCBEH JaBaTes Ha yCNyru 0BNacTeHn Samsung, Hema fia buze
ondareHa co rapaHuujara.

BHuMaBajTe npu MHCTanaumjata

/N BHUMAHME

OBOoj ypea Tpeba Aa ce No3nLMOHMPa Ha TAKOB HAYMH LUITO MPUKYYOKOT 3@ HanojyBatrbe Ke 61ufe NecHo 4ocTaneH.

e JloKonKy He ce NpuUAp»KyBaTe KOH 0Ba MOXe [ l0jAe 10 eNeKTPUYEH yAap UK Noskap 3apaju eNekTpuyHo
UCTEKYBakbE.

MHcTanupajTe ro BaLLMOT ypes Ha LBPCTa M pamMHa NOBPLUKHA KOja MOXe [1a ja U3APKI HeroBaTta TeXMHa.

e JloKonKy He ce NpUApP»KyBaTe KOH 0Ba MOXe Aa fojAe A0 abHOpMaHW BUGPaLIMK, ABUKEHA, LUYM UK NpobaemMu co
ypezor.

Cepuo3HM NpeaynpeayBakba Npu KOPUCTEHETO

/N NPELYMPELYBAHE

AKO ypeJoT e NpensaseH, BeAHall UCKIyyeTe M JOBOAMTE Ha BOAA W HaMojyBatbe 1 06paTeTe Ce A0 Haj6IMCKMOT
CepBUCEH LieHTap.

e He sonupajte ro NnpuKay4oKoT 3a HamnojyBakbe CO MOKPM paLle.
e JloKonKy He ce NpuAp»KyBaTe KOH 0Ba MOXe [a f0jAe A0 eNeKTpUYeH yaap.

AKO ypesioT C034aBa YyeH 3BYK, MUPUC HA 3amaneHo Mav Yaj, Be4HaLl N3BaZeTe ro MPUK/YYOKOT 3a HamojyBatbe 1
obpateTe ce A0 Haj6IMCKMOT CEPBUCEH LIEHTap.

o JIOKONIKY He Ce MpuApyKyBaTe KOH 0Ba MOXKe A1a 0j4€ [0 eN1eKTPUYEH yAap UAn NosKap.

Bo cnyuyaj Ha ucTekyBatbe Ha rac (kako nponaH, LP rac, uTH.), BeiHalu npoBeTpeTe ja cobaTta 6e3 fjonuparse Ha
NPYKYYOKOT 3a HanojyBarbe. He gonwupajre ro ypeaoT naun kabenor 3a HanojyBatbe.
e HewmojTe fa KOpuUCTUTE BEHTWUAATOP.

e EJHa MCKpa MOXe fla Npefin3BMKa eKCI03uja Mau nosxap.

N3BajeTe ja paykaTa Ha BpaTaTa Ha MalIMHATa 3a Neperbe Npes Aa ro GpauTe ypeaor.
*  JIOKONIKY HEKOE fIeTe Ce 3arnaBu BO NMPOM3BOAOT, MOXKe Aa Ce 3afyLUm [0 CMpT.

MakefoHCKK
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MorpuskeTe ce ia ro 0TCTPaHMTE NakyBakeTo (CyHrep, CTUPOMNOP) NPUKaYeHo Ha AHOTO 04 MallMHaTa 3a Neperse npes Aa

NoYHeTe Aa ja KopuctuTe.

HemojTe Aa nepeTte 0bn1eka KOHTaMUHKMPaHa Co 6eH3MH, Kepo3uH, 6eH30., pa3peAyBady, anKoXoa UK APy 3ananuBu nan

€KCM/I03UBHU CYMCTaHLM.

e OBa MOKe Aa NpPeAM3BUKa eNeKTPUYEH YAAp, NOXap UK eKCnio3vja.

He oTBOpajTe ja HaCcW/IHO BpaTaTa 0/ MaluuHaTta 3a neperse fofeka paboTu (neperbe/cyLlerbe/LeHTpudyra Ha BUCOKa

Temnepatypa).

e Boparta Koja UCTeKyBa 0/} MaLLMHATa 3a Nepere MosKe Aa NPeAn3BMKa U3ropeHnLLIM Uau 4a ro Hanpasy NoAO0T N3ras.
OBa Moke ia Npe/iM3B1Ka NoBpeay.

e HacunHOTO OTBOpatkbe Ha BpaTaTa MosKe a NPeM3BUKa OLUTETYBakbe Ha MPOU3BOAOT MW MOBPesa.

He fonupajTe ro NpUKIy4oKOT 3a HanojyBakbe CO MOKPU paLle.

e OBa MOKe Aa NpeAn3BUKa eNeKTpUYeH yaap.

He ncknyyyBsajte ro ypefoT Npeky Bafiere Ha MPUKAYYOKOT 3a HanojyBarbe L0AeKa ypeaoT paboTu.

e [IOBTOPHOTO BMETHYBatbe Ha MPUKAYYOKOT 3a HamnojyBakbe BO SUAHMOT LTEKep MO3Ke Aa CO3AaZe NCKpa v Aa
NpeAN3BUKa CTPYEH YAap UK MosKap.

He n03BONYBajTe MM Ha JieLiaTa fja ce KavyBaaT BO BHATPELUHOCTa UKW Bp3 ypeaoT.

e Toa MosKe fia NpeiM3BMKa CTPyeH yAap, U3ropeHuLIM v nospesa.

He cTaBajTe paLe vnu MeTanHu NpeAMeTH NoJ MallvHaTa 3a neperbe A0AeKa paboTu.

e OBa MOe Aa NpeAn3BMKa NOBPeaM.

HeMojTe Aia ro UCKy4yBaTe ypeAoT 04 HanojyBarbe CO Bieyerbe Ha KabenoT 3a HanojyBatbe. Cekorall LIBPCTO psKeTe ro

NPUKIYYOKOT U BieYeTe ro AUPEKTHO 0f LUTEKEPOT.

e OwTeTyBareTO Ha KabesoT 3a HanojyBakbe MOXKE fia NpefiM3BMKa KPaToK CMoj, NOXKap U/UAu eneKkTpuyeH yaap.

He 06uayBajTe ce camu fia ro nomnpasarte, packaonyBaTe Uau Aa BpLUMTe MOAMOUKALMM Ha YpesoT.

e HeynoTpebyBajTe 0CMrypyBayu (Kako Ha Np. 6akapHu, 04 YeNUYHa KMLLA UTH.) KOW Ce MOMHAKBM 04 CTaHAAPAHWOT
oCurypyBau.

e KoraypezoT Tpe6a fia ce MonpaBu WAV OAHOBO fa Ce MHCTanMpa, obpaTeTe ce 0 HajbANCKUOT CepBUCEH LieHTap.

e JloKONKy He ce NpUApP»KyBaTe KOH 0Ba MOXe [ [lojfie 10 CTPYeH yaap, nosap, Npo6aemMu co Npov3BoLoT Um
noBspeau.

[l0KO0/IKY LpeBOTO 3a 0BOJ Ha BOAA Ce 0/1abaBw 0f] C/IAaBMHATA U F0 MPeniaBu YPesoT, U3B/eyeTe, ro Kabenot 3a

HanojyBatbe.

e JloKonKy He ce NpUAPXKYBaTe KOH 0Ba MOXe A3 0jAie 10 eNeKTPUYEH yAap UK noxap.

3BneyeTe ro MpUKIYYOKOT 33 HaMojyBakbe KOra ypeaoT He Ce KOPUCTW MOA0AT NepUoA UK 3a BpeMe Ha bypa co

rPMOTEBULM.

e JloKonKy He ce NpUAPXKYBaTe KOH 0Ba MOXe [ 0jfie 10 eNeKTPUYeH yAap UK Noxap.

[10KO/IKY BO YpeAoT HaBne3at CTpaHu MaTtepuu, U3B/e4eTe ro NpuKIyYOoKOT 3a HanojyBarse 1 obpaTeTe ce Bo Haj6MCKNOT

LleHTap 3a KOPUCHUYKM YCyrn Ha Samsung.

e Toa Moske fia NpeinM3BUKa CTPyeH yaap Uam noskap.

He no3BonyBajTe Aeua (Mam KyKHU MUNEHWYUHbA) Aa CU UrpaaT BO / Ha MallmHaTa. MallvHaTa 3a neperbe He Moe Aa ce
0TBOPU N1ECHO OZIBHATPE U [leliaTa MoyKaT CePMO3HO Aa Ce NoBpeAaT JOKOJIKY Ce 3arnaBaT BO BHAaTpeLHOCTa.

BHMMaBajTe Npu KOpUCTeHETO

/N BHUMAHME

Kora MalunHaTa 3a nepetse Ke Ce KOHTaMUHMPA CO CTPAHU MATepMI, KaKO LUTO Ce AETEPreHT, HEYMCTOTUM, OTMNAA0LUM OA
XpaHa UTH., n3B/eyYeTe ro KabenoT 3a HaMojyBarbe 1 UCHMUCTETE ja MaLLIMHATA 3@ Nepetbe CO BaskKHa, MeKa Kpra.

o JIOKONIKY He Ce NpuapyKyBaTe KOH 0Ba MOXe Aa A0j4e 40 U3b/eayBatbe, AedopMupatbe, oWwTeTyBarbe uin 'pra.

6 MaKeloHCKM
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MpesHOTO CTaK/0 MOKe A Ce CKPLUM O CUAeH yaap. bruaete BHUMATENHN A0AEKA ja KOPUCTUTE MALLIMHATA 3a Nepetbe.

e AKO CTaK/I0TO € CKPLUEHO, MOXKE Aa Npesun3ByrKa NOBPEAM.

OTBOPpAjTe ja cnaBMHaTa NnoseKka no NoAoNr NepPUOJ, HEKOPUCTEHE, MPEKWH Ha CHablyBakeTo CO BOAA U/W MPU MOBTOPHO

NPUKIYYyBakbe Ha LLPeBOoTo 3a L0BOZ Ha BOAA.

e [IpMTWUCOKOT Ha BO3AYXOT BO LLPEBOTO 3a J0BOJ Ha BOAA MW BO LiEBKATa 3a BOJ,A MOKE [1a OLUTETU HEKOj Aien Ha ypeaoT
UK Aa NpesiM3BIKa UCTEKYBakE Ha BOAa.

AKO HacTaHe rpeluKka Bo 04BOAOT NPy GYHKLMOHMPatbETo, NpoBepeTe Aanu Ma npob/iem Co 0B0OA0T.

e AKOja KOpMCTUTE MalLMHaTa 3a Neperbe Kora e NnpensaBeHa Kako nocneamua Ha npobaem co 04B0A0T, T0a MOXeE Aad
Npeaun3BMKa eNeKTPUYEH yAap UK Nosxap.

LlenocHo cTaBeTe r anuLITaTa BO MalllvHaTa 3a Nepetse 3a fla He ce notdatar Ha BpaTaTa.

e JloKonKy anuiTata ce notdaTtar Ha BpaTaTa, T0a MOKe [la NpeAn3BMKa OLUTETYBaHE Ha aauLiTaTa uin MallmHaTa 3a
nepeme 1w, Nak, Aa Npesu3srKa UCTeKyBakbe Ha BoAaTa.

McknyyeTe ro 0BOAOT HA BOAA KOTA He ja KOPUCTUTE MALLMHATA 33 Nepetbe.

e OcurypeTe ce fieKa 3aBPTKMTE Ha NPUKIYYOKOT Ha LpeBOTO 3a J0BOJ, Ha BoAa ce A06po 3aTerHaty.

lMpoBepeTe fanu rymeHata 130naLnoHa eHTa 1 CTak0To Ha NpefiHaTa BpaTa He Ce KOHTAMUHMPAaHW CO HaZBOPELLHA

CyncTaHua (Ha np. oTnag, HaBoj, BNAKHa UTH.).

e JlOKONKY HeKoja HafiBOpeLUHa CyncTaHLa ce 3arnaBm nomery BpaTata Uu BpaTaTa He Ce 3aTBOPU LieIOCHO, MO3Ke fa
[10jZie 10 UCTEKYBakbe BOAa.

OTBOpETE ja CN1aBMHATa 3a BOAA VM NPOBEPETE Aan MPUKIYHOKOT Ha LipeBOTO 3a AI0BOA Ha BOAA € LiBPCTO 3aTerHart 1 aanu

MMa UCTEKYBak-e Ha BOAA MPeA [ia MOYHETE 1a ro KOPUCTUTE YPeaoT.

e JIOKONKY 3aBPTKUTE Ha NMPYKYHOKOT Ha LLpeBOTO 3a J0BOJ, Ha BOAaA Ce NabaBu, MOXe Aa Npefiu3BnUKaaT UCTEKYBarbe
Ha BoAa.

YpenoT WTo ro KynueTe € HaMEHeT CaMo 3a JoMallHa ynoTpeba.

KopwcTerbeTo Ha ypesioT 3a 1eNI0BHM NoTpebn ce cMeTa 3a 310ynoTpeba Ha ypenoT. Bo Toj cnyyaj, cTaHAapAHaTa rapaHumja

Koja ja 0be3beyBa KOMNaHujaTa Samsung Hema Aa ro NoKpue ypeaoT 1 KoMnaHujata Samsung Hema Aa npeseme

0/AroBOPHOCT 3a AledeKTU UK OLITETYBaHba KOW Ke HacTaHaT Nopaju HecoozBeTHaTa ynoTpeba.

HeMojTe fia ce KauyBaTe Ha ypeaoT Uav fja NocTaByBaTe NMpeAMeT BP3 Hero (Kako anuiuiTa, 3anafeHy CBeKu, 3ananeHn

Lurapw, CaoBu, XeMyKanum, MeTanHu npeamMeTv UTH.).

e OBa MOXe a Npean3BMKa CTpyeH yaap, Noxap, npobaemMu co ypeaoT Uamn noBpeau.

He npckajte ncnapavemu Matepmjanu Kako MHCEKTULMAN Ha NOBPLUKHATA Of, YPesoT.

e OCBeH LUTO e LUTETHO 3a 1yreTo, 0Ba MOKe Aa NPeAN3BMKA U CTPYEH yaap, Noap Uav npobaemu co ypeaor.

He cTaBajTe npeiMeTM KOM reHepupaat eleKTpOMarHeTHM Novtba BO 6/1M3MHa Ha MallMHaTa 3a Neperbe.

e OBa MOXe fia NpeAn3BMKa NOBPeSM NOPasM HernpaBuaHO GyHKLMOHMPaHLE.

Bofata Koja ce McnyLTa npum LMKNYC Ha Neperbe UK CyLliere Ha BUCOKA TeMnepaTypa e sKellka. He ja gonupajte BogaTa.

e OBa MOXe fia NpeAn3BMKa N3ropeHnLm nu nospesa.

BpemerTo 3a ncnyluTtare MOosKe 4a Bapypa BO 3aBUMCHOCT 0/ TeMnepaTtypaTa Ha BoAaTa. AKo TemnepaTypaTa Ha BoAata e

NPEMHOTY BUCOKa, MPOLLECOT Ha MCNYLUTaHe 3aM04HyBa 0TKAKO BOAATa Ke Ce 0NafiM.

He nepete, ueHTpUdyrupajte nnm cylwete BOAOOTNOPHN HAaBNAKM, KUAUMU UK 0bneKa (*), 0CBEH aKo BalMOT ypes numa

cneLunjaneH LMKNYC 3a Nepetbe Ha 0BKe NpeaMeTy.

(*): BonHeHa nocTeNHMHa, HaBNaKy 3a 0K A, efleln 3a pubapetbe, NaHTanoHM 3a CKMjatbe, BpeKU 3a CNnetbe, HaBnakm 3a

NeneHu, KOCTUMU 33 TPEHMPaHLE U HABNAKM 3a BENOCUNEAN U MOMNEeAM, aBTOMOBUAN UTH.

e Henepete fjebenu nnu TBPAV TENUCK AYPY 1 aK0 MMaaT 03HaKa 3a Neperbe BO MallMHa Ha eTuKeTaTa 3a Hera. Toa
MOXKe [la NPefiM3BiMKa NOBPEAN UM OLUTETYBAtbE Ha MaLLMHATA 3@ Neperbe, SMA0BUTE, NOAOT UK 061eKaTa nopaan
HeHopMasHW BUBpaLLM.

e Henepete KWAMMYUHA UM YEPTUYMHHA CO TYMEHa OCHOBA. lyMeHaTa 0CHOBA MOKe [1a Ce OAJENM U [ia Ce 3aNenu Bo
BHATPELIHOCTa Ha 6apabaHoT, a Toa MOsKe fia NPeAN3BUKA HENPABUIHO GYHKLMOHMPAtbe KaKo rpeLlka Bo 0B0A0T.

MakenoHckn 7
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He ynotpebyBsajTe ja MallnHaTa 3a Nepetbe Kora GprokaTa 3a AeTepreHT e n3BajeHa.

e OBa MOXe fia NpeAn3BMKa eNeKTPUYeH yaap Uau NoBpesu Nopasimn UCTeKyBake Ha BoAaTa.

He nonupajTe ja BHaTpeLUHOCTa Ha 6apabaHoT 3a BpeMe U/u BeAHALL MO CYLIEHETO, BULLJKU € SKEXKOK.

e OBa MOXe fia NpeAn3B1Ka N3ropeHnLu.

CTaK/10TO Ha BpaTaTa CTaHyBa XeLUKO 33 BpeMe Ha MUeHEeTO U CyLLiereTo. 3aT0a, He 40NupajTe ro CTak/IoTo Ha BpaTaTa.

McTo Taka, He 103B0NYBajTE AeLlaTa Aa UrpaaT OKoNy MallMHaTa 3a Neperbe WK fia ro JonMpaart CTak/oTo Ha BpaTara.

e OBa MOXe fia NpeAn3B1Ka N3ropeHnLu.

He ja cTaBajTe pakaTa Bo Gpuokara 3a feTepreHT.

e OBa MOKe Aa Npefn3BMKa NoBpesa 6uaejKM ypeaoT 3a BHeCYBatbe AeTepreHT MosKe Aa B ja noTdaTy pakarta.

OTcTpaHeTe ja BOAWNKATA 3a TeYeH AeTepreHT (CaMo MOAE/M KOULLTO ja MMaarT) Kora KOpuUCTUTe AeTepreHT Bo Npas.

e BoCnpoTuBHO, BofaTa MOsKe [ia MCTEKYBa HW3 NpejHaTa CTpaHa Ha GUoKaTa 3a leTeprexT.

He cTaBajTe HUKaKBW NpeAMeTy (KaKo Ha Np. YeBK, OTNAZLOLLM OJ XPaHa, KMBOTHM) OCBEH anuLLITa BO MaLlKHaTa 3a

nepeme.

e OBa MOXe [ia NPeAn3BUKa OLUTETYBaHbe Ha MallMHaTa 3a Nepekbe 1w, Nak, NoOBpeau U CMpT BO C1Y4ajoT €O
MWAEHUYNHATA NOPaLM aBHOPMaNHUTE BUGPaLLMK.

He npuTuCHYBajTe MM KONYMHbaTa CO OCTPU NPEAMETU KaKO UMW, HOXEBW, HOKTU UTH.

e OBa MOXe Jia NPeAn3BUKa eNeKTPUYEH yaap v nospesa.

He nepete o6n1eKa koja € KOHTaMUHKPaHa co Maco, KPEMM UK TOCUOHM KOW Haj4eCTo Ce KOpPMCTaT BO NPOAaBHMULMTE 33

Hera Ha Te/lo WK CaNloHMTe 3a Macaxa.

e OBa MOXe fia NpuAaoHece 3a AedbopMuMpatbe Ha r'ymMeHaTa 1301aLnoHa 1eHTa 1 Aa NpeiM3BrKa UCTeKYBakbe Ha BoAa.

He ocTaBajte MeTanHu NpeaMeTH Kako 6e30MacHy UMK, W 3a Koca Uamn CpeAcTBo 3a benerbe Bo 6apabaHoT Nogonru

BPEMEHCKM NepPUOAN.

e OBa MOKe Aa NpeAn3BuMKa 'pra Ha 6apabaHoT.

e AKo Ce MnojaBK 'pra Ha NoBpLUMHATA Ha 6apabaHoT, HaHeceTe (HeyTpasHO) CPEACTBO 3@ YMCTEHE Ha MOBPLUKHATA U
noToa ynotpebeTe CyHrep 3a UncTere. HUKorall He KOpUCTETE MeTasHa YeTKa.

He KopucTeTe IMPEKTHO IeTEPreHT 3a XeMUCKO YUCTEHE U He NepeTe, NNakHeTe naun LeHTpudyrupajte obneka

KOHTAMUHKPaHa CO JeTEPreHT 3a XeMUCKO YUCTeHE.

e OBa MOXe fia NpeAn3BMKa CMOHTAHO COrOpyBakbe UV Nanekbe Nopasm TonanHaTa Npean3BMKaHa o4 okcuaalmja Ha
Macnoto.

He KopwucTeTe Bofa 04, ypesuTe CO BOAEHO Najere/rpeerse.

e OBa MOXe fja NpeAn3B1Ka NpobnemMun Ha MallMHaTa 3a Nepeke.

He KopucTeTe NpMpoLEeH CanyH 3a Myetbe paLie BO MallinHaTa 3a nepete.

e JIOKONKY Ce CTBPAHE M HATa0XM BO CamMaTa MalliHa 3a Neperbe, MoXe Aa Npesiu3BrKa Npobnemu Ha ypesor,
npoMeHa Ha 60jaTa, 'pra uam 1oL MUpUC.

CraBeTe v YopanuTe 1 rpafiHULMTE BO MPEXA 3a Nepetrbe U CnepeTe rv 3aefiHoO CO 0CTaHaTUTe anuLLTa.

He nepete ronem TWn Ha anunLuTa Kako NOCTENIHMHA BO MpeKaTa 3a neperbe.

e JIOKONIKY He Ce MPUAPXKYBaTe KOH 0Ba MOXe fa A0jAie 10 N0BpeAa Nnopasn abHopManHu Bubpauum.

He KopwucTeTe CTBpAHAT AETEPreHT.

e JIOKONKY Ce aKyMynupa BO CamMaTta MallMHa 3a Nepetse, MOXKeE Aa Npesiu3BrKa UCTEKYBabE Ha BOAA.

lMpoBepeTe fanu LieboBKTe 0 CUTE anunLUTa 3@ Neperbe Ce NPasHu.

e TBPAW, OCTPU NPEAMETU KaKO NapUYKK, UMK, KIWHLM, 3aBPTKM MK KaMYWHba MOKe CEPUO3HO Aa ro OLUTeTaT ypesorT.

Hemojte aa nepete 061eKka co ronemMm TOKu, KOM4ura Uav Apyru TBpAV MeTanHu npeameTy.

Pacnpegenete rn anuwTata no 60ja cnopej HUBHaTa U3APKAMBOCT Ha U36N1eAyBatbe U 3bepeTe ro npenopayYaHnoT
LIMKAYC, TeMnepaTypaTa Ha BofaTa 1 A0NOAHUTENHUTE GYHKLUMN.
e OBa MOXe fia NpeAn3BMKa n3bnefyBarbe UK OLUTETYBaHE Ha TKaEHWHATa.
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BHMMaBajTe ja He MM v MPUTUCHETE MPCTUTE Ha AeLaTa co BpaTaTa Kora Ke ja 3aTBopare.

e JIOKO/NIKY He Ce NpUApsKYyBaTe KOH 0Ba MO3KeE J1a [10je 110 NoBpeau.

3a fia ce cnpeyat MMPUCK U MyBA1a, OCTaBeTe ja BpaTaTa 0TBOPEHa Mo LIMK/YCOT Ha Meperse 3a [1a Ce 0BO3MOXM CyLLerbe Ha

6apabaHor.

3a Jia ce cnpeyn co3fjaBareTo burop, octaBeTte ja GrokaTa 3a AeTepreHT 0TBOPeHa no LMKAYCOT Ha Neperbe 1 CyLeTe BHATpe.

Cepuo3Hu NpeaynpeayBakba NP1 YNCTEHETO

/N MPEAYMNPEOYBAHE

HeMojTe aa ro 4ncTute ypefor co JUPEKTHO NpCKarbe Ha BOAA.

HeMojTe Aa KOpPUCTUTE jaKo CPEACTBO 3a YUCTEHE CO KUCENMHW.

3a uncTerbe Ha ypeAoT HeMojTe a KOpUCTuTe 6eH30/, pa3peayBay Uan ankoxon.

e OBa MOKe Aa NpeAun3BuKa U3bnesysarbe, 4edopMUpatbe, OLITETYBakE, eIEKTPUYEH YAAP UK NOsKap.

lMpen YncTere N 0APIKYBatbe, U3BAAETe o MPUKIYYOKOT Ha YPesoT 04 SUAHMNOT LWTeKep.

e JlOKONIKY He ce MPUAPIKYBaTe KOH 0Ba MOXKe [a [0jAe 10 eNeKTPUYEH yAap WU Moxap.

Jleknapauuja 3a ycornaceHocT (camo 3a MpesKHUTe Mogenu)

¢ VIHdopMaLmmuTe 33 U3BECTYBaHbE 3@ OTBOPEH KO/, MOXKE A1a M1 HajAieTe BO YNaTCTBOTO 38 KOPUCTEHE PErUCTPUPAHO Ha
Beb-CcTpaHuLaTa Ha Samsung.

Ynarcrea Bo Bpcka co WEEE

MpaBuaHo AenoHuparbe Ha 0Boj Npou3BoA (OTNagHa eNeKTPUYHA U eNeKTPOHCKa onpema)

(MpuMeHNMBO BO Ap»kaBu CO MOCE6HM CUCTEMU 3a CMPaByBakbe CO 0TMaj0T)

OBaa 03HaKa Ha NPOM3BOAOT, NPUBOPOT MAK IUTEpPaTypaTa 03HaYYyBa JeKa NPOU3BOAOT U HEroBUOT
€N1eKTPOHCKM Npu6op (Ha Np. NonHayoT, cnywankute, USB kabenot) He Tpeba Aa ce 0TCTpaHyBaaT

3ae/1HO CO 0CTaHATMOT 0TMa/ 0f JOMAKMHCTBOTO Ha KPajoT 04 HUBHMOT paboTeH BeK. 3a U3berHysarse

Ha MO3KHa LUTETa BP3 OKOIMHATA MM YOBEYKOTO 32paBje NpeAn3BrKaHa Co HEKOHTPOIMPAHO
dpnarbe 0Tnag, Be MonnMe fia rv 04BOMTE 0BME NPeAMETU O ApYruTe BUL0BM OTNAZ U 04rOBOPHO

MatepwujanHuTe pecypcu.

Ala 'y peumnKnmparte 3apaan yHanpenyBate Ha eK0N0LLKW onpaBAaHO MOBTOPHO KOPUCTEHE Ha

dU3MYKMTE UL MOXKAT fia ce 06paTaT UK BO NPOLABHMLLATA KaZe LUTO ro Kyrnue 0BOj NPOU3BOA
VN BO CNY3KOWTE Ha JI0KaNIHAaTa CaMOyNpaBa, 3a leTan Kafie v Kako [ia M3BpLLAT PeLMKAMpakbe Ha

NPOU3BOAOT Ha Ha4MH 6e36esieH Mo OKOAMHaTa.

[lenoBHUTE KOPUCHMLM MO3KAT fja ce obpaTtaT 40 CBOjOT CHabayBay v Aa rv npoBepat ogpeabuTe n

YC/I0BUTE BO ZI0rOBOPOT 3a HabasKka. OBOj MPOM3BO/, M HETOBMOT €NIEKTPOHCKM NPUBOP He Tpeba Aa ce

MeLLaaT co Apyr KoMepuujaneH oTnag.

3a MHdopMaLMK 3a 3310)K6MTe Ha Samsung 3a 3aLUTUTa Ha CpeAuHaTa U perynaTtopHuTe 06BPCKYM 3a MPOM3BOAOT, Ha Np.
REACH, noceteTe ja HallaTa CTpaHuL,a 3a OAPXKIMBOCT HA WWW.Samsung.com

Opanaratbe Ha Npon3eogoT Bo dpaHuuja

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
A LA LIVRAISON EN MAGASIN  EN DECHETERIE

b0t &

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

ELEMENTS
D’EMBALLAGE

+ LIVRET
+ FEUILLE

Séparez les éléments avant de trier
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Jleknapauuja 3a coobpasHocT

Co oBa Samsung n3jaByBa AeKa pafiMo onpemara e ycornaceHa co inpextuneata 2014/53/EY 1 co COOBETHWTE 3aKOHCKM
6aparba Bo OK. LlenocHMoT TeKCT Ha AeknapauujaTta 3a ycornaceHocT 3a EY n feknapauujata 3a ycornaceHoct 3a OK e
Jl0CTanHa Ha cnesiHaBa MHTepHeT agpeca: CnyxbeHata Aeknapalimja 3a yCornaceHoCT Moxe Jia ce Hajae Ha http:/www.
samsung.com, ogete Bo Support (MoaapLuka) > MoyeTHa 3a NOAAPLLKA U BHECETE ro UMETO Ha MOAEeNOT.

MakcumanHa MokHocT Ha Wi-Fi npeaasatenot: 20 dBm npwu 2,412 GHz-2,472 GHz

McknyyyBare Ha Wi-Fi

BknyuyBareto Wi-Fi Tpolum noeeKe eHepruja. Bo cpeavHa Kage WTo YecTo ce Bkay4yBa Wi-Fi, pakTuykata notpollysayka
Ha eHepruja Moxe fia e Noronema of, BpeHOCTUTE HaBEAEHMW Ha IMCTOT CO cneLunduKaLmu.

I .
1. Donpete u3agpskete (1) 3a aaja BKAyunTe MalLMHaTa 3a nepetbe.
2. [lonpeTe v 3aapxete fJ.
2-1.  MalwwmHara 3a nepetse Berysa BO PexuM 3a NpucTanHa To4Ka 1 e NoBp3yBa CO BalLMOT NameTeH TenedoH.

= .
2-2.  [onpete [J 3@ aBTeHTUKaLMja Ha MallnHaTa 3a nepemse.

2-3.  Kora Ke 3aBpLUM aBTEHTMKALMjaTa, MaLUMHATA 3a Nepetbe e YCreLlHo NoBp3aHa Co ansmKkalmjara.

3ABE/ELLKA

[Jonpete n 3agpsxete @. 3 ceKyHAau 3a Aia Bnesete Bo MeHuTo System Functions (CucteMcku GpyHKLMK), CBPTETE FO
TpKanueto Hasuraumja 3a aa usbepete Wi-Fi v gonpete O 33 fia ro uckayyumre.

10 MaKenoHCKMK
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MHcTanaumja

Cnegete rv BHUMATE/IHO YNATCTBATA 3a [a M3BPLUMTE NPABU/IHA MHCTANaLMja HA MaLlMHATA 3 Neperse W Aa crpeynTte
HEeCpeKy Npu nepetbe Ha obekata.

MpeaycnoBu 3a MHCTanauuja

[loBOA, Ha eNeKTpMYHa CTpyja U 3a3eMjyBatbe

Kopucrete nocebeH Bof, 0/} eNeKTpUYHaTA MHCTaNaLMja 3a MallHaTa 3a nepete.

3a [1a 0BO3MOKM COOABETHO 3a3eMjyBarbe, MallMHaTa 3a Neperbe ce NCnopayyBa co Kaben 3a HanojyBarbe Koj COAPKM
3a3eMjeH NPUKYYOK CO TPU €IEMEHTH, 3@ BMETHYBaH-€ BO MPABU/IHO MHCTaMPaH W 3a3eMjeH LUTeKep.
KoHcynTtupajre ce co KBanupuKyBaH enieKTpruyap nau cepBrcep JOKOJIKY He CTe CUTYPHY 3a 3a3eMjyBarbeTo.

He MeHyBajTe ro ucropavaHunoT NpuKIy4oK. AKO He 0AroBapa 3a LUTEKepOT, BUKHETE KBaNMPUKYBaH eneKkTpruyap Aa
MHCTanAMpa cooABeTEH LTeKep.

A MPEAYMNPEAYBAHE

e HE KopucTeTe NpofosikeH Kaben.

e KopucTeTe ro eAMHCTBEHO KabenoT 3a HaMnojyBatbe KOj Ce MCNopavyBa Co MalliHaTa 3a nepeme.

e HE noBp3yBajTe rv xuLuTe 3a 3a3eMjyBarbe Ha NNacTUYH1 BOLOBOAHM LIEBKM, LLIeBKM 3@ rac MW LIeBKM 3a Ton/ia BOAa.

e HenpaswiHO NOBP3aHM NPOBOAHWMLM 33 3a3eMjyBarbe MOKe Aa NPeAN3BUKAAT CTPYeH yaap.

JloBog Ha BoAa

CoofiBETEH NPUTMCOK Ha BOJATa 3a OBaa MallMHa 3a nepetse e Mery 50 kPa 11000 kPa. MpuT1COK Ha BoaaTta noman
04 50 kPa Moxke i@ NpesiM3BMKa BEHTWUNOT 3a BOAA Aa He Ce 3aTBopa LiesI0CHO, UM NONIHeHEeTo Ha 6apabaHoT Aa Tpae
MOA0ArO, LITO ja MCKAYYyBa MallivHaTa 3a nepetrse. CnaBnHUTE 3a BoZa Mopa Jia 6uAaT Ha oazanedeHoct 10120 cmog
3a/lHaTa CTpaHa Ha MaluMHaTa 3a Nepetbe, 3a la MoKaT UCMopaYaHnTe LpeBa 3a A0BOJ Ad A0CTUMHAT 0 MaLlMHATa 3a
neperbe.

3a fia ro HamanuTe PU3NKOT 04, NCTEKYBAH-E:
° I'IpOBepeTe Aann CnaBuHUTE Ce IECHO A0CTanHn.

e 3aTBOpeTe M C/IABUHUTE KOTa MALLMHATA 3a NEepetrbe He Ce KOPUCTU.

*  YecTo NpoBepyBajTe Aanu NPOTeKyBa BOAA Ha CMOjHUTE MeCTa Ha LIPEBOTO 3a 0BOA.

/N BHUMAHME
MpoBepeTe fanu MMa NPOTEKYBaE Kaj CUTEe CMOjHM MecTa Ha BeHTUAWTE 3a BOAA W C/IaBUHWTE NPej NPBOTO KOPUCTEHE Ha

MalllnHaTa 3a nepetse.

OpBopa
Samsung nperopadysa UCNpaBeHa LieBKa co BrcuHa o4 60-90 cm. LipeBoTo 3a 04804 Tpeba Aa ce noBp3e Co 0TBOPOT Ha
LIeBKaTa CO CMOjKaTa 3a Hero, a 0TBOPOT Tpeba LIeNOCHO Aa ro NOKPHBa LPEBOTO.

MakegoHckn 11
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MocTaByBatbe Ha nop,

3a Hajaobpun neppopmaHCy, MallHaTa 3a neperbe Mopa Ja ce MHCTanupa Ha LUBpPCT Nog. Kaj AipseHuTe NojoBu MoXe Aa
6uae noTpebHO 3ajakHyBarbe 3a Aa Ce MUHUMU3KMPaaT BUbpaLmmnTe n/uam HebanaHcmpaHoTo paboterse. TannCoHN U MeKu
NN0YeCTV NOBPLUMHM He Ce MHOTY OTMOPHY Ha BUOPALIMK M MOXe Aa Npefn3BuKaaT o4pefeHo NoMecTyBakbe Ha MalunHaTta
3a nepetbe 3a Bpeme Ha LeHTpudyrata.

/N BHUMAHME

HE nHcTanupajte ja MalwiuHaTa 3a neperbe Ha nnatGopma nam CTpykTypa co cnaba notnopa.

Temnepatypa Ha BoaaTa

He uHcTanvpajTe ja MalumHaTa 3a neperbe Bo 0671aCTv BO KOM € MOXKHO 3aMp3HyBakbe Ha BOAaTa, b1/ejKku BO MaluuHaTa 3a
neperbe CexKorall ce 3a/ipKyBa Mao KONMYeCcTBO Ha BoJa BO BEHTUIUTE, NyMNUTe U/Unu LpeBaTa. Bofata Koja Ke 3aMp3He
BO CI'IOjHMTe JleNnoBu MOXKe Aa Npean3BuKa olTeTyBatbe Ha peMeHuTe, nymnata n Apyrute KOMNOHEHTN Ha MalllnHaTa 3a
nepeme.

WHcTanauwja co BrpapyBame

MuH1ManeH cnoboseH NpocTop 3a CTabunHo GyHKLMOHMPatbe:

e CrpaHuuHo: 25 mm, lope: 25 mm, Hasaa: 50 mm, Hanpeg: 550 mm

[loKOMKy MallivHaTa 3a neperbe U MallvHaTa 3a Cylletbe Ce MHCTanMpaaT Ha UCTa oKaLwja, NPeAHNOT AeN 04 0TBOPOT

Mopa Aa “Ma HemnpeyeH 0TBOP 3a BO3AyX 04 HajManky 550 mm. Camo 3a MalunHaTa 3a nepeme He e noTpebeH nocebeH
0TBOP 32 BO3AYX.

MHCcTanaumja yekop no yekop

3ABE/ELLKA

Jlofieka ja pacnakyBaTe MallWHAaTa 3a Nepetbe, NOAUTHeTe ja o4, 0CHoBaTa o4 neHa. OcurypeTte ce fieka NoAapLUKaTa 3a
6apabaHoT e 0TCTpaHeTa 04 JOMHWUOT 04 e/ Ha MalLWHaTa 3a neperbe.

YEKOP 1 U3b6epeTte nokauuja

Mpenycnosw 3a nokauwja:

e TBpAaa v pamHa nogsiora 6e3 Tenmcu WTo MOXKaT Aa ja nonpeyar BeHTunaumjata

e [loAaneky of AMPEeKTHa COHYeBa CBETINHA

e CooziBETEH NPOCTOP 3a BEHTUALM]ja v NOBP3yBakbe CO Kabnn

e AmbueHTanHata Temnepatypa Tpe6a cekorall Aa 6uze NoBMCOKa 0/, TOYKaTa Ha 3aMp3HyBarse (0 °C)

e [loganeky Of U3BOP Ha TOMAMHA

3ABE/IELLKA

e 3ajacnpeynte NpekymMepHu BUGpaLnu fofeKa paboTuTe CO MallMHaTa 3a Nepetbe, MUCeTe Ha CTabuaHocTa npej ce
Apyro.

e VHcTanupajTe ja MallvHaTta 3a neperse Ha LBpCTa v pamMHa nospLUMHa.

*  HeuHcTanupajTe ja MallvHaTa 3a neperbe Ha MeK MoJ, 1in nojHa npekpuBKa.

e AKOja MHCTanMpare MallnHaTta 3a neperbe Ha ApBeH NoA, MOHTUPajTe BOAOOTNOPHA pBeHa naoya (aebena HajManky
1,18 in / 30 mm) Ha nogot. [MpenopayyBame, KOra ja MHCTanuparte Ha ApBeH NoA, Aa ja MHCTanMpate MallnHaTa 3a
neperse BO arol Ha ApBeHNOT NOA.

12 MakeaoHCKM
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YEKOP 2 OtcTpaHeTe rv TpaHCNOPTHUTE YENoBMU

-

\_= = = )

1. OTI'IaKyBajTe ro Npomn3BoA0T 04 KyTI/IjaTa M OTCTPaHeTe r'm CUTe TPAHCMOPTHM YenoBU.

2. BMeTHeTe rvt Kanauuata 3a 3aBpTkuTe (B) Bo 0TBOpMTE (03HAUEHM CO KPYT Ha CIMKATa).

3ABE/ELLKA

BpojoT Ha TpaHCMOPTHM 3aBPTKM MOXKE Aa Ce Pa3fIMKyBa, 3aBUCHO 04 MOAENOT.

/N MPELYMPENYBAHE

e 3ajawu3berHete NoBpeAM, MOKPUjTe 1 AyMKUTE CO KanauutbaTa 3a 3aBpTKUTE 0TKAKO Ke I M3BAZMTE TPAHCMOPTHUTE
3aBPTKU. He npeMecTyBajTe ja MallMHaTa 3a neperse 6e3 TpaHCNopTHUTE 3aBPTKM Ha MecTo. CocTaBeTe rv
TPaHCMOPTHUTE 3aBPTKU Npej, Aa ja NpeMecTuTe MalluHaTa 3a Neperbe Ha Apyro MecTo. HyBajTe rm TpaHCNOpTHUTE
3aBPTKM Ha 6e36eHO 3a naHa ynotpeba.

e AMb6anaxara of, NakyBarbeTo Moxe ia buje onacHa 3a geua. OTcTpaHeTe ja ambanaxara (NNacTU4YHK Kecu, CTMpPOnop
WTH.) nodaneky o 4odart Ha geuara.

YEKOP 3 Mpunarogete ru HorapkuTe 3a HUBeAUpame

O=0= |\
e\

Mpunarofete rv HorapkuTe 3a HUBENMPAHLE 3a [1a ja NOpaMHMTe MallnHaTa 3a nepemse. Kora Reja nopaMHuUTE MalllnHata
3a nepeme, CTerHeTe r’M HaBPTKUTE 3a 3aK/lydyBatbe CO KJyY.

/N BHUMAHUE

BHUMaBajTe HorapkuTe 3a HUBENMPatbe Aa ja AoNMpaart nojgHaTa NoBpLUKHA 3a fja CripeynTe NOMeCTyBarbe Ha MallMHaTa
3a nepetbe unwv ronema byyasa nopagy Bubpauuute. Motoa NpoBepeTe ja Mall1HaTa 3a Neperbe Janm ce Knawka. AKo
MaLlivHaTa 3a Neperbe He Ce Kalika, 3aTerHeTe rv HaBpTKUTE 3a 3aKy4yBatbe.

® /N BHUMAHUE
Kora ro WHCTannpate Npon3BoaoT, BHMMaBajTe HOTapKuTe 3a HUBeNMpame Aa He ro
NPUTUCKAAT KabenoT 3a HanojyBatbe.
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YEKOP 4 losp3eTe ro LpeBOTO 3a BOAA

3ABE/ELLKA

OBMe ynaTcTBa ce 3a C/laB1Ha CO HaBoj. 3a NoAETa/HM YNaTCTBa UM YNaTCTBa 3a NOBP3yBatbe Ha LIPEBOTO 3@ BOAA CO
CnaBuHa 6e3 HaBoj, 0fleTe Ha Be6-CTPaHMLIATa HA HACNOBHATA HA NPUPAYHUKOB W BUAETE BO MPEXXHUOT NPUPAYHUK.

1. TpuknyyeTte ro LpeBOTO 3a BOAA CO C/IABMHATA, Na CBPTETE M0 HAZEeCHO 3a [1a ro CTerHere.

/N BHUMAHME

lMpea fa ro NpukayYMTe LpeBoTo 3a BOAA, BHUMaBajTe [ja MMa rymeHa LiajbHa Bo npukayyouute Ha Lpesata. He Kopucrete

ro LLpeBOTO aKO LLajbHaTa e oLuTeTeHa UK ja HeMa.

2. lpuknyyeTe ro pyrvoT Kpaj Ha LpeBoTo 3a BOJa BO BEHTW/IOT 3 0BOJ, 0/ 3a/HaTa CTpaHa Ha MalluHaTa 3a nepetbe,
ra CBpTeTe ro HaflecHo 3a [a ro cTerHere.

3. OrtBoperte ja nosieka caaBnHaTa 1 nposepete Aanu NpoTeKyBa OKOJy CMOjHUTE Ae/0BU. AKO MMa MPOTEKYBatbe,
nosrtopete ru Yekopute1m 2.

/N MPELYMPENYBAHE

AKO MMa NPOTeKyBatbe, MPeCTaHeTe [a ja KOPUCTUTE MaLLMHATA 33 Mepetbe M 0TKAYeTe ja 0 eNeKTPUYHATA MpesKa.
O6pateTe ce BO IOKAJHUOT CEPBUCEH LIEHTap Ha SaMSUNg BO C/1y4aj Ha MPOTeKyBatkbe 0/ LPEBOTO 3a BOAA UM 0bpaTeTe ce
Ha BOZIOBOZLEH TEXHMYAP BO C/ly4aj Ha NPOTEKYBak-e 0/} C1aBMHaTa. Bo CNpoTUBHO, 0Ba MOXE fia Npefn3BMKa CTPYEH yaap.
/N BHUMAHME

He MCTerHyBajTe ro LpeBoTo 3a BOAa CO CUNa. Ako LLpeBOTO € NPeKpaTko, 3aMeHeTe ro Co NoA40/1ro LpeBo 3a BUCOK

NPUTUCOK.

YEKOP 5 lMocraBerTe ro LpeBoTo 3a 04BOA,

LlpeBoT0 3a 0B/, MOXKE la Ce MOCTaBW Ha TPU HAYUHMU:

60~90cm
60~90cm

MpeKy pab Ha naBabo Bo 0fBOAHa LieBKa Bo orpaHokK Ha 0fiBOAHAaTa LieBKa Ha
nasaboto

/N BHUMAHME

V13BafeTe ro KanakoT Ha OrpaHOKOT Ha OABOAHATA LieBKa Ha 1aBaboTo Npej Aa ja nosp3eTe LieBKaTa 3a 0ABOJ, CO Hero.
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YEKOP 6 BkiyuyBatbe Ha HanojyBameTo

Mpuknyyete ro kKabenot 3a Hanojyearbe BO SWAEH LUTEKEP 3aLUTUTEH CO OCUTYPYBaYy UM NPEKNHYBaYy Ha Kono. MoTtoa
nonpete u apxete () 3 cekyHaM 3a 4a ja BKAYYMTE MaLliMHaTa 33 Neperbe.

3ABE/ELLIKA

e [lpeA NpBOTO Neperse anuiiTa Mopa ia NyLUTUTE LeNloCeH LIMKYC 3a nepetbe 6e3 anuiwTa Bo 6apabaHor.

e AKO eKpaHOT He pearvipa Ha BHeCOBWTE 3a KOHTpoa. M3BajeTe ja HanenHuuara.

° BHuMaBajTe anvuTaTa ja ce BMETHATU LesI0CHO Bo bapabaHoT v Aa He ce noTdaTeHu Bo BpaTaTa.

Kanubpupame

e [lo4eTHOTO NoCTaByBakbe BKYYyBa KaAmbpuparse WTo foara no 6upareto jasuk. Tpeba fa n3BpLumnte kanubpalmja
npeA Aa ja KopucTuTe MaLlivHaTa 3a nepetbe.

e WcnpasHerte ro 6apabarort, na gonpete DIl ga no4yHe kanu6paumja.
o Kora Ke 3aBpLuy Kanubpaumjata, HanojyBarbeTo e UCK/y4yBa, Na Ce BKAy4yBa aBTOMATCKM.

o AKo caKaTe naK fia Kanu6puparte. sonpete 1 apxete ¢ 3a 1a ja oTBOpUTE CUCTEMCKaTa GyHKLMja 1 U36epeTe
Calibration (Kann6pauuja).

ABTOMATCKM A03ep (camo Kaj Mogenute WW**D***gxxx \J\\**Dx**B*++*
WW**D***7***, WW**D***é***, WW**D***S***, WW**D***4***)

Dispenser ([J.03ep) MOXe fia Ce N0CTaBW [la o3Mpa Te4eH OMeKHYBay UK Te4eH AeTepreHT. 3a fietantu ynaTCTtBa, nornefHete
r0 ynaTCTBOTO 3@ KOPUCHULM Ha Beﬁ-CTpaHI/ILLaTa Ha Samsung WK BO yNaTCTBOTO LUTO C€ MCnopavyBa 3a KOPUCHUKOT.

/ /N BHUMAHMUE

e [lorpuxere ce Aa ja MCnpasHuTe Gp1oKaTa 3a AeTepreHt
npeA Aia ja NoMecTuTe MallinHaTa 3a neperbe.

Dispenser ([ozep) ——r® @ Dispenser (flosep) e Hepoaasajte getepreHt Bo Gpuokarta 6e3 fosepute.He
[l0[1aBajTe fieTepreHT Bo duokata 6e3 nperpasute 3a

JETEePreHT N OMEKHYyBau.

e MalunHaTa 3a neperbe npectaHysa Aa paboTu ako ja
0TBOpYUTE DUOKaTa 3a ieTepreHT foAeKa e NOMHW CO BoAa.

3ABE/ELLKA

¢ (CenojaBysa nopakara,Close dispenser (3aTBopw ro AucneH3epoT) ako ¢puokaTa 3a AeTEPreHT He e cocema
3aTBOpeHa. 3aTBopeTe ja proKaTa 3a AeTepreHT Npej Aa ja NyLuTUTe MalunHaTa 3a nepete.

e AKO Ha ekpaHoT ce npukaske nopakara ,Refill Auto dispenserwith detergent (JlononHeTte ro aBTomMaTcK1OT A03ep
co peteprent)’, ,Refill Auto dispenser with softener (JononHeTe ro aBToMaTCKMOT f03ep CO oMeKHyBauy)“ nunu ,Refill
Auto dispenserwith detergent and softener (JlononHeTe ro aBTOMaTCKUOT £03ep CO AeTEPreHT M OMeKHYBaY)", Torall
[loMonHeTe Bo CO0ABETHATa nperpaza. Mo 404aBareto AeTepreHT Uau OMeKHyBay, anapMoT 3a J0MoJHyBakbe Ke ce

0T/ WTOM MaLLMHATa 3a Nepetrbe ro 3aBpLUM LUKYCOT.

e [leTepreHToT M OMEKHYBAYOT He Ce A031paaT aBTOMATCKM BO LiMKNYCOT BosiHa. 3a a ce 4031paat AeTepreHT u
OMeKHYBa4 Bo LMKycoT BosiHa, Tpeba payHo Aa ro NocTaBuTe HABOTO Ha 03Mpatbe leTEPreHT U OMeKHyBau.

°  Moxe fia brje TellKo fa ce 0TBOPK dproKaTa 3a IeTepreHT camo Co BPBOBMUTE Ha nNpcTuTe. dateTe ja LIBPCTO paykaTta Ha
¢droKarta 3a JeTepreHT Co paka v nos/eyeTe 3a Jja ja 0TBOpUTe.

o TlpuTuCcHeTe ja GrOKaTa 3a AeTEPreHT LIeNOCHO /10 KPaj 3a Aa ja 3aTeopuTe. Ke UyeTe KMKatbe Kora GrokaTa e
NpaBWIHO 3aTBOPEHa.

e [lpxeTe ja BpataTa OTBOPEHA TaKa LUTO BHAaTPeLHOCTa Ha 6apabaHoT 1 GproKaTa 3a IeTepreHT MoXe fa ce
BEHTUAMPaaT A06po.
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®

e duoKarta 3a JieTepreHT 1 KanawuTe Ha aBTOMaTCKMOT [j03ep CeKorall Heka 611/1aT 3aTBOPeHu, 0CBEH Kora f0asare
LleTepreHT U/Wnm oMekHyBay. Bo BHaTpeLLHOCTa MOKe LIe/IOCHO A BAie3e BO3AYX 1 [1a TW UCYLLM AeTePreHToT U/unm
OMEKHYBaYoT.

e MarKy JeTepreHT Moxe fia uctede o G1OKaTa 3a AETEPreHT JoJeKa ce Baamn GpuoKaTa o4 MallmHaTta 3a neperse. Toa
€ HOPMasHo.

e [IpoBepeTe rvi 0TBOPUTE Ha [03€POT, OTBOPETE M1 KanaluTe, a oToa HarnoJsiHeTe AeTepreHT Ui OMeKHyBaY A0
NuHnjata MAX.

o He KopuncTeTe MellaBuHa 0f, ileTePreHT U OMEKHYBayY.

o KanakoT Ha ,03epoT ceKoralll Heka buae 3aTBOpeH.

MocTaByBatbe Ha KONUYECTBOTO 3a 03UPatbe AeTepreHT  OMeKHyBau
CnepeTe rv ynatcTaata 3a Aia ro 3rofieMuTe Uiu HamaauTe KoJIM4eCcTBOTO 3a aBTOMATCKO J03Mpatbe AETEPreHT v
OMEKHyBau.

ninl ) :
5 = @ o [gotoso| | Doseperwash [IEN
Ry

,OK"3a nocTaByBatbe aBTOMATCKO
) ) Lo3Mpatbe

1. [Honperte (.
2. Bprerte ro Tpkasue 3a HaBuraumja 3a aa usbepete Dose per Wash ([o3a 3a neperse) unu Dose per Rinse ([o3a 3a
N/aKkHerbe).

¢ Dose perWash ([Jo3a 3a nepetbe): MoxeTe fa ro n3bepete KONMYECTBOTO JETEPreHT 3a A03Upatbe.
e Dose perRinse ([lo3a 3a nnakHere): MosKeTe a ro n3beperte KOIMYeCTBOTO OMEKHYBaY 3a Z,03Mpatbe.
3. [Jlonpete O 3a fja ja CMeHUTe NocTaBKaTa.

e (CrangapzHa nocraska e Med. (CpegHo), a Moxke zia ce n3bepe Med. (CpegHo), High (MHory), Off (McknyyeHo) nnm
Low (Manky).

I'IocraByBaH:e Ha TBPAOCTa Ha BOJaTa/HUBOTO Ha KOHU,eHTan,VIja Ha OMeKHyBa4oT

~ ) :
5 » @ o (o] g | Waterarcness [EH
O

,OK"3a noctaByBatbe TBPAOCT Ha
) ) BOJATa

1. [Jonperte u gpxete 3 CeKyHAM.
2. Bprerte ro Tpkasue 3a HaBurauuja 3a aa usbepete Water Hardness (TBpaocT Ha Bogata) unv Softener (OMekHyBau).
3. [Jlonpete O 3a fja ja CMeHUTe nocTaBKara.

e (raHgapAHata noctaBka 3a Water Hardness (TBpAocT Ha Bogata) e Med. (CpeHo) MeHyBaHeTO Ha NocTaBKaTta ro
MpUCrnocobyBa KONMYECTBOTO Ha [103a IETEPreHT.

MocTaBka Water Hardness Soft (Meka) Med. (CpesHo) Hard (Tepaa)
(TBpaocT Ha BoaaTa)

KonnyecTso Ha fi03a AeTepreHTt HamaneHo Normal (HopmanHo) 3ronemMeHo

o (TaHpapzHaTta nocTaBka 3a Softener (OMekHyBau) e 1x. MeHyBare€TO Ha MOCTaBKaTa ro npucnocobysa
KOJIMYeCTBOTO Ha 1033 OMEKHYBau.

[octaBka Softener (omekHyBau) 1x 2X 3%

Konunyectso Ha 03a OMeKHyBaY Normal (HopmanHo) HamaneHo YTe noBeKe HamManeHo
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PaueH po3ep (camo Kaj Mmogenute WW**D***Jxskk \\\\**Dxk4%k*

WW** D***‘I ***’ WW** D***o***)

e —

Mperpagasaz=—e ;
TABHO Meperbe /y a T~
~ o—\ lperpapa 3a

\ < L npetneperbe
Mperpanata 3a 7 T~

OMeKHyBay - ‘/ \\\
S

1/

Mperpaga 3a npetnepere: CtaBeTe AeTepreHT 3a
npetnepeme.

lMperpaga 3a rnasHo nepeme: CtaBete feTeprexHt

33 [NaBHOTO Nepetbe, CPeSCTBO 33 OMEKHYBaHe Ha
BO/aTa, leTEPreHT 3a HakMCHyBake, CPeACTBO 3a
6enerbe n/Mnn 0TCTPaHyBay Ha AaMKu.

MNperpagata 3a oMmekHyBay: CTaBeTe aANTMBM KakKo, Ha
np., OMeKHyBay. He HaZIM1HYBajTe ja NUHKjaTa max (A).

MakefoHCKK
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PakyBame

3a fietanHm nHOOpMaLLMY 3a KOPUCTEHE HA MaLLMHATA 3a Mepekse, BUAETE ro MCNopayYaHMoT npupadeH nucT. (Boauy 3a
pakyBake CO MallWHaTa 3a Nnepetrbe)

3ABE/IELLKA

MMuntbaTa Ha uuKnycumTe n q)yHKU,I/II/ITe BO MPUPAYHUKOT MOXKe [la Ce pa3inkyBaaT 0, OHME Ha MPou3BOA0T.

JIucTa uMKAyCcK 1 onumm

Linknyc
Eco 40-60 AlWash Cotton 15' Quick Wash
(Ekonowwkm 40-60) (Meperse AWN) (Mamyk) (Bp3o nepere15')
Super Speed Mixed Load Less Microfiber Intense Cold
(Cynep 6p3uHa) (MewaHu anuwwTa) (Momanky MUKkpodubep) (MHory cTyseHo)
Synthetics Delicates Towels Bedding
(CuHTeTHKA) (JenukatHu anuwita) (Kpnn) (MocTenuuHa)
Shirts Hygiene Steam Wool Outdoor
(Kowwynm) (XurueHcka napea) (BonHa) (O6neka 3a HaABOp OA AOMOT)
Activewear Colours Denim Baby Care
(O6neka 3a aKTUBHOCTH) (bom) (Tekcac) (Hera Ha 6e6umba)
Silent Wash Cloudy day Rinse+Spin Drain/Spin
(TuBKo neperbe) (O6naveH geH) (MnakHere+LleHTpudyra) (Llenerbe/LieHTpudyra)
Drum Clean+ Drum Clean
(Yucrerbe 6apabaH+) (YucTere 6apabaH)

e Drum Clean+ (Yucrete 6apaban+) / Drum Clean (UYucrerse 6apabaH): caMmo 3a MOZieNNTe Kaj KoW e MPUMEHIMBO

He KOpyrCTeTE HUKAKBYM CPEACTBA 33 YMCTEHE 33 UNCTEHe Ha 6apabaHoT. XeMUCKHM 0CTaToLM Bo 6apabaHoT MOKe Aa
npeAu3BMKaaT WTeTa Ha anuiiTaTa MM Ha 6apabaHoT Ha MalLMHATa 3a Neperbe.

e Mixed Load (Mewanu anuwra), Al Wash (Mepetbe AW), Less Microfiber (Momanky Mukpodubep): Camo 3a MogenuTte

Kaj KOU € NpUMeHINBO

3ABE/ELLKA

PeanHoTo BpeMe 3a neperbe MOXKe Aa Ce pa3fNnKyBa 04 NPUGANKHOTO BPEME LUTO MPBUYHO CE MPUKAKYBA Ha KOHTPOSHWOT

naHen no U3bopoT Ha LIMKYCOT.
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Onuum
[Llonpete ¢ na u36epete Hekoja 04 CleHUBE OMLUM.

Quick Drive Prewash Intensive Bubble Soak
(Bp3 noroH) (MpeTnepetse) (MIHTeH3MBHO) (HakucHyBatbe co Meypuutba)
Dose perWash Dose perRinse My Cycles Delay End
([o3a 3a nepetve) ([ o3a 3a nnakHetbe) (Mowu uuknycm) (OpnoxeHo 3aBpLUyBatbe)
Child Lock
(3aknyuyBatbe 3a geua)

Child Lock (3aknyuyBatbe 3a geua): flonpete O 3a [a r1 3aKy4nTe CUTe Kon4ukba ocseH Konyeto (O .

Delay End (OgnoxeHo 3aBpLuyBatbe): Moske fa ja NoCTaBUTe MalliHaTa 3a Neperbe aBTOMATCKM Aa ro 3aBpLum
nepereTo NOA0LHA, CO U360p Ha BpeMe Ha 0410xKyBarbe 041 10 24 yaca (co 3ronemyBatbe 0414ac unn 10 MuHyTH).
MpyrKaxaHWTe YacoBM ro 03HayyBaaT BPEMETO KOTa NeperbeTo Ke 3aBpLUU.

Quick Drive (bp3 noroH), Dose per Wash (Zlo3a 3a neperbe), Dose per Rinse ([103a 3a NnakHewEe): Camo 3a MOAENNTE Kaj
KOM € NPUMEHNNBO

MocTaBkM

[lonpete u apxete ¢ 3 cekyHam 3a Aa ro 0TBOPUTE MeHMTO 3a Settings (MocTaBKM) 3a Aa Mt MeHyBaTe CAeHMBE ONLMA.

Water Hardness Softener Dispenser (Jo3ep) Pump Clean
(TBpAoCT Ha BoaaTta) (OmekHyBau) (YucTerbe nymna)
Al Pattern Sound Calibration Wi-Fi
(O6paseL 3a AW) (3ByK) (Kanubpaumja)
Language Factory Reset
(Jasmk) (dabpuuko peceTupatbe)

Sound (3BYK): Mose f1a 1o BKJyYUTE UK UCKIYYUTE 3BYKOT LWTO FO EMUTYBA MALLMHATA 33 Nepetbe.

Smart Control (MameTHa KoHTpona): Bknyyete ja Smart Control (MameTHa KoHTpona) 3a ja 0BO3MO3KMTE KOHTPO/A BP3
anaparor.

Dispenser (Josep) B: Moxe aa ro nocrasute Dispenser ([lozep) Bl aa 1031pa TeueH OMEKHYBaY WM TeYEH JETEPreHT.

Pump Clean (Yuctetbe nymna): Moske Aa ja KopuUCTUTe 0Baa GyHKLMja 33 1a TV UCUYMCTUTE OCTATOLMTE 04 OMEKHYBaY
WK AeTepreHT BO NymMnarta Ha 03epoT.

Water Hardness (TepaocT Ha Bogara), Softener (OmekHyBau), Dispenser ([lozep) B, Pump Clean (Yuctetrse nymna):

€amo 3a MoJie/ITe Kaj Kou € NpYMeHNBO

Quick Drive (Bp3 noroH) (camo Kaj Mogenot WW**D*g***+*%)

MoskeTe fla ro HamManuTe BKYMHOTO BpeMe Ha Nepetbe Ha 13bpaHuTe NocTaBkM Ha LuKaycoT. Quick Drive (Bp3 noroH) Moxe
[1a He e 0CTaneH 3a 0ApesieHu LUKYCK.
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SmartThings

Mosp3yBate Wi-Fi

Ha nameTHUOT TenedoH nnu Tabnetor, ogeTe Bo Settings (MoctaBku), BKAy4yeTe ro 6€3%KMYHOTO NOBP3yBatbe U U3bepeTe
AP (npucTtanHa To4Ka).

e AnapatoT r1 noanpxysa npotokonuTe 3a Wi-Fi og 2,4 GHz.

MNpe3emare

Ha nasap 3a annmkaumu (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps), HajaeTe ja annukaumjata
SmartThings npe6apyBajku ro noumot ,SmartThings”. [pe3emeTe ja U MHCTanMpajTe ja anauKauujaTa Ha CBOjOT ypea.

3ABE/ELLKA

Annukalimjata Moxe Aia ce MeHyBa 6e3 U3BecTyBabe 3a NoA06peHn neppopMaHcu.

Mpujasa
MpBo Tpeba Aa ja npujasute SmartThings Ha cBojata cMeTka Samsung. 3a fa HanpasuTe HOBA CMeTKa Samsung, ciegete
v ynarcrsara Ha ansmkalmjata. He v Tpeba nocebHa anaumkalmja 3a 4a HanpasuTe CMeTKa.

3ABE/IELLKA

AKO “MaTe CMeTKa Samsung, HajaBeTe ce CO cMeTKaTta. PernctpupaH KOpUCHUK Ha nameTeH TenedoH nam Tabnet Samsung
Ce HajaByBa aBTOMATCKW.

3a pa ro permctpuparte anapatot Bo SmartThings

1. lpoBepeTe Aann naMeTHUOT TenedOH MM TabIeToT e MoBp3aH CO He3xknyHa Mpexka. AKo He, ofeTe Bo Settings
(MocTaBku), BKAy4eTe ro 6€3)KMYHOTO NOBP3yBatbe U n3bepete AP (MpuctanHa Touka).

2. Ortopete ja SmartThings Ha namMeTHUOT TenedoH 1nmn TabneTor.

3. AKo ce nojaeu nopaka,A new device is found. (HajaeH e HoB ypen.)’ us6epete Add (Jozaj).
AKo He Ce NojaBu Nopaka, usbepete + 1 n3bepeTe ro CBOjOT anapar 04 McTaTa JoCTanHu ypeau. AKo anapatot He
e HaBeseH, nsbepete Device Type (Tun ypea) > Specific Device Model (OapeaeH Moaen Ha ypea), na Aoaajte ro
anaparoT pay4Ho.

5. Peructpupajte ro anapatot Bo annukauujata SmartThings Ha CneiH1OB HauMH.
a. [Jopajte ro anapatot Bo SmartThings. MposepeTe Aanu anapatoT e noBp3aH co SmartThings.
b. Kora Ke 3aBpLuu peructpauwjata, anapatoT Ke BX Ce N0jaB1 Ha MaMETHWOT TenledoH nv Tabnetor.

lNameTHa KOHTpona

OTKaKo Ke ro noBp3ete Npou3BogoT co SmartThings, MosKeTe f1a ro KOHTPONMPATe anapaTtoT AaNeUnHCKM.

OTKaKo CTe HanosHWAe co 06/eKa 1 CTe ja 3aTBOpUe BpaTata. [lonpete Smart Control (MlamMeTHa KOHTPOAA) U NPAKTUYHO
KOHTPO/IMPajTe ja MallHaTa 3a nepetbe [04aBajKU NAaKHEe e, LLeHTPUYra uam cyllere Npeky anavkauujata
SmartThings.
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OpprKyBame

3a ynaTcTsa 3a YMCTeHEe Ha MaLLMHATA 3a Nepetbe, OfeTe Ha Be6-CTPaHMLLATa HA HAC/I0BHATA Ha NPUPAYHUKOB W BUAETE BO
MPEXKHWOT MPUPAYHUIK.

Yucremwe

®uoka 3a geTepreHT (camo Kaj Mogenute WW* D *xgx ks \N\Wx*Dxk*gxxx W\WH*Dx**7xx% \Wr*Drkkgrk
WW**D***S*** WW**D***4***)
7
1. [IpsKejku ja npuTMCHaTa paykaTta 3a 0cnoboyBatrbe 0/, BHaTpeluHaTa cTpaHa Ha duokara, n3sneyete ja prokata 3a
JleTepreHT 3a Aa ce U3Baju.
2. OrtBoOpeTe I KanauuTe 1 UCYMCTETE ja BHAaTPeLLHOCTa Ha aBTOMATCKMOT A03ep CO BOAA.
- W36pwuiweTe ja BosaTta 1 3aTBOPETE MM KanawuTe Kora Ke 3aBpLUmMTe CO HUBHOTO YUCTEHbE.
3. MWcuncreTe ro oTBOPOT Ha hroKaTa CO YeTKa 3a WMLLINHA 3a /1a Ce OTCTPaHAT OCTaToLMTE Of AeTEPreHT 1 6UropoT of,
0TBOPOT Ha purokara.
4. BMmeTHeTe ja puoKaTa 3a leTepreHT Ha3aj BO MalLMHaTa 3a neperbe.

WTHO ucnywrawe

Bo cyyaj a ce NpeKurHe HanojyBarbeTo, MCNyLITETE ja BOAATA 0/ BHATPELIHOCTA Ha 6apabaHoT npeJ Aa rv n3saaure
anuuwrara.

1. Wcknyyete ro HanojyBareTo 1 M3BafeTe ro KabenoT Ha MalMHATa 33 NepeHbe 0/, eNeKTPUYHMOT MPUKIYYOK.

2. OTBOpETe ro KanakoT Ha ¢punTepoT (A).
- TUM1: HexHo MpUTMCHETE BP3 ropHaTa MoBpLIMHA Ha KanaKoT Ha ¢unTepoT (A) 3a Aa ro oTBOpUTE.
- TWM 2: NMpuTUCHeTe ro pe3eTo Ha KanakoT Ha dunTepoT (A) 3a Aa ro oTBOpUTE.

3. CraBeTe Npa3eH rofieM caj, OKO/y KanakoT 1 UCTETHETe ja LieBKaTa 3a UTHO UCMNyLUTake 0 Caf0T APXKejKM ro KanayeTto
Ha ueBKara (B).

4. OtBopeTe ro KanayeTo Ha LieBKaTa 1 0CTaBeTe ja BOZATa O/ LieBKaTa 3a 0ABOZA Npy BOHpeaHU cutyauum (C) Aa ucteve
BO CafoT.

5. Kora Ke 3aBpLuuTe, 3aTBOPETE r0 KanayeTo Ha LieBKaTa 1 BpaTeTe ja LieBKaTa Ha MecTo. [10T0a, 3aTBOpeTe ro KanakoT Ha
duntepor.

3ABE/ELLKA

KopwcreTte ronem caf 6uaejku Bo 6apabaHoT MOXKe [ia MMa NoBeKe BoAa 0/} 04eKyBaHOTO.
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¢m1Tep 3a ocTaTtouu

1. WcknydeTe ja MalwmHaTa 3a neperbe 1 0TKayeTe ro KabenoT 3a HanojyBatbe.
2. WcnywrTeTe ja npeocTaHaTtaTa Bojja Bo 6apabaHorT. (3a AeTanu BuaeTe BO AenoT UTHO ucnywTare.)
3. OTBopeTe ro Kanakot Ha GUNTeporT.

- TWM1: HexXHo NpUTUCHETe ro rOPHMOT AeN Ha KanakoT Ha GMATepoT 3a fia ro 0TBopuUTe.

- TWM2: MNputncHeTe ro pe3eTo Ha KanakoT Ha pUATepoT 3a Aa ro 0TBOpUTe.

3aBpTeTe ro TpKanLeTo Ha GUATEPOT 3a OCTATOLM HANEBO M UCMYLUTETE ja NpeocTaHaTaTa BoAa.

5. Wcuucrete ro uatepot 3a 0cTaToLM CO MeKa YeTKa. [poBepeTe ja nepkaTa Ha OABOAHATa Nymna Bo GuaTepoT Aa He e
610KMpaHa.

6. Bpatete ro GuUATEPOT 3@ OCTATOLM 1 3aBPTETE O TPKAJILIETO HA GUATEPOT HAZECHO.

22 MaKeoHCKMK
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OTcTpaHyBame Ha npobnemu

AKO “Ma npobnem, nposepeTe ja MHGOpMaTMBHATA Nopaka Ha LCD-eKpaHOT 1 CnefeTe ry ynaTcTBaTta Ha eKpaHoT.
AKO Npo61emMoT ce NOBTOPYBA, 0bpaTeTe Ce BO CEPBUCHUOT LieHTap.

Toyku Ha npoBepKa

AKO HacTaHe Npobnem Co MallinHaTa 3a nepetbe, NPBO pa3rneaajte ja Tabenata nofony v Npobajte rn coBeTUTE.

Mpo6nem [ejctBO

e [lpoBepeTe Aanu MallMHaTa 3a Neperse e NPUKYYeHa Ha cTpyja.

e [IpoBepeTe Aanu Bpatata e NpaBM/HO 3aTBOPeHa.

e [lpoBepeTe fanu CNaBUHUTE Ce OTBOPEHMU.

e Jlonpete [>||3a Aa ja cTapTyBaTe MallMHaTa 3a Neperbe.

e [poepeTe Aa He e aktneupaHo Child Lock (3aknyyyBarbe 3a feua).

e [Ipes a noyHe MalLMHaTa Aa Ce NOJHU CO BOAQ, K& UCMYLUTU HU3a KNWKakba 33 Aa ja
He ce akTuBmpa. ,
nposepy 6paBaTa Ha BpaTata 1 Ke UCNyLWTV BOAa Habp3nHa.
e [lpoBepeTe ro 0CUrypyBayoT WU peceTupajTe ro MPeKMHYBaYvoT 3@ e1eKTPUYHOTO KOJO.
e [lpoBepeTe Aanu HanojyBakeTO € NPaBUIHO.
e OTKpWEeH e HU30K HanoH.
- [lpoBepeTe Aanu e NpukayYeH Kabenot 3a HanojyBare.

° lpoBepeTe Aa He Ce 3arnaBwue anuLLiTa BO BpaTaTta.

o OTBOpeTe ja LYeN0CHO CNaBMHATA 33 BOAA.
»  [IpoBepeTe Aanu BpataTa e NpaBMIHO 3aTBOPeHa.

*  llpoBepeTe a He e CMP3HATO LPEBOTO 3a /10BOJ, Ha BOAA.
JloBogioT Ha BoAa He e

JL0BOJIEH U/ BOONLLITO
HeMa 1080 Ha BOAA. e [lpoBepeTe Aanu NPUTACOKOT Ha BOAa € 0BOSEH.

o [lpoBepeTe fa/u LLPEBOTO 3a [10BO/, HA BOAA € NPEBUTKAHO W/ 3aTHATO.

e [lpoBepeTe fanu CNaBMHATa 3a 1ajiHa BOAA W C/IaBMHATA 3@ TOMJ/IA BOAA Ce NPaBUIIHO
NPUKNYYEHU.

e llcyucTeTe ro MpexecTuoT punTep, 6uAejK1 MoKe Aa e 3aTHar.

e [lpoBepeTe 4anu MaluMHaTa 3a neperbe PaboTh Npu J0BOJIEH MPUTUCOK HA BOAA.
Mo 3aBpLuyBarbe Ha o (TaBajTe ro A€TEPreHTOT BO LIEHTApOT Ha GKOKATa 3a AeTEpreHT.
LiMKNYCOT, BO pUOKaTa3a | TlpoBepeTe fany Kanayeto 3a CPEACTBOTO 3a NaKHeHe e NPABUIHO NOCTABEHO.

AETEPreHT MMa 0CTaToUM | o Ako KOPUCTUTE JETEPreHT BO MpaHy/u, MPOBEpeTe Aany 136MpayoT 3a AeTepreHT B0 ropHa
O/, ZieTEPreHTOT. HonoxK6a

e I3Bajere ro Kana4eTo 3a Cpe/CTBOTO 3a MaKHerE U UCYUCTETE ja GMOKATa 3a AeTEpreHT.
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Mpobnem

JlejctBo

Co3paBa npemHory
CUMHYM BUGPALLUM MK
3BYLN.

MpoBepeTe Aany MalIUHATA 38 NEPeHbe € UHCTANMpPaHa Ha PaMeH U LUBPCT MO LITO He e
nU3ras. AKO NOZOT He € HUBENMPAH, TOral NPUIAroAeTe ja BUCMHATA Ha MaLLMHATA 3a
nepetrbe Co MOMOLL Ha HOFapKIUTe 3a HUBEUPatbe.

He 3abopasajte Aa rv 0TCTpaHuTe TPAaHCMOPTHUTE YENOoBK.

MpoBepeTe fanu MalLMHaTa 3a Nepetbe fj0ara Bo KOHTAKT CO HEKOj APYr NpeaMeT.
lMpoBepeTe Aanu anuiiTata ce paMHOMepHO pPacnopeieHu.

MoTOpOT MOMKe Aa CO3/,aBa 3BYLM NPY HOPMANHO GYHKLMOHMPatbe.

KoMb1He30HM 1 0611eKa Co MeTanHW yKpacy MoxKaT Aa NpeAn3Bukaat byyasa npu
nepereTo. Toa e HOpMasHo.

MeTanHuTe NpesMeTH Kako MOHeTU MOXe Aa Nnpean3sukaar byyasa. 1o nepererto,
0TCTPaHeTe rv oBKe npeaMeTy o4 6apabaHoT Unun KyTujata co untep.

Mpepacnpesenete r1 anuwtata. AKo nepete camo efHO Napye 06/1eKa, Kako

barbapka 1nv GapMepKm, pe3ynTaToT Ha 3aBPLUHOTO LeHTpUdyrupatroe Mosxe Aa buie
HEe3a0BONMNTENIEH, NMPU LUTO Ha EKPaHOT Ke Ce MojaBu nopakara ,Redistribute unbalanced
load and restart (Mpepacnpeaenete ru HebanaHcMpaHuTe anuLLTa U pecTapTupajte)”.

He ncnywra soaa u/mnu
He LeHTpudyrupa.

MpoBepeTe fau LLPEBOTO 3a 04BO/ € UCMPABEHO C& [0 CUCTEMOT 3a 0A1BOJ. AKO MaTe
npo6sieM CO 0f1BO/I0T, jaBeTe Ce 33 CepBHC.

MpoBepeTe Aa He e 3aTHaT GUATEPOT 33 OCTATOLM.

3atBopeTe ja Bpatata u gonpete DIl
3a Balwa 6e36eHOCT, MalLMHATa 3@ Nepetbe HeMa fja poTvpa Uaw LeHTpudyrupa JoAeka
He ja 3aTBOpWTE BpataTa.

lMpoBepeTe ro LipeBOTO 3a 0480/, Aa HE € 3aMp3HATO WAV 3aTHaTo.
[poBepeTe Aanu LpeBOTO 3a 0ABOJ € NMOBP3aHO CO CUCTEM 3a OABOA KOj He e 3aTHaT.

AKO MaluvHaTa 3a nepetbe He Ce HamnojyBa co I0BOHO CTPYja, NPUBPEMEHO HeMa Aa
YCMyLUTa BOAA UK Aia LieHTpudyrupa. LLiTom matumHaTa 3a nepetrbe 406ve J0BOSHO
CTpyja, ke NpoAoMKM Aa GYHKLMOHMPA HOPMASTHO.

MpoBepeTe Aany LPEBOTO 3a 0/1BOJ € NPABMIIHO NOCTaBEHO, 3aBMUCHO 04 BUAOT Ha
MPUKNYHOKOT.

WcuncteTe ro GuaTepoT 3a octatolmn 6UAEjKM MOXKe Aa e 3aTHaT.

Bparara He ce oTBOpa.

Tlonpete Dll3a aa ja conperte MawwnHarta 3a nepetbe.

MoTpe6HM ce HEKOAIKY CeKYHAM 3a Aia Ce JieakT1BMNPa MeXaHU3MOT 3a 3aKy4yBatbe Ha
Bpatara.

BpataTa Hema Jia ce 0TBOpa 3 MUHYTU M0 3anMparbe Ha MaLLMHATa 3a Neperbe an
MCKNy4yBatbe Ha HanojyBarbeTo.

MpoBepeTe fanu ceTa BoAa o 6apabaHoT ce ucnywTuna.

BpataTa Moxe fia He ce 0TBOPU ako BO 6apabaHoT UMa Boza. McnyLTeTe ja BofaTa 04
6apabaHoT v payHO OTBOpETE ja BpaTaTta.

lMpoBepeTe Aanu CBETW/IKATA 3@ 3aK/y4yBatbe Ha BpaTaTa NpecTaHana fja cBeTu.
CBeTu/KaTa 3a 3aK/y4yBatbe Ha BpaTaTa ce MCK/y4yBa 0TKAaKo BOAaTa BO MaluuHaTa 3a
nepetrbe Ke ce MCMyLUTH BO 04BOAOT.
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Mpobnem JlejctBo
e BHMMaBajTe Aa rv KopuUCTUTE NpenopadvaHnTe BUAOBYM LETEePreHT, 3aBUCHO 0/ noTpebarta.
e Kopuctete (HE) setepreHT co BUCOKa epMKACHOCT 3a Aa CNpeynTe NojaBa Ha MpeMHory
neHa.
lpemHory nexa.
e Hamanete ro KOMYeCTBOTO Ha leTePreHT 3a MeKa BOAA, Manu NosiHerba i Masnky
Ba/IKaHM anuLuTa.
e Hece npenopayyBa fieTepreHT Koj He e o4 BnaoT HE.
He moxe pa ce fopage )
e [lpoBepeTe ro NpeocTaHaTOTO KONMYECTBO AETEPreHT M OMEKHYBaY 3a aNuLuTa Aa He ja
LONnoNHUTENEeH
HaZIMWHYBa MaKCMManHarta rpaHuLa.
LleTepreHT.
e [lpuKnyyeTe ro kKabenot 3a HanojyBare BO UCMPABEH ENEKTPUYEH NPUKITYYHOK.
e [lpoBepeTe ro 0OCUrypyBayoT UM PeCeTUPajTe ro MPEKMHYBAYOT 33 ENEKTPUYHOTO KONO.
»  3arBoperte ja Bpatata v gonpete Dl3a aa ja nywrtute MawwHaTa 3a nepetbe. 3a Balla
6e36eHOCT, MaLLMHaTa 3a Neperbe HeMa Aa pPoT1pa MaK LeHTpudyrpa AoAeKa He ja
3aTBopuTe Bpatara.
e [lpes a NoyHe MaluyHaTa Aa Ce MOJHU CO BOA, Ke UCMYLUTH HI3a KNKKakba 33 Aa ja
npoBepu bpaBaTa Ha BpaTaTa 1 Ke UCMyLITH BoAa HabpanHa.
3anwpa. posepu bp p y P
e Bo uMKAYyCOT MOxKe fia Ma nay3a UNv NePUOA 3a HAaKUCHYBarbe. MoYekajTe Manky u
MO3KebM MalLMHaTa 3a Neperbe Ke ce NyLwTy.
e [lpoBepeTe ro MpeecT1oT GUATEp Ha LipeBoTO 3a JOBOJ Ha BOAA fia He e 3aTHaT. Yncrete
0 MPEXecTunoT GunTep NEPUOANYHO.
e AKO MalLMHaTa 3a neperbe He Ce Harnojysa Co A0BOJIHO CTPYyja, NPUBPEMEHO HeMa fa
ncnyLwTa BOAA M Aa LeHTpudyrupa. LLITom MalumHaTa 3a neperbe fobve A0BOHO
CTpyja, Ke NPoAoNKM fia GYHKLMOHWUPA HOPMATTHO.
e OtBopeTe vt AABETE C/IABUHK LIENOCHO.
e [lpoBepeTe Aanu cTe u3bpane COOABETHA TeMnepaTypa.
e [lpoBepeTe Aanu LpeBaTa ce NOBP3aHM CO COOABETHUTE CNABUHW. [TpouncTeTe rv LieBkuTe
3a I0BOJ, Ha BOJA.
e [lposepeTe ganu 60jnepoT e NOCTaBeH Aa ja 3arpesa BojaTa 0/ ClaBMHaTa 40 MUHUMYM
49 °C. MicTo Taka, npoBepeTe ro KanauuTeToT U 6p3nHaTa Ha rpeerse Ha 60j1epoT.
e i3BajeTe rv upesata 1 UCHUCTETE O MPEXKECTUOT GuaTep. MpexecTnoT Guntep Moxe Aa
Ce nosiHm co Boja co e 3aTHar
norpeLuHa Temnepartypa.
e Jlofeka MaluKHaTa 3a neperbe Ce NOMHKU CO BOAa, TeMnepaTypata Ha BofaTta MoXe Aa ce
CMeHw buejKu dyHKLIMjaTa 33 aBTOMATCKa KOHTPO/1a Ha TeMnepaTypata ja npoBepysa
TeMneparypaTa Ha BoAaTa LUTo BfieryBa. Toa € HOpMasHo.
e Jlofeka MalumHaTa 3a nepembe Ce NOJHMU CO BOAA, MOXKe Aa 3abenexunTe Kako Bnerysa
€aMo Tonna U/Mnn camo nagHa BoAa Npeky 403epoT ako ce U3bpaHu camo HUCKK
WAW BUCOKM Temnepatypu. Ha 0B0j Ha4mnH dyHKLMjaTa 3@ aBTOMATCKa KOHTpO/1a
Ha Temnepatypata paboTu HOpPMasHO BUAEjKM MaLLUHATa 33 Mepetbe ja OApeayBa
TemMneparyparta Ha Bojara.
e Kopucterte LeHTpudyra co Bucoka nnu MHory Bucoka bp3uHa.
AnuiiTaTa ce MOKpH e KopucTeTe [eTepreHT co BUCOKa edukacHocT (HE) 3a 1a ro HamManuTe NeHeeTo.
M0 3aBpLUlyBakb€ Ha e BoMalwuHaTa MMa npemanky anuiita. Manute noaHeta (€4HO UK ABe NapUntba
uuknycor. 06n1eKa) MOKe Aa ja HapyLuaT paMHOTEKaTa 1 fja He Ce LieHTpudyrmupaat cocema.
e [lpoBepeTe Aanu LpeBOTO 32 0JBOJ € NPEBUTKAHO UM 3aTHATO.
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Mpobnem

JlejctBo

lMpoTtekysa BoAa.

MpoBepeTe janu BpaTaTa e NpaBUIIHO 3aTBOPEHa.
MpoBepeTe fanu CUTe MPUKYYyBatba Ha LIPeBaTa ce NPULBPCTEHN.

MposepeTe Aany KPajoT Ha LLPEBOTO 3@ OABOJ € NPABMITHO NPUKIYYEHO U NMPULBPCTEHO 33
O/IBOAIHMOT CUCTEM.

/36erHyBajTe npenonHyBame Ha MallMHaTa.

Kopwctete (HE) feTepreHT co B1COKa edprKacHOCT 3a fja CnpeyunTe nojaBa Ha npemMHory
neHa.

MpoBeperTe ro LPeBOTO 3a 0/BO/.

- [lpoBepeTe ro KpajoT Ha LPEBOTO 33 0ABOA A HE € Ha NoJOT.

- TlpoBepeTe fanu LPeBOTO 3a O/1BOJ € 3aTHATO.

MpoBepeTe fau e HELITO 3ar/1aBeHo NoMery Bpatata v aujadgparmara.

- AKo MMa HewwTo 3arnaseHo nomery Bparata v AnjapparMara, Toa Moxe fa 0Befe 40
MpoTeKyBatbe UM OLUTETYBabE Ha Anjadparmara.

LLinpu HenpwujaTHK
MUpU36U.

MpeMHory neHa ce Tanoxu Bo BANAGHATUHUTE U MOXe Aa NPeAn3BUKaA HerpujaTHu
MUpU36N.

MyLuTajTe LMKAYCK 33 YNACTeHE NOBPEMEHO 3a Ae3nHbeKLMja.
McyucTeTe ja 3anTvBKaTa Ha Bpatata (aujadpparma).

McywweTe ja BHAaTpeLIHOCTa Ha MaLUMHATA 3a Nepetbe Mo 3aBpLUyBakse Ha LIMKNYCOT.

He ce repaat Meypuntba
(camo 3a MogenuTe co
Meypumtba).

Moske Aa He refate MeypUmtba ako MMa NpemMHory napyntba o6nexa Bo 6apabaHoT.

MpeMHory 13BankaHa obneka Mosxe fa NPeAM3BKKa Aa He Ce NPaBaT Meypuntba.

Ce nojaByBa nopaka Ha
eKpaHoT Aa npeaynpeam
[leKa [103epoT e 0TBOPeH.

MpoBepeTe Aany e NpasuHO 3aTBOPEHa GI1OKATA 3@ AETEPreHT.

- OtBopere ja pnoKaTa 3a iIeTepreHT 1 3aTBOPETE ja NOBTOPHO. BHMaBajTe fa e
NpaBWIHO 3aTBOPEHa.

3roneMeHo Bpeme Ha
nepemeTo

PeanHoTo BpeMe 3a nepere MOXe f1a Ce pas/IMKyBa of, NPUBAUKHOTO BpeMe LWTo
NPBWYHO Ce MPUKAKYBa HAa KOHTPOHMOT NaHen No 1360poT Ha LIMKYCOT.

AKO NPOBAEMOT Ce NOBTOPYBa, 06paTeTe Ce BO CEPBUCHUOT LieHTap. BpojoT Ha CEPBUCHMOT LiEHTap e Ha eT1KeTaTa

3daKa4eHa Ha nNpon3Boa0T.

Samsung He e 0iroBOpeH 3a Kakea 610 WTeTa Ha NPON3BOAOT, KakBa 6110 NoBpeaa 1am Koj 1 aa e 6e3beaHoceH

npo6sem co NPoun3BOAOT NPEAN3BMUKAHM OZ NOMpPaBKa WTO He M Cefn ynaTcTeaTta BO 0BME HacoKM 3a nomnpaska.

CeKoja LWUTeTa Ha MPOM3BOA0T NPeAn3BIMKaHa 04 06M /A 3a NonpaBKa Ha NPoun3BOAOT (04 HEKOj AAPYT OCBEH cepBuUcep
OB/lAaCTeH 0Z, Samsung) UCTO Taka He e MOKPKeHa Co rapaHuujaTa.

/N BHUMAHME

OaMp3HYyBakbe Ha MalLMHaTa 3a Nepere

MaluuHaTa 3a neperbe MosKe Aa 3aMp3He ako Temnepatypara nagHe nog 0 °C.

1

2
3.
4.
5
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Micknyyere ja MaluvHaTa 3a neperse 1 0TKaveTe ro Kabenot 3a HanojyBare.

MaKeoHCKM

McTypeTe Tonna BoAa BP3 ClaBMHaTa 3a Aa Ce pa3nabasy LpeBoTO 3a BOAA.
OTcTpaHeTe ro LipeBoTo 33 BOAA M NOTOMETe ro BO TOM/1a BOAA.

McTypete Tonna Boja Bo 6apabaHoT 1 ocTaBeTe ja Tamy NpubansKHO 10 MUHYTU.
MoBp3eTe ro NOBTOPHO LIPeBOTO 33 BOAA BO C/laBMHATa 33 BOAA.
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Cneuudpukauum

3awTuTa Ha XXMBOTHaTa CpeAuHa

o 0BOj ypes e NPoM3BEAEH 04 PeLMKANPaH MaTepuja. AKO pelumnTe BeKe f1a He ro KOPUCTITE anaparoT, NoYuTyBajTe rm
NIOKaNHUTE Nponucy 3a dpnatbe oTnag,. Miceyete ro kabenoT 3a Hanojysarbe 3a 4a ce Cpeyn NoBTOPHO NoBpP3yBatbe
Ha anaparoT co U3BOP Ha HamojyBatbe. M3BazeTe ja BpaTata 3a Aa He MOKaT Aa Ce 3arnaBart KMBOTHU 1 Manu Aeua
BHaTpe.

° He ctaBajte noeeke JIETEpPreHT o4 Npenopayv4aHOTOo BO ynaTCTBata Ha Npou3BOANTENOT.
° YnoTpebysajte cpeAcTBa 3a benerbe n OTCTpaHyBakbe AaMKU npen LMKIYCOT 3a Nepetrbe N CaMo Kora € HeONXo4HO.

e 3awreseTe BOAA M €NEKTPUYHA EHEPTrUja CO Neperbe Camo Ha NOHA MaLWUHa (TOYHOTO KOSMYECTBO 3aBUCH O/
KOPUCTEHMOT LUKAYC).

MoTpoluyBayYKa Ha CTpyja Npu PeXKMM Ha MUpYBatbe

Pexum ncknyyeHo 0,50 W
MoTpoluyBayka Ha eHepruja PexkvM 3a MpeskHa NoAroTBeHOCT 2,00w
Bpeme Bo pexxuMoT 3a MpeskHa noarotseHocT (Wi-Fi) 10 MUH.

MakenoHckn 27
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Jlnct co cneundpuraumm

SBE3AMYKMTE ,** 03HAYYBaaT PA3ANYHN MOJENM 1 MOXKE [1a Ce 3aMeHaT co BpeaHocTh of (0-9) unu (A-2).

«—— A ——> «—(C——— »

N
O
2z
—
J

N

D E—
[r
I

S

Tvn MalunHa 3a neperbe co NpeAHo NosHebe
MMe Ha Mmogen WW1I*DB****%x
A (LLInpounHa) 600 mm
B (BucounHa) 850 mm
T — C(OnabounHa) 610 mm
D (anabounHa + gebennHa Ha 640 mm
paMKata Ha Bpartara)
E 1090 mm
MpuTnCOK Ha Bogata 50-1000 kPa
HeTo TexnHa 73,0 kg
MaKc/MManeH KanaunuTeT Ha NoSIHEHe u:Efs;bdfyra 1,0 kg
opnene | e | T
Bpoj Ha BpTexu 1400 BpTEXU/MUH.

28 MakenoHCKM
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Tvn MalunHa 3a nepetrbe Co NpeAHO NoJsiHee
Mme Ha mogen WWTHDG******
A (LUnpoynHa) 600 mm
B (BncoumnHa) 850 mm
[ C (AnaboumHa) 610 mm
D (nnabo4nHa + gebenuHa Ha
640 mm
pamKaTa Ha Bparata)
E 1090 mm
[pWUTUCOK Ha BosaTa 50-1000 kPa
HeTo TexnHa 72,0 kg
il
MaKcrMManeH KanaumTeTt Ha NoSIHeHe epereen 1,0kg
LeHTpudyra
ﬂOTpOUJyBa':IKa Meperbe n AC220-240V/ 1900-2300 W
Ha eHepruja 3arpeBatrbe 50 Hz

Bpoj Ha BpTEXM

1400 BpPTEXW/MUH.

3ABEJIELLIKA

e [ln3ajHOT 1 cneumduKaLmumTe Nogaexar Ha NpoMeHn 6e3 n3BecTyBarbe, 3apaav N0A06pYBatbe Ha KBANUTETOT.

° JIMMeH3uuTe LITO Ce HaBeLeHM TYKa MOXKe MasiKy Aa Ce Pas/IvKyBaaT 04 peanHuTe MepKH, BO 3aBUCHOCT 04 HAYMHOT

Ha Mepere U 3a0KpYyXKyBatkbe.
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benelwku
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Pralka automatyczna

Model: WW1*D , WW9*D

e Gratulujemy zakupu nowej pralki firmy Samsung. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczace instalacji,
uzytkowania i konserwacji posiadanego urzadzenia. Prosimy doktadnie zapoznac sie z niniejszg instrukcja. Pozwoli to
na bezpieczng i efektywna obstuge licznych funkcji nowej pralki.

e Szczegdtowe instrukcje instalacji i czyszczenia pralki oraz informacje dotyczace ekoprojektu (zgodnie z
Rozporzadzeniem Komisji (UE)2019/2023) mozna znaleZ¢ na stronie internetowej firmy Samsung (http:/www.
samsung.com). W tym celu nalezy wybrac kolejno opcje Wsparcie > Wsparcie — strona gtéwna i wprowadzi¢ nazwe
modelu. Mozna tez pobrac i zainstalowac aplikacje SmartThings na urzadzeniu przeno$nym, a nastepnie otworzy¢ w
niej funkcje HomeCare Wizard (Kreator HomeCare), aby uzyskac porady i wskazéwki.

e Abysprawdzi¢ nazwe modelu produktu, nalezy ja odszukac na etykiecie dotgczonej do produktu lub naklejonej na nim.

Zawartosc¢ zestawu
01 Szuflada na detergenty
) @ 02 Panel sterowania
o1 03 Dzrwi
02 o 04 Beben
05 Filtrzanieczyszczen
\ 06 Rurkaawaryjnego odprowadzania
03 &——09 wody
. \) f 07 Pokrywa filtra
e ® 08 Blat
09 Wtyczka zasilania
@ 7§]: 11 10 Waz odptywowy
05 | 11 Noézki poziomujace
06 S
07 L =
Klucz Zaslepki Prowadnica weza Waz zimnej wody Waz cieptej wody
O
Zawor zwrotny Zaslepka Dozownik
(dostarczany tylko z detergentéw w ptynie

niektérymi modelami)

Akcesoria (brak w zestawie)

e kacznik
- SKK-SS* (wytgcznie modele WW**DB8***** \W\W**DB7***+*)
- SKK-UD* (wytacznie modele WW**DGoé*****)

- kacznik jest wymagany do ustawienia suszarki na pralce.
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UWAGA

e Klucz: do usuwania $rub transportowych i poziomowania pralki.

e Zaslepki: do zakrywania otworéw po usunietych srubach transportowych. Liczba dotgczonych zaslepek zalezy od
modelu (od 3 do 6).

e Prowadnica weza: do zawieszania weza odprowadzajacego wode w rurze spustowej lub na zlewie.
e Wazzimnej/cieptej wody: do doprowadzania wody do pralki. (Waz cieptej wody jest stosowany tylko w niektérych modelach).

¢ Dozownik detergentéw w ptynie: do umieszczenia w komorze na detergent do stosowania detergentu w ptynie. (tylko
niektére modele)

Informacje na temat bezpieczenstwa

Wazne symbole dotyczace bezpieczenstwa

Znaczenie symboli uzywanych w tej instrukcji obstugi:

/\ OSTRZEZENIE

Zagrozenia lub niebezpieczne czynnosci, ktére moga prowadzi¢ do powaznego kalectwa, $mierci i/lub zniszczenia mienia.

/\ PRZESTROGA

Zagrozenia lub niebezpieczne czynnosci, ktére moga prowadzi¢ do obrazer albo uszkodzenia mienia.

UWAGA

Ryzyko obrazen ciata lub uszkodzenia mienia.

Oznaczenia maja za zadanie zapobiec obrazeniom uzytkownika i innych oséb.

Nalezy ich bezwzglednie przestrzegac.

Po przeczytaniu niniejszej instrukcji nalezy zachowac ja na przysztosc.

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy przeczyta¢ wszystkie informacje zawarte w instrukcji obstugi.
Jak w przypadku kazdego innego urzadzenia zasilanego pradem elektrycznym i zawierajacego czesci ruchome, istnieja

potencjalne zagrozenia uzytkowania. Aby zapewnic¢ bezpieczefstwo podczas korzystania z urzadzenia, nalezy zaznajomic
sie z zasadami jego dziatania i zachowac¢ odpowiednia ostroznosc.

Wazne zasady bezpieczenstwa

/N\ OSTRZEZENIE

Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, porazenia pragdem lub obrazen ciata,
podczas korzystania z urzagdzenia nalezy stosowac¢ podstawowe srodki
ostroznosci, miedzy innymi te opisane ponizej.
1. Osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub
umystowej badz o niedostatecznym doswiadczeniu i wiedzy
(np. dzieci) nie powinny korzystac z urzadzenia bez nadzoru lub
przeszkolenia w zakresie obstugi przez inng osobe odpowiedzialng
za ich bezpieczenstwo.

2 Polski

DC68-04508D-00_IB_B-PJT-B11_WASHER_SimpleUX_PL.indd 2 @ 2023-12-19 B 10:49:25



®

2. Do uzytku w Europie: Urzadzenie moga obstugiwac dzieci od lat
8 i 0soby 0 ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub
umystowej badz o niedostatecznym doswiadczeniu i wiedzy pod
odpowiednim nadzorem lub po uprzednim przeszkoleniu w zakresie
bezpiecznej obstugi urzadzenia i wyjasnieniu ryzyka zwigzanego
z niewtasciwym korzystaniem z urzadzenia. Dzieciom nie wolno
bawic sie urzgdzeniem. Dzieci nie mogg samodzielnie czysci¢ ani
naprawiac urzadzenia.

3. Nie wolno dopusci¢, aby urzadzeniem bawity sie dzieci.

4. Do uzytku w Europie: Dzieci ponizej 3 roku zycia nie powinny
przebywac w poblizu urzadzenia, chyba ze znajduja sie pod stata
opieka.

5. Ze wzgleddw bezpieczenstwa uszkodzony przewdd zasilajgcy musi
zosta¢ wymieniony przez producenta, w autoryzowanym serwisie
lub przez wykwalifikowana osobe.

6. Nalezy uzy¢ nowych przytaczy, ktére zostaty dostarczone z
produktem. Nie wolno uzywac starych przytaczy.

7. Urzadzenia, w ktorych otwory wentylacyjne znajduja siew
podstawie, nalezy ustawiac tak, aby dywan nie blokowat otworow.

8. PRZESTROGA: ze wzgleddw bezpieczenstwa w przypadku
niezamierzonego zresetowania przerywaczy termicznych nie
nalezy podtgczac urzadzenia za pomoca zewnetrznego wtacznika
(np. wtacznika czasowego) ani podtaczac¢ do obwodu, ktory jest
regularnie wtgczany i wytaczany przez urzadzenie zasilajace.

9. To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku w
gospodarstwie domowym i nie nadaje sie do zastosowan w takich
miejscach jak:

- kuchnia dla personelu w sklepie, biurze lub innym miejscu pracy;
- gospodarstwa rolne;

Polski 3
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- hotele, motele i inne pomieszczenia mieszkalne (do uzytku przez
klientéw);

- placowki oferujace nocleg i Sniadanie; obszary przeznaczone do
uzytku zbiorowego w blokach mieszkalnych lub w pralniach.

Krytyczne ostrzezenia dotyczace instalacji

/\ OSTRZEZENIE
Instalacja urzadzenia musi zosta¢ wykonana przez wykwalifikowanego technika lub pracownika serwisu.
e W przeciwnym razie moze doj$¢ do porazenia pradem, pozaru, wybuchu, probleméw z urzadzeniem lub obrazer ciata.

Urzadzenie jest ciezkie, dlatego nalezy zachowac ostroznos¢ przy jego podnoszeniu.

Przewdd zasilajacy nalezy podtaczy¢ do gniazda sciennego zgodnego z lokalna specyfikacja elektryczna. Gniazdo powinno

by¢ uzywane tylko z tym urzadzeniem. Nie wolno uzywac przedtuzacza.

e Wspotdzielenie gniazda z innymi urzadzeniami za pomoca listwy zasilajacej lub przedtuzacza przewodu zasilajgcego
moze spowodowac porazenie pragdem lub pozar.

e Nalezy sprawdzi¢, czy napiecie, czestotliwos$¢ i natezenie pradu sg zgodne ze specyfikacja produktu. W przeciwnym
wypadku moze doj$¢ do porazenia pradem elektrycznym lub pozaru.

Z bolcéw wtyczki zasilania nalezy reqularnie usuwac sucha szmatka wszystkie obce substancje (takie jak kurz) czy wode.

e Wtyczke nalezy odtaczy¢ i przetrzec jg sucha szmatka.

e W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do porazenia pradem elektrycznym lub pozaru.

Wtyczke nalezy wtozy¢ do gniazda w taki sposdb, aby przewdd zasilajacy biegt w kierunku podtogi.

e Podtaczenie wtyczki do gniazda w przeciwnym kierunku moze uszkodzi¢ kable elektryczne w przewodzie i
spowodowac porazenie pradem lub pozar.

Opakowania nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, poniewaz moga by¢ dla nich niebezpieczne.

e Natozenie przez dziecko worka na gtowe moze doprowadzi¢ do uduszenia.

W przypadku uszkodzenia urzadzenia, wtyczki lub przewodu zasilajacego nalezy skontaktowac sie z najblizszym centrum

serwisowym.

Urzadzenie wymaga wtasciwego uziemienia.

Nie wolno uziemia¢ urzadzenia do rury gazowej, rury wodociagowej z tworzyw sztucznych ani linii telefonicznej.

e Moze to spowodowac porazenie pradem, pozar, wybuch lub problemy z urzadzeniem.

¢ Nigdy nie nalezy podtaczac przewodu zasilajacego do gniazda, ktére nie jest prawidtowo uziemione. Zawsze nalezy
sprawdzi¢, czy uziemienie jest zgodne z przepisami lokalnymi i krajowymi.

Nie wolno instalowac urzadzenia w poblizu grzejnika ani materiatéw tatwopalnych.

Nie wolno instalowac urzadzenia w miejscach wilgotnych, zattuszczonych lub zakurzonych ani w miejscach wystawionych

na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub wody (kropel deszczu).

Nie wolno instalowac urzadzenia w miejscu, gdzie bedzie ono narazone na dziatanie niskich temperatur.

e Niska temperatura (np. mréz) moze spowodowac pekniecie rur.

Nie wolno umieszcza¢ urzadzenia w miejscu, w ktérym moze ulatniac sie gaz.

e Grozi to porazeniem pragdem lub pozarem.

Nie wolno uzywac transformatora pradu.

e Grozito porazeniem pradem lub pozarem.

Nie wolno uzywac uszkodzonych wtyczek, przewodéw zasilajacych ani poluzowanych gniazd.

e Grozi to porazeniem pradem lub pozarem.

4 Polski
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Nie wolno nacigga¢ ani nadmiernie zgina¢ przewodu zasilajacego.

Nie wolno skrecac ani wigza¢ przewodu zasilajacego.

Nie wolno zawieszac przewodu zasilajacego na metalowych obiektach, ktas¢ na nim ciezkich przedmiotéw, ktas¢ go miedzy
obiektami ani wciskac go za urzadzenie.

e Grozito porazeniem pradem lub pozarem.

Nie wolno odtaczac wtyczki zasilania, pociagajac za sam przewdd zasilajacy.

e Przewdd zasilajacy nalezy odtaczad, przytrzymujac go za wtyczke.

e W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do porazenia pradem elektrycznym lub pozaru.

Urzadzenie powinno zosta¢ ustawione w poblizu zrédta zasilania, doptywu wody i rur odptywowych.

W przypadku naprawy dokonanej przez nieupowaznionego serwisanta, uzytkownika lub w przypadku nieprofesjonalnej
naprawy pralki firma Samsung nie odpowiada za zadne uszkodzenia produktu, obrazenia ciata lub inne problemy
zwigzane z bezpieczenstwem produktu wynikajace z proby jego naprawy bez uwzglednienia podanych instrukgji
naprawy i konserwacji. Wszelkie uszkodzenia produktu wynikajace z préby jego naprawy przez dowolng osobe niebedaca
certyfikowanym serwisantem firmy Samsung nie beda objete gwarancja.

Przestrogi dotyczace instalacji

/I PRZESTROGA

Umiejscowienie urzadzenia powinno zapewniac tatwy dostep do zrédta zasilania.

e W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do porazenia pradem elektrycznym lub pozaru z powodu przebi¢ pradu.

Urzadzenie nalezy umiesci¢ na solidnym i rdwnym podtozu, ktére utrzyma jego wage.

e W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do nadmiernych wibracji, przesuwania sie lub hatasliwej pracy urzadzenia oraz
innych probleméw.

Krytyczne ostrzezenia dotyczace uzytkowania

/I\ OSTRZEZENIE

Gdy urzadzenie zostanie zalane, nalezy zamkna¢ doptyw wody, wytaczy¢ zasilanie i skontaktowac sie z najblizszym
centrum serwisowym.

e Nie wolno dotykac wtyczki ani przewodu zasilajacego mokrymi rekami.

e W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do porazenia pradem elektrycznym.

Gdy z urzadzenia dobiegaja dziwne dZzwieki, czu¢ zapach spalenizny lub z urzadzenia wydobywa sie dym, nalezy
natychmiast odtaczy¢ zasilanie i skontaktowac sie z najblizszym centrum serwisowym.

e W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do porazenia pradem elektrycznym lub pozaru.

W przypadku wycieku gazu (np. propanu, LP itp.) nalezy natychmiast przewietrzy¢ pomieszczenie, nie dotykajac wtyczki
zasilania. Nie wolno dotykac urzadzenia ani wtyczki zasilania.

¢ Niewolno uzywac wentylatora.

e |skra moze spowodowac wybuch lub pozar.

Przed utylizacja urzadzenia nalezy usuna¢ dzwignie drzwiczek pralki.

¢ Dziecko uwiezione wewnatrz urzadzenia moze sie udusic.

Przed uzyciem pralki nalezy usuna¢ elementy opakowania (gabki, styropian) przymocowane do spodu pralki.

Nie wolno pra¢ przedmiotdw zanieczyszczonych benzyna, nafta, benzenem, rozciericzalnikiem do farb, alkoholem lub
innymi substancjami tatwopalnymi i wybuchowymi.

e Moze to spowodowac porazenie pragdem, pozar lub wybuch.

Nie wolno otwiera¢ drzwiczek pralki podczas pracy (z uwagi na wysoka temperature podczas prania, suszenia lub
wirowania).

Polski 5
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¢ Woda wyptywajaca z pralki moze spowodowac oparzenia lub sprawi¢, ze podtoga stanie sie $liska. Moze to
spowodowac obrazenia.

e Otwarcie drzwiczek sita moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia lub obrazenia ciata.

Nie wolno dotykac wtyczki ani przewodu zasilajacego mokrymi rekami.

e Grozi to porazeniem pradem.

Nie wolno wytaczac urzadzenia przez odtaczenie przewodu zasilajacego podczas pracy.

e Ponowne podtaczenie przewodu do gniazda moze wywotac iskre i spowodowac porazenie pradem lub pozar.
Nie wolno pozwala¢ dzieciom na wchodzenie do urzadzenia lub wspinanie sie na nie.

e Moze to spowodowac porazenie pragdem, poparzenie lub obrazenia ciata.

Nie wolno wktada¢ pod pralke rak ani metalowych przedmiotédw podczas pracy urzadzenia.

e Moze to spowodowac obrazenia.

Nie wolno odtaczac urzadzenia od zasilania, ciagnac za przewdd zasilajacy. Zawsze nalezy mocno chwyci¢ wtyczke i
wyciagnac ja z gniazda.

e Uszkodzenie przewodu zasilajacego moze spowodowac spiecie, pozari/lub porazenie pradem elektrycznym.
Nie wolno prébowac samodzielnie naprawia¢, demontowac ani modyfikowac urzadzenia.

e Nie wolno stosowac bezpiecznikéw innych niz standardowe (np. miedzianych, z drutu stalowego itp.).

¢ Wrazie koniecznosci naprawy lub ponownej instalacji urzadzenia nalezy skontaktowac sie z najblizszym centrum
serwisowym.

e W przeciwnym razie moze doj$¢ do porazenia pradem, pozaru, problemow z urzadzeniem lub obrazen ciata.

Gdy waz doprowadzajacy wode z kranu poluzuje sie i zaleje urzadzenie, nalezy odtaczy¢ przewdd zasilajacy.

e W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do porazenia pradem elektrycznym lub pozaru.

Gdy urzadzenie nie jest uzywane przez dtuzszy czas lub gdy trwa burza, nalezy odtaczy¢ przewéd zasilajacy od gniazda.
e W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do porazenia pradem elektrycznym lub pozaru.

Jesli do wnetrza urzadzenia dostanie sie jakas substancja, nalezy odtaczy¢ przewdd zasilajacy i skontaktowac sie z
najblizszym punktem obstugi klienta firmy Samsung.
¢ Znalezienie sie substancji we wnetrzu urzadzenia grozi porazeniem pradem lub pozarem.

Nie wolno pozwala¢ dzieciom (ani zwierzetom) bawi¢ sie w pralce lub na niej. Trudno jest otworzy¢ drzwiczki pralki od
wewnatrz i uwiezione w Srodku dzieci moga ulec powaznym obrazeniom.

Przestrogi dotyczace uzytkowania

/I PRZESTROGA

Jezeli pralka jest zanieczyszczona przez obce substancje, takie jak detergenty, kurz, resztki pozywienia itp., nalezy wyja¢

wtyczke z gniazda i wyczysci¢ pralke wilgotna, miekka Sciereczka.

e W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do odbarwien, odksztatcen, zniszczen lub powstania ognisk rdzy.

Pod wptywem silnego uderzenia przednia szyba moze pekna¢. Nalezy zachowac ostroznos¢ podczas uzywania pralki.

¢ Peknieta szyba moze doprowadzi¢ do obrazen.

Po dtugim okresie nieuzywania pralki, po przerwie w dostawie wody lub po ponownym podtaczeniu weza

doprowadzajgcego wode kran nalezy otwiera¢ powoli.

e (isnienie powietrza w wezu doprowadzajacym wode lub rurze z wodg moze spowodowac uszkodzenie czesci
urzadzenia lub wyciek wody.

Jesli podczas operacji odprowadzania wody dojdzie do awarii, nalezy sprawdzi¢, czy istnieje problem z odprowadzaniem

wody.

e Uzywanie pralki zalanej wodg z powodu awarii odprowadzania wody grozi porazeniem pradem elektrycznym lub
pozarem.
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Pranie nalezy catkowicie umiesci¢ w pralce, tak aby nie zablokowato sie w drzwiczkach.

e Zablokowanie prania w drzwiczkach moze spowodowac zniszczenie prania, uszkodzenie pralki lub wyciek wody.

Gdy pralka nie jest uzywana, nalezy zakreci¢ doptyw wody.

e Nalezy sprawdzi¢, czy Sruby na wezu doprowadzajacym wode sa prawidtowo dokrecone.

Nalezy sprawdzi¢, czy gumowa uszczelka i przednie szklane drzwiczki nie sa zanieczyszczone obcymi substancjami (np.

odpadami, nitkami, wtosami itp.).

e Pralka moze przecieka¢, jesli obca substancja znajdzie sie w drzwiczkach lub gdy drzwiczki nie sa catkowicie
zamkniete.

Przed uzyciem urzadzenia nalezy otworzy¢ kran i sprawdzi¢, czy ztacze weza doprowadzajacego wode jest mocno

dokrecone i czy nie dochodzi do wycieku wody.

e Jeslisruby weza doprowadzajacego wode sa poluzowane, moze doj$¢ do wycieku wody.

To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego.

Korzystanie z niego do celdw biznesowych stanowi przyktad niewtasciwego uzycia. W takim przypadku urzadzenie

nie bedzie objete standardowa gwarancja firmy Samsung, a firma Samsung nie bedzie odpowiedzialna za usterki lub

uszkodzenia spowodowane niewtasciwym uzyciem.

Na urzadzeniu nie wolno stawac. Nie mozna ktas¢ na nim przedmiotdw (takich jak pranie, zapalone $wiece lub papierosy,

naczynia, $rodki chemiczne, przedmioty metalowe itd.).

e Moze to spowodowac porazenie pradem, pozar, problemy z urzadzeniem lub obrazenia ciata.

Na powierzchnie urzadzenia nie wolno rozpylac substancji lotnych, takich jak srodki owadobdjcze.

¢ Nietylko sa one szkodliwe dla ludzi, ale moga réwniez spowodowac porazenie pradem, pozar lub problemy z
urzadzeniem.

W poblizu pralki nie wolno umieszcza¢ obiektéw, ktére generuja pola elektromagnetyczne.

¢ Moze to doprowadzi¢ do awarii i obrazen ciata.

Woda odprowadzana podczas prania lub suszenia w wysokich temperaturach jest goraca. Nie wolno jej dotykac.

¢ Moze to doprowadzi¢ do oparzen lub obrazen ciata.

(Czas odprowadzania wody moze roznic sie w zaleznosci od temperatury. Jezeli temperatura wody jest zbyt wysoka, proces

odprowadzania rozpocznie sie, gdy woda ostygnie.

Nie wolno pra¢, wirowac ani suszy¢ siedzisk, mat ani ubran wodoodpornych (*), chyba ze urzadzenie ma specjalny cykl do

prania tego typu rzeczy.

(*): posciel wetniana, peleryny przeciwdeszczowe, kamizelki rybackie, spodnie narciarskie, Spiwory, pieluchy, dresy oraz

pokrowce na rowery, motocykle, samochody itp.

e Wurzadzeniu nie wolno pra¢ grubych ani twardych mat, nawet jesli na metce umieszczony jest znak prania w pralce.
Ze wzgledu na nietypowe wibracje moze to prowadzi¢ do obrazen ciata lub uszkodzen pralki, $cian, podtogi lub
ubrania.

e Wurzadzeniu nie wolno pra¢ dywanikéw ani wycieraczek z gumowym spodem. Gumowa powtoka moze odkleic sie od
spodu dywanika i przyklei¢ do wnetrza bebna pralki, powodujac awarie pralki, taka jak nieprawidtowe odprowadzanie
wody.

Nie wolno obstugiwac pralki przy wyjetym dozowniku detergentéw.

e Moze to spowodowac porazenie pragdem lub obrazenia w wyniku wycieku wody.

Nie wolno dotykac wnetrza bebna w trakcie ani tuz po suszeniu. Jest on wowczas goracy.

¢ Moze to doprowadzi¢ do poparzen.

Szklane drzwiczki nagrzewaja sie podczas prania i suszenia. Z tego powodu nie nalezy dotykac szklanych drzwiczek.

Ponadto nie nalezy zezwala¢ dzieciom na zabawe w poblizu pralki ani na dotykanie szklanych drzwiczek urzadzenia.

e Moze to doprowadzi¢ do poparzen.

Nie wolno wktadac rak do dozownika detergentéw.
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¢ Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze grozi¢ obrazeniami dtoni spowodowanymi przez urzadzenie podajace
detergent.

W przypadku korzystania z detergentu w proszku nalezy wyja¢ dozownik detergentdéw w ptynie (dotyczy wybranych

modeli).

e W przeciwnym razie woda moze przecieka¢ przez przednig cze$¢ dozownika detergentéw.

Nie wolno umieszczac w pralce obiektéw innych niz pranie (np. butéw, pozostatosci jedzenia, zwierzat).

e Zewzgledu na nietypowe wibracje moze to prowadzi¢ do obrazen ciata, uszkodzen pralki lub, w przypadku zwierzat,
Smierci.

Nie wolno naciska¢ przyciskéw paznokciami ani przy uzyciu ostrych przedmiotdw, takich jak szpilki, noze itp.

e Moze to spowodowac porazenie pragdem lub obrazenia ciata.

Nie wolno pra¢ prania zabrudzonego olejami, kremami lub emulsjami dostepnymi zazwyczaj w sklepach kosmetycznych

lub salonach masazu.

e Moze to spowodowac odksztatcenie gumowej uszczelki i wyciek wody.

Nie wolno pozostawia¢ w bebnie na dtuzej wybielacza ani metalowych obiektdw, np. agrafek, spinek do wtosdéw itp.

e Moze to spowodowac rdzewienie bebna.

e Jeslina powierzchni bebna pojawi sie rdza, nalezy nanie$¢ na nig Srodek czyszczacy (o neutralnym odczynie) i wytrze¢
gabka. Nie wolno uzywac metalowej szczotki.

Nie wolno uzywac bezposrednio do czyszczenia suchego detergentu i nie wolno pra¢, ptukac ani wirowac prania

zabrudzonego suchym detergentem czyszczacym.

e Moze to spowodowac wybuch lub zapton ze wzgledu na temperature utleniania oleju.

Nie wolno uzywac¢ wody z urzadzen chtodzacych ani grzejacych woda.

¢ Moze to spowodowac problemy z pralka.

Nie wolno stosowac w pralce naturalnego mydta do rak.

e Jedli mydto stwardnieje i nagromadzi sie wewnatrz pralki, moze spowodowac problemy z urzadzeniem, przebarwienia
oraz powstawanie rdzy lub nieprzyjemnych zapachéw.

Skarpety i biustonosze nalezy wktadac do siatki do prania i prac je z innymi ubraniami.

W siatce do prania nie wolno pra¢ duzych przedmiotdw, takich jak posciel.

e W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do obrazen ciata z powodu nietypowych wibracji.

Nie wolno uzywac detergentéw utwardzonych.

¢ Ich nagromadzenie sie w pralce moze spowodowac wyciek wody.

Nalezy sprawdzi¢, czy kieszenie ubran przeznaczonych do prania s puste.

e Twarde, ostre przedmioty, takie jak monety, agrafki, gwozdzie, sruby lub kamienie, moga spowodowac powazne
uszkodzenie urzadzenia.

W urzadzeniu nie wolno prac odziezy zawierajacej duze sprzaczki, guziki lub inne cigzkie elementy metalowe.

Pranie nalezy sortowac¢ wedtug koloréw i ich trwatosci. Cykl prania, temperature wody i dodatkowe funkcje nalezy dobrac

zgodnie z zaleceniami.

e Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac odbarwienie lub uszkodzenie tkaniny.

Jesliw poblizu przebywaja dzieci, zamykajac drzwiczki, nalezy zwrdci¢ uwage, aby nie przytrzasna¢ im palcéw.

¢ Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac obrazenia ciata.

Aby zapobiec powstawaniu nieprzyjemnych zapachéw i plesni, nalezy po cyklu prania pozostawi¢ otwarte drzwi, aby

umozliwi¢ wyschniecie bebna.

Aby zapobiec osadzaniu sie kamienia, po zakonczeniu cyklu prania nalezy pozostawic¢ otwarta szuflade z detergentem i

wysuszy¢ ja wewnatrz.
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Krytyczne ostrzezenia dotyczace czyszczenia

®

/\ OSTRZEZENIE

Nie wolno czysci¢ urzadzenia przez bezposrednie rozpylanie na nie wody.
Nie wolno uzywac srodkdw czyszczacych o silnym odczynie kwasnym.

Do czyszczenia urzadzenia nie wolno uzywac benzyny, rozpuszczalnika ani alkoholu.

e Moze to spowodowac odbarwienia, deformacje, zniszczenia, porazenie pradem lub pozar.

Przed czyszczeniem i konserwacja urzadzenia nalezy odtaczy¢ je od sieci elektrycznej.

e W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do porazenia pradem elektrycznym lub pozaru.

Deklaracja zgodnosci (tylko modele z dostepem do sieci)

e Informacje o oprogramowaniu Open Source mozna znalez¢ w instrukcji obstugi dostepnej na stronie internetowej

firmy Samsung.

Instrukcje dotyczace symbolu WEEE

Prawidtowe usuwanie produktu (zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny)

(Dotyczy krajow, w ktérych stosuje sie systemy segregacji odpaddw)

To oznaczenie umieszczone na produkcie, akcesoriach lub dokumentacji oznacza, ze po zakonczeniu
eksploatacji nie nalezy tego produktu ani jego akcesoriéw (np. tadowarki, zestawu stuchawkowego,
przewodu USB) wyrzucac wraz ze zwyktymi odpadami gospodarstwa domowego. Aby unikna¢
szkodliwego wptywu na srodowisko naturalne i zdrowie ludzi wskutek niekontrolowanego usuwania
odpaddw, prosimy o oddzielenie tych przedmiotéw od odpadéw innego typu oraz o odpowiedzialny
_ recykling i praktykowanie ponownego wykorzystania materiatow.
W celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla srodowiska recyklingu
tych przedmiotdw, uzytkownicy w gospodarstwach domowych powinni skontaktowac sie z punktem
sprzedazy detalicznej, w ktérym dokonali zakupu produktu, lub z organem wtadz lokalnych.

Uzytkownicy w firmach powinni skontaktowac sie ze swoim dostawca i sprawdzi¢ warunki umowy
zakupu. Produktu ani jego akcesoriéw nie nalezy usuwac razem z innymi odpadami komercyjnymi.

Aby uzyskac¢ informacje na temat podjetych przez firme Samsung zobowigzan srodowiskowych i obowiazkéw
regulacyjnych dotyczacych produktéw, np. REACH, odwiedz nasza strone poswiecona zréwnowazonemu rozwojowi

dostepna za posrednictwem witryny www.samsung.com

Usuwanie produktu we Francji

REPRISE A DEPOSER
Cet appareil
et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

N A DEPOSER
ALALIVRAISON  ENMAGASIN EN DECHETERIE

ELEMENTS
D’EMBALLAGE

+ LIVRET
+ FEUILLE

Séparez les éléments avant de trier
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Deklaracja zgodnosci

Niniejszym firma Samsung o$wiadcza, Ze niniejszy sprzet radiowy jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE i odpowiednimi
wymaganiami ustawowymi obowiazujacymi w Wielkiej Brytanii. Petny tekst deklaracji zgodnosci z normami UE i brytyjska
deklaracja zgodnosci jest dostepny pod adresem internetowym: Oficjalna deklaracja zgodnosci znajduje sie na stronie
http://www.samsung.com po wybraniu kolejno opcji Wsparcie > Wsparcie — strona gtéwna i wprowadzeniu nazwy modelu.

Maks. moc nadajnika Wi-Fi: 20 dBm przy 2,412 GHz - 2,472 GHz

Wtaczanie Wi-Fi

Wtaczenie funkcji Wi-Fi powoduje zuzycie wigkszej ilosci energii. W srodowisku, w ktérym funkcja Wi-Fi jest czesto
wtaczana, rzeczywiste zuzycie energii moze by¢ wieksze niz wartosci podane w arkuszu danych technicznych.

1. Dotknij i przytrzymaj C) aby wtaczy¢ pralke.

2. Dotkniji przytrzymaj ﬁ
2-1.  Pralka przejdzie w tryb punktu dostepu i potaczy sie ze smartfonem.
2-2.  Dotknij Tj, aby uwierzytelni¢ pralke.

2-3.  Po zakonczeniu procesu uwierzytelniania pralka bedzie potaczona z aplikacja.

UWAGA

Dotknij i przytrzymaj przycisk @_’l przez 3 sekundy, aby otworzy¢ menu Funkcje systemu, obré¢ pokretto nawigacyjne, aby
wybrac funkcje Wi-Fi, a nastepnie dotknij przycisku O aby wytaczyc.
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Instalacja

Nalezy uwaznie przestrzega¢ ponizszych instrukgji, aby prawidtowo zainstalowac pralke i zapobiec wypadkom podczas
prania.

Wymagania instalacyjne

Zasilanie i uziemienie

Do przytaczenia pralki nalezy wykorzysta¢ osobne rozgatezienie obwodu zasilania.

W celu zapewnienia prawidtowego uziemienia wraz z pralka dostarczany jest przewdd o wtyczce uziemiajacej z trzema
wtykami do umieszczenia w odpowiednio zainstalowanym i uziemionym gniazdku.

W razie watpliwosci dotyczacych uziemienia nalezy skonsultowac sie z wykwalifikowanym elektrykiem lub serwisantem.

Nie wolno modyfikowac dostarczonej wtyczki. Jesli nie pasuje do gniazdka, nalezy wezwac wykwalifikowanego elektryka w
celu zainstalowania odpowiedniego gniazdka.

/I\ OSTRZEZENIE

e NIEwolno uzywac przedtuzacza.

e Nalezy uzywac wytacznie przewodu dostarczonego wraz z pralka.

¢ NIEwolno podtaczac przewodu uziemiajgcego do plastikowych rurkanalizacyjnych, gazowych lub z ciepta woda.

¢ Niewtasciwe podtaczenie przewodnikdw uziemiajacych moze spowodowac porazenie pradem.

Doptyw wody

Prawidtowe cisnienie wody dla tej pralki wynosi od 50 do 1000 kPa. Cisnienie wody ponizej 50 kPa moze sprawi¢, ze zawor
wody nie bedzie zamykany do korica. Ponadto czas napetniania bebna moze sie wydtuzy¢, powodujgc wytaczanie sie pralki.
Krany powinny znajdowac sie w odlegtosci do 120 cm od tylnej czesci pralki, aby dotgczone weze doprowadzajace wode
mogty siegna¢ urzadzenia.

Aby zmniejszy¢ ryzyko wyciekdw:

¢ Nalezy zapewni¢ tatwy dostep do krandw.

e Nalezy zakrecac krany, gdy pralka nie pracuje.

¢ Nalezy regularnie sprawdza¢, czy mocowania weza doprowadzajacego wode nie przeciekaja.

/\ PRZESTROGA

Przed pierwszym uruchomieniem pralki nalezy sprawdzi¢, czy zadne z potgczen zaworu wodnego i kranéw nie przecieka.

Odprowadzenie wody
Firma Samsung zaleca zastosowanie rury pionowej o wysokosci 60-90 cm. Waz odptywowy musi by¢ przytaczony do rury
pionowej przy uzyciu zacisku, a rura pionowa musi catkowicie zakrywa¢ waz odptywowy.

Polski 11

DC68-04508D-00_IB_B-PJT-B11_WASHER_SimpleUX_PL.indd 11 @ 2023-12-19 B 10:49:26



Podtoga

Aby uzyskac najlepsza wydajnos¢, nalezy zainstalowac pralke na solidnym podtozu. Drewniane podtoze moze wymagac
wzmocnienia, aby zminimalizowa¢ drgania lub nieréwne roztozenie wsadu prania. Powierzchnie dywanéw i miekkich
ptytek nie sa odporne na wibracje i moga powodowac¢ niewielkie przemieszczenia pralki podczas wirowania.

/N PRZESTROGA

NIE wolno instalowac pralki na platformach ani innych Zle podpartych konstrukcjach.

Temperatura wody

Nie wolno instalowac pralki w miejscach, gdzie woda moze zamarzna¢, poniewaz w urzadzeniu zawsze znajduje sie pewna
ilos¢ wody wewnatrz zaworéw, pomp i/lub wezy. Zamarznigta woda w elementach przytaczeniowych moze spowodowac
uszkodzenie tasm, pompy i innych podzespotéw pralki.

Instalacja we wnekach
Minimalne odstepy do stabilnej pracy:
e Boki: 25 mm, Gdra: 25 mm, Tyt: 50 mm, Przéd: 550 mm

Jedli pralka i suszarka sa zainstalowane w tym samym miejscu, w przedniej cze$ci wneki musi by¢ co najmniej 550 mm
wolnej przestrzeni. Sama pralka nie ma zadnych okreslonych wymagan dotyczacych wolnej przestrzeni.

Montaz krok po kroku

UWAGA

Podczas rozpakowywania pralki podnies ja z piankowej podstawy. Upewnij sig, Ze z dna pralki wyjeto wspornik bebna.

KROK 1 Wybormiejsca montazu

Wymagania dotyczace lokalizacji:

e Solidna, réwna powierzchnia bez wyktadziny lubi innych elementéw mogacych zatkac otwory wentylacyjne
e Brak bezposredniego nastonecznienia

e Pomieszczenie zapewniajace odpowiednig wentylacje i okablowanie

e Temperatura otoczenia zawsze powyzej temperatury krzepniecia (0 °C)

e Odpowiednia odlegtos¢ od zrodet ciepta

UWAGA

¢ Aby zapobiec nadmiernym wibracjom podczas pracy pralki, nalezy w pierwszej kolejnosci zadbac o jej stabilizacje.
e Pralke nalezy zainstalowa¢ na solidnym, rownym podtozu.

e Nie nalezy instalowa¢ pralki na miekkim podtozu ani na dywanie.

e Przyinstalacji pralki na drewnianej podtodze nalezy zamontowac¢ do podtogi wodoodporny panel drewniany
(min. 30 mm grubosci). Ponadto zalecamy zainstalowanie pralki w narozniku drewnianej podtogi.

—_
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KROK 2 Usuwanie $rub transportowych
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1. Rozpakuj produkt i usun wszystkie sruby transportowe.
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2. Wtéz zaslepki (B) w otwory (oznaczone kdtkami na rysunku).

UWAGA

Liczba $rub transportowych moze sie rézni¢ w zaleznosci od modelu.

/N OSTRZEZENIE

e Abyuniknac obrazen, po usunieciu $rub transportowych nalezy zakry¢ otwory zaslepkami. Nie nalezy przestawia¢
pralki bez zatozonych $rub transportowych. Przed przestawieniem pralki w inne miejsce nalezy wkreci¢ sruby
transportowe. Sruby nalezy przechowywac w bezpiecznym miejscu na przysztos¢.

e Opakowanie moze by¢ niebezpieczne dla dzieci. Wszystkie materiaty opakowania (plastikowe worki, styropian itp.)
nalezy schowa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

KROK 3 Regulacja nézek poziomujacych

O=0= |\
e\

Regulacja nézek poziomujacych jest niezbedna w celu wypoziomowania pralki. Gdy pralka zostanie wypoziomowana,
nalezy dokreci¢ nakretki kluczem.

/\ PRZESTROGA

Nalezy upewnic sie, ze wszystkie nézki poziomujace stabilnie spoczywaja na podtozu, aby pralka nie przesuwata sie i nie
pracowata gtosno z powodu wibracji. Nastepnie nalezy sprawdzi¢, czy pralka nie kotysze sie na boki. Jesli pralka nie, mozna
dokreci¢ nakretki.

® /\ PRZESTROGA
Przy instalacji pralki nalezy upewnic sie, ze ndzki poziomujace nie stojg na
przewodzie zasilajacym.
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KROK 4 Przytaczenie weza doprowadzajgcego wode

UWAGA

Ponizsza procedura nie dotyczy kranéw gwintowanych. Aby uzyskac bardziej szczegétowe informacje lub procedure
przytaczenia weza doprowadzajacego wode do kranu gwintowanego, nalezy odwiedzi¢ strone internetowa podana na
oktadce niniejszej instrukcji i zapoznac sie z instrukcja elektroniczna.

1. Podtacz waz doprowadzajacy wode do kranu, po czym przekre¢ go w prawo w celu dokrecenia.

/I PRZESTROGA

Przed przytaczeniem weza doprowadzajacego wode nalezy upewnic sie, ze w ztaczu weza znajduje sie gumowa uszczelka.

Nie wolno podtgczac weza bez uszczelki lub z uszkodzong uszczelka.

2. Podtacz drugi koniec weza doprowadzajacego wode do zaworu wlotowego z tytu pralki, po czym przekre¢ go w prawo
w celu dokrecenia.

3. Powoli odkre¢ kran i sprawdz, czy nie ma przeciekéw na potaczeniach. Jesli dochodzi do przeciekéw, powtérz
czynnoscili2.

/I\ OSTRZEZENIE

W przypadku wycieku wody nalezy zaprzesta¢ korzystania z pralki i odtaczyc ja od zasilania elektrycznego. Nastepnie
nalezy skontaktowac sie z infolinig Samsung, jesli woda cieknie z weza doprowadzajacego wode, lub wezwac hydraulika,
jesliwoda cieknie z kranu. W przeciwnym razie moze dojs$¢ do porazenia pradem.

/I PRZESTROGA

Nie wolno rozcigga¢ weza doprowadzajacego wode. Jesli waz jest zbyt krétki, nalezy wymieni¢ waz na dtuzszy,
wysokoci$nieniowy.

KROK 5 Usytuowanie weza odprowadzajgcego wode

Waz odptywowy mozna ustawi¢ na trzy sposoby:

60-90cm

Nad krawedzig zlewu W rurze odprowadzajacej wode W odgatezieniu rury odprowadzajacej
wode ze zlewu

/N PRZESTROGA

Przed przytaczeniem rury odprowadzajacej wode nalezy zdja¢ pokrywe z odgatezienia rury odprowadzajace;.
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KROK 6 Wtaczenie zasilania

Podtacz przewdd zasilajacy do gniazda $ciennego zabezpieczonego bezpiecznikiem lub wytacznikiem zasilania. Nastepnie
nacisnij i przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk (), aby wtaczy¢ pralke.

UWAGA
e Przed pierwszym praniem nalezy uruchomic petny cykl prania bez zadnych przedmiotéw w bebnie.
e Jesliwyswietlacz nie reaguje na wybieranie przyciskow, usun naklejona folie.

e Sprawd?, czy pranie zostato w catosci wtozone do bebna i nie zostato przytrzasniete drzwiczkami.

Kalibracja

¢ Konfiguracja poczatkowa obejmuje procedure kalibracji, ktéra nastepuje po wybraniu jezyka. Kalibracje nalezy
przeprowadzi¢ przed rozpoczeciem korzystania z pralki.

e Oproznij beben i naciénij przycisk D ||, aby rozpocza¢ kalibracje.
e Pozakonczeniu kalibracji zasilanie automatycznie wytacza sie i wtacza.

oAby powtérzy¢ kalibracje, naciénij i przytrzymaj przycisk & w celu przejécia do funkeji systemu, po czym wybierz
funkcje Kalibracja.

Dozownik automatyczny (tylko modele WW**D***Q#sk \N\\**D***Gxx*
WW**D***7***' WW**D***é***, WW**D***S***, WW**D***4***)

Dozownik B mozna ustawi¢ na dozowanie zmiekczacza w ptynie lub detergentu w ptynie. Szczegdty mozna znalez¢é w
instrukcji obstugi zarejestrowanej w witrynie internetowej firmy Samsung lub poradniku obstugi dostarczonym osobno.
/ /\ PRZESTROGA
e Nalezy pamietac, aby oprézni¢ dozownik detergentéw
przed przestawieniem pralki w inne miejsce.

©&+— Dozownik [l ¢ Nie nalezy dodawac¢ detergentu do dozownika bez
odpowiednich przegrédek.

Dozownik A —7®

e Pralka zatrzymuje sie po otwarciu szuflady na
deterganty w trakcie pobierania wody.

UWAGA

e Jedliszuflada na detergenty nie jest catkowicie zamkniety, zostanie wyswietlony komunikat ,Zamknij dozownik’”.
Przed uruchomieniem pralki zamknij dozownik detergentéw.

e Jeslinawyswietlaczu pojawi sie komunikat ,Uzupetnij detergent w dozowniku autom.”, ,Uzupetnij zmiekczaczw
dozowniku autom.” lub ,Uzup. deterg. i zmiek. w dozowniku autom.”, uzupetnij odpowiednig przegrédke. Po dodaniu
detergentu lub zmiekczacza alarm dotyczacy uzupetnienia zostanie wytaczony, gdy pralka zakoriczy program.

e Detergent/zmiekczacz nie jest automatycznie dozowany w programie Wetna. Aby dozowa¢ detergent/zmigkczacz w
programie Wetna, nalezy recznie ustawi¢ poziom podawania detergentu/zmiekczacza.

e Otworzenie szufady na detergenty opuszkami palcow moze by¢ trudne. Chwy¢ mocno uchwyt szuflady i pociagnij, aby
go otworzy¢.

¢ Popchnij szuflade na detargenty do korica, aby jg zamkna¢. Gdy szuflada zostanie prawidtowo zamknieta, ustyszysz
klikniecie.

e Drzwiczki powinny by¢ otwarte, aby wnetrze bebna i szuflada na detargenty byty dobrze wentylowane.
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®

e Pokrywy szuflady na detergnty i dozownika automatycznego nalezy zawsze zamyka¢, z wyjatkiem sytuacji, gdy
dodawany jest detergent i/lub zmiekczacz. Do Srodka moze przedostac sie powietrze i wysuszy¢ detergent i/lub
zmiekczacz.

e Niektore detergenty moga wyciekac z szuflady na detergenty podczas jej wyjmowania z pralki. Jest to normalne
zjawisko.

e Sprawdz otwory dozownikéw, odkrec¢ zakretki, aby je otworzy¢, a nastepnie uzupetnij detergent i zmiekczacz do linii
poziomu maksymalnego (MAX).

¢ Nie nalezy uzywac mieszanki detergentu i zmiekczacza.

e Dozowniki zawsze powinny mie¢ zamknieta zakretke.

Ustawianie ilosci dozowania detergentu/zmiekczacza
Wykonaj podane instrukcje, aby zwiekszy¢ lub zmniejszy¢ ilos¢ automatycznie dozowanego detergentu/zmiekczacza.

ainll ) :
- i Sredni
9 » @ DI | Eed0:0 | gy Lnapranie Ol
Ry

,OK’, aby dozowac automatycznie

L/

1. Nacisnij przycisk .
2. Obrd¢ pokretto nawigacyjne do pozydji Il. na pranie Lub IL. na ptuk..
¢ Il napranie: pozwala wybrac ilos¢ podawanego detergentu.
e |l na ptuk.: pozwala wybrac¢ ilo$¢ podawanego zmiekczacza.
3. Nacisnij O, aby zmieni¢ ustawienie.
o Domyslnym ustawieniem jest Sredni. Do wyboru s3 opcje Sredni, Wysoki, Wyt. lub Niski.

Ustawianie poziomu twardosci wody/stezenia zmiekczacza

ainl ) :
- &¢ Sredni
D B @ D | E0d060| g Twardoé¢ wody St
Ry

,OK’, aby ustawic twardos¢

L/

1. Naciénij i przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk &.
Obré¢ pokretto nawigacyjne do pozycji Twardos¢ wody lub Zmiekczacz.
Naciénij O, aby zmieni¢ ustawienie.
o Domyslnym ustawieniem dla funkcji Twardo$¢ wody jest Sredni. Zmiana ustawienia powoduje dostosowanie
ilosci dozowanego detergentu.

Ustawienie Twardos$¢ wody Miekka Srednia Twarda

Ilo$¢ dozowanego detergentu Zmniejszona Zwykta Zwiekszona

e Domyslnym ustawieniem dla funkcji Zmiekczacz jest 1x. Zmiana ustawienia powoduje dostosowanie ilosci
dozowanego zmigkczacza.

Ustawienie Zmiekczacz Tx 2X 3x

Ilo$¢ dozowanego zmiekczacza Zwykta Zmniejszona Znacznie mniejsza

16  Polski

DC68-04508D-00_IB_B-PJT-B11_WASHER_SimpleUX_PL.indd 16 @ 2023-12-19 B 10:49:27



Dozownik uzupetniany recznie (tylko modele WW**D***3%** \J\**D***2x**

WW** D***‘I ***’ WW** D***o***)

Przegrodka prania —%
zasadmczego \/<.//— Przegrédka prania

wstepnego

Przegrodka
na $rodek \
zmigkczajacy /@ o \
. V/ J

Przegrédka prania wstepnego: na detergent do prania
wstepnego.

Przegrédka prania zasadniczego: na detergent do
prania zasadniczego, Srodek zmiekczajacy wode, $rodek
do namaczania, wybielacz i/lub odplamiacz.
Przegrédka na Srodek zmiekczajacy: na dodatki, takie
jak ptyn do zmiekczania tkanin. Nie wolno przekraczac¢
linii poziomu maksymalnego (A).

Polski
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Obstuga

Szczegbtowe informacje na temat korzystania z pralki zawiera dotaczona skrécona instrukcja obstugi pralki.

UWAGA

Nazwy programéw i funkgji, ktére pojawity sie w tej instrukcji, moga réznic sie od nazw programéw i funkcji nabytego

produktu.

Lista programow i opgcji

Program
Eco 40-60 Pranie optymalne Bawetna Pranie szybkie 15
Super szybki Mieszane Mniej wtékien Ekonomiczne
Syntetyki Delikatne Reczniki Posciel
Koszule Higieniczna para Wetna Odziez wierzchnia
Odziez sportowa Kolory Jeansy Dzieciece
Ciche pranie Pochmurny dzien Ptukanie+Wirowanie Odpompow./Wirow.

Czyszczenie bebna+

Czyszczenie bebna

e (Czyszczenie bebna+/Czyszczenie bebna: tylko niektore modele

Do czyszczenia bebna nie nalezy uzywac srodkdw czyszczacych. Chemiczne pozostatosci w bebnie moga powodowac
uszkodzenie prania lub bebna pralki.

e Mieszane, Pranie optymalne, Mniej wtdkien: tylko niektére modele

UWAGA

Rzeczywisty czas prania moze rézni¢ sie od szacunkowego czasu wyswietlanego poczatkowo na panelu sterowania po

wybraniu programu.
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Opcje

Naci$nij przycisk {m, aby wybra¢ jedna z ponizszych opcji.

Quick Drive Pranie wstepne Pranie inten. Aktywna piana
Il. na pranie Il. na ptuk. Moje programy Op6z. zakon.
Blok. rodzi.

*  Blok. rodzi.: Naciénij przycisk O, aby zablokowa¢ wszystkie przyciski oprécz przycisku (O ¢

e Opo6z. zakon.: Istnieje mozliwo$¢ ustawienia pralki na automatyczne dokonczenie prania z opdznieniem od 1 do 24
godzin (w odstepach co godzine lub 10 minut). Wyswietlona godzina wskazuje czas zakoriczenia prania.

e Quick Drive, IL. na pranie, IL. na ptuk.: tylko niektére modele

Ustawienia
Naciénij i przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk f, aby przejé¢ do menu Ustawienia i zmieni¢ ponizsze opcje.
Twardos$¢ wody Zmigkczacz Dozownik Czyszczenie pompy
Program Al Dzwiek Kalibracja Wi-Fi
Jezyk Ustaw. fabryczne

e Dzwiek: Mozna wtaczy¢ lub wytaczy¢ dzwiek pralki.
e Smart Control: wtgczenie funkcji Smart Control umozliwia sterowanie urzadzeniem.

o Dozownik B: w przypadku dozownika B mozna ustawi¢ funkcje dozowania zmiekczacza w ptynie lub detergentu w
ptynie.

e (Czyszczenie pompy: funkcji tej mozna uzy¢ do czyszczenia nagromadzonych w pompie dozownika pozostatosci
zmiekczacza lub detergentu.

»  Twardos$¢ wody, Zmiekczacz, Dozownik B, Czyszczenie pompy: tylko niektére modele

Quick Drive (tylko model WW**D*8****%)

Mozna skrocic¢ catkowity czas prania przy wybranych ustawieniach programu. Niektére programy nie oferuja funkcji Quick
Drive.
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SmartThings

Potaczenie z siecig Wi-Fi

Na smartfonie lub tablecie wybierz Settings (Ustawienia) i wtacz potaczenie bezprzewodowe, a nastepnie wybierz opcje AP
(Punkt dostepu).

e Tourzadzenie obstuguje protokoty Wi-Fi 2,4 GHz.

Pobieranie

W sklepie z aplikacjami (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps) znajdz aplikacje SmartThings,
korzystajac z hasta wyszukiwania ,SmartThings”. Pobierz i zainstaluj aplikacje na swoim urzadzeniu.

UWAGA

Aplikacja moze ulec zmianie bez powiadomienia w celu poprawy wydajnosci.

Logowanie

Musisz najpierw zalogowac sie do aplikacji SmartThings za pomoca swojego konta Samsung. Aby utworzy¢ nowe konto
Samsung, postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi w aplikacji. Nie potrzebujesz oddzielnej aplikacji, aby utworzy¢
konto.

UWAGA

Jesli masz konto Samsung, uzyj go, aby sie zalogowac. Zarejestrowany uzytkownik smartfona lub tabletu firmy Samsung
zostanie zalogowany automatycznie.

Aby zarejestrowac urzadzenie w aplikacji SmartThings

1. Upewnij sie, ze smartfon lub tablet jest potaczony z siecia bezprzewodowa. Jesli tak nie jest, wybierz Settings
(Ustawienia) i wtacz potaczenie bezprzewodowe, po czym wybierz opcje AP (Punkt dostepu).

Otworz aplikacje SmartThings na smatrtfonie lub tablecie.

3. Gdy zostanie wyswietlony komunikat ,A new device is found (Odnaleziono nowe urzadzenie)’, nacisnij przycisk Add
(Dodaj).

4. Jeslinie pojawi sie zaden komunikat, nacisnij przycisk + i wybierz urzadzenie na liscie dostepnych urzadzen. Jesli
urzadzenia nie ma na liscie, wybierz kolejno Device Type (Typ urzadzenia) > Specific Device Model (Konkretny model
urzadzenia), a nastepnie recznie dodaj urzadzenie.

5. Zarejestruj urzadzenie w aplikacji SmartThings w ponizszy sposéb.

a. Dodaj urzadzenie w aplikacji SmartThings. Sprawdz, czy urzadzenie jest potaczone z aplikacja SmartThings.
b. Pozakonczeniu rejestracji urzadzenie zostanie wy$wietlone na smartfonie lub tablecie.

Smart Control

Po potaczeniu urzadzenia z aplikacja SmartThings mozna nim sterowac zdalnie.
Po wtozeniu wsadu prania i zamknieciu drzwiczek nacisnij przycisk Smart Control, aby wygodnie sterowac pralka i wybiera¢
programy ptukania, wirowania lub suszenia za pomocg aplikacji SmartThings.
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Konserwacja

Aby uzyskac informacje dotyczace procedury czyszczenia pralki, nalezy odwiedzi¢ strone internetowa podang na oktadce
niniejszej instrukcji i zapoznac sie z instrukcja elektroniczna.

Czyszczenie

Dozownik detergentdw (tylko modele WW**D***Q#xx \W\\**Dx**Bkkk \N\W**DH*x74%x \\\\**¥D***H*x
WW**D***S***’ WW**D***4***)
1. Przytrzymujac dZzwignie zwalniajgcg wewnatrz dozownika, wysun dozownik detergentu, aby go wyciggnac.
2. Otwdrz pokrywy dozownikdw i umyj woda wnetrze automatycznych dozownikéw.

- Wytrzyj wode i zamknij pokrywe po zakoAczeniu czyszczenia.
3. Wyczys¢ wneke dozownika za pomocg szczotki do butelek, aby usunac z niej pozostatosci detergentu i kamien.
4. Wsun szuflade na detergenty.

Awaryjne odprowadzanie wody
W przypadku awarii zasilania nalezy odprowadzi¢ wode z wnetrza bebna przed wyjeciem prania.

1. Wytacziodtacz pralke od gniazda elektrycznego.
2. Otwdrz pokrywe filtra (A).
- TYP1: Delikatnie naci$nij gérna czes¢ pokrywy filtra (A), aby ja otworzyc.
- TYP2:Wciénij zatrzask pokrywy filtra (A), aby ja otworzy¢.
3. UmieS¢ duzy, pusty pojemnik przy pokrywie i wyciggnij rurke awaryjnego odprowadzania wody do pojemnika,
przytrzymujac korek rurki (B).
Otworz korek rurki i uwolnij przeptyw wody z rurki awaryjnego odprowadzania wody (C) do pojemnika.
5. Gdy skoniczysz, zamknij korek rurki i wtéz jg na miejsce. Nastepnie zamknij pokrywe filtra.

UWAGA

Nalezy uzy¢ duzego pojemnika, poniewaz ilo$¢ wody w bebnie moze by¢ wigksza niz spodziewana.
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Filtr zanieczyszczen

1. Wytacz pralke i odtacz przewdd zasilajacy.

2. OdprowadZ wode pozostatg w bebnie. (Szczegétowe informacje znajduja sie w punkcie Awaryjne odprowadzanie
wody).

3. Otwdrz pokrywe filtra.
- TYP1: Delikatnie naci$nij gérna cze$¢ pokrywy filtra, aby ja otworzy¢.
- TYP2:Wcisnij zatrzask pokrywy filtra, aby jg otworzy¢.

4. Obroc¢ pokretto filtra zanieczyszczen w lewo i odprowadz pozostata wode.

5. Wyczysc filtr zanieczyszczen za pomoca miekkiej szczoteczki. Sprawdz, czy wirnik pompy za filtrem nie jest
zablokowany.

6. Wtozfiltr zanieczyszczer na miejsce i obrd¢ pokretto filtra w prawo.
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Rozwigzywanie problemoéw

W razie problemu zapoznaj sie z trescig komunikatu informacyjnego na ekranie LCD i postepuj zgodnie z instrukcja

wyswietlang na ekranie.

Jezeli problem utrzymuje sie, skontaktuj sie z infolinig Samsung.

Punkty kontrolne

W przypadku napotkania problemu z pralka, nalezy najpierw sprawdzi¢ ponizsza tabele i wyprébowac podane rozwiazania.

Problem

Dziatanie

Urzadzenie nie
uruchamia sie.

Sprawdz, czy pralka jest podtaczona do sieci.

Sprawdz, czy drzwiczki s3 prawidtowo zamkniete.
Sprawdz, czy krany doprowadzajace wode s3 odkrecone.
Nacisnij przycisk [>||, aby uruchomic pralke.

Sprawdz, czy nie jest wtgczona funkcja Blok. rodzi..

Przed rozpoczeciem napetniania pralka wyda kilka dzwiekow przypominajacych klikanie,
sprawdzajac w tym czasie blokade drzwiczek i wykonujac szybkie odpompowanie wody.

Sprawdz bezpiecznik lub zresetuj roztacznik.
Sprawdz, czy dostarczane jest prawidtowo zasilanie.
Wykryto niskie napiecie.

- Sprawdz, czy przewdd zasilania jest podtgczony.

Sprawdz, czy pranie nie zostato przytrzasniete drzwiami.

Niewystarczajacy doptyw

Odkrec¢ catkowicie kran.
Sprawdz, czy drzwiczki s3 prawidtowo zamkniete.

Sprawdz, czy waz doprowadzajacy wode nie jest zamarzniety.

dozowniku detergentow
po zakonczeniu
programu.

wody lub brak doptywu Sprawdz, czy waz doprowadzajacy wode nie jest skrecony lub zapchany.
wody. Sprawd?, czy ciénienie wody jest wystarczajace.

Sprawdz, czy krany z zimna i z ciepta woda s prawidtowo przytaczone.

Oczysc filtr sitkowy, poniewaz moze by¢ zatkany.

Sprawdz, czy pralka pracuje przy wystarczajacym cisnieniu wody.
Detergent pozostaje w Sprawdz, czy detergent jest dodawany do srodka dozownika detergentow.

Sprawdz, czy zostata prawidtowo zatozona naktadka komory na ptyn do ptukania.

Jesli stosowany jest detergent w granulkach, sprawdz, czy pokretto wyboru detergentu jest
ustawione w gornym potozeniu.

Zdejmij naktadke komory na ptyn do ptukania i wyczys¢ szuflade na detergenty.
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Problem

Dziatanie

Nadmierne drgania lub
hatas podczas pracy.

Sprawdz, czy pralka stoi na réwnej, twardej podtodze, ktdra nie jest sliska. Jesli podtoga nie jest
réwna, wyreguluj wysoko$¢ pralki za pomoca ndzek poziomujacych.

Sprawdz, czy zostaty usuniete Sruby transportowe.
Sprawdz, czy pralka nie styka sie zinnym przedmiotem.
Sprawdz, czy wsad prania jest prawidtowo roztozony.
Silnik moze emitowac hatas podczas normalnej pracy.

Okrycia wierzchnie lub z odziez metalowymi ozdobami moga powodowac odgtosy podczas
prania. Jest to normalne zjawisko.

Metalowe przedmioty, takie jak monety, moga powodowac odgtosy podczas prania. Po
zakoniczeniu prania nalezy wyjac te przedmioty z bebna lub obudowy filtra.

Ponownie rozt6z wsad prania. W razie potrzeby wyprania tylko jednej rzeczy, takiej jak szlafrok
lub dzinsy, efekt ostatecznego wirowania moze nie by¢ zadowalajacy, a na wyswietlaczu moze
pojawic sie komunikat ,Roztéz rownomiernie wsad i uruchom ponownie”.

Brak odprowadzania
wody i/lub wirowania.

Sprawd?, czy waz odptywowy jest wyprostowany na catej dtugosci az do odptywu. W przypadku
wystapienia problemu z odprowadzaniem wody skontaktuj sie z infolinig Samsung.

Sprawdz, czy filtr zanieczyszczen nie jest zapchany.

Zamknij drzwiczki i dotknij Dl
Ze wzgledow bezpieczeristwa beben pralki nie obraca sie ani nie wiruje, jesli drzwi urzadzenia nie
s zamkniete.

Sprawdz, czy waz odptywowy nie jest zamarzniety lub zatkany.

Sprawdz, czy waz odptywowy jest podtaczony do droznego odptywu.

W przypadku niewystarczajacego zasilania pradem pralka tymczasowo nie odprowadza wody ani
nie wykonuje wirowania. Po przywrdceniu wystarczajacego zasilania pralka wznowi normalng
prace.

Sprawdz, czy waz jest ustawiony prawidtowo i odpowiednio do typu przytacza.

Oczysc filtrwytapujacy zanieczyszczenia, poniewaz moze by zatkany.

Drzwi urzadzenia nie
otwieraja sie.

Nacisnij przycisk DI, aby zatrzymac pralke.

Zwolnienie mechanizmu blokowania drzwiczek moze chwile potrwac.

Drzwiczki otworza sie dopiero po uptywie 3 minut od zatrzymania pralki lub wytaczenia zasilania.
Sprawdz, czy woda zostata catkowicie odprowadzona z bebna.

Drzwi urzadzenia moga sie nie otworzy¢, jesli woda pozostanie w bebnie. Opréznij beben i otwérz
drzwi recznie.

Sprawdz, czy kontrolka blokady drzwiczek nie $wieci sie. Kontrolka blokady drzwi wytacza sie po
opréznieniu pralki z wody.

Nadmierna ilos¢ piany.

Sprawd?, czy uzywasz odpowiedniego, zalecanego rodzaju detergentu.
Uzyj detergentu do pralek o niskim zuzyciu wody, aby unikna¢ nadmiernej ilosci piany.

Zmniejsz ilos¢ detergentu w przypadku miekkiej wody oraz matych wsadéw prania lub lekko
zabrudzonych rzeczy.

Nie zaleca sie stosowania detergentéw do pralek innych niz o niskim zuzyciu wody.

Nie mozna dodac
detergentu.

Sprawdz, czy pozostata ilos¢ detergentu i ptynu do zmiekczania tkanin nie przekracza
ograniczenia.

24 Polski
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Problem

Dziatanie

Zatrzymanie pracy.

Podtacz przewéd do sprawnego gniazda elektrycznego.

Sprawdz bezpiecznik lub zresetuj roztacznik.

Zamknij drzwiczki i nacisnij przycisk D1, aby uruchomi¢ pralke. Ze wzgledéw bezpieczenstwa
beben pralki nie obraca sie ani nie wiruje, jesli drzwi urzadzenia nie sa zamkniete.

Przed rozpoczeciem napetniania pralka wyda kilka dZzwiekéw przypominajacych klikanie,
sprawdzajac w tym czasie blokade drzwiczek i wykonujac szybkie odpompowanie wody.

Moze trwac przerwa w programie lub namaczanie wsadu. Zaczekaj chwile. By¢ moze pralka
wznowi prace.

Sprawdz, czy nie jest zatkany filtr sitkowy weza doprowadzajacego wode znajdujacy sie przy
kranie. Nalezy regularnie czyscic filtr sitkowy.

W przypadku niewystarczajacego zasilania pradem pralka tymczasowo nie odprowadza wody ani
nie wykonuje wirowania. Po przywrdceniu wystarczajacego zasilania pralka wznowi normalng
prace.

Napetnianie woda
o nieprawidtowej
temperaturze.

Odkrec catkowicie oba krany.

Sprawdz, czy wybrana zostata wtasciwa temperatura.

Sprawdz, czy weze sa podtaczone do wtasciwych kranéw. Przeptucz weze doprowadzajace wode.
Sprawdz, czy w podgrzewaczu wody ustawiono temperature co najmniej 49 °C dla kranu z ciepta
woda. Sprawdz rdwniez wydajnos¢ podgrzewacza i szybkos¢ nagrzewania.

Odtacz weze i wyczysc filtr sitkowy. Filtr sitkowy moze by¢ zatkany.

Gdy pralka napetnia sie, temperatura wody moze sie zmieniac, poniewaz funkcja automatycznej
kontroli temperatury sprawdza temperature doprowadzanej wody. Jest to normalne zjawisko.

Gdy pralka napetnia sie, mozna zauwazy¢, ze po wybraniu niskiej lub wysokiej temperatury
przez dozownik przeptywa tylko ciepta lub zimna woda. Jest to normalne dziatanie funkcji
automatycznej kontroli temperatury, poniewaz pralka samoczynnie okresla temperature wody.

Pranie jest mokre po
zakonczeniu programu.

Ustaw wysoka lub bardzo wysoka predko$¢ wirowania.
Uzyj detergentu o wysokiej wydajnosci, aby ograniczy¢ wytwarzanie piany.

Wsad jest zbyt maty. Mate wsady (jedna lub dwie rzeczy) moga uktadac sie nierownomiernie i nie
zostac doktadnie odwirowane.

Sprawd?, czy waz odptywowy nie jest skrecony lub zatkany.

Polski
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Problem

Dziatanie

Wyciek wody.

Sprawdz, czy drzwiczki s3 prawidtowo zamkniete.
Upewnij sie, ze wszystkie weze sg szczelnie podtaczone.

Sprawdz, czy koniec weza odprowadzajaceqgo jest prawidtowo umiejscowiony i zabezpieczony w
odptywie.

Unikaj przetadowania pralki.

Uzyj detergentu do pralek o niskim zuzyciu wody, aby unikna¢ nadmiernej ilosci piany.
Sprawdz waz odptywowy.

- Sprawdz, czy koniec weza odprowadzajacego wode nie jest umieszczony na podtodze.
- Sprawdz, czy waz odptywowy nie jest zatkany.

Sprawdz, czy co$ nie utkneto miedzy drzwiczkami a membrana.

- Jesli co$ utkneto miedzy drzwiczkami a membrana, moze to spowodowac
nieszczelno$¢ lub uszkodzenie membrany.

Nieprzyjemne zapachy.

Nadmiar piany zbiera sie we wgtebieniach i moze powodowac powstawanie nieprzyjemnych
zapachow.

Nalezy reqularnie uruchamiac programy czyszczenia w celu dezynfekgji urzadzenia.
Wyczysc uszczelke drzwi (membrane).

Umyj wnetrze pralki po zakorczeniu programu.

Nie wida¢ babelkdw
(tylko modele z funkcja
aktywnej piany).

Babelki moga nie by¢ widoczne, jesli w bebnie jest duzo ubran.

Silnie zabrudzone pranie moze nie wytwarza¢ babelkéw.

Na wyswietlaczu
pojawia sie komunikat
ostrzegajacy o otwarciu
dozownika.

Sprawdz, czy dozownik detergentéw jest prawidtowo zamkniety.

- Otwdrz dozownik detergentow i zamknij go ponownie. Upewnij sie, ze jest prawidtowo
zamkniety.

Wydtuzony czas prania

Rzeczywisty czas prania moze roznic sie od szacunkowego czasu wyswietlanego poczatkowo na
panelu sterowania po wybraniu programu.

Jesli problem nie ustapi, skontaktuj sie z centrum serwisowym. Numer telefonu centrum serwisowego jest podany na
etykiecie umocowanej do urzadzenia.

Firma Samsung nie odpowiada za zadne uszkodzenia produktu, obrazenia ciata lub inne problemy zwiazane z
bezpieczenstwem produktu wynikajace z préby jego naprawy bez uwzglednienia instrukcji podanych w niniejszych
zaleceniach dotyczacych naprawy. Wszelkie uszkodzenia produktu wynikajace z préby jego naprawy przez osobe
niebedaca certyfikowanym serwisantem firmy Samsung nie beda objete gwarancja.

/\ PRZESTROGA

Odmrazanie pralki

Pralka moze zamarznac, jesli temperatura spadnie ponizej 0 °C.

1

uRe W
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Wytacz pralke i odtacz przewdd zasilajacy.
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Polej cieptg woda kran, aby poluzowa¢ waz doprowadzajacy wode.
Odtacz waz doprowadzajacy wode i zanurz go w cieptej wodzie.
Wlej ciepta wode do bebna i pozostaw na okoto 10 minut.
Ponownie przytacz waz doprowadzajgcy wode.
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Specyfikacja

Ochrona srodowiska

e Urzadzenie wyprodukowano z materiatéw nadajacych sie do ponownego przetworzenia. W przypadku zuzycia
sie urzadzenia nalezy przestrzegac lokalnych przepiséw dotyczacych utylizacji odpadéw. Nalezy odcia¢ przewod
zasilajacy, aby nie mozna byto juz podtaczy¢ urzadzenia do zrédta zasilania. Nalezy zdemontowac drzwiczki, aby
zwierzeta ani mate dzieci nie mogty zatrzasnac sie w Srodku.

¢ Nie nalezy uzywac wiekszej ilosci detergentu, niz zalecaja jego producenci.

e Wybielaczy i odplamiaczy nalezy uzywac wytacznie przed rozpoczeciem cyklu prania tylko wtedy, gdy jest to

konieczne.

¢ Nalezy oszczedzac wode i energie, wtgczajac pralke jedynie wtedy, gdy jest catkowicie wypetniona (doktadna ilos¢
prania zalezy od zastosowanego programu).

Zuzycie energii w trybie gotowosci

Tryb wytaczenia 0,50 W
Ti T Sci t i ieci 2,00W
7 e ryb gotowosci do potaczenia z siecia ,00
c — . . :
.zas- dziatania w trybie gotowosci do potaczenia z 10 minut
siecig (WI-FI)
Polski
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Arkusz danych technicznych

Znak gwiazdki ,*” oznacza wersje modelu. Zamiast gwiazdki mogag wystepowac réwniez cyfry (0-9) lub litery (A-Z).

«—— A ——>

O
—

N

D E—
T

S

i

Typ Pralka tadowana od frontu
Nazwa modelu WW1*DB*****x
A (szerokos¢) 600 mm
B (wysokos¢) 850 mm
Wymiary C (gtebokos¢) 610 mm
D (gtebokos$¢ + grubos¢ ramy drzwiczek) 640 mm
E 1090 mm
Cisnienie wody 50-1000 kPa
Waga netto 73,0 kg
Maksymalny wsad prania w?r?v:;enlie 11,0 kg
Zuzycie energii podF;r:zr(]eI\;elmie AC 225%12{30 v/ 1900-2300 W
wody
Szybko$¢ wirowania 1400 obr./min
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Typ Pralka tadowana od frontu
Nazwa modelu WWIT*DG***x**
A (szerokos¢) 600 mm
B (wysokos¢) 850 mm
Wymiary C (gtebokos¢) 610 mm
D (gtebokos$¢ + grubos¢ ramy drzwiczek) 640 mm
E 1090 mm
Cisnienie wody 50-1000 kPa
Waga netto 72,0 kg
) Praniei
Maksymalny wsad prania wirowanie 1,0 kg
Praniei
Zuzycie energii podgrzewanie AC 225%7530 v/ 1900-2300 W
wody

Szybkos$¢ wirowania

1400 obr./min

UWAGA

e Konstrukcja i dane techniczne moga ulec zmianie bez powiadomienia w przypadku podniesienia jakosci produktu.

¢ Podane wymiary moga sie nieznacznie rézni¢ od rzeczywistych w zaleznosci od metody pomiaru.
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Notatki
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Masina de spalat

Model: WW1*D , WW9*D

e Felicitari pentru noua dumneavoastra masina de spalat Samsung. Acest manual contine informatii importante
despre instalarea, utilizarea si intretinerea aparatului dvs. Cititi cu atentie acest manual inainte de folosirea masinii
pentru a va asigura cd stiti cum sa utilizati in sigurantd si eficient caracteristicile si functiile pe care le ofera noua
dumneavoastrd masina de spalat.

e Pentruinstructiuni detaliate despre instalarea si curatarea masinii de spalat, precum si despre proiectarea ecologica
(conform (EU)2019/2023), accesati site-ul web Samsung (http://www.samsung.com), Asistenta > Pagina de start
pentru Asistentd, apoi introduceti numele modelului. Sau descarcati si instalati aplicatia SmartThings pe telefonul
mobil si deschideti HomeCare Wizard (Expertul HomeCare) din SmartThings pentru informatii si sugestii.

e Pentru averifica denumirea modelului produsului, consultati eticheta inclusa cu produsul sau aplicata pe acesta.

Ceesteinclus

Tambur
05 Filtru de scame
06 Tub de golire de urgenta

01 Sertar pentru detergent
/@\‘ o 02 Panou de comands
o1 03 Usd
02 O) 04
/.

03 &———09 07 Usita filtru
. f 08 Blat
% @ 09 Stechercablu de alimentare
10 Furtun de evacuare
@ 11 11 Picioruse de reglare la nivel
05
06 =
07 L =
Cheie fixa Capace de suruburi Ghidaj pentru furtun  Furtun de alimentare  Furtun de alimentare

cu apd rece cu apd calda

v

Supapa de verificare Element de fixare a Ghidaj detergent
(furnizatd doarla capacului lichid
anumite modele)

Accesorii (nu sunt furnizate)

e Kitdesuprapunere
- SKK-SS* (numai pentru modelele WW**DB8***** WW**DB7+*****)
- SKK-UD* (numai pentru modelele WW**DG6*****)

- Kitul de suprapunere este necesar pentru a stivui un uscdtor pe o masind de spalat.
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NOTA

e Cheiefixa: Pentru indepdrtarea bolturilor de transport si aducerea la nivel a masinii de spalat.

e (Capace de suruburi: Pentru acoperirea oficiilor dupa indepdrtarea bolturilor de transport. Numdrul de capace de
suruburi (3 - 6) depinde de model.

e Ghidaj pentru furtun: Pentru suspendarea furtunului de evacuare in teava de scurgere sau in chiuveta.

e Furtunde alimentare cu apd rece/caldd: Pentru furnizarea apei in masina de spalat. (Furtunul de alimentare cu apa
calda este doar pentru anumite modele.)

e Ghidaj detergent lichid: Inserati-l in compartimentul de detergent pentru a folosi detergent lichid. (numai pentru
modelele aplicabile)

Informatii privind siguranta

Simboluriimportante de siguranta

Ce inseamna pictogramele si semnele din acest manual de utilizare:

/N AVERTISMENT

Pericole sau actiuni riscante care pot provoca vatamari corporale grave, decesul si/sau daune materiale.

/I\ ATENTIE

Pericole sau actiuni riscante care pot provoca vatamari corporale si/sau daune materiale.

NOTA

Indica faptul cd existd un risc de vatémare corporald sau de deteriorare a bunurilor.

Aceste semne de avertizare au rolul de a preveni vatamarea corporala a utilizatorului si a persoanelor din apropiere.
Respectati-le intocmai.

Dupa ce cititi acest manual, pastrati-L intr-un loc sigur, pentru consultdri ulterioare.

Cititi toate instructiunile inainte de a utiliza aparatul.

La fel cain cazul oricdrui aparat electric cu componente in miscare, exista pericole potentiale. Pentru a utiliza in sigurantd
acest aparat, familiarizati-va cu modul de functionare si utilizati-l cu atentie.

Instructiuni importante privind siguranta

/N AVERTISMENT

Pentru a reduce riscurile de incendiu, de electrocutare sau de vatamari
corporale in timpul utilizarii aparatului, respectati aceste instructiuni
de baza referitoare la sigurantd, inclusiv urmatoarele:

1. Acest aparat trebuie sa nu fie utilizat de catre persoane (incluzand
sau lipsite experienta si cunostinte in acest sens, dacd nu sunt
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului de
catre o persoand responsabila pentru siguranta lor.

2 Romana
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2. Pentru utilizare in Europa: Acest aparat poate fi folosit de catre
copii cu varsta peste 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale reduse sau lipsite de experienta si
cunostinte in acest sens, daca sunt supravegheate sau instruite cu
privire la utilizarea aparatului in conditii de siguranta si dacd inteleg
pericolele implicate. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.
Operatiunile de curdtare si de intretinere de cdtre utilizator trebuie
sa nu fie efectuate de catre copii fara supraveghere.

3. Copiii trebuie sd fie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

4. Pentru utilizare in Europa: Copiii cu varsta sub 3 ani trebuie tinuti la
distantd daca nu sunt supravegheati permanent.

5. Tn cazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de catre producator, de catre agentul de service al acestuia
sau de catre o persoana cu calificare similara, pentru a evita
riscurile.

6. Utilizati seturile noi de furtunuri furnizate impreuna cu aparatul; nu
reutilizati seturile vechi de furtunuri.

7. Tn cazul aparatelor cu orificii pentru ventilatie la bazd, acestea
trebuie sa nu fie obstructionate de covor.

8. ATENTIE: Pentru a putea evita pericolele legate de resetarea
neintentionatad a sigurantei termice, acest aparat trebuie sa nu
fie alimentat printr-un dispozitiv extern de comutare, cum arfi un
cronometru, si sa nu fie conectat la un circuit care este pornit si
oprit cu regularitate de furnizor.

9. Acest aparat este destinat utilizarii numai in gospodarie si nu este
destinat utilizarii in urmdtoarele cazuri:

- zonele de bucatarie pentru personal din spatii comerciale, birouri
sau alte medii de lucru;

- ferme;

Roméana 3
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®

- de catre clientiin hoteluri, moteluri si alte medii de tip
rezidential;

- in medii de tip pensiune; in zonele de uz comun in blocurile de
apartamente sau in spalatorii.

Avertizari extrem de importante privind instalarea

/N AVERTISMENT

Acest aparat trebuie sa fie instalat de catre un tehnician calificat sau de catre o companie specializata.

e Nerespectarea acestei cerinte poate conduce la electrocutare, la incendiu, la explozie, la probleme cu aparatul sau la
vatamare corporala.

Acest aparat este greu, procedati cu grija la ridicarea sa.

Conectati ferm cablul de alimentare la o priza de perete care respecta specificatiile locale privind energia electricd. Utilizati
priza numai pentru acest aparat si nu utilizati un prelungitor.

e Utilizarea prizei de perete pentru mai multe aparate folosind o priza multipla sau prelungirea cablului de alimentare
poate conduce la electrocutare sau la incendiu.

e Asigurati-va cd tensiunea, frecventa si curentul de alimentare respecta specificatiile produsului. Nerespectarea
acestei instructiuni poate conduce la electrocutare sau la incendiu.

Tndepartati in mod regulat orice substante straine, precum praf sau apd, de pe terminalele fisei si de pe punctele de

contact, utilizand o laveta uscata.

e Deconectatifisa cablului de alimentare si curdtati-o cu o lavetd uscata.

e Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la electrocutare sau la incendiu.

Conectati fisa cablului de alimentare la o prizd de perete astfel incat cablul sd fie indreptat spre pardoseala.

e Dacad introducetifisa in priza in directia opusé, firele electrice din interiorul cablului se pot deteriora, ceea ce poate
conduce la electrocutare sau incendiu.

Nu ldsati ambalajele la Tndemana copiilor, deoarece pot fi periculoase.

e Daca un copil isi pune o punga peste cap, se poate sufoca.

Tn cazul in care aparatul, fisa sau cablul de alimentare sunt deteriorate, contactati cel mai apropiat centru de service.

Acest aparat trebuie sa fie impamantat corect.

Nu Tmpéamantati aparatul la o conducta de gaze, la o conducta de apa din plastic sau la cablul de telefonie.

e Acest lucru poate duce la electrocutare, incendiu, explozie sau probleme cu aparatul.

e Nu conectati niciodatd cablul de alimentare la o prizd care nu dispune de impamantare corespunzatoare si asigurati-
va cd sunt respectate reglementadrile nationale si regionale.

Nu instalati acest aparat in apropierea unui radiator sau a materialelor inflamabile.

Nu instalati acest aparat intr-un loc cu umezeald, ulei sau praf sau intr-un loc expus direct la lumina soarelui sau la apa

(stropi de ploaie).

Nu instalati acest aparat intr-un loc expus la temperaturi scazute.

Inghetul poate provoca ruperea tubulaturii.

Nu instalati aparatul intr-un loc in care se pot produce scurgeri de gaze.

e Acest lucru poate provoca electrocutare sau incendiu.

Nu folositi un transformator.

e Acest lucru poate provoca electrocutare sau incendiu.
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Nu utilizati o fisa deteriorata, un cablu deteriorat sau o priza de perete fixata defectuos.

e Acest lucru poate provoca electrocutare sau incendiu.

Nu trageti si nu indoiti excesiv cablul de alimentare.

Nu rdsuciti si nu innodati cablul de alimentare.

Nu agatati cablul de alimentare de un obiect metalic, nu asezati un obiect greu peste acesta, nu introduceti cablul de
alimentare printre obiecte si nu il impingeti in spatiul din spatele aparatului.

e Acest lucru poate provoca electrocutare sau incendiu.

Nu trageti de cablul de alimentare cand deconectati stecherul.

e Deconectatifisa cablului de alimentare apucand de aceasta.

e Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la electrocutare sau la incendiu.

Acest aparat trebuie pozitionat astfel incat fisa de alimentare, robinetele de alimentare cu apé si conductele de scurgere sa
fie accesibile.

Tn urma reparatiei de citre un furnizor de servicii neautorizat, a reparatiilor efectuate de proprietar sau a reparatiilor
neprofesionale ale produsului, Samsung nu isi asuma nici o responsabilitate pentru nici o daund adusa produsului, nici
ovatdmare si nici o alta problema de sigurantd a produsului, cauzata de vreo incercare de a repara produsul, care nu
urmeaza indeaproape aceste instructiuni de reparatii si sigurantd. Garantia nu acopera nici o dauna provocata produsului
n urma uneiincercari de reparare a produsului de o altd persoana in afara de un furnizor de servicii certificat de catre
Samsung.

Atentionari privind instalarea

/I\ ATENTIE

Acest aparat trebuie pozitionat astfel incét fisa cablului de alimentare sa fie usor de accesat.
e Nerespectarea acestei cerinte poate conduce la electrocutare sau incendiu din cauza curentilor reziduali.

Instalati aparatul pe o pardoseald rezistentd, orizontalg, care ii poate sustine greutatea.
e Nerespectarea acestei cerinte poate conduce la vibratii anormale, deplasare, zgomote sau probleme cu aparatul.

Avertizari extrem de importante privind utilizarea

/N AVERTISMENT

Daca aparatul este inundat, opriti imediat alimentarea cu apa si curent electric si contactati cel mai apropiat centru de
service.

e Nuatingetifisa cablului de alimentare cu mainile ude.
e Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la electrocutare.

Daca aparatul genereazd un zgomot neobisnuit, un miros de ars sau fum, deconectati imediat cablul de alimentare si
contactati cel mai apropiat centru de service.

e Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la electrocutare sau la incendiu.

Tn cazul unor scurgeri de gaze (precum propan, gaz petrolier lichefiat etc.), aerisiti imediat, frd s3 atingeti fisa cablului de
alimentare. Nu atingeti aparatul sau cablul de alimentare.

e Nufolositi un ventilator.

e Oscanteie poate provoca o explozie sau un incendiu.

Tndepartati manerul usii masinii de spalat inainte de a elimina aparatul.

o Tncazul blocrii in interiorul aparatului, copiii se pot sufoca.

Asigurati-va ca indepartati ambalajul (burete, polistiren expandat) de la baza masinii de spalat inainte de utilizarea
acesteia.
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Nu spélati articole contaminate cu benzina, kerosen, benzen, diluant, alcool sau alte substante inflamabile sau explozibile.

e Acest lucru poate conduce la electrocutare, incendiu sau explozie.

Nu deschideti usa masinii de spalat cu forta in timpul functionarii acesteia (spélare la temperatura ridicata/uscare/

centrifugare).

e Apa care se scurge din masina de spalat poate cauza arsuri sau poate face pardoseala alunecoasa. Aceasta poate
conduce la vdtdmare.

e Deschiderea fortatd a usii poate conduce la deteriorarea aparatului sau la vatamare.

Nu atingeti fisa cablului de alimentare cu mainile ude.

e Aceasta poate conduce la electrocutare.

Nu opriti aparatul prin scoaterea din priza a cablului de alimentare in timpul functionarii.

e Reintroducerea cablului de alimentare in priza de perete poate provoca o scanteie si poate conduce la electrocutare
sau incendiu.

Nu lasati copiii sd intre in aparat sau sa se urce pe acesta.

e Aceasta poate conduce la electrocutare, arsuri sau vétdmare.

Nu introduceti mana sau un obiect metalic sub masina de spalat in timpul functiondrii.

e Aceasta poate conduce la vdtdmare.

Nu deconectati aparatul de la priza trdgand de cablul de alimentare. Apucati intotdeauna bine fisa si trageti-o din priza

printr-o miscare in linie dreapta.

e Deteriorarile cablului de alimentare pot duce la scurtcircuit, incendiu si/sau electrocutare.

Nu incercati sé reparati, sa dezasamblati sau sa modificati personal aparatul.

e Nuutilizati o altd sigurantd decat siguranta standard (precum sarmd de cupru, otel etc).

e Dacd trebuie sd reparati sau sa reinstalati aparatul, contactati cel mai apropiat centru de service.

e Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la electrocutare, la incendiu, la probleme cu aparatul sau la
vatamare corporala.

Tn cazulin care furtunul de alimentare cu apa se desprinde de la robinetul de ap3 si inund3 aparatul, deconectati cablul de

alimentare.

e Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la electrocutare sau la incendiu.

Deconectati cablul de alimentare cand aparatul nu este utilizat pentru perioade indelungate de timp sau in timpul unei

furtuni cu tunete si fulgere.

e Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la electrocutare sau la incendiu.

Daca in aparat patrund substante strdine, scoateti cablul de alimentare din priza si contactati cel mai apropiat Serviciu de

asistentd pentru clienti Samsung.

e Acest lucru poate provoca electrocutare sau incendiu.

Nu lasati copiii (sau animalele de companie) sa se joace in masina de spalat sau pe aceasta. Usa masinii de spélat nu se
deschide cu usurintd din interior, iar copiii se pot rdni grav in cazul in care sunt blocati induntru.

Atentionari privind utilizarea

/\ ATENTIE

Cand masina de spélat este contaminata cu o substantd straind, precum detergent, murddrie, resturi alimentare etc,
deconectati cablul de alimentare si curatati masina de spalat o lavetd umeda si moale.

e Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la patare, deformare, deteriorare sau rugina.

Geamul din partea frontald se poate sparge in urma unui impact puternic. Fiti atenti la acesta cand utilizati masina de
spalat.

e Dacd geamul se sparge, poate provoca vatdmari.
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Deschideti lent robinetul de apa dupd o perioadd lunga de neutilizare, dupa o avarie a alimentarii cu apa sau la

reconectarea furtunului de alimentare cu apa.

e Presiunea aerului din furtunul de alimentare cu apd sau din teava de apa poate provoca deteriorarea unei piese din
aparat sau scurgeri de apa.

Daca are loc o eroare de scurgere in timpul functiondrii, verificati daca exista o problema de scurgere.

e Daca masina de spalat este utilizata in timp ce este inundata din cauza unei probleme de scurgere, exista pericolul de
electrocutare sau incendiu.

Introduceti complet rufele murdare in masina de spalat, astfel incat acestea sd nu se prindd in usa.

e Daca rufele se prind in usd, acestea sau masina de spalat se pot deteriora sau pot aparea scurgeri de apa.

Opriti alimentarea cu apd atunci cand nu utilizati masina de spélat.

e Asigurati-va cd suruburile de pe racordul furtunului de alimentare cu apd sunt stranse corespunzdtor.

Aveti grija ca garnitura din cauciuc si sticla usii frontale sa nu fie contaminate cu o substantd strdind (de exemplu, reziduuri,

fibre, paretc.).

e Dacain usa este prinsa o substanta strdina sau usa nu este inchisa complet, pot aparea scurgeri de apa.

Tnainte de utilizarea aparatului deschideti robinetul de ap§, verificati strangerea corespunzitoare a racordului furtunului

de alimentare cu apa si asigurati-vd ca nu exista scurgeri.

e Dacd suruburile sau racordul furtunului de alimentare sunt sldbite, pot aparea scurgeri de apa.

Aparatul pe care -ati achizitionat este destinat exclusiv uzului casnic.

Utilizarea in scopuri profesionale se considera o utilizare gresit3 a aparatului. in acest caz, aparatul nu va fi acoperit

de garantia standard furnizata de Samsung, iar producatorul nu poate fi facut raspunzator pentru functiondri

necorespunzatoare sau pentru defectiuni cauzate de o astfel de utilizare gresitd.

Nu vd urcati pe aparat si nu plasati obiecte (precum rufe, lumanari aprinse, tigdri aprinse, veseld, substante chimice,

obiecte metalice etc.) pe acesta.

e Aceasta poate conduce la electrocutare, la incendiu, la probleme cu aparatul sau la vatamare corporald.

Nu pulverizati materiale volatile, cum arfi insecticid, pe suprafata aparatului.

o Tnafard de faptul cd sunt nocive pentru sdnitate, aceasta poate duce la electrocutare, incendiu sau probleme cu
aparatul.

Nu asezati in apropierea masinii de spalat obiecte care genereaza campuri electromagnetice.

e Acesta poate conduce la vatamare din cauza functionarii necorespunzdtoare.

Apa evacuata in timpul ciclului de uscare sau de spalare la temperatura ridicata este fierbinte. Nu atingeti apa.

e Aceasta poate duce la arsuri sau vatamari.

Timpul de scurgere poate varia in functie de temperatura apei. Daca temperatura apei este prea mare, procesul de scurgere

incepe dupa racirea apei.

Nu spdlati, nu centrifugati si nu uscati huse de scaun, covorase sau haine impermeabile (*) dacd aparatul dumneavoastra

nu are un ciclu special pentru spalarea acestora.

(*): Lenjerie de pat din lana, pelerine de ploaie, veste de pescuit, pantaloni de schi, saci de dormit, chilotei de suport pentru

scutec, costume de baie si huse de masina, motocicleta si bicicleta etc.

e Nuspdlati covorase groase sau dure, chiar dacd pe eticheta cu instructiuni de ingrijire apare semnul masinii de
spdlat. Aceasta poate provoca vatamare sau deteriorarea masinii de spdlat, peretilor, pardoselii sau articolelor de
imbrdcaminte din cauza vibratiilor anormale.

e Nuspalati presuri sau covorase de intrare cu suport din cauciuc. Suportul din cauciuc se poate desprinde si se poate
lipi de interiorul tamburului, cauzand defectiuni, precum defectiunea de evacuare.

Nu folositi masina de spélat cand sertarul pentru detergent este scos.

e Aceasta poate provoca electrocutare sau vatamare din cauza scurgerilor de apd.

Nu atingeti interiorul tamburului n timpul uscarii sau imediat dupd aceasta, deoarece este fierbinte.
e Aceasta poate conduce la arsuri.
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Sticla usii se incalzeste puternic in timpul spalarii si uscdrii. Prin urmare, nu atingeti sticla usii.

De asemenea, nu lasati copiii sa se joace in jurul masinii de spdlat si nu i ldsati sa atingd sticla usii.

e Aceasta poate conduce la arsuri.

Nu introduceti mana in sertarul pentru detergent.

e Aceasta poate provoca vatamdri, deoarece exista pericolul prinderii mainii in dispozitivul de introducere a
detergentului.

Scoateti ghidajul pentru detergent lichid (numai la modelele la care se aplica) atunci cand folositi detergent pudra.

« Incaz contrar, se poate scurge apa prin partea din faté a sertarului pentru detergent.

Nu introduceti nici un obiect (cum arfi pantofi, deseuri alimentare, animale) in afara de rufe in masina de spalat.

e Aceasta poate provoca deteriorarea masinii de spalat sau vatamarea si decesul in cazul animalelor de casd din cauza
vibratiiloranormale.

Nu apésati butoanele cu ajutorul unor obiecte ascutite, cum ar fi ace, cutite, unghii etc.

e Aceasta poate conduce la electrocutare sau la vatdmare corporald.

Nu spélati rufe contaminate cu uleiuri, creme sau lotiuni care se gasesc de obicei in magazinele cosmetice sau in clinicile

de masaj.

e Aceasta poate provoca deformarea garniturii din cauciuc si poate cauza scurgeri de apa.

Nu lasati obiecte metalice, cum arfi ace de sigurantd, agrafe de pér sau inalbitor in tambur perioade indelungate de timp.

e Aceasta poate provoca ruginirea tamburului.

e Dacdincepe sd apard rugina pe suprafata tamburului, aplicati un agent de curatare (neutru) pe suprafata si utilizati un
burete pentru a o indeparta. Nu utilizati niciodatd o perie de sarma.

Nu utilizati direct detergenti de curatare chimica si nu spalati, nu clatiti si nu centrifugati rufe contaminate cu detergent de

curdtare chimica.

e Aceasta poate provoca combustia spontand sau aprinderea din cauza caldurii generate de oxidarea uleiului.

Nu utilizati apa din dispozitive de racire/incélzire a apei.

e Aceasta poate provoca defectiuni ale masinii de spalat.

Nu utilizati sdpun de maini natural in masina de spalat.

e Daca acesta se intdreste si se acumuleazd in masina de spalat, pot rezulta probleme cu aparatul, patare, rugina sau
mirosuri nepldcute.

Introduceti sosetele si sutienele in plasa de spdlat si spalati-le impreuna cu celelalte rufe.

Nu spalati rufe mari precum lenjeria de pat in plasa de spalat.

e Nerespectarea acestei instructiuni poate provoca vatamari din cauza vibratiiloranormale.

Nu utilizati detergent intdrit.

e Dacd acesta se acumuleazd in masina de spalat, poate provoca scurgeri de apa.

Asigurati-va ca buzunarele tuturor articolelor de imbracaminte care urmeazad sa fie spalate sunt goale.

e Obiectele dure sau ascutite, cum ar fi monedele, acele de siguranta, cuiele, suruburile sau pietrele, pot provoca
deteriordri grave ale aparatului.

Nu spélati haine cu catarame mari, nasturi sau alte elemente metalice grele.

Sortati rufele in functie de culoare pe baza rezistentei culorilor si selectati ciclul recomandat, temperatura apei si functiile
suplimentare.

e Acestlucru poate provoca decolorarea sau deteriorarea materialului.

Aveti grija sa nu lasati copiii sd si prindd degetele in usd atunci cand o inchideti.

o ncaz contrar, existd pericolul de rénire.

Pentru a evita aparitia mirosurilor neplacute si a mucegaiului, lasati usa deschisa dupa un ciclu de spalare, pentru a
permite uscarea tamburului.

Pentru a evita acumularea de calcar, ldsati sertarul pentru detergent deschis dupa un ciclu de spélare si uscati- la interior.
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Avertizari extrem de importante privind curatarea

/N AVERTISMENT

Nu curdtati aparatul pulverizand apa direct pe acesta.
Nu utilizati agenti de curatare acizi concentrati.

Nu folositi benzen, diluant sau alcool pentru a curata aparatul.

e Acest lucru poate conduce la patare, deformare, deteriorare, electrocutare sau incendiu.

Tnainte de curdtare sau de efectuarea operatiilor de intretinere, deconectati aparatul de la priza de perete.

e Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la electrocutare sau la incendiu.

Declaratie de conformitate (numai pentru modelele cu acces la retea)

e Puteti gdsi informatii privind Declararea software-ului cu sursd deschisa in Manualul de utilizare inregistrat pe

website-ul Samsung.

Instructiuni referitoare la DEEE

Cum se elimind corect acest produs (Deseuri de echipamente electrice si electronice)
(Aplicabil in tari cu sisteme de colectare separate)

Acest simbol de pe produs, accesorii si documentatie indica faptul ca produsul si accesoriile sale
electronice (incdrcator, casti, cablu USB) nu trebuie eliminate impreuna cu alte deseuri menajere la

finalul duratei lor de utilizare. Dat fiind ca eliminarea necontrolata a deseurilor poate dauna mediului
inconjurdtor sau sandtatii umane, va rugam sa separati aceste articole de alte tipuri de deseuri sisa le

reciclati in mod responsabil, promovand astfel reutilizarea durabild a resurselor materiale.

_ Utilizatorii casnici trebuie sa-l contacteze pe distribuitorul care le-a vandut produsul sau sé se
intereseze la autoritatile locale unde si cum pot sa duca aceste articole pentru afi reciclate in mod

ecologic.

Utilizatorii comerciali trebuie sa-si contacteze furnizorul si sa consulte termenii si conditiile din
contractul de achizitie. Acest produs si accesoriile sale electronice nu trebuie eliminate impreund cu

alte deseuri comerciale.

Pentru informatii referitoare la angajamentele de mediu ale Samsung si obligatiile de reglementare pentru produse, de
exemplu REACH, vizitati pagina noastra de sustenabilitate disponibild la www.samsung.com

Eliminarea la deseuri a produsului in Franta

. REPRISE A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN

e

et ses accessoires
se recyclent @l
o)
Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

ELEMENTS
D’EMBALLAGE

+ LIVRET
+ FEUILLE

Séparez les éléments avant de trier
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Declaratie de conformitate

Prin prezenta, Samsung declara ca acest echipament radio este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE si cu cerintele
legale in vigoare in Marea Britanie. Textul complet al declaratiei de conformitate UE si al declaratiei de conformitate

din Marea Britanie este disponibil la urmatoarea adresa de internet: Declaratia oficiald de conformitate se poate gasi la
http://www.samsung.com, accesati Support (Asistenta) > Support home (Pagina de start pentru Asistentd) si introduceti
denumirea modelului.

Putere maximd emitator Wi-Fi: 20 dBm la 2,412 GHz - 2,472 GHz

Activarea Wi-Fi

Activarea Wi-Fi consuma mai mult3 energie. intr-un mediu in care Wi-Fi este activat frecvent, consumul real de energie
poate fi mai mare decat valorile din sectiunea cu fisa de specificatii tehnice.

1. Atingeti si mentineti apésat@ pentru a porni masina de spdlat.

2. Atingeti si mentineti apdsat E
2-1.  Masina de spalat intra in modul AP si se conecteazd la smartphone-ul dvs.
2-2.  Atingeti ﬁ pentru a va autentifica masina de spalat.

2-3.  Dupa ce procesul de autentificare este incheiat, masina dvs de spdlat este conectatd cu succes la aplicatie.

NOTA

Atingeti si mentineti apésat&ltimp de 3 secunde pentru a accesa meniul Functii sistem, rotiti butonul Navigare pentru a
selecta Wi-Fi, si apdsati O pentru a-l dezactiva.
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Instalare

Urmati cu atentie aceste instructiuni pentru a asigura instalarea corespunzétoare a masinii de spalat si pentru a preveni
accidentele in timpul spalatului.

Cerinte de instalare

Alimentarea cu energie electricd si fmpamantarea

Utilizati un circuit separat destinat special pentru masina de spalat.

Pentru a asigura o impamantare corespunzatoare, masina de spélat este prevazutd cu un cablu de alimentare cu fisd cu trei
borne, pentru utilizarea cu o priza cu Tmpamantare instalata corect.

Consultati-va cu un electrician calificat sau cu un tehnician de service dacd nu sunteti sigurin legatura cu impamantarea.

Nu modificati fisa furnizata. Daca acesta nu se potriveste cu priza, apelati la un electrician calificat, care sa instaleze o prizd
corespunzdtoare.

/I\ AVERTISMENT

e NU utilizati un cablu prelungitor.

e Utilizati numai cablul de alimentare furnizat impreuna cu masina de spalat.

e NU legati niciodatd firul de impdmantare la conducte de plastic, tevi de gaz sau conducte de apd calda.

e Conductorii de impamantare conectati gresit pot provoca electrocutare.

Alimentarea cu apa

Presiunea corecta a apei pentru aceastd masina de spalat este intre 50 kPa si1000 kPa. O presiune a apei de mai putin de
50 kPa poate face ca supapa de apa sa nu se inchidd complet sau este posibil sa dureze mai mult umplerea tamburului,
ceea ce poate duce la oprirea masinii de spalat. Robinetele de apa nu trebuie sa se afle la o distantd mai mare de 120 cm de
partea posterioara a masinii de spalat, pentru ca furtunurile de alimentare furnizate sd ajungd pana la masina de spélat.

Pentru a reduce riscul de scurgeri:
e Asigurati-va cd robinetele de apd sunt usor accesibile.
 Inchideti robinetele de apa cand masina de spalat nu este in uz.

e Verificati cu reqularitate eventualele scurgeri la garniturile furtunului de admisie a apei.

/\ ATENTIE
Tnainte de a utiliza masina de spalat prima dat, verificati toate racordurile de la supapa pentru ap si robinete pentru a
detecta eventualele scurgeri.

Evacuarea apei

Samsung recomanda o conducta verticald de 60-90 cm indltime. Furtunul de evacuare trebuie sd fie conectat cu clema la
conducta verticald, iar aceasta trebuie sa acopere complet furtunul de evacuare.
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Pardoseala

Pentru performante optime, masina de spadlat trebuie sa fie instalata pe o pardoseala solida. Pardoselile din lemn pot
necesita ranforsari pentru a minimiza vibratiile si/sau incarcéturile neuniforme. Mochetele si suprafetele acoperite cu placi
din materiale moi nu opun o rezistentd adecvata la vibratii si pot provoca deplasarea usoard a masinii de spalat in timpul
ciclului de centrifugare.

/\ ATENTIE

NU instalati masina de spalat pe o platformd sau pe o structura cu sustinere slaba.

Temperatura apei

Nu instalati masina de spélat in zone in care apa poate ingheta, deoarece masina de spalat retine intotdeauna o cantitate
micd de apa in supape, in pompe si in furtunuri. Apa inghetatd ramasa in piesele de racordare poate deteriora curelele,
pompa si alte componente ale masinii de spalat.

Instalarea in nise
Distantele minime pentru functionare stabila:
 Inlateral: 25 mm, deasupra: 25 mm, in spate: 50 mm, in fatd: 550 mm

Tn cazul in care masina de spélat este instalatd in acelasi loc cu un uscitor, partea frontals a nisei trebuie 3 aiba un orificiu
de aerisire neobstructionat de cel putin 550 mm. Masina de spalat in sine nu necesitd un orificiu special de aerisire.

Instalare pas cu pas

NOTA

La despachetarea masinii de spalat, ridicati masina de spélat de pe baza de spuma. Asigurati-va ca indepartati suportul
pentru tambur din partea de jos a masinii de spélat.

PASUL 1 Alegetiun loc de instalare

Cerinte privind locul de instalare:

e Suprafatd solida si orizontala, fara mochete sau pardoseli care ar putea obstructiona ventilarea
e Fard expunere directa la soare

e Spatiu suficient pentru ventilare si cablare

e Temperatura ambianta este intotdeauna mai mare decat punctul de inghet (0 °C)

e Fardexpunere la surse de caldura

NOTA
e Pentru a preveni vibratiile excesive in timpul functiondrii masinii de spélat, va rugam sa acordati cea mai mare atentie
stabilitatii.

e Instalati masina de spalat pe o pardoseala solida si orizontala.
¢ Nuinstalati masina dvs. de spalat pe pardoseli moi sau acoperite.

 Incazulin care instalati masina de spilat pe o podea din lemn, montati un panou din lemn cu rezistents la ap& (min
1,18 in /30 mm grosime) pe podea. De asemenea, la instalarea pe o podea de lemn, recomanddm instalarea masinii de
spalat in coltul podelei din lemn.
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PASUL 2 ndepértati bolturile de transport
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1. Scoateti produsul din ambalaj si scoateti toate bolturile de transport.

0]
=0)

2. Introduceti capacele (B) in orificii (marcate cu cercuriin figurd).

NOTA

Numarul de bolturi de transport poate fi diferit, in functie de model.

/I AVERTISMENT

e Pentru aevita vatdmdrile, acoperiti orificiile cu capace dupa ce ati indepartat bolturile de transport. Nu mutati masina
de spélat fard a monta in prealabil bolturile de transport. Montati bolturile de transport inainte de a muta masina de
spalat intr-o altd locatie. Pastrati bolturile pentru transport intr-un loc sigur pentru a le utiliza in viitor.

e Ambalajele pot fi periculoase pentru copii. Nu lasati ambalajele (pungi de plastic, polistiren etc.) la indemana copiilor.

PASUL 3 Reglati piciorusele de aducere la nivel

Ne\el

Reglati piciorusele pentru a aduce la nivel masina de spalat. Cand masina de spalat este adusa la nivel, strangeti piulitele
de blocare cu o cheie.

/\ ATENTIE

Asigurati-va cd piciorusele de aducere la nivel se sprijind pe suprafata pardoselii pentru a evita ca masina de spalat sd se
deplaseze sau sd produca zgomote din cauza vibratiei. Apoi verificati dacd masina de spalat se clatind. Dacd masina de
spalat nu se clating, strangeti piulitele de blocare.

® /I\ ATENTIE
Cand instalati produsul, trebuie sa va asigurati ca piciorusele de aducere la nivel nu
apasa pe cordonul de alimentare cu energie electrica.
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PASUL 4 Conectatifurtunul de alimentare cu apa

NOTA

Aceste instructiuni sunt valabile pentru robinetul de apa filetat. Pentru instructiuni detaliate sau instructiuni cu privire la
conectarea furtunului de alimentare cu apd la un robinet de apa fara filet, va rugam vizitati pagina de internet mentionatd
pe coperta acestui manual si consultati manualul electronic.

1. Conectati furtunul de alimentare cu apa la robinet si apoi rotiti-| spre dreapta pentru a strange.

/\ ATENTIE

Tnainte de racordarea furtunului de alimentare cu ap, asigurati-v ca in racordurile furtunului se afl3 o garniturd de

cauciuc. Nu folositi furtunul daca garnitura este deteriorata sau lipseste.

2. Racordati celdlalt capat al furtunului de alimentare cu apa la supapa de alimentare cu apd din partea din spate a
masinii de spalat si apoi rasuciti spre dreapta pentru a strange.

3. Deschideti lent robinetul de apa si verificati daca exista scurgeri in jurul racordurilor. Daca apar scurgeri de apa,
repetati pasii1si 2.

/I AVERTISMENT

Dacd apar scurgeri de apa, opriti functionarea masinii de spélat si deconectati-o de la sursa de alimentare cu energie
electricd. Contactati un centru de service local Samsung, in cazul unei scurgeri de la furtunul de apa sau contactati un
tehnician instalator in cazul unei scurgeri de la robinetul de apé. In caz contrar, acest lucru poate provoca electrocutare.

/\ ATENTIE

Nu intindeti fortat furtunul de alimentare cu apd. Daca furtunul este prea scurt, inlocuiti-l cu un furtun de presiune inalta
mai lung.

PASUL 5 Pozitionati furtunul de evacuare

Furtunul de evacuare poate fi pozitionat in trei moduri:

5 E
o
z g
S 3
Peste marginea unei chiuvete Tntr-o conductd de scurgere Tntr-o derivatie a conductei de

scurgere a chiuvetei

/\ ATENTIE

Tndepartati capacul de pe deviatia tevii de scurgere inainte de a conecta la aceasta teava de scurgere.
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PASUL 6 Pornire

Conectati cablul de alimentare la o priza electrica de perete protejata de o siguranta sau de un intrerupator. Apoi, apdsati si
mentineti apasat (D timp de 3 secunde pentru a porni masina de spalat.

NOTA
« Tnainte de a spila rufele pentru prima dats, trebuie s& parcurgeti un ciclu complet de spalare firs articole in tambur.
»  Daci afisajul nu raspunde la comenzi. Indepartati autocolantul.

e Asigurati-va cd rufele sunt introduse complet in cuvd si nu sunt prinse de usa.

Rularea modului Calibrare

e Setareainitiald include procesul de calibrare care vine dupd selectarea limbii. Trebuie sa realizati calibrarea inainte de
utilizarea masinii de spalat.

*  Goliti tamburul si tineti apasat butonul Il pentru a porni calibrarea.
e (Cands-afinalizat calibrarea, alimentarea cu energie electricd se opreste si apoi porneste automat.

o Dacé doriti 4 realizati calibrarea din nou, ap&sati si mentineti apasat butonul & pentru a accesa functiile de sistem si
aselecta Calibrare.

Dozatorautomat (numai pentru modelele WW**D***Q#** \\\W**D***g***,
WW**D***7***' WW**D***é***, WW**D***S***, WW**D***4***)

Dozator B poate fi setat s& dozeze balsam lichid sau detergent lichid. Pentru instructiuni detaliate consultati manualul de
utilizare inregistrat pe website-ul Samsung, sau manualul de utilizare furnizat separat.

/ /\ ATENTIE

e Asigurati-vd cd goliti sertarul pentru detergent inainte
de mutarea masinii de spalat.

Dozator B =7 ® & Dozator[ll e Nuadaugati detergent in sertarfara dozatoare.

e Masina de spalat se opreste din functionare daca
deschideti sertarul pentru detergent in timpul
alimentdrii cu apa.

NOTA

e Mesajul,Inchideti dozatorul” apare atunci cdnd sertarul pentru detergent nu este complet inchis. Inchideti
compartimentul pentru detergent inainte de pornirea masinii de spalat.

3

e Daca pe afisaj apare unul dintre mesajele ,Reumpleti Dozatorul automat cu detergent”, ,Reumpleti Dozatorul automat
cu balsam” sau ,Reumpleti Dozatorul cu detergent si balsam”, realimentati compartimentul corespunzator. Dupa
addugarea detergentului sau a balsamului, alerta de reumplere va dispérea de indata ce masina de spalat termina un
ciclu.

e Detergentul/balsamul nu este dozat automat la ciclul Lana. Pentru a doza detergent/balsam in ciclul Lana, trebuie sa
introduceti manual nivelul de detergent/balsam.

e Poate fidificil sd deschideti sertarul pentru detergent folosind doar varfurile degetelor. Prindeti ferm cu mana
manerul sertarului pentru detergent si trageti pentru a-1 deschide.

» Impingeti sertarul pentru detergent pand la capat pentru a-linchide. Cand sertarul este inchis corect, veti auzi un clic.

e Tineti usa deschisa astfel incat interiorul tamburului si sertarul pentru detergent sd se aeriseasca bine.
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®

e Tineti mereu capacele de la sertarul pentru detergent si compartimentul pentru detergent/balsam inchise, mai putin
atunci cand puneti detergent si/sau balsam. Aerul poate patrunde complet in interior si poate usca detergentul si/sau
balsamul.

e Este posibil sd curga detergent din sertarul pentru detergent atunci cand se scoate sertarul din masina de spalat.
Acest lucru este normal.

e Verificati deschiderile compartimentelor pentru detergent si balsam, rotiti capacele pentru a le deschide, apoi
umpleti-le cu detergent si balsam pand la linia MAX.

e Nu utilizati un amestec de detergent si balsam.

e Pastrati intotdeauna dozatoarele cu capacul inchis.

Setarea cantitatii de detergent/balsam
Urmati aceste instructiuni pentru a spori sau reduce cantitatea de detergent/balsam dozata automat.

~ ) :
5 - @ o [mena| | o OB
&

‘OK’ pentru a seta dozarea
) ) automatad

1. Apasatify.

2. Rotiti butonul Butonul de navigare pentru a selecta Doza/spalare sau Doza/cldtire.
e Doza/spalare: Puteti selecta cantitatea de detergent de dozat.
e Doza/clatire: Puteti selecta cantitatea de balsam de dozat.

3. Atingeti O pentru a modifica setarea.
e Setareaimplicita este Medie si puteti selecta dintre Medie, Mare, Oprit sau Mica.

Setarea duritatii apei/concentratiei de balsam

~ : ‘
) Duritate apa
Ry

0K’ pentru a seta nivelul de
) ) duritate

1. Mentineti apasat & timp de 3 secunde.
2. Rotiti butonul Butonul de navigare pentru a selecta Duritate apd sau Balsam.
3. Atingeti O pentru a modifica setarea.
e Setareaimplicita pentru Duritate apa este Medie Schimbarea setdrii ajusteaza doza de detergent.

Setarea Duritate apa Mica Medie Dura

Doza de detergent Redusa Normala Crescutd

e Setareaimplicita pentru Balsam este 1x. Modificarea setarii ajusteazd doza de balsam.

Setarea Balsam 1x 2X 3x

Doza de balsam Normald Redusa Si mai redusa
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Dozator manual (numai pentru modelele WW**D***3#%% \W\W**D***2% %%
WW**D***‘I ***’ WW**D***O***)

e

pentru spalare ~\__
prmupala ~

Compart|ment
pentru balsam

=

pentru prespalare

\/%0/— Compartiment

Compartiment pentru prespalare: Adaugati detergent
pentru prespalare.

Compartiment pentru spalare principala: Adaugati
detergent pentru spélarea principald, balsam,

agenti de inmuiere, inalbitor si/sau produse pentru

indepartarea petelor.

Compartiment pentru balsam: Puneti aditivi, de
exemplu balsam pentru rufe. Nu depdsiti linia de nivel
maxim (A).
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Operatiuni

Pentru informatii detaliate privind folosirea masinii de spalat, vd rugam consultati manualul de utilizare de o pagina
furnizat. (Ghid de operare a masinii de spalat)

NOTA

Denumirile ciclurilorsi ale functiilor care aparin acest manual pot fi diferite de cele din produs.

Lista de Cicluri si Optiuni

Ciclu
Eco 40-60 Spalare Al Bumbac Spalare rapida15'
Superviteza Mixt -Microfibre Receintens
Sintetice Delicate Prosoape Asternuturi
Camasi Igienizare cu abur Lana Haine outdoor
Activ Colorate Blugi Bebelusi
Spalare silentioasa Noros Clatiretcentrifug. Scurgere/centrifug
Curatare tambur+ Curatare tambur

e Curatare tambur+/ Curatare tambur: numai pentru modelele aplicabile

Nu utilizati agenti de curdtare pentru curatarea tamburului. Reziduurile chimice din tambur pot cauza deteriorarea
rufelor sau a tamburului masinii de spalat.

e Mixt, Spalare Al, -Microfibre: numai pentru modelele aplicabile

NOTA

Timpul real de spélare poate diferi de timpul estimat afisat initial pe panoul de comanda dupa selectarea ciclului.
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Optiuni

Apésati & pentru a selecta urmétoarele optiuni.

Quick Drive Prespalare Intensiv Tnmuiere bule
Dozd/spalare Doza/clétire Ciclurile mele Amanare final
Blocare acces copii

Blocare acces copii: Ap3sati O pentru a bloca toate butoanele, cu exceptia butonului () .

e Amanare final: Puteti seta masina de spalat sa incheie automat procesul de spalare mai tarziu, alegand un interval

de temporizare cuprins intre1si 24 de ore (in trepte de 1 ord sau 10 minute). Ora afisatd indica ora la care se va incheia

ciclul de spalare.

e Quick Drive, Dozd/spalare, Dozd/cldtire: numai pentru modelele aplicabile

Setari

Apasati si mentineti apasat ;. timp de 3 secunde pentru a accesa meniul Setéri pentru a modifica urmatoarele optiuni.

Duritate apa Balsam DozatorBl Curatare pompa
Model Al Sunet Calibrare Wi-Fi
Limba Setari Fabrica

e Sunet: Puteti porni sau opri sunetul masinii de spalat.

e Control inteligent: Activati functia Control inteligent pentru a permite controlul masinii dvs. de spalat.

»  DozatorB: Puteti seta Dozator Bl'sa dozeze balsam lichid sau detergent lichid.

e Curatare pompa: Puteti folosi aceasta functie pentru a curdta reziduurile de detergent sau balsam acumulate in

pompa dozatorului.

e Duritate ap4, Balsam, Dozator B, Curdtare pompa: numai pentru modelele aplicabile

Rapid (doar pentru modelul WW**D*8***#*x)
Puteti reduce durata generald de spalare a setdrilor ciclului selectat. Este posibil ca optiunea Rapid sa nu fie disponibild

pentru anumite cicluri.
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SmartThings

Conexiune Wi-Fi
De pe smartphone accesati Settings (Setdri) si porniti conexiunea wireless, apoi selectati AP (Punct de acces).
e Aceastd masina de spalat acceptd protocoale Wi-Fi pe 2,4 GHz.

Descarcare
Pe piata de aplicatii (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps), cautati aplicatia SmartThings cu termenul
de cdutare ,SmartThings”. Descarcati si instalati aplicatie pe dispozitiv.

NOTA

Aplicatia se poate schimba fard o notificare prealabild pentru performante imbunatatite.

Autentificare

Mai intai, trebuie sa vé conectati la SmartThings cu contul dvs. Samsung. Pentru a crea un nou cont Samsung, urmati
instructiunile din aplicatie. Nu aveti nevoie de o aplicatie separatd pentru a va crea contul.

NOTA

Daca detineti un cont Samsung, folositi acel cont pentru autentificare. Un utilizator de smartphone Samsung inregistrat
este autentificat automat.

Pentru ava inregistra dispozitivul dvs. in SmartThings

1. Asigurati-va ca smartphone-ul sau tableta sunt conectate la reteaua wireless. Dacd nu, accesati Settings (Setdri) si
porniti conexiunea wireless, apoi selectati AP (Punct de acces).

2. Deschideti SmartThings pe smartphone sau pe tableta.

3. Cand este afisat mesajul ,A new device is found. (S-a gasit un dispozitiv nou.)’, selectati Add (Adaugare).

4. Dacd nu este afisat nici un mesaj, selectati + si selectati masina dvs. de spalat dintr-o lista de dispozitive disponibile.
Daca masina dvs. de spélat nu este inclusa in listd, selectati Device Type (Tip dispozitiv) > Specific Device Model
(Model specific dispozitiv) si apoi addugati manual masina de spalat.

5. Tnregistrati-vd masina de spalat in aplicatia SmartThings dupa cum urmeaza.

a. Pentruavainregistra dispozitivul dvs. in SmartThings. Asigurati-va cd masina de spalat este conectata la
SmartThings.
b. Dupafinalizarea inregistrarii, masina de spalat va aparea pe smartphone sau pe tableta.

Controlinteligent

Dupa conectarea produsului dvs. la SmartThings, puteti comanda dispozitivul de la distantd.

Dupa ce ati incarcat rufele de spalat si ati inchis usa. Apasati Control inteligent si controlati in functie de necesitatile dvs.
masina de spalat, addugand cicluri de cldtire, centrifugare sau de uscare folosind aplicatia SmartThings.
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intretinere

Pentru instructiunile de curatare a masinii de spalat, va rugam vizitati pagina de internet mentionata pe coperta acestui
manual si consultati manualul electronic.

Curatarea

Sertar pentru detergent (numai pentru modelele WW**D*** Q¥ \\\**D¥xk@kk N\ *Drkx7xk%

WW**D***6***' WW**D***S***’ WW**D***4***)

1. Intimp ce apasati manerul de eliberare de pe interiorul sertarului, trageti de sertarul pentru detergent pentru a-|
scoate.

2. Deschideti capacele dozatoarelor si curdtati in interiorul dozatoarelor automate cu apa.
- Stergeti apa si inchideti capacele dupd ce ati terminat de curatat.

3. Curatati locasul sertarului cu o periutd pentru sticle pentru a elimina resturile de detergent si depunerile de calcar.
Introduceti sertarul pentru detergent la loc in masina de spdlat.

Evacuare de urgenta
Tn cazul unei avarii electrice, evacuati apa din tamburinainte de a scoate rufele.

1. Deconectati cablul de alimentare al masinii de spalat de la priza.

2. Deschideti usita filtrului (A).
- TIP1: Apésati usor partea superioara a usitei filtrului (A) pentru a deschide.
- TIP2: Apasati zavorul usitei filtrului (A) pentru a o deschide.

3. Asezatiun recipient mare si gol in jurul usitei si intindeti tubul de evacuare de urgenta catre recipient tinand de
capacul tubului (B).
Deschideti capacul tubului si ldsati apa din tubul de evacuare de urgentd (C) sd curgd in recipient.

5. Lasfarsit, inchideti capacul tubului si reintroduceti tubul. Apoi, inchideti usita filtrului.

NOTA

Utilizati un recipient mare, deoarece apa din tambur poate fi mai multd decat va asteptati.
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Filtru de scame

1. Opriti masina de spalat si decuplati cablul de alimentare.
2. Evacuati apa rdmasd in interiorul tamburului. (Pentru mai multe detalii, consultati sectiunea Evacuare de urgenta.)
3. Deschideti usita filtrului.

- TIP1: Apasati usor partea superioara a usitei filtrului pentru a deschide.

- TIP2:Tmpingeti in jos zavorul usitei filtrului pentru a deschide.

Rotiti capacul filtrului de reziduuri la stdnga si evacuati apa ramasa.

5. Curatatifiltrul de reziduuri utilizand o perie moale. Asigurati-va cd rotorul pompei de golire din spatele filtrului nu
este infundat.

6. Reintroduceti filtrul de reziduuri si rotiti capacul filtrului catre dreapta.
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Depanare

Daca apare vreo problema, verificati mesajul informational pe ecranul LCD si urmati instructiunile de pe ecran.

Daca problema persista, vd rugam sa contactati centrul de service.

Aspecte de verificat

Daca observati ca masina de spalat are o problema, consultati mai intai tabelul de mai jos si incercati sa aplicati sugestiile.

Problema

Actiune

Nu porneste.

Asigurati-va ca masina de spdlat este conectatd la alimentarea cu energie electrica.
Asigurati-va ca usa este inchisd corect.

Asigurati-va cd robinetele de apd sunt deschise.

Apasati D|| pentru a porni masina de spalat.

Asigurati-va cd nu ati activat Blocare acces copii.

Tnainte ca masina de spalat s3 inceap& sa se umple, va emite o serie de zgomote
asemandtoare unor clicuri, pentru a verifica blocarea usii si a efectua o evacuare rapida.

Verificati siguranta sau resetati intrerupdtorul.

Verificati daca alimentarea cu energie electrica decurge corect.
S-a detectat o tensiune joasa.

- Verificati dacd cablul de alimentare este conectat.

Asigurati-va ca nu existd rufe prinse in usa.

Alimentarea cu apa
este insuficientd sau nu
are loc.

Deschideti complet robinetul de apa.

Asigurati-va ca usa este inchisd corect.

Asigurati-va ca furtunul de alimentare cu apa nu este inghetat.

Asigurati-va ca furtunul de alimentare cu apd nu este rasucit sau infundat.
Asigurati-va ca presiunea apei este suficienta.

Asigurati-va cd robinetul de apd rece si robinetul de apa calda sunt conectate corect.

Curatatifiltrul sitd, deoarece poate fi infundat.

Dupa un cicluy, in sertarul
pentru detergent
ramane detergent.

Asigurati-va cd masina de spdlat functioneazd, iar presiunea apei este suficientd.
Asigurati-va ca detergentul este introdus in centrul sertarului pentru detergent.

Verificati capacul compartimentului pentru agent de clatire si asigurati-va cd este
introdus corect.

Daca utilizati detergent granule, asigurati-va ca selectorul de detergent este in pozitia
de sus.

Tndepartati capacul compartimentului pentru agent de clatire si curtati sertarul
pentru detergent.
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Problema

Actiune

Vibratii excesive sau
face zgomot.

Asigurati-va ca masina de spdlat este instalatd pe o pardoseald orizontala si solida care
nu este alunecoasa. Dacd pardoseala nu este orizontala, utilizati piciorusele de aducere
la nivel pentru a ajusta inaltimea masinii de spalat.

Asigurati-va ca bolturile pentru transport au fost indepartate.
Asigurati-va cd masina de spdlat nu atinge nici un alt obiect.
Asigurati-va ca incarcdtura de rufe este echilibrata.

Motorul poate genera zgomote in timpul functionarii normale.

Salopetele sau hainele cu ornamente metalice pot cauza producerea de zgomote in
timp ce sunt spalate. Acest lucru este normal.

Obiectele metalice, cum sunt monedele, pot cauza zgomote. Dupéd spalare, indepartati
aceste obiecte din tambur sau din carcasa filtrului.

Redistribuiti incarcdtura. Daca trebuie spalat un singur obiect de imbracaminte, de
exemplu un halat de baie sau o pereche de jeans, rezultatul centrifugdrii finale ar putea
fi nesatisfacator, iar pe afisaj veti vedea mesajul de solicitare a verificdrii ,Redistribuiti
incarcdtura dezechilibrata si reporniti”.

Nu stoarce si/sau nu
centrifugheaza.

Asigurati-va ca furtunul de evacuare este drept pe tot traseul pana la sistemul de
evacuare. Daca observati o problema la evacuare, apelati un centru service.

Asigurati-va ca filtrul de scame nu este infundat.

Tnchideti usa si atingeti Dl

Pentru siguranta dvs., masina de spalat nu agita si nu centrifugheaza decat daca usa
este inchisa.

Asigurati-va ca furtunul de evacuare nu este inghetat sau obturat.

Asigurati-va ca furtunul de evacuare este conectat la un sistem de evacuare care nu
este infundat.

Daca masina de spalat nu este alimentata cu energie electrica suficientd, temporar
masina de spélat nu va stoarce si nu va centrifuga. Masina de spalat va functiona
normal imediat ce va fi alimentatd din nou cu suficientd energie electricd.
Asigurati-va ca furtunul de evacuare este pozitionat corect, in functie de tipul
conexiunii.

Curdatatifiltrul de scame, deoarece poate fi obturat.

Usa nu se deschide.

Apasati DIl pentru a opri masina de spélat.
Poate dura cateva momente pana cand mecanismul de blocare este decuplat.

Usa nu se va deschide decat la 3 minute dupa ce masina de spalat s-a oprit sau dupd ce
alimentarea cu energie electrica a fost oprita.

Asigurati-va ca toata apa din tambur este evacuata.

Este posibil ca usa sa nu se deschida daca in tambur rédmane apa. Goliti tamburul si
deschideti usa manual.

Asigurati-va ca indicatorul de blocare a usii este stins. Indicatorul luminos pentru
blocarea usii se stinge dupa de masina de spalat a realizat stoarcerea.
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Problema

Actiune

Spuma in exces.

Asigurati-va cd utilizati tipurile de detergent recomandate, dupa cum este cazul.
Utilizati detergent de Tnalta eficientd, pentru a evita producerea de spumd n exces.

Reduceti cantitatea de detergent in caz de apa de duritate scdzuta, incdrcaturi mici sau
ncarcéturi de rufe putin murdare.

Nu se recomandd detergentii care nu sunt de inaltd eficienta.

Nu se poate adduga
detergent suplimentar.

Asigurati-va ca nu raman detergent si balsam in cantitati peste limita.

Se opreste.

Conectati cablul de alimentare cu energie electrica la o prizd electrica functionala.
Verificati siguranta sau resetati intrerupdtorul.

Tnchideti usa si atingeti DIl pentru a porni masina de spélat. Pentru siguranta dvs.,,
masina de spélat nu agitd si nu centrifugheaza decat daca usa este inchisa.

Tnainte ca masina de spalat s3 inceap& s se umple, va emite o serie de zgomote
asemdnatoare unor clicuri, pentru a verifica blocarea usii si a efectua o evacuare rapida.
Este posibil ca ciclul sa aiba o pauza sau o perioada de inmuiere. Asteptati putin si
masina de spalat poate porni.

Asigurati-va ca filtrul sitd al furtunului de alimentare cu apa de la robinete nu este
obturat. Curatati filtrul sita periodic.

Dacd masina de spalat nu este alimentata cu energie electricd suficienta, temporar

masina de spalat nu va stoarce si nu va centrifuga. Masina de spélat va functiona
normal imediat ce va fi alimentata din nou cu suficientd energie electrica.

Se umple cu apa la
temperaturd incorecta.

Deschideti la maximum ambele robinete.
Asigurati-va ca selectarea temperaturii este corecta.

Asigurati-va ca furtunurile sunt conectate la robinetele corecte. Purjati conductele de
apa.

Asigurati-va ca sistemul de incalzit apa este setat sd furnizeze apa caldd de minimum
49 °C la robinet. De asemenea, verificati capacitatea sistemului de incalzit apa si viteza
de restabilire.

Deconectati furtunurile si curatati filtrul sitd. Filtrul sitd poate fi obturat.

Cand masina de spélat se umple, este posibil ca temperatura apei sa se schimbe in timp
ce functia de control automat al temperaturii verifica temperatura apei de admisie.
Acest lucru este normal.

Tn timp ce masina de spélat se umple, este posibil s observati cd prin dozator trece
doar apa caldé si/sau doar apa rece cand sunt selectate temperaturi reci sau calde.
Acest lucru face parte din functionarea normala a caracteristicii de control automat al
temperaturii in timp ce masina de spalat stabileste temperatura apei.

ncarcatura este udi la
finalul unui ciclu.

Utilizati viteza de centrifugare Mare sau Foarte mare.
Utilizati detergent de Tnaltd eficienta pentru a diminua producerea de spuma in exces.

Tncarcatura este prea mica. Incarcaturile mici (unul sau doud articole) se pot distribui
inegal si nu vorfi centrifugate complet.

Asigurati-va ca furtunul de evacuare nu este indoit sau obturat.
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Problema Actiune

e Asigurati-va cd usa este inchisa corect.
e Asigurati-va cd toate conexiunile furtunurilor sunt etanse.

e Verificati capatul furtunului de evacuare si asigurati-va ca este introdus corect si bine
fixat la sistemul de evacuare.

e Evitati supraincarcarea.

. . _ | » Utilizati detergent de inalta eficientd, pentru a evita producerea de spumd in exces.

Prezintd scurgeri de apa.

e Verificati furtunul de evacuare.
- Verificati capatul furtunului de evacuare sa nu fie amplasat pe pardoseala.
- Asigurati-vd ca furtunul de evacuare nu este obturat.

e Verificati dacd exista ceva blocat intre usa si diafragma.

- Daca exista ceva blocat intre usa si diafragma, poate avea loc o scurgere sau
diafragma se poate deteriora.

e Spumain exces se acumuleaza in spatiile inguste si poate genera mirosuri nepldcute.
e . e Rulaticicluri de curatare pentru curdtarea periodica.

Emana mirosuri. L X o
e Curatati garnitura de etansare a usii (diafragma).

e Uscatiinteriorul masinii de spdlat dupd finalizarea unui ciclu.

Nu se vid bule (numaiin | ®  Este posibil s nu vedeti bulele daca sunt mult prea multe articole in tambur.

cazul modelelorcubule). | «  Este posibil ca rufele extrem de murdare s& nu genereze bule.

Apare un mesaj pe afisaj | ®  Verificati daca sertarul pentru detergent este nchis corespunzator.

pentru a atentiona cd - Deschideti sertarul pentru detergent si inchideti-L din nou. Asigurati-vd cd este
dozatorul este deschis. inchis corespunzator.

Cresterea duratei de e Timpulreal de spalare poate diferi de timpul estimat afisat initial pe panoul de
spalare comanda dupa selectarea ciclului.

e Dacd o problema persistd, vd rugam sa contactati centrul de service. Numarul de telefon al centrului de service este
afisat pe eticheta atasata de produs.

e Samsung nu raspunde pentru nici o deteriorare a produsului, nici o vatdmare si nici o alta problemd legata de
siguranta produsului cauzata de o reparatie care nu respectd instructiunile din aceste ghiduri de reparatii. De
asemenea, garantia nu va acoperi nici o deteriorare a produsului in urma unei incercari de reparare (de cdtre orice alta
persoand in afara de un furnizor de servicii certificat de catre Samsung).

/N ATENTIE

Dezghetarea masinii de spalat

Masina de spalat poate ingheta cand temperatura scade sub 0 °C.

1. Opriti masina de spalat si decuplati cablul de alimentare.

2. Turnati apé caldd pe robinet pentru a slabi furtunul de alimentare cu apa.
3. Deconectati furtunul de alimentare cu apa si inmuiati-1 in apd calda.

4. Turnati apa calda in tambursi lasati-o timp de 10 minute.

5. Conectati din nou furtunul de alimentare cu apa la robinet.
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Specificatii tehnice

Protejarea mediului

e Acestaparat este produs din materiale reciclabile. Dacd decideti sd casati acest aparat, va rugam sa respectati
reglementarile locale de eliminare a deseurilor. Taiati cablul de alimentare, astfel incat aparatul sa nu mai poata fi

conectat la o sursa de alimentare cu energie electrica. Demontati usa, pentru ca animalele si copiii mici sa nu poatd fi

prinsiin interiorul aparatului.

e Nudepasiti cantitatile de detergent recomandate in instructiunile producatorului acestuia.

e Utilizati produse pentru indepartarea petelor si inalbitori inainte de ciclul de spalare doar cand este strict necesar.

e Economisiti apd si energie electricd realizand spalari numai cu masina complet incarcatd (cantitatea exactd depinde

de ciclul utilizat).

Consum de energie in modul de repaus

DC68-04508D-00_IB_B-PJT-B11_WASHER_SimpleUX_RO.indd 27
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Mod oprit 0,50 W
Consum de energie Mod de asteptare al retelei 2,00W
Timpul in modul de asteptare cu acces la retea (Wi-Fi) 10 min
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Fisa de specificatii

Asteriscul (asteriscurile) ,*” reprezinta variante de model si pot varia (0-9) sau (A-Z).
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Tip Masina de spalat cu fncarcare frontala
Denumire model WW1*DB***x%*
A (Latime) 600 mm
B (inaltime) 850 mm
Dimensiuni C(Adancime) 610 mm
D (Adancime + grosimea cadrului usii) 640 mm
E 1090 mm
Presiunea apei 50-1000 kPa
Greutate netd 73,0 kg
Capacitate maxima de incdrcare csrs)ili?l:(;asire 1,0 kg
nte | s | maeces
Rotatii la centrifugare 1400 rpm

28 Romana

DC68-04508D-00_IB_B-PJT-B11_WASHER_SimpleUX_RO.indd 28 @ 2023-12-19 B 10:49:15



«— (A ——»

«— (E

v

<« (O ————»

[ ]

=

Ve

| J

Tip Masina de spalat cu fncarcare frontala
Denumire model WW1*DG**x*kx
A (Latime) 600 mm
B (inaltime) 850 mm
Dimensiuni C(Adancime) 610 mm
D (Adancime + grosimea cadrului usii) 640 mm
E 1090 mm
Presiunea apei 50-1000 kPa
Greutate neta 72,0 kg
Capacitate maxima de fncarcare cesr?ili?:;zire 1,0kg
mte | e [
Rotatii la centrifugare 1400 rpm

NOTA

e Designul si specificatiile se pot schimba féra notificare prealabila, din motive de imbunatétire a calitatii.

e Dimensiunile indicate aici pot fi usor diferite de cele reale, in functie de metoda de masurare.
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Pracka

Model: WW1*D , WW9*D

e Gratulujeme vam k vasej novej automatickej pracke Samsung. Tato priru¢ka obsahuje ddlezité informacie o montézi,
pouZzivani a starostlivosti o vase zariadenie. Pred pouzitim pracky si dosledne precitajte tato prirucku, aby ste vedeli,
ako bezpecne a efektivne ovladat mnozstvo prvkov a funkcii, ktoré vasa nova pracka ponuka.

o Podrobné pokyny tykajlice sa instalacie a ¢istenia pracky a informécie o ekodizajne (v stlade s nariadenim (EU)
2019/2023) najdete na webovej lokalite spolo¢nosti Samsung (http://www.samsung.com). Stai prejst na sekcie
Podpora > Uvodné stranka, kde zadéte nazov modelu. Pripadne si do mobilného zariadenia stiahnite a nainstalujte
aplikaciu SmartThings a potom v nej otvorte sprievodcu HomeCare Wizard, kde najdete tipy a ndvody.

e Ak chcete zistit ndzov modelu produktu, precitajte si stitok, ktory je bud'k produktu pribaleny, alebo je na fiom

upevneny.

Co je sucastou balenia

04

]

05

06 L

07

: @
Y
=

08

09

10

11

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
n

Zasuvka na praci prostriedok
Ovladaci panel

Dvere

Bubon

Odpadovy filter

Trubica nidzového vyvodu
Kryt filtra

Vrchné cast

Sietova zastrtka

Odtokova hadica
Vyrovnavacie nozicky

Klue Kryty na skrutky

=

Vodiaca lista hadice

-

Kontrolny ventil Upeviovaci kryt
(k dispozicii iba pri
niektorych modeloch)

Prislusenstvo (nie je sticastou balenia)
e Vybava na stohovanie

Prie¢inok na tekuty

praci prostriedok

- SKK-SS* (Len modely WW**DB8***%% WW**DB7***%%)

- SKK-UD* (Len modely WW**DGo*****)

- Vybava na stohovanie je potrebna pri kladenfi susicky na pracku.
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POZNAMKA

e KIUC: SlazZi na odstranovanie prepravnych skrutiek a vyrovnavanie pracky.

e Kryty na skrutky: SldZia na zakrytie otvorov po odstraneni prepravnych skrutiek. Prilozené mnozstvo krytov na skrutky
(3 az 6) zavisi od modelu.

¢ Vodiaca lista hadice: Sl0Zi na zavesenie odtokovej hadice na odtokovd raru alebo umyvadlo.

¢ Hadica na student/hordcu vodu: SlizZi na privod vody do pracky. (Hadica na hortcu vodu sa dodéva iba pre niektoré
modely.)

e Priecinok na tekuty praci prostriedok: Vlozte ho do priecinku na praci prostriedok, aby ste mohli pouzit tekuty praci
prostriedok. (len vybrané modely)

Bezpecnostné informacie

Dolezité bezpecnostné symboly

Co znamenaju ikony a znacky v tejto pouzivatelskej prirucke:
/\ VAROVANIE

Rizika alebo nebezpecné postupy, ktoré mozu spdsobit vazne ublizenie na zdravi, smrt alebo Skody na majetku.

/N UPOZORNENIE

Rizika alebo nebezpecné postupy, ktoré mozu sposobit ublizenie na zdravi alebo Skody na majetku.

POZNAMKA

Upozorfiuje na mozné riziko ublizenia na zdravi alebo skody na majetku.

Utelom tychto vystraznych znatiek je zabranit zraneniu vés a inych os6b.

Doésledne ich dodrziavajte.

Po precitani tejto prirucky si ju uchovajte pre budice pouzitie na bezpe¢nom mieste.

Pred zacatim pouzivania tohto zariadenia si precitajte vSetky pokyny.

Podobne, ako pri inych zariadeniach vyuzivajlcich elektrickd energiu a pohyblivé prvky, existuji tu potencialne rizika. Ak
sa ma toto zariadenie bezpecne prevadzkovat, obozndmte sa s jeho funkciami a pri jeho pouzivani postupujte opatrne.

Doélezité bezpecnostné opatrenia

/N VAROVANIE

Aby ste znizili nebezpecenstvo poziaru, zasahu elektrickym prddom
alebo ujmy na zdravi 0s6b, pri pouzivani zariadenia dodrzujte zakladné
bezpecnostné opatrenia vratane nasledujucich:

1. Toto zariadenie by nemali pouzivat osoby (vratane deti)
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami, pripadne s nedostatkom skisenosti a vedomosti,
pokial na ne nebude dozerat osoba zodpovedna za ich bezpecnost
alebo im takato osoba neda pokyny, ako zariadenie pouzivat.
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2. Pouzivanie v Europe: Toto zariadenie mo6zu pouzivat deti vo veku
viac ako 8 rokov, osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami, pripadne osoby s nedostatkom
skusenosti a vedomosti, ak budi pod dozorom alebo ak budd
poucené o pokynoch na pouzivanie zariadenia bezpecnym
sposobom a ak porozumeju vsetkym moznym rizikam. Deti sa
nesmu so zariadenim hrat. Deti nesmu bez dozoru vykonavat
Cistenie ani Udrzbu zariadenia.

3. Deti musia byt pod dohladom, aby sa zaistilo, ze sa nebudu
so zariadenim hrat.

4. Pouzivanie v Eurdpe: Deti mladSie ako 3 roky by mali byt mimo
dosahu, pokial nebudu pod nepretrzitym dohladom.

5. Ak je poskodeny privodny kabel, musi ho vymenit vyrobca, jeho
servisny zastupca alebo podobne kvalifikovana osoba, aby sa
predislo nebezpecenstvu.

6. Staré supravy hadic sa nesmu pouzivat opakovane. Musia sa pouzit
noveé supravy hadic dodané so zariadenim.

7. V pripade zariadeni, ktoré maju v spodnej Casti ventilacné otvory, ich
nemoze zakryvat koberec.

8. UPOZORNENIE: Aby ste predisli nebezpeCenstvu nedimyselnej
aktivacie tepelnej poistky, zariadenie nesmie byt pripojené k
napajaniu prostrednictvom externého spinacieho zariadenia, ako
je napriklad ¢asovac, ani pripojené k okruhu, ktory dodavatelia
pravidelne zapinaju a vypinaju.

9. Toto zariadenie je urené len na pouzitie vdomacnostiach a nie je
uréené na pouzitie:

- v podnikovych kuchyniach, predajniach, kancelariach a inych
pracovnych prostrediach;
- vo farmarskych budovach;

Slovencina 3
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- zakaznikmi v hoteloch, moteloch a inych ubytovacich
zariadeniach;

- vzariadeniach ubytovacich sluzieb (noclah a ranajky); v
spoloCne vyuzivanych priestoroch v bytovych domoch alebo
samoobsluznych pracovniach.

Doélezité varovania tykajuce sa inStalacie

/I\ VAROVANIE

Instaldciu tohto zariadenia musi vykonat kvalifikovany technik alebo servisné spolocnost.

e Aksatak nestane, mdze dojst k zasahu elektrickym prddom, poZiaru, vybuchu, poruchdm zariadenia alebo zraneniu.

Zariadenie je tazké, a preto davajte pri jeho dvihani pozor.

Napéjaci kébel napevno zapojte do elektrickej zasuvky, ktoré splfia miestne elektrické &pecifikicie. Pre toto zariadenie

pouZivajte len zsuvku, nepouzivajte predlzovaci kabel.

e Zdielanie sietovej zasuvky s inymi zariadeniami pomocou predlzovacky alebo predlZzovacieho napéjacieho kdbla méze
mat za nasledok zasah elektrickym pridom alebo poziar.

e Ubezpelte sa, Ci sa elektrické napatie, frekvencia a prid zhoduju so Specifikdciami produktu. V opacnom pripade moze
dojst k zésahu elektrickym prddom alebo vzniku poziaru.

Pomocou suchej tkaniny odstrafujte z koncoviek sietovej zastreky a kontaktov pravidelne vietky cudzie latky (napr. prach

alebo vodu).

e Odpojte sietovl zastreku a vycistite ju suchou tkaninou.

e Vopacnom pripade moze dojst k zasahu elektrickym pridom alebo vzniku poziaru.

Sietovi zastrcku zasurite do sietovej zasuvky pri spravnej orientacii, aby kdbel smeroval k podlahe.

e Ak pripojite sietovli zastrcku k zasuvke opacne, elektrické vodice vo vnutri kabla sa mozu poskodit a spdsobit zésah
elektrickym pridom alebo vznik poZziaru.

Vsetky baliace materidly uchovavajte v dostatocnej vzdialenosti od deti, kedZze mézu byt pre ne nebezpecné.

e Aksidadieta na hlavu vrecko, moze sa zadusit.

Ked'sa zariadenie, sietova zastrcka alebo kabel poskodia, obratte sa na najblizsie servisné centrum.

Toto zariadenie sa musi spravne uzemnit.

Zariadenie neuzemnujte pripojenim k vedeniu plynu, plastovej vodovodnej rire ani k telefonickej linke.

e Moze to sposobit zasah elektrickym pridom, vybuch alebo problémy so zariadenim.

e Napdjaci kabel nikdy nezapéjajte do sietovej zasuvky, ktord nie je sprévne uzemnena. Zaistite, aby bola v sulade s
miestnymi a ndrodnymi predpismi.

Toto zariadenie neinstalujte do blizkosti ohrievaca ani Ziadnych horlavych materialov.

Toto zariadenie neinstalujte na vlhké, mastné alebo prasné miesta, na miesta vystavené priamemu slne¢nému Ziareniu

alebo vode (dazdové kvapky).

Toto zariadenie neinstalujte na miesta s nizkou teplotou.

e Mraz moze sposobit puknutie rirok.

Toto zariadenie neinstalujte na miesta mozného Uniku plynu.

e MobZe sposobit pozZiar alebo zasah elektrickym pridom.

Nepouzivajte elektricky transforméator.

e Moze sposobit poziar alebo zasah elektrickym pridom.
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Nepouzivajte poskodent sietovu zastreku, poskodeny napéjaci kabel alebo povolent sietovi zasuvku.

e MozZe spdsobit poZiaralebo zésah elektrickym pradom.

Nevytahujte nasilu ani nadmerne neohybajte napajaci kabel.

Napajaci kdbel nepretécajte ani neuvazujte.

Napajaci kdbel nevesajte na kovovy predmet, neumiestiiuje nan tazké predmety, nevkladajte ho medzi predmety ani ho
nezatlacajte do priestoru za zariadenim.

e Moze sposobit poziar alebo zasah elektrickym pridom.

Napajaci kdbel pri odpajani sietovej zastrcky netahajte.

e Sietovl zastrcku odpajajte uchopenim samotnej zastreky.

e Vopacnom pripade moze dojst k zasahu elektrickym pridom alebo vzniku poZiaru.

Toto zariadenie by sa malo umiestnit tak, aby bol zabezpeceny pristup k sietovej zastrcke, vodovodnym kohdtikom a
odvodnym potrubiam.

V pripade realizacie opravy neautorizovanym servisnym technikom, samostatnej alebo neprofesionalnej opravy produktu,
Samsung nezodpoveda za pripadné poskodenie, zranenie alebo iné problémy s produktom spdsobené pokusom o jeho
opravu, pri ktorom neboli dodrzané tieto pokyny na opravu a Gdrzbu. Zaruka sa nevztahuje na pripadné poskodenie
produktu spdsobené pokusom o jeho opravu zo strany inej osoby, ako je certifikovany servisny technik spolo¢nosti
Samsung.

Vystrahy tykajuce sa instalacie

/I\ UPOZORNENIE
Zariadenie by sa malo umiestnit takym spdsobom, aby bol zabezpeceny volny pristup k sietovej zastrcke.
e Vopacnom pripade moze dojst k zasahu elektrickym pridom alebo poZiaru z dévodu dniku elektrickej energie.

Zariadenie nainstalujte na plochy a tvrdy podklad, ktory unesie jeho hmotnost.
e Vopacnom pripade méze dochadzat k nezvycajnym vibraciam, pohybom, zvukom alebo problémom so zariadenim.

Délezité varovania tykajuce sa pouzivania

/I\ VAROVANIE

Ak dojde k zatopeniu zariadenia, okamzite preruste privod vody a napajania a obratte sa na najblizsie servisné stredisko.
¢ Nedotykajte sa sietovej zastrcky mokrymi rukami.

e Vopacnom pripade mdze dojst k zasahu elektrickym pradom.

Ak zo zariadenia vychadzajud zvlastne zvuky, zapach z horenia alebo sa z neho $iri dym, okamzite odpojte napdjaci kébel a
obratte sa na najblizsie servisné stredisko.

e Vopacnom pripade méze dojst k zasahu elektrickym pridom alebo vzniku poZiaru.

V pripade Uniku plynu (napr. propan, LPG atd.) okamzite vyvetrajte miestnost a nedotykajte sa sietovej zastrcky.
Nedotykajte sa zariadenia ani napajacieho kabla.

e Nepouzivajte ventilator.

e [skrenie by mohlo spdsobit vybuch alebo poziar.

Skor nez zariadenie zlikvidujete, odstrarte packu na dveréach pracky.

e Vpripade uviaznutia vo vnitri zariadenia méze dojst k zaduseniu dietata.

Pred pouzitim odstrante baliaci material (Spongia, polystyrén) pripevneny k spodnej Casti automatickej pracky.

Neperte veci kontaminované benzinom, kerozinom, benzénom, riedidlom na farby, alkoholom, pripadne inymi horlavymi
alebo vybusnymi l&tkami.

e MozZe to sposobit zasah elektrickym prddom, poZiar alebo vybuch.
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Pocas chodu pracky (vysoko teplotné pranie/susenie/odstredovanie) neotvarajte dvere automatickej pracky nasilim.

¢ Vodavytekajlca z pracky moze mat za nésledok popaleniny alebo spdsobit Smyklavost podlahy. MdZe to mat za
nasledok zranenie.

e Otvorenie dveri nasilim moze mat za nasledok poskodenie zariadenia alebo zranenie.

Nedotykajte sa sietovej zastrcky mokrymi rukami.

e Moze to sposobit zasah elektrickym pradom.

Zariadenie nevypinajte odpojenim napajacieho kébla pocas prevadzky zariadenia.

e QOpétovné pripojenie napajacieho kabla do sietovej zasuvky moze sposobit iskrenie a nasledny zasah elektrickym
prudom alebo vznik poziaru.

Detom nedovolte liezt na zariadenie ani do jeho vndtra.

e MoZe to sposobit zasah elektrickym pridom, popalenie alebo zranenie.

Pocas Cinnosti pracky pod fu nevkladajte ruku ani kovové predmety.

e MozZe to mat za nasledok zranenie.

Zariadenie neodpéjajte od siete tahanim za napajaci kabel. Vzdy pevne uchopte zastrc¢ku a tahajte priamo von zo zasuvky.

e Poskodenie napajacieho kabla moze sposobit skrat, poziar alebo zésah elektrickym pradom.

NepokUsajte sa svojvolne opravovat, rozoberat ani upravovat toto zariadenie.

¢ Nepouzivajte ziadne iné poistky (napriklad medené, z ocelového drotu a pod.) okrem Standardnej poistky.

e Kedje zariadenie potrebné opravit alebo preinstalovat, obratte sa na najblizSie servisné centrum.

e Vopacnom pripade moze dojst k zasahu elektrickym pridom, poZiaru, poruchdm zariadenia alebo zraneniu.

Ked'sa od kohutika uvolni hadica privodu vody a zaplavi zariadenie, odpojte napajaci kabel.

e Vopacnom pripade méze dojst k zasahu elektrickym pridom alebo vzniku poZiaru.

Napajaci kdbel odpojte v pripade, ak sa zariadenie dlho nepouziva, alebo pocas burky.

e Vopacnom pripade moze dojst k zasahu elektrickym prddom alebo vzniku poZiaru.

Ak sa do vnitra zariadenia dostane cudzia ltka, odpojte napajaci kdbel a obratte sa na najblizSie servisné stredisko

spolo¢nosti Samsung.

e MoZe sposobit pozZiar alebo zasah elektrickym pridom.

Nedovolte detom (ani domdacim zvieratdm) hrat sa na pracke alebo v jej vnutri. Pracka sa zvnitra neda jednoducho otvorit

a dieta by siv pripade uvéznenia v jej vnutri mohlo vézne ublizit.

Vystrahy tykajlce sa pouzivania

/\ UPOZORNENIE

Ked'sa pracka znecisti cudzimi ldtkami, napriklad pracim prostriedkom, necistotami, zvyskami jedal a pod., odpojte

napéjaci kabel a pracku ocistite pomocou vlhkej a jemnej latky.

e Vopacnom pripade moze dojst k zmene farieb, deformécii, poskodeniu alebo vzniku hrdze.

Predné sklo sa mdze rozbit po silnom naraze. Pri pouzivani pracky postupujte opatrne.

¢ Rozbitie skla mdze mat za nésledok zranenie.

Po dlhom obdobi nepouzivania, preruseni dodavky vody alebo pri opakovanom pripajani privodnej hadice vodovodny

kohutik otvarajte pomaly.

e Tlak vzduchu v privodnej hadici vody alebo vo vodovodnom potrubi méze mat za nasledok poskodenie Casti zariadenia
alebo tnik vody.

Ak pocas cinnosti dojde k chybe vypUstania, skontrolujte, ¢i doslo k problému s vypastanim.

e Ak pracku pouzivate, ked'je zaplavend z dovodu problému s vypUstanim, moze to mat za nasledok zasah elektrickym
pradom alebo poZiar.
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Bielizen vkladajte do pracky dplne, aby sa bielizer nezachytila vo dverach.

e Aksa bielizen zachyti vo dverach, moze to mat za nasledok poskodenie bielizne alebo préacky, pripadne to moze mat za
nasledok Unik vody.

Ked'sa pracka nepouZiva, vypnite privod vody.

e Ubezpette sa, Ci st skrutky na konektore privodnej hadice vody riadne dotiahnuté.

Zaistite, aby gumené tesnenie a sklo prednych dveri neboli znecistené cudzimi latkami (napr. odpad, vldkna, vlasy atd.).

e Aksa cudzia latka zachytivo dverach alebo dvere nie st Gplne zatvorené, moze to sposobit tnik vody.

Pred pouzitim zariadenia otvorte vodovodny kohdtik a skontrolujte, ¢i je konektor privodnej hadice vody pevne dotiahnuty

a ¢i nedochadza k Uniku vody.

e Aksu skrutky na konektore privodnej hadice vody uvolnené, méze dojst k dniku vody.

Zariadenie, ktoré ste si zakupili, je navrhnuté len na domace pouzitie.

Pouzitie zariadenia na obchodné Ucely sa kvalifikuje ako nespravne pouzivanie zariadenia. V takom pripade zariadenie

nebude chranené Standardnou zarukou poskytovanou spolo¢nostou Samsung a spolo¢nosti Samsung nie je mozné pripisat

zodpovednost za nespravne fungovanie alebo Skody plyntce z takéhoto nespravneho pouZivania.

Nestavajte sa na zariadenie ani nan neumiestnujte ziadne predmety (napr. bielizen, zapalené sviecky, zapalené cigarety,

riady, chemikélie, kovové predmety atd.).

¢ Mohlo by to sposobit zésah elektrickym prddom, poZiar, problémy so zariadenim alebo ujmu na zdravi.

Na povrch zariadenia nesprejujte prchavé latky (napr. insekticidy).

e Okrem Skodlivého pdsobenia na ludské zdravie to tiez moze sposobit zasah elektrickym pridom, poziar alebo
problémy so zariadenim.

Do blizkosti pracky nedavajte ziadne predmety, ktoré vytvéraju elektromagnetické pole.

e MoZze to mat za nasledok zranenie spésobené poruchou.

Voda vypustena pocas cyklu vysokoteplotného prania alebo susenia je hortica. Nedotykajte sa vody.

e Moze to sposobit popaleniny alebo zranenie.

Doba vypustania sa moze LiSit v zavislosti od teploty vody. Ak je teplota vody privysoka, proces vypustania sa zatne az

potom, ¢o voda vychladne.

Vodovzdorné sedadld, rohoze alebo oblecenie (*) neperte, neodstredujte a nesuste, pokial vasa pracka nema Specialny

cyklus na pranie tychto poloziek.

(*): Vlnena postelna bielizen, dazdové prikryvky, rybarske vesty, lyziarske nohavice, spacie vaky, plienkové prikryvky,

teplakové stpravy a bicyklové, automobilové a motocyklové prikryvky a pod.

e Hrubé alebo pevné rohoze neperte aniv pripade, Ze sa na stitku o starostlivosti nachadza symbol pracky. Moze to
sposobit zranenie alebo poskodenie pracky, stien, podlahy alebo oble€enia z dévodu neobvyklych vibracif.

e Neperte koberceky a rohozky s gumenou Upravou. Gumena ¢ast by sa mohla odtrhndt a zostat v bubne, ¢o by mohlo
sposobit napriklad poruchu odtoku.

Pracku nepouzivajte, ked je zasuvka na pracie prostriedky vybrata.

e Mdze to sposobit zasah elektrickym pridom alebo zranenie sposobené tnikom vody.

Pocas suSenia alebo tesne po sueni sa nedotykajte vnitra bubna, pretoZe je hordci.

e Moze to sposobit popéleniny.

Sklenené dvierka budU pocas prania a susenia hortce. Z tohto dévodu sa ich nedotykajte.

Zéroven zakézte detom hrat sa v blizkosti pracky alebo sa dotykat sklenenych dvierok.

e Moze to sposobit popaleniny.

Do zasuvky na pracie prostriedky nestrkajte ruku.

e MozZe to sposobit zranenie, pretoze vasu ruku moze zachytit podavacie zariadenie pracieho prostriedku.

Ak pouZzivate praskovy praci prostriedok, vyberte priecinok na tekuty praci prostriedok (iba niektoré modely).

e Akto neurobite, cez prednd Cast priecinka na praci prostriedok méze vytekat voda.
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Do pracky nevkladajte okrem bielizne ziadne iné predmety (napriklad topanky, zvysky potravin, zvierata).

e Vpripade domacich zvierat to mdZe spdsobit poskodenie pracky alebo zranenie a smrt spésobené nasledkom
neobvyklych vibrécif.

Tlacidla nestlacajte pomocou ostrych predmetov, napriklad Spendlikov, nozov, nechtov a pod.

e MozZe to spdsobit zasah elektrickym prddom alebo zranenie.

Neperte bielizen kontaminovanu olejmi, krémami alebo kozmetickymi vodami, ktoré sa zvycajne nachadzajt v obchodoch

pre starostlivost o pokozku alebo na masaznych klinikach.

e Moze to sposobit deformdaciu gumeného tesnenia a Unik vody.

V bubne dlhodobo nenechévajte kovové predmety, napriklad zatvéracie Spendliky, sponky ¢i bielidlo.

e Moze to spdsobit zhrdzavenie bubna.

e Aksanapovrchu bubna zacne objavovat hrdza, naneste na jeho povrch Cistiaci prostriedok (neutralny) a na vycistenie
pouzite Spongiu. Nikdy nepouzivajte kovovu kefu.

Suchy Cistiaci prostriedok nepouzivajte priamo a bielizefi kontaminovant chemickym ¢istiacim prostriedkom neperte,

neplachajte a neodstredujte.

e Zdovodu tepla z oxidacie oleja to mdze sposobit spontdnne horenie alebo vzplanutie.

NepouZivajte vodu zo zariadeni na chladenie/ohrievanie vody.

e Mdze to sposobit problémy s prackou.

Do pracky nepouzivajte prirodné mydlo na ru¢né pranie.

e Akv pracke zatvrdne a nahromadi sa, mo6Ze to sposobit problémy so zariadenim, zmenu farieb, vznik hrdze alebo
neprijemné pachy.

Do pracej siete dajte ponozky a podprsenky a perte ich s ostatnou bielizriou.

V pracej sieti neperte velké kusy bielizne, ako napriklad postelnu bielizef.

e Vopacnom pripade méze dojst k zraneniam z dévodu neobvyklych vibracii.

NepouZivajte stvrdnuty praci prostriedok.

e Aksanahromadivo vnutri pracky, moze to mat za nasledok unik vody.

Uistite sa, i st vrecka na obleceni, ktoré sa ide prat, prazdne.

e Pevné ostré predmety, ako napriklad mince, zatvaracie Spendliky, ihly, skrutky alebo kamienky mozu spdsobit zna¢né
poskodenie zariadenia.

Neperte oblecenie s velkymi sponami, gombikmi alebo inymi tazkymi kovovymi predmetmi.

Bielizen roztried'te podla toho, ako pUsta farbu, a zvolte odporucany cyklus, teplotu vody a dalSie funkcie.

e Moze to mat za nasledok zmenu farby bielizne a poskodenie latky.

Pri zatvarani dvierok davajte pozor, aby ste v nich neprivreli prsty deti.

e Vopacnom pripade moze dojst k zraneniu.

Aby ste zabranili vzniku zdpachu a plesni, nechajte dvierka po dokonceni cyklu prania otvorené, aby mohol bubon

vyschnat.

Aby ste zabranili tvorbe vodného kamena, nechajte zasuvku na praci prostriedok po dokonceni cyklu prania otvorend, aby

zvnUtra vyschla.
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Dolezité varovania tykajuce sa Cistenia

/I\ VAROVANIE

Necistite zariadenie tak, Ze budete priamo naf striekat vodu.

Nepouzivajte silné kyslé Cistiace prostriedky.

Na Cistenie zariadenia nepouzivajte benzén, riedidlo ani alkohol.

e MozZe sposobit zmenu farby, deformaciu, poskodenie, poziar alebo zasah elektrickym pradom.
Pred istenim alebo vykonanim Udrzby odpojte zariadenie od stenovej zasuvky.

e Vopacnom pripade moze dojst k zasahu elektrickym pridom alebo vzniku poZiaru.

Vyhlasenie o zhode (len pre modely s podporou sietového pripojenia)

e Oznédmenie o softvéri s licenciou open source ndjdete v pouzivatelskej prirucke zaregistrovanej na webovej lokalite
spolo¢nosti Samsung.

Pokyny o znacke OEEZ

Spravna likvidacia tohoto vyrobku (Elektrotechnicky a elektronicky odpad)
(Plati v krajinach so zavedenym separovanym zberom)

Toto oznacenie na vyrobku, prislusenstve alebo v sprievodnej brozre hovori, Ze po skonceni Zivotnosti

by produkt ani jeho elektronické prislusenstvo (napr. nabijacka, ndhlavné siprava, USB kabel) nemali
byt likvidované s ostatnym domovym odpadom. Pripadnému poskodeniu Zivotného prostredia alebo

ludského zdravia mozete predist tym, Ze budete tieto vyrobky oddelovat od ostatného odpadu a vratite

ich na recyklaciu.

_ Pouzivatelia v domécnostiach by pre podrobné informdcie, ako ekologicky bezpecne nalozit s tymito
vyrobkami, mali kontaktovat bud' predajcu, ktory im ich predal, alebo prislusny drad v mieste ich
bydliska.

Priemyselni pouzivatelia by mali kontaktovat svojho dodéavatela a preverit si podmienky kipnej
zmluvy. Tento vyrobok a ani jeho elektronické prislusenstvo by nemali byt likvidované spolu s
ostatnym priemyselnym odpadom.

Informdcie o zavédzkoch spolo¢nosti Samsung v oblasti Zivotného prostredia a requlacnych povinnostiach tykajtcich sa
produktov, napr. REACH, najdete na nasej stranke o udrzatelnosti, ktora je k dispozicii na adrese www.samsung.com

Likvidacia vyrobku vo Franctzsku

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON EN MAGASIN EN DECHETERIE ELEMENTS

Cet appareil D’EMBALLAGE

+ LIVRET
+ FEUILLE

Séparez les éléments avant de trier

o [-d
et ses accessoires [
se recyclent R\/ ou ou
o)

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Vyhlasenie o zhode

Spolo¢nost Samsung tymto vyhlasuje, e toto radiové zariadenie je v stilade so smernicou 2014/53/EU a s prislusnymi
Statutarnymi poziadavkamiv Spojenom kralovstve. Plné znenie eurdpskeho vyhlasenia o zhode a vyhlasenia o zhode pre
Spojené kralovstvo je k dispozicii na nasledujlcej internetovej adrese: Oficidlne vyhlasenie o zhode najdete na adrese
http://www.samsung.com. Prejdite do sekcie Support (Podpora) > Uvodn4 stranka a zadajte nazov modelu.

Maximalny vykon vysielaca Wi-Fi: 20 dBm pri 2,412 GHz - 2,472 GHz

Aktivacia rozhrania Wi-Fi

Aktivacia rozhrania Wi-Fi spotrebUva viac energie. V prostredi, kde sa rozhranie Wi-Fi zapina ¢asto, moze byt skuto¢na
spotreba energia vyssia, neZ st hodnoty uvedené na harku Specifikécif.

1. Tuknutim a podrzanim () zapnite praku.

2. Tuknutim a podrzanim §.
2-1.  Pracka prejde do rezimu pristupového bodu a pripoji sa k vasmu smartfénu.
2-2.  Tuknutim na ﬁautentifikujete svoju pracku.

2-3.  Poskonceni procesu overenia sa pracka Uspesne pripoji k aplikacii.

POZNAMKA

Na 3 sekundy podrzte stlacenu ikonu @. ¢im prejdete do ponuky Systémové funkcie. Aktivujte navigacny voli¢ na vyber
siete Wi-Fi a tuknutim na O tlto funkciu deaktivujte.

10 Slovencina

DC68-04508D-00_IB_B-PJT-B11_WASHER_SimpleUX_SK.indd 10 @ 2023-12-19 B 10:48:57



Instalacia

Postupujte presne podla nasledujdcich pokynov, aby ste pracku nainstalovali spravne a zabranili nehoddm pocas prania.

InStalacné poziadavky

Zdroj elektrickej energie a uzemnenie
Pouzite samostatnu napéjaciu vetvu vyhradend pre vasu pracku.

Pre spravne uzemnenie sa pracka dodava so sietovym kablom, ktory ma uzemnovaciu zastr¢ku s tromi hrotmi, pre pouzitie
v spravne nainstalovanej a uzemnenej zasuvke.

Ak si uzemnenim nie ste isti, poZiadajte o radu kvalifikovaného elektrikara alebo opravara.

Dodanu zastrcku nijako neupravujte. Ak sa neda zapojit do zasuvky, zavolajte kvalifikovaného elektrikara, ktory nainstaluje

vhodn( zasuvku.

/\ VAROVANIE

o NEPOUZIVAJTE predlzovaci kébel.

e Pouzivajte iba sietovy kabel, ktory sa dodéava s prackou.

o NEZAPAJAJTE uzemiovaci kdbel do plastového vedenia, plynového potrubia alebo potrubia na tepld vodu.

e Nespravne zapojenie vodiCov na uzemnenie moze spdsobit zésah elektrickym pradom.

Privod vody

Spravny tlak vody pre tuto pracku je medzi 50 kPa a1000 kPa. Tlak vody nizsi ako 50 kPa moze sposobit neliplné
uzatvéranie vodného ventilu alebo dlhie napliianie bubna, nasledkom toho sa pratka vypne. Vodovodné kohttiky musia
byt vo vzdialenosti do 120 cm od zadnej strany pracky, aby dodané privodné hadice dosiahli k pracke.

Ak chcete predist riziku neziaduceho Uniku vody:
e zaistite jednoduchy pristup k vodovodnym kohutikom,
¢ zastavte vodovodné kohutiky, ked'sa pracka nepouziva,

e pravidelne kontrolujte Giniky na armatdrach vodovodnej hadice.

/N UPOZORNENIE

Pred prvym pouzitim pracky skontrolujte, ¢i zo spojov na ventile vody a kohdtikoch nemoze unikat voda.

Vypustanie

Spolo¢nost Samsung odporuca stlpacie potrubie s vyskou 60 az 90 cm. Odtokova hadica musi byt pripojend cez sponu
hadice k stipaciemu potrubiu, ktoré musi iplne pokryvat odtokovi hadicu.
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Podlaha

V zdujme dosahovania optimalnych vysledkov je potrebné pracku nainstalovat na pevnu podlahu. Je mozné, Ze drevené
podlahy budu potrebovat spevnenie z dovodu minimalizacie vibrécii alebo nevyrovnaného zatazenia. Koberce a podlahy
z mékkych dlazdic nevytvaraju dostatocny odpor proti vibraciam a mozu prispiet k miernemu posunu pracky pocas cyklu.

/N UPOZORNENIE

Pracku NEINSTALUJTE na vyvysené alebo nedostatotne stabilné konstrukcie.

Teplota vody

Pracku neinstalujte na miesta, kde moze dojst k zamrznutiu vody, pretoze pracka si vzdy nejakl vodu uchovéava vo vodnych
ventiloch, ¢erpadléach a hadiciach. Zamrznuta voda vo vedeniach moze poskodit remene, ¢erpadlo a iné stcasti pracky.

Instalacia do pristenku
Minimalne vzdialenosti pre bezpecné fungovanie:
e Bocné strany: 25 mm, hore: 25 mm, vzadu: 50 mm, vpredu: 550 mm

Ak automatickd pracku a susicku instalujete spolocne, prednd Cast pristenku musi mat vzduchovy otvor bez prekézok
s velkostou najmenej 550 mm. Samotna pracka nevyzaduje Specificky vzduchovy otvor.

Instalacia krok za krokom

POZNAMKA

Pri rozbalovani pracku zdvihnite z penového podstavca. Uistite sa, Ze zo spodnej Casti pracky je odstranend podpera bubna.

KROK 1 Vyberumiestnenia

PoZiadavky na umiestnene:
e pevny, rovny povrch bez koberca alebo podlahovej krytiny, ktora moze branit vetraniu,

e mimo priameho slne¢ného Ziarenia,
e dostatocny priestor na vetranie a kable,
e Teplota okolia je vZdy vyssia ako bod mrazu (0 °C).

e mimo zdroja tepla.

POZNAMKA

e Vsnahe zabranit nadmernému vibrovaniu pocas pouzivania pracky sa v prvom rade riad'te stabilitou.
e Pracku umiestnite na pevnu a rovnd podlahu.

e Neumiestiujte pracku na mékké podlahy alebo podlahové krytiny.

e Ak umiestnite pracku na drevenul podlahu, namontujte na podlahu dreveny panel odolny proti vode (s minimalnou
hrdbkou 30 mm). Pri inStalacii na drevenu podlahu tiez odpord¢ame umiestnit pracku do jej rohu.

—_
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KROK 2 Demontujte prepravné skrutky
/ R 4 2\

o7l
D

= = s )
1. Vybalte vyrobok a odmontujte vsetky prepravné skrutky.

—

/
@)

=0
$

2. Do otvorov (na obrdzku st oznacené krizkami) vlozte kryty na skrutky (B).

POZNAMKA

Pocet prepravnych skrutiek sa moze Lisit v zavislosti od modelu.

/N VAROVANIE

e Vsnahevyhnit sa zraneniu po odstraneni prepravnych skrutiek otvory zakryte krytmi na skrutky. Pracku
nepremiestiujte bez namontovanych prepravnych skrutiek. Pred premiestnenim pracky na iné miesto namontujte
prepravné skrutky. Prepravné skrutky si odlozte na bezpe¢nom mieste na buduce pouZitie.

e Baliace materialy mozu byt nebezpecné pre deti. Vsetky baliace materidly (plastové obaly, polystyrén atd.) odlozte
mimo dosahu deti.

KROK 3 Nastavenie vyrovnavacich noziciek

O=0= |\
e\

Nastavte vyrovnavacie nozicky na vyrovnanie pracky. Po vyrovnani pracky dotiahnite poistné matice klti¢om.

/N UPOZORNENIE

Vyrovndvacie nozi¢ky sa musia dotykat povrchu podlahy, aby nedochédzalo k posunom préacky alebo vzniku hluku
v dosledku vibrécii. Potom skontrolujte, ¢i sa pracka nekolise. Ak sa pracka nekoliSe, dotiahnite poistné matice.

® /N UPOZORNENIE

Pri inStaldcii vyrobku sa uistite, Ze vyrovnavacie nozicky netlacia na napajaci kabel.
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KROK 4 Pripojenie hadice na vodu

POZNAMKA

Tieto pokyny st pre vodovodny kohdtik so zavitom. Podrobnejsie pokyny alebo pokyny na pripojenie hadice na vodu ku
kohutiku bez z&vitu najdete vo webovej prirucke na webe uvedenom na obale tejto prirucky.

1. Hadicu navodu pripojte k vodovodnému kohdtiku, a potom ju utiahnite otadc¢anim v smere hodinovych ruciciek.

/N UPOZORNENIE

Pred pripojenim hadice na vodu skontrolujte, Ci sa v konektoroch na hadicu nachadza gumena podlozka. Nepouzivajte

hadicu, ak podlozka chyba alebo je poskodena.

2. Druht stranu hadice na vodu pripojte k privodovému ventilu na zadnej strane pracky a potom ju utiahnite otd¢animv
smere hodinovych ruciciek.

3. Pomaly otvorte privod vody a uistite sa, Ze okolo spojov neunikd voda. Ak voda unikd, zopakujte prvy a druhy krok.

/\ VAROVANIE

Ak uniké voda, zastavte prevadzku pracky a odpojte ju od zdroja elektrickej energie. V pripade niku vody z hadice na vodu
kontaktujte miestne servisné stredisko Samsung, v pripade Uniku vody z vodovodného kohdtika kontaktujte instalatéra.
Mohlo by to spdsobit zésah elektrickym pridom.

/\ UPOZORNENIE

Hadicu na vodu nasilu nenatahujte. Ak je hadica prikratka, nahrad'te ju dlhSou, vysoko-tlakovou hadicou.

KROK 5 Umiestnenie odtokovej hadice

OdtokovU hadicu je mozné umiestnit tromi spdsobmi:

60az90 cm
60az90 cm

Cez okraj umyvadla K odtokovej rare K pripojke odtokového potrubia drezu

/N UPOZORNENIE

Odstrérite veko pripojky odtokového potrubia, skor nez k nej pripojite odtokové potrubie.
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KROK 6 Zapnutie napajania

Sietovy kabel zapojte do stenovej zasuvky chrénenej poistkou alebo isti¢tom. Potom tuknutim na tlacidlo () a jeho
podrzanim na tri sekundy zapnite pracku.

POZNAMKA
e Pred prvym pranim bielizne musite vykonat kompletny praci cyklus bez bielizne v bubne.
e Akdisplej nereaguje na vstupy z ovladania, odstrante nalepku.

e Uistite sa, Ze je bielizef Gplne vlozend v bubne a nie je zachytend o dvierka.

Spustenie kalibracie

o Uvodné nastavenie zahffia proces kalibracie, ktory sa vykonava po vybere jazyka. Pred pouzivanim préacky je potrebné
vykonat kalibraciu.

»  Vyprazdnite bubon a spustte kalibraciu tuknutim na tla¢idlo Dl
e Podokonceni kalibracie sa napajanie automaticky vypne a znova zapne.

o Ak chcete znova vykonat kalibraciu, tuknutim na tlatidlo & a jeho podrzanim prejdite do systémovych funkcii a
vyberte Kalibracia.

Automaticky davkovaé (iba modely WW**Dx##gsx WWk*D#*#gsx
WW**D***7***' WW**D***é***, WW**D***S***, WW**D***4***)

Davkovac¢ B moZete nastavit tak, Ze bude davkovat tekutd avivaz alebo tekuty praci prostriedok. Podrobné pokyny najdete
v pouzivatelskej prirucke zaregistrovanej na webovej lokalite spolo¢nosti Samsung alebo v samostatne dodanom navode
na pouzitie.

/\ UPOZORNENIE

e Pred presunom pracky skontrolujte, Ci je zasuvka na
praci prostriedok prazdna.

Davkovat H—=T7® ®— Davkovat |l ¢ Nepridavajte praci prostriedok do zdsuvky bez

dévkovacov.

e Pracka prestane pracovat, ak otvorite priec¢inok na
praci prostriedok pocas napliiania vodou.

POZNAMKA

¢ Hlasenie ,Zatvorte davkovac” sa zobrazi, ak nie je zdsuvka Gplne zatvorena. Pred spustenim préacky zasuvku na praci
prostriedok zatvorte.

1

e Aksanadispleji zobrazi hlasenie ,Dopli. praci gel do aut. ddvkovaca®, ,Dopli. zmake. do aut. davkovaca“ alebo
,Dopli. zméke. a praci gel do aut. davk.”, doplnte prislusny priecinok. Po pridani pracieho prostriedku alebo avivaze
upozornenie na doplnenie zmizne, ked pracka cyklus dokonci.

e Praci prostriedok/avivaz sa automaticky nedavkuju v cykle Vlna. Ak chcete davkovat praci prostriedok alebo avivaz v
cykle Vlna, je potrebné manudlne nastavit Groven pridania pracieho prostriedku alebo avivaze.

e Otvorit zdsuvku na praci prostriedok iba koncekmi prstov moze byt narocné. Pevne rukou uchopte rukovat zasuvky na
praci prostriedok a potiahnutim ju otvorte.

e Akjuchcete zatvorit, zatlacte ju na doraz. Pri spravnom zavreti zdsuvky zacujete cvaknutie.

¢ Dvierka ponechajte otvorené, aby sa vnutro bubna a zésuvka na praci prostriedok mohli dobre vetrat.
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®

e Krytzasuvky na praci prostriedok a automatického dévkovaca ponechajte zatvoreny za kazdych okolnosti s vynimkou
pridavania pracieho prostriedku alebo avivaze. Do vnutra totiz moze preniknit vzduch, ktory vysusi praci prostriedok
alebo avivaz.

e Niektoré pracie prostriedky mozu pri vyberani zésuvky z pracky na praci prostriedok zacat vytekat. Je to normélny jav.

¢ Skontrolujte otvory ddvkovaca, otvorte ich otoCenim uzéaveru a potom dopliite praci prostriedok alebo avivéz po rysku
maximalnej hladiny.

¢ Nepouzivajte zmes pracieho prostriedku a avivaze.

e UzaverdavkovaCov musi byt stale zatvoreny.

Nastavenie mnozstva pridaného pracieho prostriedku alebo avivaze

Ak chcete zvysit alebo zniZit mnoZstvo automaticky davkovaného pracieho prostriedku alebo avivaze, postupujte podla
tychto pokynov.

= ) '
Eco 40- D4v. pri pra. Str.
9 » @ Pl FDrucphomalpEe)rfu?n?n( » prip
Iy

Tlacidlom OK nastavite
) ) automatické davkovanie

1. Tuknite nafy.

2. Otocenim navigaénym voli¢om vyberte polozku Dav. pri pra. alebo Dav.pri plach.
e DAv. pri pra.: MoZete vybrat mnoZstvo pracieho prasku na nadavkovanie.
e Dav.pri plach: Mozete vybrat mnozstvo avivaze na nadavkovanie.

3. Tuknite na O a zmefite toto nastavenie.
¢ Predvolené nastavenie je Str. a mozete si vybrat z moznosti Str., Vys., Vyp. alebo Niz..

Nastavenie tvrdosti vody/lirovne koncentracie avivaze

= . '
) Tvrdost vod Str.
D) » @ " s W :
O

Tlacidlom OK nastavite troven
) ) tvrdosti

1. Tuknite natlagidlo & a podrite ho stlatené 3 sekundy.
2. Otocenim navigacnym volicom vyberte moznost Tvrdost vody alebo Avivaz.
3. Tuknite na O a zmefite toto nastavenie.

¢ Predvolené nastavenie pre Tvrdost vody je Str.. Zmenou nastavenia sa upravuje velkost davky pracieho
prostriedku.

Nastavenie Tvrdost vody Makka Str. Tvrda

Velkost davky pracieho prostriedku Znizena Normaélna Zvysena

¢ Predvolené nastavenie pre Avivaz je 1x. Zmenou nastavenia sa upravuje velkost davky avivaze.

Nastavenie Avivaz 1x 2X 3x

Velkost davky avivaze Normalna Znizena ESte nizsia
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Manualny davkovac (iba modely WW**D***3x** \W\**D***2***
WW**D***‘I ***’ WW**D***O***)

~ N 1. Prieinok predprania: Pridajte prostriedok na
predpranie.

% > 2. PrieCinok hlavného prania: Pridajte praci prostriedok,
pnecmok _. prostriedok na zmékcenie vody, namacaci prostriedok,
\/%/ Pnecmok bielidlo alebo prostriedky na odstrafovanie skvin.

hlavneho prama
predprama 3. PrieCinok na avivaz: Pridajte pridavné latky, napriklad
Prlecmok na - . . . .
avivaz. Prostriedok nesmie presiahnut rysku

avivaz / \
// _— \ maximalnej trovne (A).
/ /

/
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Funkcie

Podrobné informdcie o pouzivani pracky najdete v dodanom jednostrankovom navode. (ndvod na obsluhu pracky)

POZNAMKA

Nazvy cyklov a funkcii, ktoré sa nachadzaju v tejto prirucke, sa mézu lisit od vasho produktu.

Zoznam cyklov a moznosti

Cyklus

Eco 40-60 Pranie s Al Bavlna 15' rychle pranie

Extra rychly ZmieSané Men. mikrovl. Intenzivny chlad
Syntetika Jemnd bielizen Uteraky Postelna bielizer
Kosele Parna hygiena Vlna Sportové oble¢nie

Funk¢né oblecenie Farby Dzinsy Detska bielizen
Tiché pranie Mraky Plach. + odstred. Vypustanie/odstr.

Cistenie bubna+ Cistenie bubna

«  C(istenie bubna+ / Cistenie bubna: len vybrané modely
Na Cistenie bubna nepouzivajte Cistiace prostriedky. Zvysky chemikalii v bubne mozu poskodit bielizer alebo bubon

pracky.
e ZmieSané, Pranie s Al, Men. mikrovl.: len vybrané modely
POZNAMKA

Skutocny ¢as prania sa moze isit od odhadovaného ¢asu povodne zobrazeného na ovlddacom paneli pri vybere cyklu.
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Moznosti

Tuknutim na {y vyberte niektor z nasledujticich moznosti.

Quick Drive Predpirka Intenzivne Bubble soak
DA4v. pri pra. Dav.pri plach Moje cykly 0Odloz. koniec
Detsky zdmok

o Detsky zdmok: Tuknutim na O uzamknete vietky tlatidla okrem tlacidla (O .

e 0OdlozZ. koniec: Automatickd pracku moZzete nastavit tak, aby automaticky dokoncila pranie neskor, pricom si mézete
vybrat oneskorenie od 1 do 24 hodin (v prirastkoch po1hodine alebo 10 mindtach). Zobrazena hodina ukazuje ¢as, kedy

sa pranie dokonci.

e Quick Drive, Dav. pri pra., Dav.pri plach: len vybrané modely

Nastavenia
Tuknutim na tlatidlo & a jeho podrzanim na 3 sekundy prejdete do ponuky Nastavenia, kde mézete zmenit nasledujtice
moznosti.
Tvrdost vody Avivaz Davkovac Cistenie ¢erpadla
Model Al Zvuk Kalibracia Wi-Fi
Jazyk Tovarenské nastav.

e Zvuk: Zvuk pracky mozete zapnut alebo vypndt.

o Smart Control: Tuknutim na Smart Control aktivujete ovlddanie zariadenia.

e Davkova¢B: Davkova¢ Bl moZete nastavit na davkovanie tekutej avivaze alebo tekutého pracieho prostriedku.

o (Cistenie ¢erpadla: Tto funkciu moZete pouZit na odstrafiovanie zvyskov avivaze alebo pracieho prostriedku v ¢erpadle

davkovaca.

o Tvrdost vody, Avivaz, DavkovaZ B, Cistenie ¢erpadla: len vybrané modely

Quick Drive (iba model WW**D*8***+**)
Mozete skratit celkovy ¢as prania nastaveni vybraného cyklu. Quick Drive nemusi byt pri urcitych cykloch k dispozicii.
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SmartThings

Pripojenie Wi-Fi
Prejdite v smartfone alebo tablete do ¢asti Settings (Nastavenia), zapnite bezdrotové pripojenie a vyberte pristupovy bod.
¢ Toto zariadenie podporuje protokoly Wi-Fi 2,4 GHz.

Stiahnutie

Najdite aplikdciu SmartThings v obchode s aplikaciami (Obchod Google Play, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps)
vyhladanim vyrazu ,SmartThings" Stiahnite aplikaciu do zariadenia a nainstalujte ju.

POZNAMKA

Aplikacia sa moze zmenit bez upozornenia s cielom zlepSenia vykonu.

Prihlasenie
Najskor sa musite do aplikacie SmartThings prihlasit pomocou G¢tu Samsung. Ak chcete vytvorit novy Gcet Samsung,
postupujte podla pokynov v aplikacii. Na vytvorenie G¢tu nepotrebujete samostatnd aplikaciu.

POZNAMKA

Ak uz mate Gcet Samsung, prihlaste sa dof. Registrovany pouzivatel smartfénu alebo tabletu Samsung sa prihlasi
automaticky.

Postup registracie zariadenia v aplikacii SmartThings

1. Skontrolujte, ¢i je smartfon alebo tablet pripojeny k bezdrotovej sieti. Ak nie je, prejdite do Casti Settings (Nastavenia),
zapnite bezdrotové pripojenie a vyberte pristupovy bod.

2. Otvorte vsmartféne alebo tablete aplikdciu SmartThings.

3. Aksazobrazisprava,A new device is found. (Naslo sa nové zariadenie.), vyberte mozZnost Add (Pridat).

4. Aksanezobrazi ziadna sprava, zvolte moznost + a vyberte pracku zo zoznamu dostupnych zariadeni. Ak vase
zariadenie nie je uvedené, vyberte polozky Device Type (Typ zariadenia) > Specific Device Model (Konkrétny model
zariadenia) a pridajte ho manualne.

5. Zaregistrujte zariadenie do aplikacie SmartThings podla nasledujiceho postupu.

a. Pridajte zariadenie do aplikacie SmartThings. Skontrolujte, ¢i je zariadenie pripojené k aplikacii SmartThings.
b. Podokonceni registracie sa zariadenie zobrazi v smartféne alebo tablete.

Smart Control

Po pripojeni vyrobku k aplikacii SmartThings mozete ovladat zariadenie na dialku.
NaloZte bielizefi a zatvorte dvierka. Tuknite na Smart Control a pohodlne ovladajte pracku, pridajte cykly plachania,
odstredovania alebo suSenia pomocou aplikacie SmartThings.
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Udrzba

Pokyny na Cistenie pracky najdete vo webovej prirucke na webe uvedenom na obale tejto prirucky.

Cistenie

Zasuvka na praci prostriedok (iba modely WW**D***Q*xx \\W**Dx**gkkx \N\\**D***7%x* W\ **DrrkHkk
WWH*D***Gkkk \W\Wr*D*kxkx)

1
2.

3.
4.

Zatlacte packu na uvolnenie na vnUtornej strane zasuvky a zasuvku na praci prostriedok vytiahnite.

Otvorte kryty ddvkovacov a ocistite vnitro automatickych davkovacov pomocou vody.

- Poskonceni Cistenia vodu utrite a zatvorte kryty.

Pomocou kefy na flase vycistite vyklenok v zasuvke a odstrante z neho vodny kamen a zvysky pracieho prostriedku.
VloZte zasuvku na praci prostriedok naspat do pracky.

Pohotovostné vypustenie vody
V pripade vypadku energie pred vybratim bielizne vypustite z bubna vodu.

1. Automatickl pracku vypnite a odpojte z elektrickej zasuvky.

2. Otvorte krytfiltra (A).
- TYP1: Jemnym zatlaCenim na vrchnd Cast krytu filtra (A) otvorte filter.
- TYP2:Zatlatenim zépadky krytu filtra (A) smerom dolu otvorte filter.

3. Kukrytu priloZte velkld prazdnu nadobu, trubicu nddzového vyvodu nasmerujte do nadoby a pridrziavajte pritom
uzaver trubice (B).

4. Odstrante uzaverz trubice nddzového vyvodu (C) a vodu z nej nechajte vytiect do nadoby.

5. Ked'voda vytelie, trubicu zatvorte uzaverom a zalozte spat na miesto. Potom zatvorte kryt filtra.

POZNAMKA

Pouzite velkli nadobu, pretoze v bubne méze byt viac vody, nez by ste mohli predpokladat.
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Odpadovy filter

1. Vypnite pracku a napajaci kabel odpojte zo siete.
2. Vypustite zvysnt vodu z bubna. (Podrobnosti najdete v ¢asti Pohotovostné vypustenie vody.)
3. Otvorte krytfiltra.
- TYP1: Jemnym zatlacenim na vrchn( Cast krytu filtra otvorte filter.
- TYP2:Zatlatenim na zapadku krytu filtra otvorte filter.
Otocte oto¢nym gombikom odpadového filtra dolava a vypustite z neho zostévajlicu vodu.
5. Odpadovy filtervycistite jemnou kefkou. Uistite sa, Ci nie je vrtula odtokového ¢erpadla vo vnutrifiltra upchata.
6. Odpadovy filter vlozte naspét na miesto a otocny gombik filtra otocte doprava.
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RieSenie problémov

V pripade problému skontrolujte informacné hlasenie na LCD obrazovke a postupujte podla pokynov na obrazovke.

Ak problém pretrvava, kontaktujte servisné stredisko.

Kontrolné body

Ak sa pri pouzivani pracky stretnete s problémom, najprv si pozrite tito tabulku, v ktorej mozete najst odporucania.

Problém

Riesenie

Nespusti sa.

Uistite sa, ze pracka je zapojena do elektrickej siete.
Uistite sa, Ze dvere s( poriadne zavreté.

Uistite sa, ze st vodovodné kohutiky otvorené.
Tuknutim na || zapnite pracku.

Uistite sa, Ze nie je aktivovany Detsky zamok.

Skor nez sa pracka zacne plnit, zaznie séria cvakavych zvukov na kontrolu zdmku
dvierok a préacka sa znova rychlo vyprazdni.

Skontrolujte poistku alebo znova prepnite istic.
Skontrolujte, Ci je spravne napajanie.

Zistené nizke napatie.

- Skontrolujte, ¢i je napajaci kdbel zapojeny do siete.

Uistite sa, Ze vo dverach sa nezasekla bielizen.

Privod vody je
nedostatocny alebo sa
voda vobec neprivadza.

Uplne otvorte vodovodny kohdtik.

Uistite sa, Ze dvere s( poriadne zavreté.

Uistite sa, Ze privodova hadica vody nie je zamrznuta.

Uistite sa, Ze privodové hadica vody nie je zlomena alebo upchata.
Skontrolujte, ¢i je tlak vody dostatocny.

Uistite sa, ze sU kohUtiky na student a tepll vodu spravne pripojené.

Vy¢istite mriezkovy filter, mohol by byt upchaty.

Po dokonceni cyklu
ostava praci prostriedok
v zasuvke na praci
prostriedok.

Uistite sa, Ci je automaticka pracka v prevadzke pod dostatocnym tlakom vody.
Uistite sa, ze bol praci prostriedok pridany do stredu zasuvky na praci prostriedok.
Skontrolujte, ¢i je spravne vlozeny uzaver plachania.

Ak pouzivate granulovany praci prostriedok, uistite sa, Ze je voli¢ pracieho prostriedku
v hornej polohe.

Odstrante uzaver plachania a vycistite zdsuvku na praci prostriedok.
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Problém

Riesenie

Nadmerné vibracie
alebo hluk.

Uistite sa, Ze je pracka umiestnend na rovnom pevnom povrchu, na ktorom sa neSmyka.
Ak povrch nie je rovny, pomocou vyrovnavacich noziciek upravte vysku pracky.

Uistite sa, Ze st prepravné skrutky odstranené.
Uistite sa, Ze sa pracka nedotyka inych objektov.
Uistite sa, Ze naplnenie bieliziou je vyvazené.
Motor moze byt poCas normalnej prevadzky hlucny.

Kombinézy alebo odev ozdobeny kovovymi prvkami mézu pocas prania spésobovat
hluk. Je to normélny jav.

Kovové predmety, napriklad mince, mozu spésobovat hluk. Po vyprani vyberte tieto
predmety z bubna alebo puzdra filtra.

Varku rozlozte. Ak je potrebné oprat len jeden kus oblecenia, napriklad Zupan alebo
rifle, vysledok kone¢ného zmykania nemusi byt uspokojivy a na displeji sa zobrazi
spréava o kontrole Rozlozte nevyvazenu napli a restartujte.

Pracka sa nevypusta
alebo neodstreduje.

Uistite sa, Ze odtokové hadica je vyrovnana az po odtokovy systém. Ak sa vyskytne
problém s vypUstanim, kontaktujte servis.

Uistite sa, ze odpadovy filter nie je upchaty.

Zatvorte dvierka a tuknite na Dl
V zdujme vasej bezpecnosti pracka nezacne susit ani odstredovat, kym sa nezatvoria
dvierka.

Uistite sa, Ze odtokova hadica nie je zamrznuté alebo upchaté.
Uistite sa, Ze je odtokova hadica pripojena k odtokovému systému, ktory nie je upchaty.

Ak pracka nie je napajana dostatocnym pridom, docasne sa nevypusti a nezacne
odstredovat. Po obnoveni dostato¢ného napéjania bude pracka znova fungovat
normalne.

Uistite sa, Ze je odtokova hadica spravne umiestnend v zavislosti od typu pripojenia.

Vy¢istite odpadovy filter, mohol by byt upchaty.

Nedaju sa otvorit
dvierka.

Tuknutim na Dl zastavte pracku.

Odomknutie mechanizmu zémku dvierok méze chvilu trvat.

Dvierka sa daju otvorit az po 3 mindtach od zastavenia pracky alebo vypnutia
napajania.

Uistite sa, Ze vSetka voda z bubna vytiekla.

Dvierka sa nemusia otvorit, ak v bubne ostala voda. Vypustite vodu z bubna a otvorte
dvierka rucne.

Uistite sa, Ze kontrolka uzamknutia dverf je vypnuté. Kontrolka zdmku dvierok zhasne
po vypusteni pracky.

Nadmerné mnozstvo
mydlin.

Uistite sa, ze pouzivate odportcany druh pracieho prostriedku.

Pouzite praci prostriedok s vysokou Gcinnostou (HE), aby nedochédzalo k nadmernej
tvorbe mydlin.

Ak mate makku vodu, periete malé vérky alebo varky mélo znecistenych odevoy,
pouzivajte mensie mnozstvo pracieho prostriedku.

Pouzivanie pracich prostriedkov, ktoré nemaju vysoku Gcinnost, sa neodporuca.
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Problém

Riesenie

Nie je mozné pridat dalsi
praci prostriedok.

Uistite sa, Ze mnoZstvo zostavajlceho pracieho prostriedku a avivéze nepresahuje
limit.

Pracka sa zastavi.

Zapojte napéjaci kabel do elektrickej zasuvky pod pridom.
Skontrolujte poistku alebo znova prepnite istic.

Zatvorte dvierka a tuknutim na D spustte pracku. V zaujme vadej bezpetnosti pratka
nezacne susit ani odstredovat, kym sa nezatvoria dvierka.

Skor nez sa pracka zacne plnit, zaznie séria cvakavych zvukov na kontrolu zamku
dvierok a pracka sa znova rychlo vyprézdni.

Cyklus sa moze pozastavit alebo moze nastat ¢as na namécanie. Chvilu pockajte, kym
sa pracka nespusti.

Skontrolujte, ¢i nie je zablokovany mriezkovy filter hadice na privod vody pri
vodovodnych kohutikoch. Pravidelne Cistite mriezkovy filter.

Ak pracka nie je napajana dostato¢nym prddom, docasne sa nevypusti a nezacne
odstredovat. Po obnoveni dostato¢ného napajania bude pracka znova fungovat
normalne.

Pracka sa plni vodou
nespravnej teploty.

Uplne otvorte oba kohdtiky.

Skontrolujte, ¢i je vybrana spravna teplota.

Skontrolujte, Ci st hadice pripojené k sprédvnym kohutikom. Prepléchnite vodovodné
rurky.

Uistite sa, Ze je ohrievac vody nastaveny tak, aby z kohdtika prudila voda s teplotou
najmenej 49 °C. Skontrolujte aj kapacitu ohrievaca vody a frekvenciu obnovovania.
Odpojte hadice a vycistite mriezkovy filter. Mriezkovy filter moze byt upchaty.

Pocas plnenia pracky vodou sa teplota vody méze menit, kedZe funkcia automatickej
regulacie teploty kontroluje teplotu privddzanej vody. Je to normalny jav.

Pocas plnenia pracky mozete po vybere nizkej alebo vysokej teploty pozorovat pridenie
len hordcej alebo len studenej vody cez davkovac. Ide o normélne fungovanie funkcie
automatickej kontroly teploty, kedy teplotu vody uruje pracka.

Varka je na konci cyklu
mokra.

Pouzite vysoku alebo extra vysoku rychlost odstredovania.

Pouzite praci prostriedok s vysokou Gcinnostou (HE), aby sa zabranilo nadmernej
tvorbe mydlin.

Vérka je prilis mala. Malé varky (jeden alebo dva kusy odevu) sa nemusia rovnomerne
rozlozit a poriadne odstredit.

Uistite sa, Ze odtokova hadica nie je priskrtend alebo upchata.

Slovencina
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Problém Riesenie

e Uistite sa, Ze dvere st poriadne zavreté.
e Skontrolujte, ¢i vSetky spoje hadic dobre tesnia.

e Uistite sa, Ze je koniec odtokovej hadice spravne zasunuty a zaisteny v odtokovom
systéme.

o Pratku neprepliajte.
e Pouzite praci prostriedok s vysokou G¢innostou (HE), aby nedochadzalo k nadmernej
Unika voda. tvorbe mydlin.
¢ Skontrolujte odtokovu hadicu.
- Uistite sa, ze koniec odtokovej hadice nie je poloZzeny na podlahe.
- Uistite sa, Ze odtokova hadica nie je upchata.
e Skontrolujte, ¢i sa medzi dvierkami a membranou nezachytili Ziadne predmety.

- Aksamedzi dvierkami a membranou zachytili nejaké predmety, moze dojst
k inikom vody alebo k poskodeniu membrany.

e Vkarach sa nahromadili mydliny, ktoré mézu pachnut.
e Pravidelne spUstajte Cistiace cykly z dovodu dezinfekcie.
Citit zépach.
e Vycistite tesnenie dvierok (membranu).

¢ Podokonceni cyklu vysuste vnitrajsok pracky.

Netvoria sa ziadne
bubliny (len modely
s funkciou bubliniek).

¢ Bubliny nemusi byt vidno, ak je v bubne prilis vela veci.

e Pripranivelmiznecistenych odevov sa nemusia tvorit bubliny.

Na displeji sazobrazuje | *  Skontrolujte, Cije zdsuvka na praci prostriedok riadne zatvorena.

sprava s upozornenim, - Otvorte zasuvku na praci prostriedok a znova ju zatvorte. Uistite sa, ¢i je riadne
Ze davkovac je otvoreny. zatvorena.

e Skutocny Cas prania sa moze lisit od odhadovaného ¢asu pévodne zobrazeného na

Predizend doba prania ovlédacom paneli pri vybere cyklu.

o Ak problém pretrvava, kontaktujte servisné stredisko. Cislo na servisné stredisko je uvedené na &titku pripevnenom
navyrobku.

¢ Samsung nezodpoveda za pripadné poskodenie produktu, zranenie ani iné bezpecnostné problémy s produktom
sposobené opravami, pri ktorych nie st dodrzané pokyny uvedené v tychto ndvodoch na opravu. Zaruka sa nevztahuje
ani na pripadné poskodenie produktu spésobené pokusom o jeho opravu (zo strany inej osoby, ako je certifikovany
servisny technik spolo¢nosti Samsung).

/I\ UPOZORNENIE

Odmrazovanie pracky

Pracka moze pri teplote nizsej ako 0 °C zamrzn(t.

1. Vypnite pracku a napéjaci kabel odpojte zo siete.

2. Navodovodny kohdtik nalejte tepll vodu, aby ste uvolnili hadicu na vodu.
3. Odpojte hadicu navodu a ponorte ju do teplej vody.

4. Do bubna nalejte tepld vodu a nechajte ju tam na pribl. 10 mindt.

5. Hadicu navodu opét pripojte k vodovodnému kohutiku.
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Specifikacie

Ochrana zivotného prostredia

e Zariadenie je vyrobené z recyklovanych materidlov. Ak sa rozhodnete zariadenie zlikvidovat, dodrzujte miestne
nariadenia, tykajlce sa likvidacie odpadu. Odrezte napéjaci kabel, aby zariadenie nemohlo byt zapojené do elektrickej
siete. Odstrante dvere, aby v zariadeni neuviazli zvieraté a deti.

¢ Neprekracujte mnozstvo Cistiaceho prostriedku, ktoré sa odporuca v pokynoch od vyrobcu ¢istiaceho prostriedku.
e Pred cyklom prania pouZzivajte produkty na odstranovanie flakov a odfarbovace iba v pripade, ak je to nevyhnutné.

o Setrite vodu a elektrinu tak, Ze budete prat len plné varky (presné mnozstvo zavisi od pouzivaného cyklu).

Spotreba energie v pohotovostnom rezime

Vypnuty rezim 0,50 W
Spotreba energie Pohotovostny sietovy rezim 2,00wW
Cas v pohotovostnom sietovom rezime (Wi-Fi) 10 min.
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Harok Specifikacii

Hviezdicky (,*“) oznacuji variant modelu a mézu mat hodnotu (0-9) alebo (A-2Z).

«—— A ——>

O
—

N

D E—

S

Typ Pracka s prednym plnenim
Nazov modelu WW1*DB*###x%
A (Sirka)
B (vyska)
Rozmery C (hibka)

D (hibka + hriibka rému dvierok)

E
Tlak vody
Cistd hmotnost
Maximalna kapacita odslz:zz'l)ev:nie
e Pr'anie . 220-240V stried.
aohrievanie /50 Hz
Otacky pri odstredovani
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Ve

J

= = N e —
Typ Préacka s prednym plnenim
Nézov modelu WW1T*DG***x**
A (sirka) 600 mm
B (vyska) 850 mm
Rozmery C (hibka) 610 mm
D (hibka + hriibka rému dvierok) 640 mm
E 1090 mm
Tlak vody 50-1000 kPa
Cista hmotnost 72,0 kg
el . Praniea
Maximalna kapacita odstredovanie 1,0 kg
. Pranie 220-240 V stried.
Spotreba energie a ohrievanie /50 Hz 1900-2300 W
Otécky pri odstredovani 1400 ot./min

POZNAMKA

e Dizajn a Specifikacie sa m6zu bez upozornenia zmenit v dosledku zvySovania kvality.

e Rozmery uvedené v tejto Casti sa mézu v zavislosti od spésobu merania mierne liSit od skuto¢nych mier.
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Poznamky
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Pralni stroj

Model: WW1*D

L WW9*D

o Cestitamo vam za izbiro novega Samsung pralnega stroja. Priro¢nik vsebuje informacije, ki vam bodo v pomo¢ pri
namestitvi, uporabi in vzdrZzevanju aparata. Pred uporabo pralnega stroja skrbno preberite ta prirocnik, da se boste
seznanili zvarno in uCinkovito uporabo lastnosti in funkcij, ki jih nudi vas novi pralni stroj.

e Zapodrobna navodila glede namestitve in ¢is¢enja pralnega stroja in informacije o okoljsko primerni zasnovi (v
skladu s standardom (EU)2019/2023) obis¢ite spletno stran Samsung (http://www.samsung.com) in odprite Podpora
> Podpora doma, nato pa vpisite ime modela. Na svojo mobilno napravo lahko prenesete in namestite aplikacijo
SmartThings in nato v njej odprete ¢arovnika HomeCare Wizard, kjer so na voljo nasveti in smernice.

¢ Ime modela izdelka najdete na nalepki, ki je priloZzena izdelku oziroma pritrjena na izdelek.

Kaj je prilozeno

04

Y
N

j’i 09
”W 10

Y
05 /%‘B\

~5/
06

07

I~

11

>

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
n

Dozirna posoda
Upravljalna plosca
Vrata

Boben

Filter delcev

Cev za zasilno odvajanje vode
Pokrov filtra
Odlagalna povrsina
Napajalni vti¢
Odvodna cev
Izravnalna nogica

Vilitasti klju¢ Cepki

-

)

Vodilo cevi

3y

Kontrolni ventil
(navoljo samo pri
nekaterih modelih)

Pritrdilni pokrovcek

Dodatna oprema (ni priloZzena)
e Kompletzazlaganje

Vodilo za tekoce
pralno sredstvo

- SKK-SS* (samo modeli WW**DB8***+* WW**DB7*¥+*)

- SKK-UD* (samo modeli WW**DG6*****)

Cev za hladno vodo

Cev za toplo vodo

- Komplet za zlaganje potrebujete, Ce Zelite na pralni stroj namestiti susilni stroj.

DC68-04508D-00_IB_B-PJT-B11_WASHER_SimpleUX_SL.indd 1

2023-12-19 B 10:48:42



OPOMBA

e Vilicasti klju¢: za odstranjevanje transportnih vijakov in uravnavanje pralnega stroja.

o Cepki: za pokrivanje odprtin po odstranjevanju transportnih vijakov. Stevilo prilozenih ¢epkov (od 3 do 6) je odvisno od
modela.

¢ Vodilo cevi: za obesanje odvodne ceviv odtok ali umivalnik.

e Cevzahladno/toplo vodo: za dovajanje vode v pralni stroj. (Cev za toplo vodo je na voljo samo pri dolo¢enih modelih.)

e Vodilo za tekoce pralno sredstvo: vstavite ga v predalcek za pralno sredstvo, da boste lahko uporabili tekoce pralno
sredstvo. (samo pri dolo¢enih modelih)

Varnostne informacije

Pomembni varnostni simboli

Kaj pomenijo ikone in znaki v tem uporabniskem priro¢niku:

/\ OPOZORILO

Nevarnosti ali nevarni primeri uporabe, ki lahko povzrocijo hude telesne poskodbe, smrt in/ali materialno skodo.

/N Pozor

Nevarnosti ali nevarni primeri uporabe, ki lahko povzrocijo telesne poskodbe in/ali materialno Skodo.

OPOMBA

Oznacluje, da obstaja tveganje za telesne poskodbe ali materialno Skodo.
Namen varnostnih znakov je preprecevanje poskodb vas in drugih.

Strogo jim sledite.

Ko preberete ta prirocnik, ga shranite na varno mesto za poznej$o uporabo.
Pred uporabo aparata preberite vsa navodila.

Kot pri vsaki opremi, ki ima elektri¢no napajanje in premikajoce se dele, tudi pri tej obstajajo morebitne nevarnosti. Za
varno uporabo aparata spoznajte njegovo delovanje in bodite previdni pri uporabi.

Pomembni varnostni ukrepi

/\ OPOZORILO

Za preprecCevanje nastanka pozara, elektricnega udara ali telesnih
posSkodb med uporabo aparata upostevajte osnovne varnostne ukrepe,
vklju¢no z naslednjimi:

1. Aparata ne smejo uporabljati osebe (in otroci) s fizicnimi,
motori¢nimiin psihicnimi motnjami ali s premalo izkuSnjami in
znanja, razen Ce jih nadzira ali jim o uporabi aparata svetuje oseba,
ki je odgovorna za njihovo varnost.

2 Slovenstina
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2. Za uporabo v Evropi: Otroci, stari od 8 let naprej, in osebe s fizicnimi,
motori¢nimi in psihi¢nimi motnjami ali s premalo izkusnjami in
znanja lahko ta aparat uporabljajo, Ce jih kdo nadzira ali jim svetuje
o varni uporabi aparata in Ce poznajo tveganja, povezana z uporabo
aparata. Otroci se ne smejo igrati z aparatom. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrzevati aparata, Ce pri tem niso pod nadzorom.

3. Otroke je treba nadzorovati in zagotoviti, da se z aparatom ne igrajo.

4. Za uporabo v Evropi: Otroci, mlajsi od 3 let, se ne smejo nahajativ
blizini naprave, razen Ce jih nenehno nadzirate.

5. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec
ali njegov servisni zastopnik ali podobno usposobljena oseba, da se
izognete nevarnosti.

6. Aparatu so prilozeni novi kompleti cevi, ki jih uporabite namesto
starih.

7. Zracniki na spodnjem delu aparatov ne smejo biti zakriti s preprogo.

8. POZOR: Za preprecCevanje nevarnosti zaradi neodpravljive
ponastavitve termicnega prekinjevalnika tega aparata ni dovoljeno
napajati prek zunanje preklopne naprave, na primer ¢asovnika, ali
ga priklopiti na tokokrog, ki ga redno vklapljate ali izklapljate.

9. Ta aparat je namenjen samo uporabi v gospodinjstvu in ne za
uporabo kot na primer:

- v ajnicah vtrgovinah, pisarniskih prostorih in drugih delovnih
okoljih;

- nakmetijah;
- sstranistrank v hotelih, motelih in drugih nastanitvenih objektih;

- vnastanitvenih objektih, kjer nudijo nocitev z zajtrkom; v skupnih
prostorih, kot so stanovanjski bloki in pralnice.
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Nujna opozorila glede namestitve

/I\ OPOZORILO

Ta aparat mora namestiti usposobljen strokovnjak ali servis.

e Vnasprotnem primeru lahko pride do elektricnega udara, pozara, eksplozije, tezav z aparatom ali poskodb.

Aparat je tezek, zato bodite pri dviganju previdni.

Napajalni kabel ¢vrsto prikljucite v stensko vticnico z ustreznimi lokalnimi elektri¢nimi specifikacijami. Vti¢nico

uporabljajte samo za ta aparat. Ne uporabljajte podaljSka.

o Cebistensko vti¢nico prek elektri¢nega razdelilnika ali podaljéka uporabljali skupaj z drugimi aparati, bi lahko priélo
do elektri¢nega udara ali pozara.

e Poskrbite, da bodo napajalna napetost, frekvenca in tok enaki vrednostim, navedenim v specifikacijah izdelka. V
nasprotnem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali poZara.

Z napajalnih prikljuckov in kontaktov s suho krpo redno brisite vse morebitne tujke, kot sta prah in voda.

¢ Odklopite napajalni vti¢ in ga obrisite s suho krpo.

e Vnasprotnem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali poZara.

Priklopite napajalni vti¢ v stensko vticnico tako, da je kabel obrnjen proti tlom.

o (e binapajalni vti¢ priklopili v stensko vti¢nico v nasprotni smeri, bi se lahko elektri¢ne Zice v kablu pokodovale in bi
lahko prislo do elektri¢nega udara ali pozara.

V'so embalazo shranjujte tako, da ne bo dosegljiva otrokom, saj je zanje lahko nevarna.

o (esiotrok na glavo povezne vreco, se lahko zadusi.

Ce je poskodovan aparat oziroma e je poskodovan napajalni vti¢ ali napajalni kabel, se obrnite na najblizji servisni center.

Aparat mora biti pravilno ozemljen.

Aparata ne ozemljite prek cevi za plin, plasti¢ne cevi za vodo ali telefonskega kabla.

e Vtem primeru bi lahko prislo do elektri¢nega udara, pozara, eksplozije ali tezav z aparatom.

¢ Napajalnega kabla nikoli ne priklapljajte v vti¢nico, ki ni pravilno ozemljena, prepricajte pa se tudi, da je v skladu z
lokalnimi in nacionalnimi predpisi.

Tega aparata ne namescajte v blizino grelcev ali kakrénega koli vnetljivega materiala.

Tega aparata ne namescajte na vlazno, mastno ali praSno mesto ali na mesto, izpostavljeno neposredni sonéni svetlobi ali

vodi (deznim kapljam).

Tega aparata ne namescajte na mesta, kjer bi bil lahko izpostavljen nizkim temperaturam.

e Cevilahko zaradi zmrzali pocijo.

Tega aparata ne namescajte na mesta, kjer bi lahko puscal plin.

e Vtem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali pozara.

Ne uporabljajte elektri¢nega transformatorja.

e Vtem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali pozara.

Ne uporabljajte poskodovanega napajalnega vtica ali kabla ali slabo pritrjene stenske vti¢nice.

e Vtem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali poZara.

Napajalnega kabla ne vlecite in ga ne upogibajte prevec.

Napajalnega kabla ne zvijajte in ga ne vozlajte.

Kabla ne obesajte na kovinske predmete, ne obesajte tezkih predmetov nanj, ne vstavljajte ga med predmete in ne
potiskajte ga v prostor za aparatom.

e Vtem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali pozara.
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Pri odklapljanju napajalnega vtica kabla ne vlecite.

¢ Napajalnivti¢ odklopite tako, da drzite vtic.

e Vnasprotnem primeru lahko pride do elektri¢cnega udara ali pozara.

Aparat postavite tako, da je dostop do napajalnega vtica, pip za dovod in cevi za odvod vode neoviran.

V primeru popravila, ki ga opravi nepooblasen serviser, samopopravila ali neprofesionalnega popravila izdelka Samsung
ne odgovarja za poskodbe izdelka, telesne poskodbe ali druge varnostne tezave z izdelkom, ki bi bile posledica poskusa
popravila izdelka, ki ne bi natan¢no uposteval teh navodil za popravilo in vzdrzevanje. Garancija ne krije nobenih poskodb
izdelka, ki so posledica dejstva, da je izdelek poskusala popraviti oseba, ki ni Samsungov certificiran serviser.

Previdnostni ukrepi pri namestitvi

/\ PozOR

Ta aparat morate postaviti tako, da bo napajalni vti¢ neovirano dostopen.

e Vnasprotnem primeru lahko zaradi kratkega stika pride do elektri¢nega udara ali poZara.

Pralni stroj namestite na trdno, ravno podlago, ki podpira njegovo tezo.

e Vnasprotnem primeru lahko pride do neobicajnih tresljajev, premikanja, hrupa ali tezav z aparatom.

Nujna opozorila glede uporabe

/I\ OPOZORILO

Ce je aparat poplavljen, takoj odklopite vodo in elektri¢no napajanje in se obrnite na najblizji servisni center.

¢ Napajalnega vti¢a se ne dotikajte z mokrimi rokami.

e Vnasprotnem primeru lahko pride do elektri¢nega udara.

(e iz aparata prihaja nenavaden hrup, vonj po zazganem ali dim, takoj odklopite napajalni kabel in se obrnite na najblizji

servisni center.

e Vnasprotnem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali pozara.

Ce uhaja plin (npr. propan, utekotinjeni naftni plin itd.), prostor takoj prezratite, ne da bi se dotikali napajalnega vti¢a.

Aparata ali napajalnega kabla se ne dotikajte.

¢ Neuporabljajte ventilatorja.

e Iskra lahko povzroti eksplozijo ali zaneti pozar.

Pred zavrZete aparat odstranite rocico vrat pralnega stroja.

e Otroci lahko umrejo zaradi zadusitve, ¢e se zaklenejo v notranjost aparata.

Poskrbite, da boste pred uporabo pralnega stroja odstranili embalaZo (peno, stiropor), ki je pritrjena na njegovo dno.

Elementov, onesnazenih z bencinom, kerozinom, benzenom, razredcilom, alkoholom ali drugimi vnetljivimi ali

eksplozivnimi snovmi, ne perite.

o Cebijih, bilahko prislo do elektri¢nega udara, pozara ali eksplozije.

Med delovanjem pralnega stroja (med pranjem pri visoki temperaturi/susenjem/ozemanjem) ne odpirajte vrat na silo.

o (eizpralnega stroja izteka voda, lahko pride do opeklin ali pa tla postanejo drse¢a. Zaradi tega lahko pride do
poskodb.

o (ebiodpiralivrata nasilo, bi se lahko aparat poskodoval ali pa bi priglo do telesnih pokodb.

Napajalnega vtica se ne dotikajte z mokrimi rokami.

e Zaraditega lahko pride do elektri¢nega udara.
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Aparata med delovanjem ne odklapljajte z odklapljanjem napajalnega kabla.

o (e binapajalni kabel ponovno vklopili v stensko vti¢nico, bi lahko prislo do iskre in s tem do elektri¢nega udara ali
pozara.

Otrokom ne dovolite, da bi plezali v aparat ali nanj.

e Vtem primeru lahko pride do elektri¢nega udara, opeklin ali poskodb.

Svojih rok ali kovinskih predmetov ne dajajte pod pralni stroj, medtem ko ta deluje.
e Zaraditega lahko pride do poskodb.

Aparata ne odklapljajte z vle¢enjem napajalnega kabla. Vedno trdno primite vtic in ga povlecite naravnost ven iz vticnice.
e Zaradi poskodb napajalnega kabla lahko pride do kratkega stika, pozara in/ali elektri¢nega udara.

Aparata ne poskusajte popravljati, razstavljati ali prilagajati sami.

¢ Ne uporabljajte nobenih drugih varovalk (kot so bakrene ali jeklene Zice itd.), razen standardnih.

e Ko aparat potrebuje popravilo ali ponovno namestitev, se obrnite na najblizZji servisni center.

e Vnasprotnem primeru lahko pride do elektri¢nega udara, pozara, tezav z aparatom ali poskodb.

Ce se dovodna cev za vodo sname s pipe in poplavi aparat, izklopite napajalni kabel.

e Vnasprotnem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali poZara.

Napajalni kabel izklopite, ¢e aparata dlje asa ne uporabljate, ali med grmenjem oziroma nevihto s strelami.

e Vnasprotnem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali pozara.

Ce se v aparatu znajde kakrsen koli tujek, izklopite napajalni kabel in se obrnite na najblizji Samsungov servisni center.
e Vtem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali pozara.

Otrokom (ali domacim ljubljenckom) ne dovolite, da se igrajo na pralnem stroju ali v njem. Vrata pralnega stroja se z
notranje strani tezko odprejo, zato se lahko otrok resno poskoduje, Ce ostane zaprt.

Previdnostni ukrepi pri uporabi

/\ Pozor

Ce je v pralnem stroju tujek, na primer pralno sredstvo, umazanija, odpadki hrane itd., izklopite napajalni kabel in pralni

stroj oCistite z mehko vlazno krpo.

o (etega ne storite, lahko pride do obarvanja, deformacij, poskodb ali rje.

Sprednje steklo se lahko zaradi mo¢nega udarca razbije. Pralni stroj uporabljajte skrbno.

o Ceje steklo razbito, lahko pride do pogkodb.

Po daljSsem obdobju neuporabe, okvari na vodnem omrezju ali v primeru ponovne prikljucitve cevi za dovod vode pocasi

odprite pipo z vodo.

e Zracnitlak v dovodni cevi za vodo ali cevi za vodo lahko poskoduje del aparata, lahko pa zaradi njega pride tudi do
puscanja vode.

Ce med delovanjem pride do napake pri odvajanju vode, preverite, ali obstaja tezava z odvajanjem vode.

o (ejezaraditezavz odvajanjem vode pralni stroj poplavljen in ga vseeno uporabljate, lahko pride do elektri¢nega
udara ali pozara.

Vse perilo naloZite v pralni stroj tako, da se ne bo zataknilo za vrata.

o (e sezatakne za vrata, to lahko poskoduje perilo ali pralni stroj ali pa pride do pustanja vode.

Ko stroja ne uporabljate, izklopite dovod vode.

e Poskrbite, da bodo vijaki na priklju¢ku dovodne cevi za vodo pravilno priviti.

Poskrbite, da na gumijastem tesnilu in steklu na sprednjih vratih ne bo tujkov (npr. umazane vode, vlaken, las itd.).

o (e med vrata in stroj pride tujek ali ¢e vrata niso popolnoma zaprta, lahko pride do pus¢anja vode.
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Pred uporabo aparata odprite pipo in preverite, ali je priklju¢ek dovodne cevi za vodo trdno privit, in se prepricajte, da voda

ne pusda.

o (e sovijaki na priklju¢ku dovodne cevi za vodo odviti, lahko pride do pu$¢anja vode.

Aparat je namenjen samo domaci uporabi.

Uporaba aparata v poslovne namene velja za zlorabo aparata. V tem primeru za aparat ne velja standardna garancija

druzbe Samsung in druzba Samsung ni odgovorna za okvare ali $kodo, nastalo zaradi take napacne uporabe.

Na aparatu ne stojte in nanj ne postavljajte predmetov (kot so perilo, prizgane svece, prizgane cigarete, posode, kemikalije,

kovinski predmeti itd.).

e Vtem primeru bilahko prislo do elektri¢nega udara, pozara, tezav z aparatom ali telesnih poskodb.

Hlapnih snovi, kot je insekticid, ne prsite na povrsino aparata.

e Toje Skodljivo za ljudi, hkrati pa zaradi tega lahko pride do elektricnega udara, poZara ali tezav z aparatom.

Poleg pralnega stroja ne postavljajte predmetov, ki ustvarjajo elektromagnetna polja.

e To lahko povzroci okvare, ki privedejo do poskodb.

Voda, ki odteka med pranjem pri visoki temperaturi ali med suSenjem, je vroca. Ne dotikajte se je.

e To lahko privede do opeklin ali poskodb.

(as odtekanja vode se lahko razlikuje glede na temperaturo vode. Ce je temperatura vode previsoka, se proces odtekanja

zacne, ko se voda ohladi.

Ne perite, ne ozemajte in ne susite vodoodpornih sedeznih blazin, predpraznikov ali tekstila (*), razen ¢e ima vas aparat

poseben program za pranje taksnih izdelkov.

(*): volnene posteljnine, pelerin, ribiskih oblek, smucarskih hlac, spalnih vre¢, pokrivnih plenic, trenirk in pokrival za kolesa,

motorje ter avtomobile itd.

¢ Ne perite debelih ali trdih predpraznikov, tudi ¢e imajo na oznaki za pranje narisan pralni stroj. Zaradi neobicajnih
tresljajev to lahko privede do telesnih poskodb ali poskodb pralnega stroja, sten, tal ali oblek.

e Ne perite preprog ali predpraznikov z gumijastim spodnjim delom. Gumijasti spodnji del se lahko odlusci in se nalepi
na notranjo stran bobna, zato lahko pride do okvar, kot je napaka pri odvajanju vode.

Ce je dozirna posoda odstranjena, naj pralni stroj ne dela.

e To bilahko zaradi puscanja vode privedlo do elektri¢nega udara ali poskodb.

Med susenjem ali takoj po njem se ne dotikajte notranjosti bobna, saj je vroca.

e To lahko privede do opeklin.

Med pranjem in susenjem se steklo na vratih zelo segreje. Zato se stekla na vratih ne dotikajte.

Prav tako ne dovolite, da bi se otroci igrali v okolici pralnega stroja oziroma se dotikali stekla.

e To lahko privede do opeklin.

Ne dajajte rok v dozirno posodo.

e Pritem lahko pride do poskodb, saj roko lahko zgrabi naprava za dodajanje pralnega sredstva.

Kadar uporabljate pralni prasek, odstranite vodilo za tekoce pralno sredstvo (samo pri nekaterih modelih).

e Vnasprotnem primeru lahko voda izteka iz sprednjega dela predala za pralno sredstvo.

V pralni stroj ne dajajte nobenih predmetov (kot so Cevlji, odpadna hrana ali Zivali), razen perila.

e Vnasprotnem primeru lahko pride do poskodb pralnega stroja, pri domacih ljubljenckih pa zaradi neobicajnih
tresljajev do telesnih poskodb ali smrti.

Gumbov ne pritiskajte z ostrimi predmeti, kot so bucike, nozi, nohti itd.

e Vtem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali poskodb.

Ne perite perila, umazanega z olji, kremami ali losjoni, ki se ponavadi prodajajo v trgovinah z izdelki za nego koze ali v

masaznih salonih.

e Pritem se lahko gumijasto tesnilo deformira in lahko pride do pus¢anja vode.
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Ne puscajte kovinskih predmetov, kot so bucike ali sponke za lase, in belil v bobnu dlje ¢asa.

o (e bijih puscali, bi lahko boben zarjavel.

o (e senapovrini bobna zatne pojavljati rja, na povréino nanesite (nevtralno) ¢istilno sredstvo in jo obrisite z gobo.
Nikoli ne uporabljajte kovinske Scetke.

Pralnega sredstva za kemicno Cis¢enje ne uporabljajte neposredno, perila, na katerem je pralno sredstvo za kemi¢no
Ciscenje, pa ne perite, ne spirajte in ne ozemajte.

e Vnasprotnem primeru lahko pride do spontanega seziga ali vziga zaradi vroCine, ki nastane pri oksidaciji olja.
Vode iz hladilnih/grelnih naprav za vodo ne uporabljajte.

o Cebijo, biprislo do tezav s pralnim strojem.

Za pralni stroj ne uporabljajte trdega mila za umivanje rok.

o (Cesestrdiin se nabere v pralnem stroju, lahko pride do teZav z aparatom, do razbarvanja, rjavenja ali smradu.
Nogavice in nedrcke spravite v pralno mrezico in jih operite skupaj z ostalim perilom.

V pralni mreZici ne perite vecjih kosov perila, kot je posteljnina.

e Vnasprotnem primeru lahko zaradi neobicajnih tresljajev pride do poskodb.

Ne uporabljajte strjenega pralnega sredstva.

o (esenaberev pralnem stroju, lahko pride do puétanja vode.

Poskrbite, da so zepi vseh oblacil za pranje prazni.

e Trdi, ostri predmeti, kot so kovanci, bucike, Zeblji, vijaki in kamni, lahko moc¢no poskodujejo aparat.

Ne perite perila z velikimi sponkami, gumbi ali drugimi tezkimi kovinskimi predmeti.

Razvrstite perilo po barvi glede na obstojnost barv in izberite priporoceni program pranja, temperaturo vode in dodatne
funkcije.

e Pritem lahko pride do razbarvanja ali poskodb blaga.

Ko zapirate vrata, preverite, ali se vanje niso zapletli prsti otrok.

e Vnasprotnem primeru lahko pride do telesnih poskodb.

Da prepretite nastanek neprijetnih vonjav in plesni, po kon¢anem ciklu pranja pustite vrata odprta, da omogocite susenje
bobna.

Da prepreite kopicenje vodnega kamna, po kon¢anem ciklu pranja pustite dozirno posodo odprto, da se posusi njena
notranjost.
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Nujna opozorila glede CiS¢enja

/I\ OPOZORILO

Ne Cistite aparata tako, da bi vodo prsili neposredno vanj.

Ne uporabljajte mocnega kislinskega Cistilnega sredstva.

Za Ciscenje aparata ne uporabljajte benzena, razredcila ali alkohola.

e Vtem primeru lahko pride do razbarvanja, deformacij, poskodb, elektri¢nega udara ali pozara.
Pred ¢isCenjem ali vzdrzevalnimi deli aparat odklopite iz stenske vticnice.

e Vnasprotnem primeru lahko pride do elektri¢nega udara ali poZara.

Izjava o skladnosti (samo za omrezne modele)

¢ Informacije o odprtokodni objavi najdete v uporabniskem prirocniku, ki je registriran na spletni strani Samsung.

Navodila v zvezi z oznako OEEQ

Ustrezno odstranjevanje tega izdelka (odpadna elektri¢na in elektronska oprema)

(velja za drzave z lo¢enimi sistemi zbiranja)

Oznaka na izdelku, dodatni opremi ali dokumentaciji pomeni, da izdelka in njegove elektronske

dodatne opreme (npr. elektri¢nega polnilnika, slusalk, kabla USB) ob koncu Zivljenjske dobe ni

dovoljeno odvreci med gospodinjske odpadke. Te izdelke locite od drugih vrst odpadkov in jih

odgovorno predajte v recikliranje ter tako spodbudite trajnostno vnovi¢no uporabo materialnih

virov. Tako boste preprecili morebitno tveganje za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega
_ odstranjevanja odpadkov.

Uporabniki v gospodinjstvih naj se za podrobnosti o tem, kam in kako lahko te izdelke predajo v okolju

prijazno recikliranje, obrnejo na trgovino, kjer so izdelek kupili, ali na krajevni upravni organ.

Poslovni uporabniki naj se obrnejo na dobavitelja in preverijo pogoje kupne pogodbe. Tega izdelka in

njegove elektronske dodatne opreme pri odstranjevanju ni dovoljeno mesati z drugimi gospodarskimi

odpadki.

Za informacije o Samsungovih okoljskih zavezah in zakonskih obveznostih v zvezi z izdelki, npr. REACH, obis¢ite naso stran
o trajnosti, ki je na voljo na spletnem mestu www.samsung.com.

Odlaganje izdelka med odpadke v Franciji

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER

ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE ELEMENTS

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

[——]
D’EMBALLAGE BAC
+ LIVRET DE
+ FEUILLE TRI

Séparez les éléments avant de trier

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Izjava o skladnosti

Samsung izjavlja, da je ta radijska oprema skladna z Direktivo 2014/53/EU in veljavnimi normativnimi zahtevamiv ZK.
Celotno besedilo izjave o skladnosti EU in izjave o skladnosti ZK je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: Uradna izjava
o skladnosti je na voljo na spletnem mestu http://www.samsung.com, kjer izberite moznost Support (Podpora) > Support
(Podpora) doma in vnesite ime modela.

Najv. moc¢ oddajnika v omrezju Wi-Fi: 20 dBm pri 2,412 GHz-2,472 GHz

Vklop omrezja Wi-Fi

Ce je vklopljeno omrezje Wi-Fi, je poraba energije vegja. V okolju, kjer je omrezje Wi-Fi pogosto vklopljeno, je dejanska
poraba energije lahko veja od vrednosti, navedenih na specifikacijskem listu.
1. Tapnitein pridrzite Oza vklop pralnega stroja.
2. Tapnitein pridrzite Tj
2-1.  Pralnistroj vstopi v nacin AP in se poveze z vasim pametnim telefonom.
2-2. Tapnite Tj\za potrditev pristnosti pralnega stroja.

2-3. Ko je postopek preverjanja pristnosti zakljucen, je vas pralni stroj uspesno povezan z aplikacijo.

OPOMBA

Stisnite in za 3 sekunde pridrzite @. za vstop v meni System Functions (Sistemske funkcije), obrnite gumb za krmarjenje in
izberite Wi-Fi ter se dotaknite O zaizklop.
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Namestitev

Skrbno upostevajte ta navodila, da zagotovite pravilno namestitev pralnega stroja in preprecite nesre¢e med pranjem
perila.

Zahteve za namestitev

Elektricno napajanje in ozemljitev

Uporabite locen tokokrog samo za pralni stroj.

Za ustrezno ozemljitev je pralnemu stroju prilozen napajalni kabel z ozemljitvenim vticem s tremi nozicami, ki ga vkljucite v
pravilno names¢eno in ozemljeno vti¢nico.

Stroj naj pred uporabo pregleda usposobljen elektricar ali serviser, da se prepricate o ustrezni ozemljitvi aparata.
Ne spreminjajte prilozenega vti¢a. Ce ne ustreza vti¢nici, poklicite usposobljenega elektritarja, da namesti ustrezno
vticnico.

/I\ OPOZORILO

e NE uporabljajte podaljskov.

e Uporabljajte le napajalni kabel, ki je prilozen pralnemu stroju.

e Ozemljitvenega kabla NE prikljuCite na plasti¢ne vodovodne cevi, plinske vode ali cevi za toplo vodo.

e Nepravilna prikljucitev prevodnikov za ozemljitev lahko povzroci elektri¢ni udar.

Dovod vode

Ustrezen vodni tlak za ta pralni stroj je med 50 kPa in 1000 kPa. Vodni tlak, nizji od 50 kPa, lahko povzroci, da se vodni ventil
ne bo popolnoma zaprl, ali pa polnjenje bobna pralnega stroja traja dlje, zaradi ¢esar se pralni stroj izklopi. Pipe ne smejo
biti dlje kot 120 cm od zadnje strani pralnega stroja, da lahko priloZene cevi za dovod vode poveZete s pralnim strojem.
Puscanju se izognete tako, da:

e omogocite lahek dostop do vodnih pip;

e zaprete pipe, ko pralnega stroja ne uporabljate;

¢ redno preverjate, ali pritrdilni elementi dovodnih cevi za vodo puscajo.

/N POzOR

Pred prvo uporabo pralnega stroja na vseh pritrdilnih mestih na ventilu za vodo in pipah preverite, ali prihaja do pusc¢anja.

Odvod vode

Samsung priporoca navpicno cev visine 60-90 cm. Odvodna cev mora biti v navpi¢no cev napeljana skozi objemko za cev,
navpicna cev pa mora odvodno cev v celoti prekriti.
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Namestitev na tla

Za najboljSe delovanje mora biti pralni stroj namescen na trdna tla. Lesena tla boste morda morali ojacati, da zmanjsate
tresljaje in/ali neuravnotezenost polnitve. Preproge in tla iz mehke plosce ne nudijo dobre zas¢ite pred tresljaji, kar lahko
privede do rahlega premikanja pralnega stroja med oZzemanjem.

/\ PozOR

Pralnega stroja NE namestite na plos¢ad ali slabo podprto strukturo.

Temperatura vode

Pralnega stroja ne namestite na obmocja, kjer lahko voda zamrzne, saj v ventilih za vodo, ¢rpalkah in/ali ceveh pralnega
stroja vedno ostane nekaj vode. Zamrznjena voda v priklju¢nih delih lahko poskoduje jermene, ¢rpalko in druge dele
pralnega stroja.

Namestitevv niso
Najmanjsi odmik za ustrezno delovanje:
e obstraneh: 25 mm, zgoraj: 25 mm, zadaj: 50 mm, spredaj: 550 mm

Ce sta pralni in sugilni stroja name&tena na istem mestu, mora imeti sprednja stran nise najman;j 550 mm veliko neovirano
odprtino. Sam pralni stroj ne zahteva posebne odprtine.

Postopna namestitev

OPOMBA

Med odpakiranjem pralnega stroja dvignite pralni stroj s penaste podlage. Prepricajte se, da je bil nosilec bobna odstranjen
z dna pralnega stroja.

1. KORAK Izberite mesto

Zahteve za mesto:

e trdnainravna povrsina brez preprog ali poda, ki bi prepreceval prezracevanje,
e niizpostavljeno neposredni soncni svetlobi,

e zadosti prostora za prezracevanje in elektri¢no napeljavo,

e temperaturav prostoru mora biti vseskozi nad ledis¢em (0 °C),

e nesme biti blizu izvorov toplote.

OPOMBA

¢ Da prepreite pretirane tresljaje med delovanjem pralnega stroja, stabilnost stroja postavite na prvo mesto.
e Pralnistroj namestite na trdna in ravna tla.

¢ Pralnega stroja ne namestite na mehka tla ali talne obloge.

o (e pralni stroj namestite na lesena tla, na tla namestite vodoodporno leseno ploé¢o debeline 30 mm. Prav tako pri
montazi na lesena tla priporo¢amo, da pralni stroj namestite vvogal lesenih tal.

—_
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2. KORAK Odstranitev transportnih vijakov
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1. Odstranite izdelek iz embalaze in odstranite vse transportne vijake.

0]
=0)

2. Vodprtine vstavite cepke (B) (na sliki so oznaceni s krogci).

OPOMBA

Stevilo transportnih vijakov se lahko razlikuje glede na model.

/\ OPOZORILO

e Da preprecite telesne poskodbe, po odstranitvi transportnih vijakov odprtine prekrijte s Cepki. Pralnega stroja ne
premikajte brez namescenih transportnih vijakov. Pred premikanjem pralnega stroja na drugo lokacijo, namestite
transportne vijake. Transportne vijake shranite na varno mesto za prihodnjo uporabo.

e Embalaza je lahko nevarna za otroke. Vso embalazo (plasticne vrecke, polistiren itd.) postavite na mesto izven dosega
otrok.

3. KORAK Prilagoditev izravnalnih nogic

O=0= |\
e\

Nastavite izravnalne nogice, tako da poravnate pralni stroj. Ko je pralni stroj poravnan, s pomocjo vili¢astega kljuca privijte
zaklepne matice.

/\ PozOR

Prepricajte se, da se vse izravnalne nogice dotikajo tal, da preprecite premikanje pralnega stroja oziroma nastanek hrupa
zaradi tresljajev. Nato preverite, ali se pralni stroj ziblje. Ce se pralni stroj ne ziba, privijte zaklepne matice.

® /\ POZOR
Pri namescanju izdelka poskrbite, da izravnalne nogice ne pritiskajo na napajalni
kabel.
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4. KORAK Prikljucitev cevizavodo

OPOMBA

Ta navodila so namenjena navojni pipi za vodo. Za bolj podrobna navodila ali navodila za prikljucitev cevi za vodo na pipo za
vodo brez navoja obisCite spletno mesto, ki je navedeno na naslovnici tega priroCnika, in preverite spletni priro¢nik.

1. Cevzavodo prikljucite na pipo in jo nato obrnite desno, da jo privijete.

/\ PozOR

Preden prikljucite cev za vodo, se prepricajte, da je v priklju¢ku cevi gumijasto tesnilo. Cevi ne uporabljajte, Ce je tesnilo

poskodovano ali manjka.

2. Drugi konec cevi za vodo prikljucite na dovodni ventil za vodo na zadnji strani pralnega stroja in ga obrnite desno, da
ga privijete.

3. Potasi odprite pipo in preverite, ali morda pus¢a kje v okolici priklju¢kov. Ce voda pu¢a, ponovite prvi in drugi korak.

/\ 0POZORILO

Ce pride do puscanja vode, izklopite pralni stroj in ga odklopite z napajanja. Obrnite se na najblizji Samsungov servisni
center, ¢e pusca cev za vodo, oz. na vodoinstalaterja, ¢e pusca pipa. V nasprotnem primeru lahko pride do elektricnega
udara.

/\ Pozor

Cevi za vodo ne raztegujte na silo. Ce je cev prekratka, jo nadomestite z dalj$o visokotlatno cevjo.

5. KORAK Namestitev odvodne cevi

Odvodno cev lahko namestite na tri nacine:

Prek roba umivalnika V odtocno cev V odvodno cev umivalnika

/\ PozOR

Preden prikljucite odtocno cev, s priklju¢ka odtocne cevi umivalnika odstranite pokrov.

14 Slovenstina

DC68-04508D-00_IB_B-PJT-B11_WASHER_SimpleUX_SL.indd 14 @ 2023-12-19 B 10:48:43



6. KORAK Vklop

Napajalni kabel vklopite v stensko vti¢nico, zas¢iteno z varovalko ali prekinjevalcem elektri¢nega tokokroga. Nato tapnite
in za 3 sekunde pridrzite gumb () za vklop pralnega stroja.

OPOMBA
e Pred prvim pranjem morate izvesti celoten cikel pranja brez kakrsnih koli predmetov v bobnu.
o (esezaslon ne odzove na krmilne vnose, odstranite nalepko.

e Poskrbite, da je perilo popolnoma vstavljeno v boben in ni ujeto v vrata.

Umerjanje

e Zacetna nastavitev vkljuCuje postopek umerjanja, ki je na vrsti po izbiri jezika. Umerjanje morate opraviti pred uporabo
pralnega stroja.

»  Izpraznite boben in nato tapnite DIl za zatetek umerjanja.
¢ Ko je umerjanje koncano, se napajanje samodejno izklopi in ponovno vklopi.

o (e zelite ponoviti umerjanje, tapnite in pridrzite gumb ¢} za stop v sistemske funkcije in izberite Calibration
(Umerjanje).

Samodejni dozirnik (samo modeli WW**D***Q*** \NW**D***gk**
WW**D***7***' WW**D***é***, WW**D***S***, WW**D***4***)

Dispenser (Razdelek) B lahko nastavite tako, da dozira teko¢i mehcalec ali tekoli detergent. Za podrobna navodila si
oglejte uporabniski prirocnik, ki je registriran na spletnem mestu Samsung, ali lo¢eno prilozen vodnik z navodili.

/ /N PozoR

e Pred premikanjem pralnega stroja izpraznite dozirno
posodo.

Dispenser =@
(Razdelek) B

@ Dispenser ¢ Nedodajajte detergenta v predelek brez razdelkov.

e Pralni stroj preneha delovati, ¢e med dovajanjem vode
odprete predalcek za pralno sredstvo.

OPOMBA

o (Cedozirna posoda ni povsem zaprta, se pojavi sporotilo »Close dispenser (Zaprite dozirnik.)«. Preden zazenete pralni
stroj, dozirno posodo zaprite.

o (esenazaslonu pojavi »Refill Auto dispenserwith detergent (Napolnite samodejni dozirnik z detergentom)«, »Refill
Auto dispenserwith softener (Napolnite samodejni dozirnik z mehcalcem)«, ali »Refill Auto dispenserwith detergent
and softener (Napolnite samodejni dozirnik z detergentom in mehcalcem)«, napolnite ustrezen predalcek. Po
dodajanju pralnega sredstva ali meh¢alca se opozorilo o ponovnem polnjenju sprosti, ko pralni stroj zakljuci cikel.

e Vprogramu »Wool (Volna)« ni samodejnega doziranja detergenta/mehcalca. Za samodejno doziranje detergenta/
mehcalca v programu »Wool (Volna)« morate ro¢no nastaviti stopnjo dovajanja detergenta/mehcalca.

e Samo s prsti boste morda tezko odprli dozirno posodo. Rocaj dozirne posode ¢vrsto primite z roko in povlecite, da ga
odprete.

e Dozirno posodo potisnite do konca, da jo zaprete. Ko je posoda ustrezno zaprta, boste zaslisali klik.
e Vrata naj bodo odprta, da omogocite dobro prezratevanje notranjosti bobna in predala za pralno sredstvo.

e Predal za detergent in pokrov avtomatskega dozirnika naj bosta vedno zaprta, razen ¢e dodajate detergent in/ali
mehcalec. V nasprotnem primeru lahko vanju vdre zrak terizsusi pralno sredstvo in/ali mehcalec.
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®

e Priodstranjevanju predala za pralno sredstvo iz pralnega stroja lahko nekaj detergenta iztece iz predala. To je obicajen
pojav.

e Preverite odprtine dozirnika, obrnite pokrovcek na odprto in ga nato napolnite z detergentom ali mehcalcem do
oznake MAX.

¢ Neuporabljajte meSanice detergenta in mehcalca.

e Pokrovcek dozirnika naj bo vedno zaprt.

Nastavitev koliCine vnosa pralnega sredstva/mehcalca
Ce Zelite povetati ali zmanjgati koli¢ino pralnega sredstva/mehtalca, ki je doziran samodejno, upostevajte ta navodila.

— ) ‘ e
Feo 40 Dose perWash

D) » @ "l o P
Ry

OK (V redu) za nastavitev
) ) samodejnega doziranja

1. Dotaknite se f.

2. Obrnite izbirni gumb in izberite Dose per Wash (Odmerek na pranje) ali Dose per Rinse (Odmerek na izpiranje).
e Dose perWash (Odmerek na pranje): Izberete lahko koli¢ino pralnega sredstva za doziranje.
¢ Dose perRinse (Odmerek na izpiranje): Izberete lahko koli¢ino mehcalca za doziranje.

3. Dotaknite se O za spremembo nastavitve.
e Privzeta nastavitev je Med. (Srednja) in izbirate lahko med nastavitvami Med. (Srednja), High (Visoka), Off
(Izklopljeno) ali Low (Nizka).

Nastavitev trdote vode/stopnje koncentracije mehcalca

ninl ) :
) » @ o [Eomso| gy | Waterhaness [N
O

OK (V redu) za nastavitev stopnje
) ) trdote

1. Dotaknite se in za 3 sekunde pridrzite .
2. Obrnite izbirni gumb in izberite Water Hardness (Trdota vode) ali Softener (Mehcalec).
3. Dotaknite se O za spremembo nastavitve.
»  Privzeta nastavitev za Water Hardness (Trdota vode) je Med. (Srednja). Ce spremenite nastavitev, se prilagodi
koli¢ina odmerka detergenta.

Nastavitev Water Hardness Soft (Mehka) Med. (Srednja) Hard (Trda)
(Trdota vode)
Koli¢ina odmerka detergenta Zmanjsana Obicajna Povecana

o Privzeta nastavitev za Softener (Mehéalec) je 1x. Ce spremenite nastavitev, se prilagodi koli¢ina odmerka

mehcalca.
Nastavitev Softener (Mehcalec) 1x 2x 3x
Koli¢ina odmerka mehcalca Obicajna Zmanjsana Se bolj zmanjéana
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Rocni dozirnik (samo modeli WW**D***3%x* \\\\**D***2%%x \\\|**DHkx]*x%

WW** D***o***)

4 N\

Predalcek za —% 7
glavno pranje \/</ Predalcekza

/ predpranje

Predalcek za

mehcalec // — X
\ / g

Predalcek za predpranje: dodajte pralno sredstvo za
predpranje.

Predalcek za glavno pranje: dodajte pralno sredstvo
za glavno pranje, sredstvo za meh¢anje vode, sredstvo
za namakanje, belilo in/ali sredstvo za odstranjevanje
madezev.

Predalcek za mehcalec: dodajte dodatke, kot je
mehcalec perila. Ne napolnite visje od oznake za
najvecjo koliCino (A).

Slovenscina
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Delovanje

Za podrobne informacije glede uporabe pralnega stroja glejte prilozen priro¢nik, ki se nahaja na enem listu. (Vodnik za

upravljanje pralnega stroja)

OPOMBA

Imena programov in funkcij, navedena v tem prirocniku, se lahko razlikujejo od vasega izdelka.

Seznam programov in moznosti

Program
Eco 40-60 AlWash Cotton 15' Quick Wash
(Eko 40-60) (Pranje z Ul) (Bombaz) (15-minutno hitro pranje)
Super Speed Mixed Load Less Microfiber Intense Cold
(Zelo hitro pranje) (Mesano perilo) (Manj mikfrof.) (Intenzivno mrzlo)
Synthetics Delicates Towels Bedding
(Sintetika) (Obcutljivo perilo) (Brisace) (Posteljnina)
Shirts Hygiene Steam Wool Outdoor
(Srajce) (Higiensko parno pranje) (Volna) (Oblacila za prosti ¢as)
Activewear Colours Denim Baby Care
(Aktivna oblacila) (Barvna oblacila) (Denim) (Nega otroskih oblacil)
Silent Wash Cloudy Day Rinse+Spin Drain/Spin
(Tiho pranje) (Oblacen dan) (Izpiranje + oZzemanje) (Odvajanje/ozemanje)
Drum Clean+ Drum Clean

(Ciscenje bobna+)

(Cigcenje bobna)

o Drum Clean+ (Ci¢enje bobna+) / Drum Clean (Cis¢enje bobna): samo pri dolo¢enih modelih

Za CiScenje bobna ne uporabljajte Cistilnih sredstev. Kemicni ostanki v bobnu lahko poskodujejo perilo ali boben

pralnega stroja.

e Mixed Load (MesSano perilo), Al Wash (Pranje z Ul), Less Microfiber (Manj mikfrof.): samo pri dolocenih modelih

OPOMBA

Dejanski Cas pranja se lahko razlikuje od ocenjenega ¢asa, ki se prvotno prikaze na nadzorni plosci po izbiri programa.
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Moznosti
Tapnite &, da izberete izmed naslednjih moznosti.
Quick Drive Prewash Intensive Bubble Soak
(Hitro dovajanje) (Predpranje) (Intenzivno) (Namakanje z mehurcki)
Dose perWash Dose perRinse My Cycles Delay End
(Odmerek na pranje) (Odmerek na izpiranje) (Moji programi) (Zakasnitev dokoncanja)
Child Lock
(Varnostna blokada za otroke)

o Child Lock (Varnostna blokada za otroke): Tapnite O, da zaklenete vse gumbe, razen gumba (D {.

¢ Delay End (Zakasnitev dokoncanja): Pralni stroj lahko nastavite, da pranje kon¢a samodejno nekoliko pozneje, tako da
izberete od 1- do 24-urno zakasnitev (v korakih po 1 uro ali 10 minut). Prikazani Cas predstavlja ¢as do konca pranja.

e Quick Drive (Hitro dovajanje), Dose per Wash (Odmerek na pranje), Dose per Rinse (Odmerek na izpiranje): samo pri
dolocenih modelih

Nastavitve
Tapnite in za 3 sekunde pridrzite gumb ¢} za vstop v meni Settings (Nastavitve), da spremenite naslednje moznosti.
Water Hardness Softener Dispenser (Razdelek) Pump Clean
(Trdota vode) (Meh¢alec) (Crpalka ¢ista)
Al Pattern Sound Calibration Wi-Fi
(Vzorec Ul) (Zvocni signal) (Umerjanje)
Language Factory Reset
(Jezik) (Tovarniska ponastavitev)

e Sound (Zvocni signal): Zvok pralnega stoja lahko vklopite ali izklopite.
¢ Smart Control (Pametni nadzor): Vklopite Smart Control (Pametni nadzor), da omogocite nadzor svoje naprave.
» Dispenser(Razdelek) B: Dispenser (Razdelek) B lahko nastavite tako, da dozira teko¢i meh¢alec ali tekodi detergent.

o Pump Clean (Crpalka ¢ista): To funkcijo lahko uporabite za ti$¢enje ostankov meh¢alca ali deteregenta v ¢rpalki
dozirnika.

o WaterHardness (Trdota vode), Softener (Meh¢alec), Dispenser (Dozirnik) B, Pump Clean (Ci¢enje Erpalke): samo pri
dolocenih modelih

Quick Drive (Hitro dovajanje) (samo model WW**D*8***+*)
V nastavitvah izbranega programa lahko skrajsate skupni ¢as pranja. Quick Drive (Hitri potek) morda ne bo na voljo za
dolocene programe.
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Aplikacija SmartThings

Povezava z omreZjem Wi-Fi

Na pametnem telefonu ali tablici odprite Settings (Nastavitve) in vklopite brezzi¢no povezavo ter izberite AP (dostopno
tocko).

e Tanaprava podpira protokole Wi-Fi 2,4 GHz.

Prenos

V trgovini z aplikacijami (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps) poisCite aplikacijo SmartThings, tako
da vnesete iskalni izraz »SmartThings«. Aplikacijo prenesite v mobilno napravo in jo namestite.

OPOMBA

Ta aplikacija je predmet sprememb brez predhodnega obvestila za zagotavljanje izboljSane zmogljivosti.

Prijava
Najprej se v aplikacijo SmartThings prijavite s svojim ratunom Samsung. Ce Zelite ustvariti nov ratun Samsung, sledite
navodilom v aplikaciji. Za ustvarjanje racuna ne potrebujete lo¢ene aplikacije.

OPOMBA

Ce 7e imate ratun Samsung, ga uporabite za prijavo. Registriran uporabnik pametnega telefona ali tablice Samsung se
samodejno prijavi.

Registracija naprave v aplikaciji SmartThings

1. Poskrbite, da ima vas pametni telefon ali tablica vzpostavljeno povezavo z brezzicnim omrezjem. V nasprotnem
primeru odprite Settings (Nastavitve) in vklopite brezzi¢no povezavo ter izberite AP (dostopno tocko).

2. Napametnem telefonu ali tablici odprite aplikacijo SmartThings.

3. Cese prikaze sporotilo »A new device is found. (Najdena je nova naprava.)«, izberite moznost Add (Dodaj).
Ce se ne pojavi nobeno sporocilo, izberite moznost + in na seznamu razpolozljivih naprav izberite svojo napravo. Ce
vase naprave ni na seznamu, izberite moznost Device Type (Vrsta naprave) > Specific Device Model (Specificen model
naprave) in nato ro¢no dodajte svojo napravo.

5. Svojo napravo v aplikaciji SmartThings registrirajte po naslednjem postopku.
a. Svojo napravo dodajte v aplikacijo SmartThings. Prepricajte se, da je vaSa naprava povezana z aplikacijo

SmartThings.

b. Ko je registracija koncana, se vasa naprava pojavi na pametnem telefonu ali tablici.

Pametni nadzor

Ko svoj izdelek povezete z aplikacijo SmartThings, lahko napravo upravljate na daljavo.

Ko nalozite perilo in zaprete vrata, tapnite Smart Control (Pametni nadzor) in prirocno upravljajte svoj pralni stroj, tako da s
pomocjo aplikacije SmartThings dodajate programe spiranja, ozemanja ali susenja.
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Vzdrzevanje

Za navodila glede ¢iS¢enja pralnega stroja obis¢ite spletno mesto, navedeno na naslovnici tega priro¢nika, in preverite
spletni prirocnik.

Cisenje

Dozirna posoda (samo modeli WW**D***Q#xx \W\\**Dx**kk* \N\Wr*DH**7+%x WW\\**Dr*kHkx
WW**D***S***’ WW**D***4***)
1. Medtem ko drzite pritisnjen jeziCek v notranjem predalcku, povlecite dozirno posodo, da jo odstranite.
2. Odprite pokrove dozirnika in ocistite notranjost samodejnih razprsilnikov z vodo.
- Vodo obrisite in po kon¢anem ¢iScenju zaprite pokrove.
3. NiSo predalcka ocistite s pomocjo krtace za steklenice, da iz nje odstranite ostanke detergenta in vodni kamen.
Dozirno posodo vstavite nazaj v pralni stroj.

Zasilno odvajanje vode
V primeru prekinitve napajanja pred odstranjevanjem perila odvedite vodo iz notranjosti bobna.

1. Pralnistroj izkljucite in ga izklopite iz elektricne vti¢nice.

2. Odprite pokrov filtra (A).
- TIP1: Rahlo pritisnite zgornji del pokrova filtra (A), da se odpre.
- TIP2: Pritisnite zapah pokrova filtra (A) navzdol, da se odpre.

3. Kpokrovu postavite prazno posodo z veliko prostornino in do nje povlecite odvodno cev, tako da cev drzite za
pokrovcek (B).
Odprite pokrovcek cevi in pustite, da voda iz cevi za zasilno odvajanje vode (C) iztece v posodo.

5. Ko iztece vsavoda, ponovno namestite pokrovcek in cev vstavite nazaj. Zaprite pokrov filtra.

OPOMBA

Uporabite posodo z veliko prostornino, saj je v bobnu lahko vecja koli¢ina vode, kot predvidevate.
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Filterdelcev

1. Izkljucite pralni stroj in odklopite napajalni kabel.
2. Odvedite preostalo vodo iz notranjosti bobna. (Za podrobnosti glejte razdelek Zasilno odvajanje vode.)
3. Odprite pokrovfiltra.

- TIP1:Rahlo pritisnite zgornji del pokrova filtra, da se odpre.

- TIP2: Pritisnite zapah pokrova filtra navzdol, da se odpre.

Gumb filtra delcev zavrtite v levo in odvedite preostalo vodo.
5. Filterdelcev ocistite z mehko krtaco. Prepricajte se, da vijak ¢rpalke za odvod vode v filtru ni zamasen.
6. Filterdelcev ponovno vstavite in zavrtite gumb na njem v desno.
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Odpravljanje tezav

V primeru tezav preverite sporocilo na LCD-zaslonu in sledite navodilom na zaslonu.

Ce tezava vztraja, se obrnite na servisni center.

Tocke preverjanja

Ce naletite na tezavo s pralnim strojem, najprej poglejte v preglednico v nadaljevanju in poskusite tezavo odpraviti s

pomocjo predlogov v njej.

Tezava

Dejanje

Stroj se ne zazene.

Prepricajte se, da je pralni stroj prikljucen.

Preverite, ali so vrata pravilno zaprta.

Preverite, ali sta pipi odprti.

Tapnite || za zagon pralnega stroja.

Preverite, ali je vklopljena funkcija Child Lock (Varnostna blokada za otroke).

Preden bo v stroj zacela dotekati voda, boste zaslisali niz klikajocih zvokov. Stroj tako
preverja, ali so vrata zaklenjena, in izvede hitro ¢rpanje vode.

Preverite varovalko ali ponastavite prekinjalo.
Preverite, ali napajanje deluje pravilno.
Zaznana je prenizka napetost.

- Preverite, ali je napajalni kabel vklopljen.

Preverite, ali se je perilo morda zapletlo v vrata.

Dotok vode je
nezadosten ali
prekinjen.

Popolnoma odprite pipo.

Preverite, ali so vrata pravilno zaprta.

Prepricajte se, da dovodna cev za vodo ni zamrznjena.
Prepricajte se, da cev za dovod vode ni zavozlana ali zamasena.
Preverite, ali je vodni tlak zadosten.

Preverite, ali sta pipi za hladno in toplo vodo pravilno povezani.

Ocistite mrezasti filter, saj je morda zamasen.

Po pranju je v dozirni
posodi ostalo nekaj
pralnega sredstva.

Prepricajte se, da pralni stroj deluje z zadostnim tlakom vode.
Pralno sredstvo dodajajte v srednji razdelek.
Preverite, ali je bil pokrovcek dozirne posode pravilno vstavljen.

Ce uporabljate pralno sredstvo v prahu, mora biti izbirnik pralnega sredstva v zgornjem
polozaju.

Iz dozirne posode odstranite pokrovcek za izpiranje in ocistite posodo za pralno
sredstvo.
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Tezava

Dejanje

Prekomerne vibracije
ali hrup.

Preverite, ali pralni stroj stoji na ravni in trdni povrsini, ki ni spolzka. Ce tla niso ravna,
ustrezno prilagodite izravnalne nozice.

Preverite, ali ste odstranili transportne vijake.

Poskrbite, da se pralni stroj ne bo dotikal drugih predmetov.

Prepricajte se, da je perilo ustrezno razporejeno.

Motor lahko pri obi¢ajnem delovanju proizvaja hrup.

Vrhnja oblacila ali oblacila s kovinskimi deli lahko med pranjem povzrocajo hrup. To je
obicajen pojav.

Kovinski predmeti, kot na primer kovanci, lahko povzrocajo hrup. Po pranju te predmete
odstranite iz ohi$ja filtra ali bobna.

Prerazporedite perilo. Ce morate oprati samo eno oblacilo, na primer kopalni plas¢ ali
kavbojke, bo koncni rezultat ozemanja morda nezadovoljiv in na zaslonu se bo prikazalo
sporocilo »Redistribute unbalanced load and restart (Prerazporedite neuravnotezeno
perilo in znova zaZenite)«.

Stroj ne odvaja vode in/
ali ne ozema.

Preverite, ali je odvodna cev do odto¢nega sistema v celoti poravnana. Ce je odvajanje
ovirano, se dogovorite za servis.

Prepricajte se, dafilter delcev ni zamasen.

Zaprite vrata in tapnite Dl
Ce vrata niso zaprta, zaradi varnosti stroj ne bo vrtel bobna ali ozemal.

Preverite, ali je odvodna cev zmrznjena ali zamasena.
Preverite, ali je odvodna cev priklju¢ena v odtocni sistem in ta ni zamasen.

Ce pralni stroj ne prejema zadostne energije, zatasno ne bo odvajal vode ali izvajal
ozemanja. Ko stroj ponovno prejme zadostno energijo, zatne normalno delovati.

Preverite, ali je odvodna cev ustrezno namescena glede na vrsto povezave.

Ocistite filter delcev, saj je morda zamasen.

Vrata se ne odprejo.

Tapnite Dl za zaustavitev pralnega stroja.

Traja lahko nekaj ¢asa, da se vrata odklenejo.

Vrat ne boste mogli odpreti Se 3 minute po zaustavitvi ali izklopu pralnega stroja.
Preverite, ali je iz bobna odtekla vsa voda.

Ceje vbobnu &e vedno voda, se vrata morda ne bodo odprla. Odvedite vodo iz bobna in
ro¢no odprite vrata.

Preverite, ali je lucka zaklepanja vrat izklopljena. Lucka zaklepanja vrat ugasne po
kon¢anem ¢rpanju vode.

Prevec pene.

Uporabljajte le ustrezne vrste pralnega sredstva.
Prekomerno penjenje preprecite z uporabo pralnega sredstva z visoko ucinkovitostjo.

Pri nizji trdoti vode, manjsi koli¢ini perila ali manj umazanem perilu dodajte manj
pralnega sredstva.

Uporaba sredstva, ki nima visoke ucinkovitosti, ni priporocljiva.
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Tezava

Dejanje

Ni mogoce dodati ve¢
pralnega sredstva.

Poskrbite, da preostala koli¢ina pralnega sredstva oz. mehcalca ne bo presegala meje.

Stroj se zaustavi.

Napajalni kabel prikljucite v delujoco elektri¢no vticnico.
Preverite varovalko ali ponastavite prekinjalo.

Zaprite vrata in tapnite gumb Dl za zagon pralnega stroja. Ce vrata niso zaprta, zaradi
varnosti stroj ne bo vrtel bobna ali ozemal.

Preden bo v stroj zacela dotekati voda, boste zaslisali niz klikajocih zvokov. Stroj tako
preverja, ali so vrata zaklenjena, in izvede hitro ¢rpanje vode.

Program pranja morda vklju¢uje premor ali namakanje. Malce pocakajte in pralni stroj
bo morda spet zacel delovati.

Preverite, ali je mrezasti filter cevi za dovod vode pri kateri od vodnih pip zamasen.
Obcasno oistite mrezasti filter.

Ce pralni stroj ne prejema zadostne energije, zatasno ne bo odvajal vode ali izvajal
ozemanja. Ko stroj ponovno prejme zadostno energijo, za¢ne normalno delovati.

Dovedena voda ima
napacno temperaturo.

Popolnoma odprite obe pipi.

Preverite, ali ste izbrali ustrezno temperaturo.

Preverite, ali sta cevi za vodo priklju¢eni na ustrezni pipi. Sperite cevi za vodo.
Preverite, ali je grelec za vodo nastavljen tako, da pri pipi dovaja vro¢o vodo s
temperaturo najmanj 49 °C. Prav tako preverite zmogljivost grelca in ¢as ponovnega
segretja vode.

Odstranite cevi in oCistite mrezasti filter. Mrezasti filter je morda zamasen.

Ko voda doteka v pralni stroj, se lahko temperatura vode spremeni, saj funkcija
samodejnega nadzora temperature preverja temperaturo pritekajoce vode. To je
obicajen pojav.

Med dotekanjem vode v pralni stroj boste morda opazili, da skozi dozirno posodo tece
le topla in/ali hladna voda, ko izberete visoko oz. nizko temperaturo. To je obi¢ajno

pri delovanju funkcije samodejnega nadzora temperature, ko pralni stroj sam doloca
temperaturo vode.

Po koncu pranja je perilo
mokro.

Izberite hitrost vrtenja Visoka ali Zelo visoka.
Penjenje lahko zmanjSate z uporabo pralnega sredstva z visoko ucinkovitostjo.

Koli¢ina perila je premajhna. Majhna koli¢ina perila (eno oblacilo ali dve) lahko povzroci
neravnovesje in nepopolno ozemanje.

Preverite, ali je odvodna cev zvita ali zamasena.
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Tezava Dejanje

e Preverite, ali so vrata pravilno zaprta.
e Preverite, ali so vsi prikljucki cevi dobro priviti.
e Preverite, ali je konec odvodne cevi pravilno in varno priklju¢en v odtocni sistem.
¢ Ne nalagajte prevec perila.
¢ Prekomerno penjenje preprecite z uporabo pralnega sredstva z visoko ucinkovitostjo.
Stroj pusca vodo. o Preglejte odvodno cev.
- Prepricajte se, da se konec odvodne cevi ne dotika tal.
- Preverite, ali je odvodna cev zamasena.
e Preverite, ali se je kaj zataknilo med vrati in membrano.

- (e se nekaj zatakne med vrati in membrano, lahko povzroti pus¢anje ali poskodbo
membrane.

e Ostanki mila, ki se naberejo v odprtinah stroja, lahko povzrocajo neprijetne vonjave.
. e Obcasno zaZenite program za CisCenje.

Nenavadne vonjave. . )
e Qtistite tesnilo vrat (membrano).

e Pokoncanem pranju osusite notranjost pralnega stroja.

Nividnih mehurckov

(Le pri modelih, ki « Cejevbobnu prevet perila, morda ne boste videli mehurtkov.

omogocajo uporabo e Prekomerno umazano perilo morda ne bo tvorilo mehurékov.

mehurckov).

Na zaslonu se pojavi e Preverite, ali je predalcek za pralno sredstvo ustrezno zaprt.

sporotilo, ki opozarja, da - Predal¢ek za pralno sredstvo odprite in ponovno zaprite. Prepricajte se, da je
je dozirnik odprt. ustrezno zaprt.

¢ Dejanski ¢as pranja se lahko razlikuje od ocenjenega Casa, ki se prvotno prikaze na

Podaljsan ¢ j
S EPEn]E nadzorni plos¢i po izbiri programa.

« (ete7ava ostaja, se obrnite na servisni center. Stevilka servisnega centra je navedena na nalepki na izdelku.

¢ Druzba Samsung ne odgovarja za poskodbe izdelka, telesne poskodbe oziroma druge varnostne tezave, ki so posledica
popravila, ki ne uposteva navodil v teh smernicah za popravilo. Garancija tudi ne krije nobenih poskodb izdelka, ki so
posledica poskusa popravila, ki ga opravi oseba, ki ni Samsungov pooblasceni serviser.

/\ Pozor

Odmrzovanje pralnega stroja

Pralni stroj lahko zmrzne, ¢e temperatura pade pod 0 °C.

1. Izkljucite pralni stroj in odklopite napajalni kabel.

2. Polijte pipo s toplo vodo, da sprostite cev za vodo.

3. Cevzavodo odklopite in jo namocite v toplo vodo.

4. Vboben nalijte toplo vodo in jo pustite tam priblizno 10 minut.
5. Cevzavodo ponovno prikljucite na pipo.
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Specifikacije

Varovanje okolja

e Aparatje izdelan iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati. Ko boste aparat zavrgli, upostevajte lokalne predpise o
odlaganju odpadkov. OdreZite napajalni kabel, da aparata ne bo mogoce prikljuciti na napajanje. Odstranite vrata, da
se majhne zivali in otroci ne zaprejo v aparat.

¢ Ne presezite koli¢ine pralnega sredstva, priporocene v navodilih proizvajalca pralnega sredstva.
e Sredstva za odstranjevanje madezev in belila uporabite samo pred pranjem in ko je to zares potrebno.

e VarCujte zvodo in elektriko tako, da perete samo pri polnem bobnu (natan¢na koli¢ina je odvisna od izbranega
programa).

Poraba energije v stanju pripravljenosti

Nacin izklopa 0,50 W
Poraba energije Nacin stanja pripravljenosti omrezja 2,00 W
Cas v natinu stanja pripravljenosti omrezja (Wi-Fi) 10 minut
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Specifikacijski list

»*« Zvezdica pomeniime modela razliCice, ki je lahko sestavljeno iz Stevk (0-9) ali ¢rk (A-2).

«—— A ——>

S

—

D E—

N

Vrsta Pralni stroj z vrati spredaj
Ime modela WW1*DB*****x
A (Sirina) 600 mm
B (Visina) 850 mm
Dimenzije C (Globina) 610 mm
D (Globina + debelina okvirja vrat) 640 mm
E 1090 mm
Vodni tlak 50-1000 kPa
Neto teza 73,0 kg
Najvecja teza perila opirjrrr]wjaQnijZ 11,0 kg
. Pranje in ) 22(.):240 v
Poraba energije —— izmeni¢nega toka 1900-2300 W
/50 Hz
Obrati 1400 vrt./min
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«— (A ——»

C

«— (E

D

v

[ ]

<« (O ————»

J

= = —
Vrsta Pralni stroj z vrati spredaj
Ime modela WWTHDG**x*
A (Sirina) 600 mm
B (Visina) 850 mm
Dimenzije C (Globina) 610 mm
D (Globina + debelina okvirja vrat) 640 mm
E 1090 mm
Vodni tlak 50-1000 kPa
Neto teza 72,0 kg
Najvetja teza perila ;r:‘r?;;jz 11,0 kg
. Pranje in . 22(1_240 v
Poraba energije ST izmeni¢nega toka 1900-2300 W
/50 Hz
Obrati 1400 vrt./min

OPOMBA

e Zasnova in specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila zaradi izboljSave kakovosti.

e Tukaj navedene mere se lahko nekoliko razlikujejo od dejanskih meritev, odvisno od merilne metode.
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Belezke
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Lavatrice

Modeli: WW1*D , WW9*D

e Tagézonilavatricen juaj té re Samsung. Ky manual pérmban informacione té réndésishme né lidhje me instalimin,
pérdorimin dhe kujdesin pér pajisjen tuaj. Lexojeni miré kété manual pérpara se té pérdorni lavatricen pért'u siguruar
qé té dini se si té pérdorni né ményré té sigurt dhe efikase vecorité dhe funksionet qé ofron lavatricja juaj e re.

e Pérudhézime té detajuara né lidhje instalimin dhe pastrimin e lavatrices dhe périnformacione mbi dizajnin ekologjik
(sipas rregullores (BE) 2019/2023), vizitoni fagen e internetit té "Samsung" (http://www.samsung.com), shkoni
te "Support (Mbéshtetja)" > "Support home (Ekrani kryesor i mbéshtetjes)" dhe pastaj vendosni emrin e modelit.

Ose, shkarkoni dhe instaloni aplikacionin SmartThings né pajisjen tuaj celulare dhe pastaj hapni HomeCare Wizard
(Asistenti i HomeCare) né SmartThings pér késhilla dhe udhézime.
e Pérté kontrolluaremrin e modelit té produktit, shihni etiketén e pérfshiré me produktit ose bashkéngjitur produktit.

Cfaré pérfshihet

06 Tubiishkarkimit té emergjencés
foios 07 Mbulesa e filtrit
08 Pjesa e sipérme e punés
A 09 Spina elektrike
10 Zorra e shkarkimit
1 11 Kémbét e nivelimit

04

01 Sirtariidetergjentit
/@\\ @ 02 Paneliikontrollit
o1 03 Dera
e R 04 Kazani
05 Filtrii papastértive

05

06

07

Celésianglez Tapat e bulonave Mbajtésja e zorrés Zorra e ujit té ftohté  Zorra e ujit té ngrohté

v

Valvula e kontrollit Fiksuesi i kapakut Kutia e detergjentit té
(ofrohet vetém pér éngshém
disa modele)

Aksesorét (nuk ofrohen)

e Kompletiistivimit
- SKK-S5* (samo modeli WW**DB8****+, WW**DB7** %)
- SKK-UD* (samo modeli WW**DG6*****)

- Kompletiistivimit nevojitet pérté stivuar tharésen mbi lavatrice.
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SHENIM

e (Celésianglez: Pérté hequrbulonat e transportimit dhe pér té niveluar lavatricen.

e Tapat e bulonave: Pérté mbuluarvrimat pasi té keni hequr bulonat e transportimit. Numri i pérfshiré i tapave té
bulonave (3 deri né 6) éshté né varési té modelit.

e Mbajtésja e zorrés: Pérté varur zorrén e shkarkimit né tubin e shkarkimit ose né lavaman.

e Zorrae ujit té ftohté/ngrohté: Pérté furnizuar lavatricen me ujé. (Zorra e ujit t& ngrohté shérben vetém pérmodelet pérkatése.)

e Kutia e detergjentit té [éngshém: Futeni né ndarjen e detergjentit pér té pérdorur detergjentin e [éngshém. (vetém pér
modelet pérkatése)

Informacioni i sigurisé

Simbole té réndésishme sigurie

Cfaré nénkuptojné ikonat dhe shenjat né kété manual pérdorimi:

/N PARALAJMERIM

Rreziget ose praktikat e pasigurta té punés mund té shkaktojné léndime té rénda personale, vdekjen dhe/ose démtim té
pronés.

/\ KUJDES

Rreziget ose praktikat e pasigurta té punés mund té shkaktojné léndime personale dhe/ose démtim té pronés.

SHENIM

Tregon qé ka rrezik léndimi personal ose démtimi material.

Kéto shenja paralajméruese jané kétu pérté parandaluar léndimin tuaj dhe té té tjeréve.

Ndigini ato me kujdes.

Pasi ta keni lexuar kété manual, ruajeni até né njé vend té sigurt qé t'i referoheni né té ardhmen.

Lexoni té gjitha udhézimet pérpara se té pérdorni pajisjen.

Ashtu si me cdo pajisje qé pérdor elektricitet dhe pjesé té lévizshme, ekzistojné rrezige t& mundshme. Pérta pérdorur né
ményré té sigurt kété pajisje, njihuni me funksionimin e saj dhe béni kujdes kurta pérdorni até.

Masa paraprake té réndésishme pérsiguriné

/\ PARALAJMERIM

Pérté reduktuar rrezikun e zjarrit, té goditjeve elektrike ose té
léndimit personal kur pérdorni pajisjen, ndigni masat paraprake bazé,
duke pérfshiré sa mé poshté:

1. Kjo pajisje nuk duhet pérdorur nga personat (duke pérfshiré fémijét)
me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose mungesé
pérvoje dhe njohurish, nése ata nuk jané nén mbikéqyrje direkte ose
nuk jané udhézuar pér pérdorimin e pajisjes nga njé person gé mban
pérgjegjési pérsiguriné e tyre.

2 Shqip
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2. Pérpérdorim né Evropé: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té
moshés 8 vjec e lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike,
ndijore apo mendore ose me mungesé pérvoje dhe njohurish,
nése jané nén mbikéqyrje ose nése jané udhézuar pér pérdorimin
e pajisjes né ményreé té sigurt dhe i kuptojné rreziget e pérfshira.
Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja
nga pérdoruesi nuk duhet té kryhet nga fémijét pa mbikéqyrije.

3. Fémijét duhet té mbikéqyren pért’u siguruar gé té mos luajné me
pajisjen.

4. Pérpérdorim né Evropé: Fémijét nén 3 vje¢ duhen mbajtur larg,
pérve¢ nése jané nén mbikéqyrje té vazhdueshme.

5. Pérté shmangur rreziget, nése démtohet kordoni elektrik, ai duhet
té zévendésohet nga prodhuesi, agjenti i tij i shérbimit ose njé
person me kualifikim té ngjashém.

6. Duhen pérdorurgrupet e reja té tubave gé vijné me pajisjen dhe té
mos ripérdoren grupet e vjetra té tubave.

7. Pérpajisjet me fole ajrimi né bazament, sigurohuni gé té mos
bllokohen nga gilimat.

8. KUJDES: Pérté shmangur rreziget pér shkak té rivendosjes té
pagéllimshme té nivelit maksimal termik, kjo pajisje nuk duhet té
furnizohet me pajisje té jashtme me celés, si p.sh. njé kohématés,
dhe nuk duhet té lidhet me njé gark gé ndizet dhe fiket rrequllisht
nga operatori elektrik.

9. Kjo pajisje éshté e destinuarvetém pér pérdorim né ambiente
shtépie dhe jo si mé poshté:
- zonat e personelit té kuzhinés né dygane, zyra dhe ambiente té
tjera pune;
- shtépinéferma;
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- nga klienté né hotele, motele apo ambiente té tjera banimi;

- ambiente me krevat dhe ngrénie méngjesi; zona té pérdorimit té
pérbashkét né pallate me apartamente, apo né lavanderi.

Paralajmérime té réndésishme té instalimit

/N PARALAJMERIM

Instalimi i késaj pajisjeje duhet té kryhet nga njé teknik i kualifikuar ose shogéri shérbimi.

e Nérast té kundért mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr, shpérthim, probleme me pajisjen ose [éndim.

Kjo pajisje éshté e réndé, prandaj béni kujdes kur ta ngrini.

Futeni miré kordonin elektrik né prizén né mur qé pérputhet me specifikimet lokale elektrike. Pérdoreni prizén vetém pér

kété pajisje dhe mos pérdorni kordon zgjatues.

e Pérdorimiinjé prize né mur sé bashku me pajisje té tjera duke pérdorur njé zgjatues ose duke zgjatur kordonin elektrik
mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

e Sigurohuni gé tensioni, frekuenca dhe rryma e energjisé té jené té njéjta me ato né specifikimet e produktit. Né rast té
kundért, mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Higni té gjitha substancat e huaja si pluhur ose ujé nga terminalet e spinés elektrike dhe pikave té kontaktit, duke pérdorur

rregullisht njé leckeé té thaté.

e Hignispinén elektrike dhe pastrojeni me njé lecké té thaté.

e Nérast té kundért, mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Futeni spinén elektrike né prizén né mur, né ményré qé kordoni té shtrihet pérgjaté dyshemesé.

e Nése e fusnispinén elektrike né prizé né drejtimin e kundért, telat elektriké brenda kabllos mund té démtohen dhe kjo
mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Mbajini té gjitha materialet e paketimit larg fémijéve, sepse mund té jené té rrezikshme.

e Nése njé fémijé vendos njé gese mbi kokén, kjo mund té shkaktojé mbytje.

Kur pajisja, spina ose kordoni elektrik démtohen, kontaktoni gendrén mé té afért té shérbimit.

Kjo pajisje duhet té tokézohet si¢c duhet.

Mos e tokézoni pajisjen me njé tub gazi, tub plastik uji apo linjé telefoni.

e Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr, shpérthim ose probleme me pajisjen.

e Mos e futni asnjéheré kordonin elektrik né njé prizé qé nuk éshté e tokézuar sic duhet dhe sigurohuni gé ajo té jeté né
pérputhje me rregulloret lokale dhe kombétare.

Mos e instaloni kété pajisje prané njé ngrohéseje ose ndonjé materiali té ndezshém.

Mos e instaloni kété pajisje né njé vend me lagéshti, me vaj apo me pluhur ose né njé vend té ekspozuar ndaj drités sé

drejtpérdrejté té diellit ose ndaj ujit (pika shiu).

Mos e instaloni kété pajisje né njé vend té ekspozuar ndaj temperaturés sé ulét.

e Ngrica mund té béjé tubat té shpérthejné.

Mos e instaloni kété pajisje né njé vend ku mund té keté rrjedhje gazi.

¢ Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Mos pérdorni njé transformator elektrik.

e Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Mos pérdorni spiné apo kordon elektrik té démtuar ose prizé muri té liruar.

¢ Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.
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Mos e térhigni ose mos e pérkulni shumé kordonin elektrik.

Mos e pérdridhni ose mos e lidhni kordonin elektrik.

Mos e varni kordonin elektrik mbi njé objekt metalik, té vendosni njé objekt té réndé mbi kordonin elektrik, ta fusni
kordonin elektrik mes objekteve ose ta shtyni até né hapésirén pas pajisjes.

e Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Mos e térhigni kordonin elektrik kur higni spinén nga priza.

¢ Hignispinén elektrike duke e mbajtur nga spina.

e Nérast té kundért, mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Kjo pajisje duhet té vendoset prané njé prize elektrike, rubinetave té furnizimit me ujé dhe tubave té shkarkimit.

Nése riparimi i produktit kryhet nga njé ofrues shérbimi i paautorizuar, nése e riparoni veté ose kur riparimi nuk éshté
profesional, Samsung nuk mban pérgjegjési pérasnjé démtim té produktit, [éndim apo ndonjé problem tjetér té sigurisé
sé produktit té shkaktuar nga pérpjekja pérté riparuar produktin qé nuk ndjek me kujdes kéto udhézime té riparimit dhe
té mirémbajtjes. Cdo démtim i produktit i shkaktuar nga njé pérpjekje pérta riparuar produktin nga ndonjé person tjetéri
ndryshém nga ofruesi i shérbimit té autorizuar té Samsung nuk do té mbulohet nga garancia.

Kujdesi né lidhje me instalimin

/N KUJDES
Kjo pajisje duhet vendosur né njé ményré té tillé qé spina elektrike té arrihet lehtésisht.
e Nérastté kundért mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr pér shkak té rriedhjes elektrike.

Instalojeni pajisjen né njé dysheme té sheshté dhe té forté qé t& mund té mbajé peshén e saj.
e Nérastté kundért, mund té shkaktojé dridhje jonormale, lévizje, zhurmé ose probleme me pajisjen.

Paralajmérime té réndésishme té pérdorimit

/N PARALAJMERIM

Nése pajisja pérmbytet, ndérpritni menjéheré furnizimin me ujé dhe energji elektrike dhe kontaktoni gendrén mé té afért
té shérbimit.

e Mos e prekni spinén elektrike me duar té lagura.

e Nérast té kundért, mund té shkaktojé goditje elektrike.

Nése pajisja bén zhurmé té cuditshme, l&shon eré té djegur ose tym, higni menjéheré spinén elektrike dhe kontaktoni
gendrén mé té afért té shérbimit.

e Nérast té kundért, mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Né rast rrjedhjeje gazi (si p.sh. gaz propan, gaz LP etj.), ajrosni menjéheré pa e prekur spinén elektrike. Mos e prekni
pajisjen apo kordonin elektrik.

e Mos pérdorni ventilator.

¢ Shkéndijat mund té shkaktojné shpérthim ose zjarr.

Higni dorezén e derés sé lavatrices pérpara se ta hidhni pajisjen.

e Fémijét mund té vdesin pér shkak té asfiksimit nése bllokohen brenda pajisjes.

Sigurohuni té higni paketimin (sfungjerin, buképeshkun) qé éshté vendosur né pjesén e poshtme té lavatrices para se ta
pérdorni até.

Mos lani artikuj gé jané té ndotur me benzing, vajguri, benzen, hollues boje, alkool ose substanca té tjera té djegshme ose
shpérthyese.

e Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr ose shpérthim.
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Mos e hapni me forcé derén e lavatrices kur éshté né puné (larje me temperaturé té larté/tharje/centrifugim).

e Ujigé del nga lavatricja mund té shkaktojé djegie ose mund ta béjé dyshemené té rréshgitshme. Kjo mund té
shkaktojé léndim.

e Hapja e derés me forcé mund té shkaktojé démtim té pajisjes ose léndim.

Mos e prekni spinén elektrike me duarté lagura.

¢ Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike.

Mos e fikni pajisjen duke hequrnga priza kordonin elektrik ndérkohé qé éshté duke u kryer njé proces.

e Futja e kordonit elektrik sérish né prizé mund té shkaktojé shkéndijé, duke rezultuar késhtu né goditje elektrike ose
zjarr.

Mos i lini fémijét qé té ngjiten brenda ose mbi pajisje.

e Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike, djegie ose [&ndim.

Mos e fusni dorén ose njé objekt metalik poshté lavatrices kur éshté duke punuar.

e Kjomund té shkaktojé léndim.

Mos e higni pajisjen nga priza duke e térhequr nga kordoni elektrik. Kapeni gjithmoné fort spinén dhe térhigeni direkt nga

priza.

e Démtimiikordonin elektrik mund té shkaktojé gark té shkurtér, zjarr dhe/ose goditje elektrike.

Mos u pérpigni ta riparoni, ¢montoni ose modifikoni pajisjen veté.

e Mos pérdorni asnjé siguresé (si p.sh. baker, tel celiku etj.) t& ndryshme nga siguresa standarde.

e Kontaktoni gendrén mé té afért té shérbimit nése duhet té riparoni ose té riinstaloni pajisjen.

e Nérastté kundért, mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr, probleme me pajisjen ose léndim.

Nése zorra e furnizimit me ujé lirohet nga rubineti i ujit dhe pérmbyt pajisjen, higni nga priza kordonin elektrik.

e Nérast té kundért, mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Higni nga priza kordonin elektrik kur pajisja nuk pérdoret pér periudha té gjata kore ose gjaté njé stuhie me bubullima ose

vetétima.

e Nérast té kundért, mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Nése né pajisje hyn ndonjé substancé e huaj, higni nga priza kordonin elektrik dhe kontaktoni pikén mé té afért té

shérbimit té klientit té Samsung.

¢ Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Mos lejoni fémijét (ose kafshét shtépiake) qé té luajné brenda ose mbi lavatrice. Dera e lavatrices nuk hapet lehté nga
brenda dhe fémijét mund té [éndohen réndé nése mbeten té bllokuar brenda.

Kujdesi gjaté pérdorimit

/N KUJDES

Kur lavatricja ndotet nga substanca té huaja si detergjenti, papastértité, mbetjet ushgimore etj., higni nga priza kordonin

elektrik dhe pastrojeni lavatricen duke pérdorur njé lecké té njomé dhe té buté.

e Nérast té kundért, mund té shkaktojé ¢cngjyrosje, deformim, démtim ose ndryshk.

Xhami i pérparmé mund té thyhet nga njé pérplasje e forté. Béni kujdes kur pérdorni lavatricen.

e Kurxhamithyhet, mund té shkaktojé [éndim.

Hapni rubinetin e ujit ngadalé pas njé periudhe té gjaté t& mospérdorimit, mosfunksionimit té furnizimit me ujé ose kur

lidhni pérséri zorrén e furnizimit me ujé.

e Presioniiajrit né tubin e furnizimit me ujé ose tubacionin e ujit mund té shkaktojé démtim té njé pjese té produktit
ose té rrjedhjes sé ujit.
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Nése ka rrjedhje gjaté njé procesi, kontrolloni nése ka ndonjé problem me shkarkimin.

e Nése lavatrigja pérdoret kur pérmbytet pér shkak té njé problemi me shkarkimin, kjo mund té shkaktojé goditje
elektrike ose zjarr.

Futini rrobat plotésisht né lavatrice me géllim qé rrobat té mos kapen te dera.

e Nése rrobat kapen te dera, kjo mund té shkaktojé démtim té rrobave ose té lavatrices ose mund té keté rrjedhje uji.

Mbylleni furnizimin me ujé kur lavatricja nuk éshté né puné.

e Sigurohuni gé vidat te bashkuesi i zorrés sé furnizimit me ujé té jené té shtrénguara si¢ duhet.

Sigurohuni gé gomina dhe xhami i derés sé pérparme té mos ndoten me substanca té huaja (p.sh. mbetje, fije, floké etj.).

e Nése njé substancé e huaj ngec né deré dhe dera nuk mbyllet plotésisht, ajo mund té shkaktojé rrjedhje uji.

Hapni rubinetin dhe kontrolloni nése bashkuesi i zorrés sé furnizimit me ujé éshté shtrénguar miré dhe qé té mos keté

rriedhje uji para se té pérdorni pajisjen.

e Nésevidat ose bashkuesi i zorrés sé furnizimit me ujé jané liruar, kjo mund té shkaktojé rrjedhje uji.

Pajisja qé keni bleré éshté projektuarvetém pér pérdorim né shtépi.

Pérdorimi i pajisjes pér géllime biznesi cilésohet si keqpérdorim i pajisjes. Né kété rast, pajisja nuk do t& mbulohet nga

garancia standarde qé ofrohet nga Samsung dhe kétij té fundit nuk i atribuohet asnjé pérgjegjési pér kegfunksionim ose

démtime qé shkaktohen nga njé keqpérdorim i tillé.

Mos géndroni mbi pajisje dhe mos vendosni objekte (si p.sh. rroba, girinj té ndezur, cigare té ndezura, ené, kimikate, objekte

metalike etj.) mbi pajisje.

e Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr, probleme me pajisjen ose léndim.

Mos pérhapni materiale té avullueshme, si p.sh. insekticide, mbi sipérfagen e pajisjes.

e Pérvecse e démshme pér njerézit, kjo mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr ose probleme me pajisjen.

Mos vendosni prané lavatrices objekte qé krijojné fusha elektromagnetike.

e Kjomund té shkaktojé léndim pér shkak té kegfunksionimit.

Uji qé shkarkohet gjaté njé larjeje né temperaturé té larté ose cikli tharjeje éshté i nxehté. Mos e prekni ujin.

¢ Kjo mund té shkaktojé djegie ose [&ndim.

Koha e shkarkimit mund té ndryshojé né varési té temperaturés sé ujit. Nése temperatura e ujit éshté tepére larté, procesi

i shkarkimit fillon pasi té ftohet uji.

Mos i lani, centrifugoni ose thani ndenjéset, gilimat ose veshjet rezistente ndaj ujit (*) nése pajisja juaj nuk ka njé cikél té

vecanté pérlarjen e kétyre artikujve.

(*): Shtresat prej leshi, mbulesat e shiut, jelekét e peshkimit, pantallonat e skive, cantat e fjetjes, mbulesat e pelenave,

kostumet sportive dhe mbulesat e bicikletave, motocikletave, makinave, etj.

e Mosilanigilimat e trashé ose té forté edhe nése kané shenjé pér larje né lavatrice né etiketén e kujdesit. Kjo mund t'i
shkaktojé léndime ose té démtojé lavatricen, muret, dyshemené ose rrobat pér shkak té dridhjeve jonormale.

¢ Mosilanigilimat apo tapetat e dyerve qé e kané pjesén e poshtme prej gome. Pjesa e poshtme prej gome mund té
shképutet dhe té ngecé brenda né kazan duke shkaktuar kegfunksionim, si p.sh. probleme me shkarkimin.

Mos e pérdorni lavatricen kur kutia e detergjentit éshté hequr.

¢ Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike ose [éndim pér shkak té rrjedhjes sé ujit.

Mos e prekni pjesén e brendshme té kazanit gjaté tharjes ose direkt pas tharjes pasi éshté i nxehté.

e Kyveprim mund té shkaktojé djegie.

Xhami i derés nxehet gjaté procesit té larjes dhe té tharjes. Prandaj, mos e prekni xhamin e derés.

Gjithashtu, mos lejoni gé fémijét té luajné rreth lavatrices ose té prekin xhamin e derés.

e Kyveprim mund té shkaktojé djegie.

Mos e fusni dorén brenda sirtarit té detergjentit.

e Kjo mund té shkaktojé léndim pasi dora juaj mund té kapet nga pajisja ku hidhet detergjenti.
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Higni kutiné e detergjentit té léngshém (vetém pér modelet gé e kané) kur pérdorni detergjent pluhur.

e Nése nuk e higni, uji mund té rrjedhé né pjesén e pérparme té sirtarit té detergjentit.

Mos fusni asnjé objekt (si p.sh. képucé, mbetje ushgimore, kafshé) pérvec rrobave né lavatrice.

¢ Kjo mund té shkaktojé démtim té lavatrices ose léndim dhe vdekje né rastin e kafshéve shtépiake pérshkak té
dridhjeve anormale.

Mos i shtypni butonat duke pérdorur objekte té mprehta si kunja, thika, thonj etj.

¢ Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike ose l&ndim.

Mos i lani rrobat e ndotura me vajra, kremra ose locione gé zakonisht gjendet né dyganet e kujdesit pér [ékurén ose né

klinika masazhi.

e Kjomund té béjé gé gomina té deformohet ose té rezultojé né rrjedhje uji.

Mos lini objekte metalike si paramané, karfica flokésh ose zbardhues né kazan pér periudha té gjata kohore.

e Kjomund a ndryshké kazanin.

e Nése nésipérfagen e kazanit fillon té shfaget ndryshk, pérdorni njé solucion larés (neutral) né sipérfage dhe pérdorni
njé sfungjer pérta pastruar até. Mos pérdorni asnjéheré furcé metalike.

Mos pérdorni direkt detergjent pastrimi kimik dhe mos i lani, shpélani ose centrifugoni rrobat e ndotura nga detergjenti i

pastrimit kimik.

¢ Kjo mund té shkaktojé djegie ose ndezje spontane pér shkak té nxehtésisé sé oksidimit té vajit.

Mos e pérdorni ujin e pajisjeve té ftohjes/nxehjes sé ujit.

¢ Kjo mund té shkaktojé probleme me lavatricen.

Mos pérdorni sapun natyral pér larje duarsh né lavatrice.

¢ Nése ngurtésohet dhe grumbullohet brenda lavatrices, mund té shkaktojé probleme me produktin, si cngjyrosje,
ndryshk ose aroma té pakéndshme.

Vendosini corapet dhe recipetat né rrjetén e tyre té larjes dhe lajini ato me rrobat e tjera.

Mos lani rroba té médha né rrjetén e larjes, si p.sh. shtresa.

e Nérast té kundért, mund té shkaktojé léndim pérshkak té dridhjeve anormale.

Mos pérdorni detergjent té ngurtésuar.

¢ Nése grumbullohet brenda lavatrices, ai mund té shkaktojé rrjedhje uji.

Sigurohuni se xhepat e té gjitha rrobave qé do té lahen jané bosh.

e Sendet e forta dhe t& mprehta, si p.sh. monedhat, paramanat, gozhdét, vidat ose gurét mund té shkaktojné démtim té
konsiderueshém né pajisje.

Mos i lani rrobat me tokéza apo kopsa té médha ose me objekte té tjera té rénda metalike.

Ndajini rrobat sipas ngjyrave, bazuar né géndrueshmériné e ngjyrave dhe zgjidhni ciklin, temperaturén e ujit dhe
funksionet e rekomanduara shtesé.

¢ Kjo mund té shkaktojé ¢cngjyrosje ose démtim té tekstileve.

Béni kujdes gé té mos kapni gishtat e fémijéve kur mbyllni derén.

e Pérndryshe mund t’i léndoni.

Pérté parandaluar aromat e pakéndshme dhe mykun, léreni derén hapur pas njé cikli larje pér té lejuar gé kazani té thahet.
Pérté parandaluar krijimin e gélgeres, léreni sirtarin e detergjentit hapur pas njé cikli larje qé té thahet nga brenda.
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Paralajmérime té réndésishme té pastrimit

/\ PARALAJMERIM

Mos e pastroni pajisjen duke e spérkatur até me ujé drejtpérdrejt.

Mos pérdorni pastrues té forté acidik.

Mos pérdorni benzen, hollues ose alkool pérté pastruar pajisjen.

¢ Kjo mund té shkaktojé ¢cngjyrosje, deformim, démtim, goditje elektrike ose zjarr.
Para pastrimit ose kryerjes sé mirémbajtjes, higeni pajisjen nga priza né mur.

e Nérast té kundért, mund té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Deklarata e konformitetit (vetém pér modelet me rrjet)

e Mund té gjeni informacionin e Njoftimit me burim té hapur né manualin e pérdoruesit té regjistruar né fagen e
internetit té Samsung.

Udhézime rreth eliminimit té pajisjeve elektrike/elektronike (WEEE)

Hedhja e duhur e produktit (Mbetje elektrike dhe elektronike)

(Vlen pérshtetet me sisteme té vecuara grumbullimi)

Kjo shenjé qé shfaget né produkt, pajisjet shtesé ose literaturé, tregon se produkti dhe pajisjet e tij

elektronike shtesé (p.sh. karikuesi, kufjet, kablloja USB) nuk duhet té hidhen sé bashku me mbetjet e

tjera shtépiake né fund té jetés sé tyre té punés. Pérté shmangur démet e mundshme té mjedisit apo

té shéndetit té njeriut nga eliminimi i pakontrolluar e mbetjeve, vecojini kéta artikuj nga llojet e tjera

té mbetjeve dhe riciklojini né ményré té pérgjegjshme pérté nxitur ripérdorimin e géndrueshém té
_ burimeve materiale.

Pérdoruesit shtépiaké duhet té kontaktojné ose shitésin ku kané bleré kété produkt, ose zyrén e

qeverisjes vendore pér hollési se ku dhe si mund t'i dérgojné kéto pajisje pér riciklim té sigurt mjedisor.

Pérdoruesit e biznesit duhet té kontaktojné furnitorin e tyre dhe té shqyrtojné rregullat dhe kushtet

e kontratés té blerjes. Ky produkt dhe aksesorét e tij elektroniké nuk duhet té pérzihen me mbetjet té

tjera tregtare pérhedhje.

Périnformacion mbi angazhimet mjedisore té Samsung dhe detyrimet rregullatore té produktit, p.sh. REACH, vizitoni fagen
toné té géndrueshmérisé né www.samsung.com

Asgjésimi i produktit né Francé

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
A LA LIVRAISON EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ELEMENTS

Cet appareil D’EMBALLAGE

+ LIVRET
+ FEUILLE

Séparez les éléments avant de trier

. [-d
et ses accessoires
se recyclent R\/ ou ou
)

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Deklarata e konformitetit

Népérmjet kétij dokumenti, Samsung deklaron se kjo pajisje radio éshté né pérputhje me kérkesat bazé té Direktivés
2014/53/BE dhe me kérkesat e tjera pérkatése statutore né Mbretériné e Bashkuar. Tekstin e ploté té deklaratés sé
konformitetit té BE-sé dhe deklaratés sé konformitetit té Mbretérisé sé Bashkuar mund ta gjeni né adresén e méposhtme
té internetit: Deklarata zyrtare e konformitetit mund té gjendet né adresén http://www.samsung.com, shkoni te
Mbéshtetja > Fagja Kryesore pér Mbéshtetja dhe klikoni emrin e modelit.

Fugia maksimale e transmetuesit "Wi-Fi": 20 dBm né 2,412 GHz-2,472 GHz

Ndezja e Wi-Fi

Ndezja e Wi-Fi konsumon mé shumé energji. Né njé ambient ku njé Wi-Fi ndizet shpesh, konsumi aktual i energjisé mund
té jeté mé i madh se vlerat né seksionin e fletés sé specifikimeve.

1. Shtypni dhe mbajeni shtypur(') pérté ndezur lavatricen.

2. Shtypni dhe mbajeni shtypurﬁ.
2-1.  Lavatricja kalon né modalitetin AP dhe lidhet me telefonin tuaj inteligjent.
2-2.  Shtypni ﬁ pérté autentikuar lavatricen tuaj.

2-3.  Pasi procesii autentikimit té keté pérfunduar, lavatrigja juaj éshté lidhur me sukses me aplikacionin.

SHENIM

Shtypni dhe mbani shtypur@. pér3 sekonda pérté hyré né menuné System Functions (Funksionet e Sistemit), ndizni
pérzgjedhésin e Navigimit pérté pérzgjedhur Wi-Fi, dhe shtypni O pértafikuraté.

10  Shqip
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Instalimi

Ndigni me kujdes kéto udhézime pérté siguruarinstalimin e duhurté lavatrices dhe pérté shmangur aksidente gjaté larjes
sé rrobave.

Kérkesat périnstalimin

Furnizimi me energji elektrike dhe tokézimi

Pérdorni qark té degézuar individual specifik pér lavatricen.

Pérté siguruar tokézimin e duhur, lavatrigja vien me kordon elektrik me spiné tredhémbéshe tokézimi pért'u pérdorur né
prizé té tokézuar dhe té instaluar sic duhet.

Kontrolloni me elektricistin e kualifikuar ose ekspertin e shérbimit nése nuk jeni té sigurt pér tokézimin.

Mos e modifikoni spinén e ofruar. Nése nuk pérputhet me prizén, telefononi elektricistin e kualifikuar pérté instaluar njé
prizé té pérshtatshme.

/N PARALAJMERIM

e MOS pérdorni kordon zgjatues.

e Pérdornivetém kordonin elektrik gé vjen me lavatricen.

e MOS e lidhni kabllon e tokézimit me tubacionet plastike, linjat e gazit ose tubat e ujit té nxehté.

e Pércuesit e patokézuar si¢ duhet mund té shkaktojné goditje elektrike.

Furnizimi me ujé

Presioni i duhuri ujit pér kété lavatrice éshté nga 50 kPa deri né 1000 kPa. Nése presioni i ujit éshté mé pak se 50 kPa,
valvula e ujit mund té mos mbyllet plotésisht ose mund té duhet mé shumé kohé pér mbushjen e kazanit, duke shkaktuar
fikjen e lavatrices. Rubinetat e ujit duhet té jené brenda 120 cm nga pjesa e pasme e lavatrices né ményré qé zorrét e dhéna
té hyrjes sé ujit té arrijné lavatricen.

Pérté reduktuar rrezikun e rriedhjeve:

e Sigurohuni gé rubinetat e ujit té arrihen lehté.

e Mbyllini rubinetat kur lavatricja nuk pérdoret.

¢ Kontrolloni rrequllisht pérrrjedhje te rakorderét e zorrés sé hyrjes sé ujit.

/N KUJDES

Pérpara pérdorimit té lavatrices pér heré té paré, kontrolloni té gjitha lidhjet né valvulén e ujit dhe rubinetat pér rrjedhje té
mundshme.

Shkarkimi
Samsung rekomandon njé tub vertikal me lartési 60-90 cm. Zorra e shkarkimit duhet té lidhet népérmjet kapéses sé zorrés
tek tubi vertikal dhe ky duhet t& mbulojé térésisht zorrén e shkarkimit.

Shgip 11
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Nivelimi

Pérnjé funksionim sa mé té miré, lavatrigja duhet té instalohet né njé dysheme té forté. Dyshemeté prej druri mund té
duhet té pérforcohen pérté minimizuar dridhjet dhe/ose ngarkesa jo té ekuilibruara. Tapetat dhe sipérfaget me pllaka té
buta nuk u rezistojné miré dridhjeve dhe mund té shkaktojné (évizje té lehté té lavatrices gjaté ciklit té centrifugimit.

/N KUJDES

MOS e instaloni lavatricen né njé platformé ose strukturé me géndrueshméri té dobét.

Temperatura e ujit

Mos e instaloni lavatricen né zona ku uji mund té ngrijé, pasi ajo mban gjithnjé pak ujé né valvulat, pompat dhe/ose zorrét
e ujit. Uji i ngriré i mbetur né pjesét e lidhjeve mund té shkaktojé démtim té rripave, t& pompés dhe té elementeve té tjera
té lavatrices.

Instalimi inkaso

Hapésira minimale pér puné té géndrueshme:

e Anét: 25 mm, Sipér: 25 mm, prapa: 50 mm, Pérpara: 550 mm

Nése lavatricja dhe tharésja instalohen né té njéjtin vend, pjesa e pérparme e instalimit né mur duhet té keté hapje té
papenguar té ajrit prej sé paku 550 mm. Vetém lavatricja juaj nuk ka nevojé pér njé hapésiré té posacme pér ajrin.

Instalimi hap pas hapi

SHENIM

Kur shpaketoni lavatricen, ngrijeni até nga baza prej shkume. Sigurohuni qé mbéshtetésja e kazanit té jeté hequrnga pjesa
e poshtme e lavatriges.

HAPI 1 Zgjidhni njé vend

Kérkesat e vendit:

e Sipérfage e forté, e niveluar, pa tapet ose gilima qé mund té bllokojé ajrosjen
e Largdrités sé drejtpérdrejté té diellit

e Hapésiré e mjaftueshme pér ajrosje dhe pérkabllot

e Temperatura e ambientit &shté gjithnjé mbi pikén e ngrirjes (0 °C)

e Larg burimeve té nxehtésisé

SHENIM

e Pérté parandaluardridhjet e tepérta gjaté funksionimit té lavatrices, mbi té gjitha merrni parasysh géndrueshmériné.
e Instalojeni lavatricen né njé dysheme té forté dhe té niveluar.

e Mos einstaloni lavatricen né dysheme té buta apo né dysheme me gilima.

e Nése e instaloni lavatricen né dysheme prej druri, instaloni njé panel druri rezistent ndaj ujit (min 1,18 in¢ / 30 mm té
trashé) mbi dysheme. Gjithashtu, gjaté instalimit né dysheme prej druri, ju rekomandojmé gé ta instaloni lavatricen
né njé cep té dyshemeseé prej druri.

12 Shqip
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HAPI 2 Higni bulonat e transportimit

o) Q’ﬂ

o)
\
Y|

€4

\

-

3 »

:

= = = )
1. Shpaketojeni produktin nga paketimi dhe higni té gjithé bulonat e transportit.

0]
=0)

2. Futinitapat e bulonave (B) népérvrima (té shénuara me rrathé né figuré).

SHENIM

Numrii bulonave té transportimit mund té ndryshojé né varési té modelit.

/N PARALAJMERIM

e Pérté shmangurléndimet, mbulonivrimat me tapat e bulonave pasi té keni hequr bulonat e transportimit. Mos e
zhvendosni lavatricen pa montuar bulonat e transportimit. Montoni bulonat e transportimit pérpara se ta zhvendosni
lavatricen né njé tjetérvend. Ruani bulonat e transportimit né njé vend té sigurt pért'i pérdorur mé voné.

e Materialet e paketimit mund té jené té rrezikshme pérfémijét. Hidhini té gjitha materialet e paketimit (qese plastike,
polistireni, etj.) larg fémijéve.

HAPI 3 Rregulloni kémbét e nivelimit

O=0= |\
e\

Rregulloni kémbét e nivelimit pér té niveluar lavatricen. Kur lavatricja éshté e niveluar, shtréngoni dadot bllokuese me
celés anglez.

/N KUJDES

Sigurohuni gé té gjitha kémbét e nivelimit té jené mbéshtetur né sipérfagen e dyshemesé pérté shmangur gé lavatricja
té évizé ose té béjé zhurmé pérshkak té dridhjeve. Mé pas, kontrolloni nése lavatricja tundet. Nése lavatrigja nuk tundet,
shtréngoni dadot bllokuese.

® /N KUJDES
Kur té instaloni produktin, sigurohuni gé kémbét e nivelimit té mos shtypin
kordonin elektrik.
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HAPI 4 Lidhni zorrén e ujit

SHENIM

Kéto udhézime jané pérrubinetin e filetuar té ujit. Pér udhézime mé té detajuara ose pérudhézime pér lidhjen e zorrés sé
ujit me njé rubinet uji té pafiletuar, vizitoni fagen e internetit né kapakun e kétij manuali dhe kontrolloni manualin né fagen
e internetit.

1. Lidhnizorrén e ujit me rubinetin e ujit dhe mé pas rrotullojeni djathtas pérta shtrénguar.

/N KUJDES

Pérpara se té lidhni zorrén e ujit, sigurohuni gé té keté njé rondelé gome né bashkuesit e zorrés. Mos e pérdorni zorrén

nése nuk ka fare rondelé ose nése ajo éshté e démtuar.

2. Lidhni skajin tjetérté zorrés sé ujit me valvulén e hyrjes sé ujit prapa lavatrices dhe rrotullojeni djathtas pérta
shtrénguar.

3. Hapningadalé rubinetin e ujit dhe kontrolloni nése ka rrjedhje rreth zonave té lidhjes. Nése ka rrjedhje uji, pérséritni
hapat1dhe 2.

/N PARALAJMERIM

Nése ka rrjedhje uji, ndaloni pérdorimin e lavatrices dhe higeni nga priza. Kontaktoni njé gendér lokale shérbimi té
"Samsung" né rast se ka rrjedhje nga zorra e ujit ose kontaktoni njé teknik hidraulik né rast se ka rrjedhje nga rubineti i ujit.
Pérndryshe, mund té shkaktohet goditje elektrike.

/N KUJDES

Mos e tendosni me forcé zorrén e ujit. Nése zorra éshté shumé e shkurtér, zévendésojeni mé njé mé té gjaté dhe me
presion té larté.

HAPI 5 Poziciononi zorrén e shkarkimit

Zorra e shkarkimit mund té vendoset né tri ményra:

60 ~90cm
60~90cm

Mbi buzén e njé lavamani Né njé tub shkarkimi Né njé degézim té tubit té shkarkimit
té lavamanit

/N KUJDES
Higni kapakun né degézimin e tubit té shkarkimit pérpara se té lidhni tubin e shkarkimit.

14 Shqip
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HAPI 6 Ndezja

Futni kordonin elektrik né njé prizé t& mbrojtur me siguresé ose automat. Mé pas, shtypni dhe mbani shtypur () pér3
sekonda pérté ndezur lavatricen.

SHENIM

e Pérpara se té lani rrobat tuaja pér heré té paré, duhet té kryeni njé cikél té ploté larjeje pa artikuj né kazan.
e Nése ekrani nuk pérgjigjet ndaj futjes sé komandave. Higni ngjitésen.

e Sigurohuni gé rrobat té jené futur plotésisht né kazan dhe té mos kapen te dera.

Kryeni kalibrimin

e Konfigurimifillestar pérfshin procesin e kalibrimit, i cili shfaget pasi té keni pérzgjedhur gjuhén. Ju duhet té kryeni
kalibrimin pérpara se té pérdorni lavatricen.

e Zbraznikazanin dhe mé pas shtypni Dl pérté nisur kalibrimin.
e Kurkalibrimi té keté pérfunduar, energjia fiket dhe ndizet né ményré automatike.

o Nése doni té kryeni pérséri kalibrimin, shtypni dhe mbani shtypur . pér tu futur né funksionin e sistemit dhe zgjidhni
Calibration (Kalibrim).

Shpérndarési automatik (Vetém modelet WW**D***Q**% \W\\**D***gx*x*
WW**D***7***' WW**D***é***, WW**D***S***, WW**D***4***)

Dispenser (Shpérndarési) B mund té caktohet pérté shpérndaré zbutésin e léngshém ose detergjentin e léngshém. Pér
udhézime té detajuara, shihni manualin e pérdorimit té regjistruar né fagen e internetit té "Samsung" ose udhézuesin qé
ofrohet ve¢cmas.

/N KUJDES

e Sigurohuni qé té zbrazni sirtarin e detergjentit pérpara
se té lévizni lavatricen.

Dispenser ———@
(Shpérndarési) B

@ Dispenser e Mos shtoni detergjent né sirtar pa shpérndarésit.

e Lavatrigja ndalon sé funksionuari nése hapni sirtarin e
detergjentit ndérkohé gé kryhet furnizimi me ujé.

SHENIM

¢ Mesazhi "Close dispenser (Mbyllni shpérndarésin)" shfaget nése sirtari i detergjentit nuk éshté mbyllur plotésisht.
Mbyllni sirtarin e detergjentit pérpara se té ndizni lavatricen.

e Nése mesazhi "Refill Auto dispenserwith detergent (Rimbushni shpérndarésin automatik me detergjent)", "Refill
Auto dispenser with softener (Rimbushni shpérndarésin automatik me zbutés)" ose "Refill Auto dispenserwith
detergent and softener (Rimbushni shpérndarésin automatik me detergjent dhe zbutés)" shfaget né ekran, rimbushni
ndarjen pérkatése. Pasi té shtoni detergjentin ose zbutésin, njoftimi pér rimbushjen do té higet pasi lavatrigja té
pérfundojé njé cikél.

e Detergjenti/zbutési nuk shpérndahet né ményré automatike né ciklin pérté leshta. Pérté shpérndaré detergjentin/
zbutésin né ciklin pérté leshta, duhet té vendosni manualisht nivelin e hedhjes sé detergjentit/zbutésit.

e Sirtariidetergjentit mund té hapet me véshtirési vetém me majat e gishtave. Kapeni fort dorezén e sirtarit té
detergjentit me doré dhe térhigeni pérta hapur.

e Shtyjenisirtarin e detergjentit deri né fund pérta mbyllur até. Do té dégjoni njé klik kur sirtari té jeté mbyllur si¢
duhet.

e Mbajeniderén hapur, né ményré qé pjesa e brendshme e kazanit dhe e sirtarit té detergjentit té mirajrosen.

Shgip 15
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®

e Mbajeni gjithmoné té mbyllursirtarin e detergjentit dhe kapakét e shpérndarésit automatik té detergjentit, pérveg kur
shtoni detergjent dhe/ose zbutés. Brenda tyre mund té hyjé ajér dhe detergjenti dhe/ose zbutési mund té thahet.

e Ndérkohé gé e higni sirtarin nga lavatrigja, njé pjesé e detergjentit mund té rrjedhé nga sirtari i tij. Kjo éshté normale.
e Verifikoni hapjet e kutisé sé detergjentit, hapni kapakét dhe mbushni me detergjent dhe zbutés deri né vijén "MAX".
e Mos pérdorni pérzierje detergjenti dhe zbutési.

e Mbajini gjithmoné kutité e detergjentit té mbyllur me kapak.

Konfigurimi i hedhjes sé sasisé sé detergjentit/zbutésit
Ndigni kéto udhézime pérté rritur ose ulur sasiné e detergjentit/zbutésit qé shpérndahet né ményré automatike.

ninl ) :
5 = @ o [gotoso| | Doseperwash [IEN
Ry

“OK” pérté vendosur shpérndarjen

) ) automatike
1. Shtypnif.
2. Rrotulloni Pérzgjedhésin e navigimit pérté zgjedhur Dose per Wash (Dozé pér larje) ose Dose per Rinse (Dozé pér
shpélarje).

e Dose perWash (Dozé pér larje): Ju mund té zgjidhni sasiné e detergjentit gé hidhni.
¢ Dose perRinse (Dozé pérshpélarje): Ju mund té zgjidhni sasiné e zbutésit gé hidhni.
3. Shtypni O pérté ndryshuar konfigurimin.

e (Cilésimi automatik éshté Med. (Mesatare) dhe ju mund té zgjidhni midis Med. (Mesatare), High (E larté), Off
(Fikur), ose Low (E ulét).

Konfigurimi i nivelit té pérgendrimit té fortésisé sé ujit/zbutésit

~ ) :
5 » @ o (o] g | Waterarcness [EH
O

“OK” pérté vendosur nivelin e
) ) fortésisé

1. Shtypni dhe mbani shtypur & pér3 sekonda.
2. Rrotulloni Pérzgjedhésin e navigimit pérté zgjedhur Water Hardness (Fortésia e ujit) ose Softener (Zbutés).
3. Shtypni O pérté ndryshuar konfigurimin.
e Cilésimiautomatik pér Water Hardness (Fortésia e ujit) éshté Med. (Mesatare) Ndryshimi i cilésimit pérshtat edhe
sasiné e dozés sé detergjentit.

Cilésimi Water Hardness Soft (I buté) Med. (Mesatar) Hard (I forté)
(Fortésia e ujit)

Sasia e dozés sé detergjentit E reduktuar Normale E shtuar

o (Cilésimi automatik pér Softener (Zbutés) éshté 1x. Ndryshimi i cilésimit pérshtat edhe sasiné e dozés sé zbutésit.

Cilésimi Softener (Zbutés) Ix 2X 3x

Sasia e dozés sé zbutésit Normale E reduktuar Edhe mé e reduktuar
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Shpérndarési manual (Vetém modelet WW**D***3%%% \W\**D***2%%%

WW** D***‘I ***’ WW** D***o***)

e

Ndarja e larjes —% 7
kryesore \/ Ndarja e

paralarJes
Ndarja e

/

zbutésit \ /[ ;\\\\
KXY

Ndarja e paralarjes: Shtoni detergjent pér paralarje.
Ndarja e larjes kryesore: Shtoni detergjent pér larje
kryesore, zbutés uji, detergjent njomjeje, zbardhues
dhe/ose pastrues njollash.

Ndarja e zbutésit: Fusni aditivé, si p.sh. zbutés
tekstilesh. Mos e tejkaloni vijén maksimale (A).

Shqip
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Veprimet

Périnformacion té detajuar pér pérdorimin e lavatrices, shihni manualin e dhéné njé fleté. (Udhézuesi i funksionimit té
lavatrices)

SHENIM

Emrat e cikleve dhe funksioneve qé shfagen né kété manual mund té ndryshojné nga produkti juaj.

Cikli dhe lista e opsioneve

Cikli
Eco 40-60 AlWash Cotton 15" Quick Wash
(Larje Al) (Pambuk) (Larje e shpejté 15')
Super Speed Mixed Load Less Microfiber Intense Cold (Larje
(Super shpejtési) (Ngarkesé e pérzieré) (Mé pak mikrofibra) intensive me ujé té ftohté)
Synthetics Delicates Towels Bedding
(Sintetike) (Delikate) (Peshqiré) (Mbulesa)
Shirts Hygiene Steam Wool Outdoor
(Kémisha) (Avullii higjienés) (Té leshta) (Jashté)
Activewear Colours Denim Baby Care
(Veshje shumé té pérdorshme) (Ngjyrat) (Xhinse) (Rroba té foshnjave)
Silent Wash Cloudy Day Rinse+Spin Drain/Spin
(Larje pa zhurmé) (Me tharje té avancuar) (Shpélarjet+Centrifugim) (Shkarkim/Centrifugim)
Drum Clean+ Drum Clean
(Pastrim kazani+) (Pastrim kazani)

¢ Drum Clean+ (Pastrim kazani+) / Drum Clean (Pastrim kazani): vetém pér modelet pérkatése

Mos pérdorni substanca pastrimi pér larjen e kazanit. Mbetjet kimike né kazan mund té shkaktojné démtime té
rrobave ose té kazanit té lavatrices.

e Mixed Load (Ngarkesé e pérzieré), Al Wash (Larje Al), Less Microfiber (Mé pak mikrofibra): vetém pér modelet
pérkatése

SHENIM

Koha reale e larjes mund té ndryshojé nga koha e pérllogariturfillimisht, e cila shfaget né panelin e kontrollit pas
zgjedhjes sé ciklit.
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Opsionet

Shtypni & pérté zgjedhur opsionet e méposhtme.

Quick Drive Prewash Intensive Bubble Soak
(Larje e vrullshme) (Paralarje) (Intensive) (Lagie me flluska)
Dose perWash Dose perRinse My Cycles Delay End
(Dozé pérlarje) (Dozé pérshpélarje) (Ciklet e mia) (Shtyrje e pérfundimit)

Child Lock
(Bllokimi pérfémijét)

o  Child lock (Bllokimi pérfémijét): Shtypni O pérté kycur té gjithé butonat pérvec butonit () .

e Delay End (Shtyrje e pérfundimit): Mund ta caktoni lavatricen pérta pérfunduar larjen automatikisht né njé moment
té mévonshém, duke zgjedhur njé shtyrje nga1deri né 24 oré (me rritje prej1 ore ose 10 minutash). Ora né ekran
tregon kohén kur do té pérfundojé larja.

e Quick Drive (Larje e vrullshme), Dose per Wash (Dozé pér larje), Dose per Rinse (Dozé pérshpélarje): vetém pér

modelet pérkatése

Cilésimet
Shtypni dhe mbani shtypur . pér 3 sekonda pér té hapur menyné Settings (Cilésimet) pérté ndryshuar opsionet e
méposhtme.
Water Hardness Softener Dispenser (Shpérndarési) Pump Clean
(Fortésia e ujit) (Zbutés) (Pastrimi i pompés)
Al Pattern Sound Calibration Wi-Fi
(Modeli Al) (Z&ri) (Kalibrim)
Language Factory Reset
(Gjuha) (Rivendosja sipas fabrikés)

e Sound (Zéri): Mund té aktivizoni ose té caktivizoni zérin nga lavatrigja.

e Smart Control (Komandim inteligjent): Ndizni Smart Control (Komandim inteligjent) pér té aktivizuar kontrollin e

pajisjes suaj.

o Dispenser(Shpérndarési) B: Mund té caktoni Dispenser (Shpérndarési) B pérté shpérndaré zbutés té léngshém ose

detergjent té léngshém.

e Pump Clean (Pastrimi i pompés): Mund ta pérdorni kété funksion pérté pastruar mbetjet e zbutésit ose té detergjentit
né pompén e kutisé sé detergjentit.

e WaterHardness (Fortésia e ujit), Softener (Zbutés), Dispenser (Shpérndarési) B, Pump Clean (Pastrimi i pompés):
vetém pér modelet pérkatése

Quick Drive (Larje e vrullshme) (vetém modeli WW**D*8***%**)
Mund té reduktoni kohén e pérgjithshme té larjes té cilésimeve té ciklit té zgjedhur. "Quick Drive (Larje e vrullshme)" mund

té mos disponohet pér disa cikle.
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SmartThings

Lidhja Wi-Fi

Né telefonin tuaj inteligjent ose né tablet, shkoni te Settings (Cilésimet) dhe aktivizoni lidhjen me valé dhe zgjidhni njé AP
(Piké Aksesi).

e Pajisja mbéshtet protokollet e Wi-Fi 2,4 GHz.

Shkarkimi

Né njé aplikacion té tregut (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps), gjeni aplikacionin SmartThings me
termin e kérkimit “SmartThings”. Shkarkoni dhe instaloni aplikacionin né pajisjen tuaj.

SHENIM

Aplikacioni mund té ndryshojé pa njoftim pér njé performancé mé té miré.

Hyni
Sé pari duhet té regjistroheni né SmartThings me llogariné tuaj té Samsung. Pér té krijuar njé llogari té re té Samsung,
ndigni udhézimet né aplikacion. Nuk ka nevojé pér aplikacione té vecanta pérté krijuar llogariné tuaj.

SHENIM

Nése keni njé llogari Samsung, pérdorni até llogari pérté hyré. Njé pérdorues i regjistruari telefonave inteligjent apo
tabletéve Samsung do té hyjé né ményré automatike.

Pérté regjistruar pajisjen tuaj né SmartThings

1. Sigurohuni qé telefoni juaj inteligjent té jeté i lidhur me njé rrjet me valé. Nése jo, shkoni te Settings (Cilésimet) dhe
aktivizoni lidhjen me valé dhe zgjidhni njé AP (Piké Aksesi).

2. Hapni SmartThings né telefonin tuaj inteligjent ose né tableté.

3. Nése shfaget njé mesazh "A new device is found. (U gjet njé pajisje e re.)", pérzgjidhni Add (Shto).
Nése nuk shfaget asnjé mesazh, zgjidhni + dhe pérzgjidhni pajisjen tuaj né listén e pajisjeve té disponueshme. Nése
pajisja juaj nuk éshté né listé, zgjidhni Device Type (Lloji i pajisjes) > Specific Device Model (Modeli Specifik i Pajisjes),
dhe mé pas shtoni manualisht pajisjen tuaj.

5. Regjistroni pajisjen tuaj né aplikacionin SmartThings si mé poshté.
a. Shtoni pajisjen tuaj né SmartThings. Sigurohuni gé pajisja juaj té jeté e lidhur me SmartThings.
b.  Kurregjistrimi té keté pérfunduar, pajisja juaj shfaget né telefonin inteligjent ose né tablet.

Komandim inteligjent

Pasi ta keni lidhur produktin tuaj me SmartThings, pajisjen tuaj mund ta kontrolloni né distancé.

Pasi té keni ngarkuar rrobat dhe té keni mbyllur derén. Shtypni Smart Control (Komandim inteligjent) dhe kontrolloni
sipas déshirés lavatricen tuaj, duke shtuar ciklet e shpélarjes, centrifugimit ose té tharjes duke pérdoruraplikacionin
SmartThings.

20 Shqip
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Mirémbaijtja

Pérudhézime pér pastrimin e lavatrices, vizitoni fagen e internetit né kapakun e kétij manuali dhe kontrolloni manualin né
fagen e internetit.

Pastrimi

Sirtari i detergjentit (Vetém modelet WW**D**xg** \N\Wr*D**xBxx* \WWWH*Dr**7xk% \JWr*DF*xgrksk
WW**D***S***’ WW**D***4***)
1. Ndérsa mbani shtypur levén e clirimit brenda sirtarit, térhigni sirtarin e detergjentit pérta hequr.
2. Hapnikapakét e shpérndarésit dhe pastroni brenda shpérndarésve automatik me ujé.
- Fshini ujin dhe mbyllni kapakét kur t'i keni pérfunduar sé pastruari.
3. Pastroni kanalin e sirtarit me njé furcé pérshishe pérté hequr mbetjet e detergjentit dhe ¢mérsin.
Futni pérséri sirtarin e detergjentit né lavatrice.

Shkarkimii emergjencés
Né rast se ndérpritet energjia, shkarkoni ujin brenda kazanit pérpara se té nxirrni rrobat.

1. Fiknilavatricen dhe higeni até nga priza.

2. Hapnikapakun e filtrit (A).
- MENYRAT: Shtypni lehté sipérfagen e sipérme té kapakut té filtrit (A) pérta hapur.
- MENYRA 2: Shtyni poshté shulin e kapakut té filtrit (A) pérta hapur.

3. Vendosni njé ené bosh me madhési té mjaftueshme pérreth kapakut dhe tendoseni tubin e shkarkimit té& emergjencés
né ené ndérsa mbani kapakun e tubit (B).
Hapni kapakun e tubit dhe Léreni ujin e tubit té shkarkimit té emergjencés (C) té rrjedhé né ené.

5. Pasi té mbaroni, mbyllni kapakun e tubit dhe rifutni tubin. Né vijim, mbyllni kapakun e filtrit.

SHENIM

Pérdorni njé ené té madhe, pasi né kazan mund té keté mé shumé ujé se¢ prisni.
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Filtri i papastértive

1. Fikeni lavatricen dhe higeni nga priza.
2. Shkarkojeni ujin e mbetur brenda kazanit. (Pér detaje, referojuni seksionit Shkarkimi i emergjencés.)
3. Hapnikapakun e filtrit.
- MENYRA1: Shtypni lehté sipérfagen e sipérme té kapakut té filtrit pér ta hapur.
- MENYRA 2: Shtyni poshté shulin e kapakut té filtrit pérta hapur.
Rrotullojeni kokén e filtrin té papastértive pér majtas dhe shkarkoni ujin e mbetur.
5. Pastrojenifiltrin e papastértive me njé furcé té buté. Sigurohuni qé helika e pompés sé shkarkimit brenda filtrit t& mos
jeté e bllokuar.
6. Rivendosenifiltrin e papastértive dhe rrotullojeni kokén e filtrit pér djathtas.
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Zgjidhja e problemeve

Nése ka ndonjé problem, kontrolloni mesazhin informues né ekranin LCD dhe ndigni udhézimet né ekran.

Nése problemi vazhdon, kontaktoni gendrén e shérbimit.

Pikat e kontrollit

Nése keni probleme me lavatrigen, kontrolloni sé pari tabelén mé poshté dhe provoni sugjerimet qé ndodhen aty.

Problemi

Veprimi

Nuk ndizet.

Sigurohuni qé lavatrigja té jeté futur né prizé.

Sigurohuni gé dera té jeté mbyllur si¢c duhet.

Sigurohuni qé rubinetat e ujit té jené hapur.

Shtypni || pérté ndezur lavatricen.

Sigurohuni té mos jeté aktivizuar Child Lock (Bllokimi pérfémijét).

Pérpara se lavatrigja té fillojé té mbushet, do té béjé disa zhurma kércitése pérté
kontrolluar kycjen e derés si dhe njé shkarkim té shpejté.

Kontrolloni siguresén ose ngrini automatin.

Kontrolloni nése korrenti vjen né rrequll.

Diktohet tension i ulét.

- Kontrolloni nése kordoni elektrik éshté futur né prizé.

Sigurohuni qé té mos kené mbetur rroba né deré.

Furnizimi me ujé nuk
éshté i mjaftueshém ose
nuk ka furnizim.

Hapeni rubinetin e ujit deri né fund.

Sigurohuni gé dera té jeté mbyllur si¢c duhet.

Sigurohuni qé tubi i furnizimit me ujé té mos keté ngriré.

Sigurohuni gé tubi i furnizimit me ujé té mos jeté pérdredhurapo bllokuar.
Sigurohuni qé té keté presion té& mjaftueshém uji.

Sigurohuni gé rubinetat e ujit té ftohté dhe té ngrohté té jené lidhur miré.

Pastroni filtrin rrjeté, pasi mund té jeté bllokuar.

Pas njé cikli, né sirtarin
e detergjentit mbetet
ende detergjent.

Sigurohuni qé lavatrigja té jeté duke punuar me presion té mjaftueshém uji.
Sigurohuni gé detergjenti té jeté hedhur né mes té sirtarit té detergjentit.
Sigurohuni qé té jeté vendosur miré tapa e shpélarjes.

Nése pérdorni detergjent pluhur, sigurohuni qé zgjedhési i detergjentit té jeté né
pozicionin lart.

Higni tapén e shpélarjes dhe pastroni sirtarin e detergjentit.
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Problemi

Veprimi

Ka dridhje té tepruara
ose bén zhurmé.

Sigurohuni qé lavatrigja té jeté instaluar né dysheme té niveluar dhe té géndrueshme
qé nuk rréshget. Nése dyshemeja nuk éshté e niveluar, pérdorni kémbét e nivelimit pér
té rrequlluar lartésiné e lavatrices.

Sigurohuni qé té jené hequr bulonat e transportimit.
Sigurohuni gé lavatricja té mos preké me objekte té tjera.
Sigurohuni gé ngarkesa e rrobave té jeté e ekuilibruar.
Motori mund té béjé zhurmé gjaté punés sé tij normale.

Rrobat e sipérme ose té dekoruara me metale mund té béjné zhurmé gjaté larjes. Kjo
éshté normale.

Sendet metalike, si p.sh. monedhat, mund té béjné zhurmé. Pas larjes, higini kéto
sende nga kazani ose kutia filtrit.

Rishpérndani ngarkesén. Nése déshironi té lani vetém njé rrobé, si p.sh njé

rrobdeshambér ose njé palé xhinse, rezultati pérfundimtari centrifugimit mund té
jeté i pakénagshém dhe né ekran do té shfaget njé mesazh kontrolli “Redistribute
unbalanced load and restart (Rishpérndani ngarkesén e pabalancuar dhe rinisni)".

Nuk shkarkon dhe/ose
centrifugon.

Sigurohuni qé zorra e shkarkimit té jeté e drejté gjaté gjithé rrugés deri te sistemi i
shkarkimit. Nése shihni pengesa né shkarkim, telefononi shérbimin.

Sigurohuni qé filtri i papastértive té mos jeté i bllokuar.

Mbyllni derén dhe shtypni Dl
Pérsiguriné tuaj, lavatricja nuk rrotullohet dhe as centrifugon nése dera éshté e hapur.

Sigurohuni qé zorra e shkarkimit t& mos jeté e ngriré ose e bllokuar.

Sigurohuni gé zorra e shkarkimit té jeté lidhur me sistemin e shkarkimit dhe té mos jeté
e bllokuar.

Nése lavatricja nuk merr energji té mjaftueshme, pér njéfaré kohe lavatrigja nuk do
té shkarkojé dhe as nuk do té centrifugojé. Sapo té rimarré energji té mjaftueshme,
lavatrigja do té vijojé punén si normalisht.

Sigurohuni qé zorra e shkarkimit té jeté vendosur né rrequll, né varési té llojit té lidhjes.

Pastroni filtrin e papastértive, pasi mund té jeté bllokuar.

Dera nuk hapet.

Shtypni Dl pér té fikur lavatricen.
Mund té duhen disa caste derisa té lirohet mekanizmi i kycjes sé derés.

Dera nuk do té hapet deri né 3 minuta pasi lavatricja té keté ndaluar ose té jeté fikur
energjia.

Sigurohuni qé i gjithé uji né kazan té jeté shkarkuar.

Dera mund té mos hapet nése mbetet ujé né kazan. Shkarkoni kazanin dhe hapeni
derén manualisht.

Sigurohuni qé drita e mbylljes sé derés té jeté e fikur. Llamba e kycjes sé derés fiket
pasi lavatricja té jeté shkarkuar.

Shkumé e tepért.

Sigurohuni qé té pérdorni detergjentet e rekomanduar sipas rastit.
Pérdorni detergjent me efikasitet té larté (HE) pér té shmangur shkumén e tepért.

Reduktoni sasiné e detergjentit pér ujé té buté, ngarkesa té vogla ose rroba jo shumé
té ndotura.

Nuk rekomandohen detergjent jo HE.
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Problemi

Veprimi

Nuk mund t'i shtohet

Sigurohuni qé sasia e detergjentit dhe e zbutésit té tekstileve té mos keté kaluar

temperaturén e gabuar.

detergjent shtesé. kufirin.
Sigurohuni gé kordoni elektrik té jeté futur né njé prizé funksionale.
Kontrolloni siguresén ose ngrini automatin.
Mbyllni derén dhe shtypni Dl pérté nisur lavatricen. Pér siguriné tuaj, lavatricja nuk
rrotullohet dhe as centrifugon nése dera éshté e hapur.
Pérpara se lavatrigja té fillojé t& mbushet, do té b&jé disa zhurma kércitése pérté
kontrolluar kycjen e derés si dhe njé shkarkim té shpejté.

Ndalon. Mund té keté njé ndérprerje ose periudhé njomjeje né cikél. Prisni pér pak dhe
lavatricja mund té rinisé.
Sigurohuni gé filtri rrjeté i zorrés sé furnizimit me ujé té mos jeté bllokuar te rubinetat e
ujit. Pastrojeni heré pas here filtrin rrjeté.
Nése lavatricja nuk merr energji té mjaftueshme, pér njéfaré kohe lavatrigja nuk do
té shkarkojé dhe as nuk do té centrifugojé. Sapo té rimarré energji té mjaftueshme,
lavatrigja do té vijojé punén si normalisht.
Hapni té dy rubinetat deri né fund.
Sigurohuni gé keni zgjedhur sakté temperaturén.
Sigurohuni qé zorrét jané lidhur me rubinetat e duhura. Shkarkon linjat e ujit.
Sigurohuni qé ngrohési i ujit té jeté caktuar pérté nxjerré ujé té ngrohté prej sé paku
49 °C né rubinet. Gjithashtu, kontrolloni kapacitetin e ngrohésit té ujit dhe shpejtésiné
e rikuperimit.

Mbushet me ujé né Shképutni zorrét dhe pastroni filtrin rrjeté. Filtri rrjeté mund té jeté bllokuar.

Ndérkohé gé lavatricja mbushet, temperatura e ujit mund té ndryshojé pasi funksioni i
kontrollit automatik té temperaturés kontrollon temperaturén e ujit né hyrje. Kjo éshté
normale.

Ndérkohé gé lavatricja mbushet, mund té vini re se né shpérndarése shkon vetém ujé
i ngrohté dhe/ose vetém ujé i ftohté, kur jané zgjedhur temperatura té ftohta ose té
ngrohta. Kjo éshté sjellje normale e funksionit té kontrollit automatik té temperaturés
teksa lavatricja pércakton temperaturén e ujit.

Ngarkesa del e lagurné
fund té njé cikli.

Pérdorni shpejtésité E larté ose Tepére larté té centrifugimit.
Pérdorni detergjent me efikasitet té larté (HE) pér té reduktuar shkumén e tepért.

Ngarkesa éshté shumé e vogél. Ngarkesat e vogla (njé ose dy artikuj) mund té
cekuilibrohen dhe té mos centrifugohen plotésisht.

Sigurohuni qé zorra e shkarkimit té& mos jeté pérdredhur apo bllokuar.
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Problemi Veprimi

e Sigurohuni qé dera té jeté mbyllur si¢ duhet.
e Sigurohuni qé té gjitha zorrét té jené lidhur miré.

e Sigurohuni qé skaji i zorrés sé shkarkimit té jeté futur dhe siguruar miré né sistemin e
shkarkimit.

e Mos e mbingarkoni.

e Pérdorni detergjent me efikasitet té larté (HE) pérté shmangur shkumén e tepért.

Rrjedh ujé.
e Kontrolloni zorrén e shkarkimit.
- Sigurohuni gé fundi i zorrés sé shkarkimit t& mos jeté vendosur né dysheme.
- Sigurohuni gé zorra e shkarkimit té mos jeté e bllokuar.
¢ Kontrolloni nése ka ngecur dicka midis derés dhe diafragmés.
- Nése ka ngecurdicka midis derés dhe diafragmés, mund té shkaktohet rriedhje
ose démtim i diafragmés.
e Shkuma e tepért mblidhet né rrézé dhe mund té shkaktojé aroma té pakéndshme.
Ka aroma té e Kryeniciklet e spastrimit pér ta higjienizuar heré pas here lavatricen.
pakéndshme. o  Pastroni gominén e derés (diafragma).
e Thajeni pjesén e brendshme té lavatrices pas pérfundimit té njé cikli.
Nuk duken flluska e Mund té mos shihni flluska nése ka shumé rroba né kazan.

(vetém modelet Bubble). | «  Rrobat me nivel té larté ndotje mund té mos krijojné flluska.

Njé mesazh shfaget

né ekran pérté e Kontrolloni nése sirtari i detergjentit &shté mbyllur miré.

paralajméruar qé - Hapnisirtarin e detergjentit dhe mbylleni sérish. Sigurohuni qé té jeté mbyllur
shpérndarési éshté i miré.

hapur.

Koha e larjes éshté ¢ Kohareale e larjes mund té ndryshojé nga koha e pérllogariturfillimisht, e cila shfaget
zgjatur né panelin e kontrollit pas zgjedhjes sé ciklit.

e Nése problemivazhdon, kontaktoni njé gendér shérbimi. Numri i gendrés sé shérbimit ndodhet né etiketén
bashkéngjitur produktit.

e Samsung nuk mban pérgjegjési pérasnjé démtim té produktit, (éndim apo ndonjé problem tjetér té sigurisé sé
produktit té shkaktuar nga njé riparim gé bie ndesh me udhézimet e dhéna né kéto udhézues riparimi. Gjithashtu,
¢do démtim i produktit i shkaktuar nga njé pérpjekje pérriparim (nga njé person i ndryshém nga ofruesi i shérbimit i
certifikuar nga Samsung) nuk do té mbulohet nga garancia.

/N KUJDES

Shkrirja e lavatrices suaj

Lavatricja mund té ngrijé kur temperatura bie nén 0 °C.

1. Fikeni lavatricen dhe higeni nga priza.

2. Hidhni ujé té ngrohté mbi rubinet pérté liruar zorrén e ujit.

3. Shképutnizorrén e ujit dhe futeni né ujé té ngrohté.

4. Hidhni ujé té ngrohté né kazan dhe léreni pérrreth 10 minuta.
5. Rilidhni zorrén te rubinetii ujit.
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Specifikimet

Mbrojtja e mjedisit

e Kjo pajisje éshté prodhuar nga materiale té riciklueshme. Nése vendosni ta hidhni kété pajisje, ndigni rrequlloret
lokale pérasgjésimin e mbetjeve. Priteni kordonin elektrik né ményré gé pajisja té mos lidhet me njé burim energjie.
Higeni derén né ményré qé kafshét dhe fémijét e vegjél té mos mbeten té bllokuar brenda pajisjes.

e Mos tejkaloni sasité e detergjentit té rekomanduara né udhézimet e prodhuesit té detergjentit.
e Pérdorni produkte pér pastrimin e njollave dhe zbardhés pérpara ciklit té larjes vetém kur éshté e domosdoshme.

e Kurseni ujin dhe energjiné elektrike duke laré vetém ngarkesa té plota (sasia e sakté varet nga cikli i pérdorur).

Konsumi i energjisé né modalitetin né pritje.

Modaliteti fikur 0,50 W
Konsumi i energjisé Modaliteti né pritje né rrjet 2,00w
Modaliteti me kohé né pritje né rrjet (WI-FI) 10 min
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Fagja e specifikimeve

“*”Yjet shénojné model té ndryshueshém dhe mund té ndryshojné (0-9) ose (A-2).

«—— A ——> «—(C——— »

N
O
2z
—
J

N

D E—
T

i
I

S

Lloji Lavatrice me ngarkim nga pérpara
Emrii modelit WW1*DB****xx
A (gjerésia) 600 mm
B (Lartésia) 850 mm
. C(Thellésia) 610 mm
Pérmasat
D (Thellésia + Trashésia e kornizés
- 640 mm
sé derés)
E 1090 mm
Presioni i ujit 50-1000 kPa
Pesha neto 73,0 kg
s . . . Larja dhe
Kapaciteti maksimal i ngarkesés centrifugimi 11,0kg
Konsumii | . 2 dhe nxehja | AC220-240V/ 1900-2300 W
energjisé 50 Hz
Rrotullimet e centrifugés 1400 rpm
28 Shqip
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Lloji Lavatrice me ngarkim nga pérpara
Emrii modelit WW1T*DG***x**
A (gjerésia) 600 mm
B (Lartésia) 850 mm
) C(Thellésia) 610 mm
Pérmasat
D (Thellésia + Trashésia e kornizés
- 640 mm
sé derés)
E 1090 mm
Presioni i ujit 50-1000 kPa
Pesha neto 72,0 kg
Kapaciteti maksimal i ngarkesés Larjfa dhg ) 1,0kg
centrifugimi
KOHSUII"nI"I Lt e el AC220-240V/ 1900-2300 W
energjisé 50 Hz
Rrotullimet e centrifugés 1400 rpm

SHENIM

e Dizajni dhe specifikimet mund té ndryshojné pa njoftim paraprak pér géllim té pérmirésimit té cilésisé.

e Pérmasat e deklaruara kétu mund té ndryshojné disi nga matjet reale né varési té metodés sé matjes.

Shqip
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Masina za pranje vesa

Model: WW1*D , WW9*D

o Cestitamo vam na kupovini nove Samsung masine za pranje veda. Ovaj priru¢nik sadrZi vazne informacije o instalaciji,
koriS¢enju i odrzavanju vaseg novog uredaja. Pre upotrebe masine za pranje vesa pazljivo procCitajte ovaj priru¢nik
kako biste naucili da bezbedno i efikasno koristite opcije i funkcije koje nudi vasa nova masina za pranje vesa.

e Detaljna uputstva o instaliranju i ¢is¢enju masine za pranje vesa, kao i informacije o eko-dizajnu (u skladu sa Uredbom
komisije (EU) broj 2019/2023), potrazite na Samsung veb lokaciji (http://www.samsung.com) — predite na karticu
Support (Podrska) > Support home (Pocetna strana za podrsku) i unesite naziv modela. Alternativno, preuzmite i
instalirajte aplikaciju SmartThings na mobilni uredaj, a zatim otvorite HomeCare Wizard u aplikaciji SmartThings da
biste dobili savete i smernice.

¢ Da biste proverili naziv modela, pogledajte oznaku koja je priloZzena uz proizvod ili je za njega pri¢vrséena.

Sta se nalazi u pakovanju

05 Filterza otpatke
06 Odvodna cev za hitne slucajeve

01 Fioka za deterdzent
/Q\—Da 02 Kontrolna tabla
o 03 Vrata
” o 04 Buban;
A

03 &——09 07 Poklopac filtera

. J/J 08 Radna povrsina

% @ 09 Utikac kabla za napajanje
10 Odvodno crevo
@ 11 11 NoZice za poravnavanje
05
06 =
07 L =
Kljuc¢ Zastitne kapice Vodica za crevo Crevo za dovod hladne  Crevo za dovod tople
vode vode
Vv 3y
Kontrolni ventil Umetak poklopca Pregrada za tecni
(isporucuje se samo za deterdzent

odredene modele)

Dodaci (ne isporucuju se)

e Kompletzaslaganje
- SKK-S5* (samo kod modela WW**DB8***+%, W\W**DB7***+%)
- SKK-UD* (samo kod modela WW**DG6*****)

- Komplet za slaganje je neophodan za postavljanje masine za susenje veSa na masinu za pranje vesa.
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NAPOMENA

e Kljuc: Za uklanjanje zavrtanja za transport i poravnavanje masine za pranje vesa.

e ZaStitne kapice: Za pokrivanje otvora nakon uklanjanja zavrtanja za transport. Broj isporucenih zastitnih kapica (3 do
6) zavisi od modela.

e Vodica za crevo: Za vesanje odvodnog creva na cev za odvod ili umivaonik.

e Crevo za hladnu/toplu vodu: Za dovod vode do maSine za pranje vesa. (Crevo za toplu vodu koristi se samo na
odredenim modelima.)

e Pregrada za te¢ni deterdZent: Ubacite je u pregradu za deterdZent da biste koristili te¢ni deterdZent. (samo za
odgovarajuce modele)

Informacije o bezbednosti

Vazni simboli u vezi sa bezbednoscu

Sta znace ikone i simboli u ovom korisni¢kom priru¢niku:

/N UPOZORENJE

Opasnosti ili rizi¢ni postupci koji mogu dovesti do ozbiljnih fizickih povreda, smrtnog ishoda i/ili materijalne Stete.

/\ OPREZ

Opasnosti ili rizicni postupci koji mogu dovesti do fizickih povreda i/ili materijalne Stete.

NAPOMENA

Ukazuje na to da postoji rizik od fizickih povreda ili materijalne Stete.

Ovi znaci upozorenja sluze kao pomo¢ u sprecavanje povreda.

Strogo ih se pridrzavajte.

Kada procitate ovaj priru¢nik, cuvajte ga na sigurnom mestu za buducu upotrebu.
Pre koris¢enja uredaja procitajte sva uputstva.

Kao i kod svih uredaja koji koriste elektri¢nu energiju i sadrze pokretne delove, postoje odredeni rizici. Da biste bezbedno
rukovali ovim uredajem, upoznajte se nacinom upotrebe i budite pazljivi prilikom koris¢enja uredaja.

Vazne bezbednosne mere predostroznosti

/N UPOZORENJE

Da biste smanijili rizik od pozara, strujnog udara ili povreda tokom
koriS¢enja uredaja, pridrzavajte se osnovnih mera predostroznosti,
ukljuCujuci sledece:

1. Ovaj uredaj ne treba da koriste osobe (ukljucujuci decu) sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima,
odnosno sa manjkom iskustva i znanja, osim u slucaju da su pod
nadzorom osobe koja odgovara za njihovu bezbednostili im ona
daje uputstva za koris¢enje uredaja.

2 Srpski
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2. Za koriS¢enje u Evropi: Ovaj uredaj mogu da koriste deca u uzrastu
od 8 iviSe godina, kao i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, odnosno sa manjkom iskustva i znanja,
ako su pod nadzorom ili ako su dobili uputstva za koris¢enje uredaja
na bezbedan nacin i uz razumevanje mogucih opasnosti. Deca ne
smeju da se igraju sa uredajem. Cis¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne
smeju da obavljaju deca bez nadzora.

3. Decu treba nadgledati da se ne bi igrala uredajem.

4. Za koris¢enje u Evropi: Od uredaja treba udaljiti decu mladu od 3
godine ako nisu pod stalnim nadzorom.

5. Ako je kabl za napajanje oStecen, mora ga zameniti proizvodac,
ovlasceni servisni agent ili lice sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbegla
opasnost.

6. Moraju se koristiti nova creva koja se isporucCuju sa uredajem, a
stara creva ne treba ponovo koristiti.

7. Kod uredaja koji imaju ventilacione otvore pri dnu, tepih ne sme da
prekriva otvore.

8. OPREZ: Da bi se izbegla opasnost od slucajnog resetovanja
termickog osiguraca, ovaj uredaj se ne sme napajati preko spoljnog
uklopnog uredaja kao Sto je tajmer, niti povezivati sa strujnim kolom
koje se redovno ukljucuje i iskljucuje pomocu tog uklopnog uredaja.

9. Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu samo u domacinstvu i nije
namenjen da se koristi na sledeci nacin:

- u kuhinjama za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim
poslovnim okruzenjima;

- ukucama nafarmi;

Srpski 3
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- zaklijente u hotelima, motelima i drugim vrstama stambenih
prostora;

- smestaj na bazi nocenja sa doruckom; zajedniCke prostorije u
stambenim zgradamaili praonice vesa.

Vazna upozorenja za postavljanje

/\ UPOZORENJE

Instalaciju ovog uredaja mora obaviti stru¢no tehnicko lice ili servisna sluzba.

e Usuprotnom, moze do¢i do strujnog udara, pozara, eksplozije, problema sa uredajem ili povrede.

Budite pazljivi pri podizanju jer je uredaj tezak.

Cvrsto utaknite kabl za napajanje u zidnu uti¢nicu koja je u skladu sa lokalnim elektri¢nim specifikacijama. Koristite

uti¢nicu samo za ovaj uredaj i nemojte koristiti produzni kabl.

¢ Deljenje zidne uti¢nice sa drugim uredajima preko produznog kabla sa jednom ili vise uti¢nica moZe da dovede do
strujnog udara ili pozara.

e Proverite da li su napon, frekvencija i jaCina struje u skladu sa specifikacijama proizvoda. U suprotnom, moze da dode
do strujnog udaraili pozara.

Suvom krpom redovno uklanjajte strane materije, npr. prasinu ili vodu, sa prikljucaka i kontakata na utikacu.

e Izvucite utikac i ocistite ga suvom krpom.

e Usuprotnom, moZe da dode do strujnog udara ili pozZara.

Prikljucite utikac u zidnu uti¢nicu tako da kabl bude okrenut nadole.

e Ako prikljucite utikac u suprotnom smeru, elektri¢ne Zice u kablu mogu da se oStete, Sto moze da dovede do strujnog
udara ili pozara.

Drzite svu ambalazu van domasaja dece, jer moze biti opasna.

e Ako dete stavi kesu na glavu, moze doci do gusenja.

Ako se uredaj, utikac ili kabl za napajanje ostete, obratite se najblizem servisnom centru.

Ovaj uredaj mora biti pravilno uzemljen.

Nemojte vezivati uzemljenje za cevi za gas, plasti¢ne vodovodne cevi ni telefonsku liniju.

e Moze dodi do strujnog udara, pozara, eksplozije ili problema sa uredajem.

¢ Nemojte ukljucivati kabl za napajanje u uti¢nicu koja nije pravilno uzemljena i proverite da li je u skladu sa lokalnim i
nacionalnim propisima.

Nemojte instalirati ovaj uredaj blizu grejalice ili zapaljivih materijala.

Nemojte instalirati ovaj uredaj na vlaznim, zamascenim ili prasnjavim mestima, odnosno na mestima koja su direktno

izlozena suncevoj svetlosti ili vodi (kisi).

Nemojte instalirati ovaj uredaj na mestima sa niskim temperaturama.

e Cevimogu puciusled mraza.

Nemojte postavljati uredaj na mesta na kojima moze do¢i do curenja gasa.

e Moze da dode do strujnog udaraili pozara.

Nemojte koristiti elektri¢ni transformator.

e Moze da dode do strujnog udaraili pozara.

Nemojte koristiti oSteceni utikac, oSteceni kabl za napajanje ili zidnu uti¢nicu koja nije dobro pri¢vrs¢ena.

¢ Moze da dode do strujnog udara ili pozara.

4 Srpski
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Nemojte previse povladiti ni savijati kabl za napajanje.

Nemojte uvrtati kabl za napajanje niti ga vezivati u ¢vor.

Nemojte kaciti kabl za napajanje o metalne elemente, postavljati na njega teske predmete, umetati ga izmedu predmeta
niti ga gurati iza uredaja.

e MoZe da dode do strujnog udaraili pozara.

Nemojte povlaciti kabl za napajanje dok izvlacite utikac iz uti¢nice.

e Izvucite utikac iz uti¢nice drzeci utikac.

e Usuprotnom, moZe da dode do strujnog udara ili pozara.

Ovaj uredaj mora biti u postavljen tako da se moze pristupati utikacu, slavinama za dovod vode i odvodnim cevima.

U slucaju da popravku proizvoda izvrsi neovlas¢eni dobavljac usluga, korisnik ili nestru¢no lice, kompanija Samsung nece
biti odgovorna za oStecenja proizvoda, fizicke povrede i druge probleme u vezi sa bezbedno$¢u proizvoda do kojih je doslo
zbog pokusaja popravke proizvoda bez pazljivog pridrzavanja ovih uputstava o popravkama i odrzavanju. Nijedno oStecenje
proizvoda nastalo zbog pokusaja popravke od strane lica koje nije ovlas¢eni dobavljac usluga kompanije Samsung nece biti
pokriveno garancijom.

Mere opreza pri instaliranju

/\ OPREZ

Uredaj mora biti u postavljen tako da utikac¢ bude lako dostupan.

e Usuprotnom, moZe do¢i do strujnog udara ili poZara zbog elektri¢nog propustanja.
Postavite uredaj na ¢vrstu i ravnu povrsinu koja moze da izdrzi njegovu tezinu.
e Usuprotnom, moze doci do pojacanih vibracija, pomeranja, buke ili problema sa uredajem.

Vazna upozorenja o koris¢enju

/I\ UPOZORENJE

Ako je doslo do izlivanja vode, odmah iskljucite vodu i napajanje i obratite se najblizem servisnom centru.

¢ Nemojte dodirivati utika¢ mokrim rukama.

e Usuprotnom, moZe do¢i do strujnog udara.

Ako uredaj proizvodi neuobicajenu buku, miris paljevine ili dim, odmah izvucite kabl za napajanje iz uti¢nice i obratite se
najblizem servisnom centru.

e Usuprotnom, moze da dode do strujnog udara ili pozara.

U slucaju curenja gasa (kao Sto su propan, tecni naftni gas itd.), odmah provetrite prostoriju bez dodirivanja utikaca.
Nemojte dodirivati uredaj ni kabl za napajanje.

¢ Nemojte koristiti ventilator.

e Varnica moze dovesti do eksplozije ili pozara.

Uklonite rucicu za vrata masine za pranje vesa pre nego Sto uredaj odloZite u otpad.

e Ako se unutaruredaja zaglave deca, moze doci do gusenja i smrtnog ishoda.

Pre koris¢enja masine za pranje vesa, proverite da li ste uklonili ambalazu (sunder, stiropor) koji su pri¢vrsc¢eni za dno
masine.

Nemojte prati komade odece koji su uprljani benzinom, kerozinom, benzenom, razredivacem, alkoholom, odnosno drugim
zapaljivim ili eksplozivnim supstancama.

e Moze dodi do strujnog udara, pozara ili eksplozije.

Srpski 5
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Nemojte silom otvarati vrata masine za pranje vesa dok radi (pranje na visokoj temperaturi / susenje / centrifugiranje).
¢ Ako sevoda izlije iz masine za pranje vesa, to moze dovesti do opekotina ili klizavog poda. Moze doci do povreda.
e Ako sevrata otvore silom, moZe do¢i do oStecenja uredaja ili povreda.

Nemojte dodirivati utika¢ mokrim rukama.

e Moze dodi do strujnog udara.

Nemojte iskljucivati uredaj izvlacenjem kabla za napajanje iz uti¢nice dok uredaj radi.

¢ Ponovno ukljucivanje kabla za napajanje u zidnu uti¢nicu moze dovesti do varni¢enja, a time i do strujnog udaraiili
pozara.

Nemojte dozvoljavati da deca ulaze u uredaj, niti da se na njega penju.

¢ Moze doci do strujnog udara, opekotinaili povreda.

Nemojte stavljati ruke ili metalne predmete pod masinu za pranje vesa dok radi.

¢ Moze docido povreda.

Nemojte iskljucivati uredaj povlacenjem kabla za napajanje. Uvek ¢vrsto uhvatite utikac i povucite ga ravno iz uti¢nice.
e Ostecenje kabla za napajanje moze dovesti do kratkog spoja, pozara i/ili strujnog udara.

Nemojte pokusavati da sami popravite, rastavite ili izmenite uredaj.

e Nemojte koristiti nijednu drugu vrstu osiguraca (kao Sto su oni sa bakarnom ili ¢elicnom Zicom i sl.) osim standardnih.
e Ako uredaj treba popraviti ili ponovo instalirati, obratite se najblizem servisnom centru.

e Usuprotnom, moze do¢i do strujnog udara, pozara, problema sa uredajem ili povreda.

Ako se dovodno crevo odvoji od slavine za dovod vode i dode do izlivanja, izvucite kabl za napajanje iz uti¢nice.

e Usuprotnom, moZe da dode do strujnog udara ili poZara.

Izvucite kabl za napajanje ako se uredaj ne koristi duze vreme, ili tokom oluja sa grmljavinom.

e Usuprotnom, moZe da dode do strujnog udara ili poZara.

Ako neka strana materija ude u uredaj, izvucite kabl za napajanje iz uti¢nice i obratite se najblizem korisnickom servisu
kompanije Samsung.

e Moze da dode do strujnog udaraili pozara.

Nemojte dozvoljavati deci (ni ku¢nim ljubimcima) da se igraju u masini za pranje vesa ili na njoj. Vrata masine za pranje
vesa tesko se otvaraju iznutra i deca se mogu ozbiljno povrediti ako se u njoj zaglave.

Mere opreza pri koriséenju

/\ OPREZ

Ako se masina za pranje vesa zaprlja nekom stranom materijom, kao Sto su deterdZent, necistoce, ostaci hrane itd., izvucite
kabl za napajanje iz utiCnice i o¢istite masinu mekanom vlaznom krpom.

e Usuprotnom, moze do¢i do gubitka boje, deformacija, ostecenja ili pojave rde.

Prednje staklo se moZe polomiti zbog jakog udarca. Budite pazljivi pri koris¢enju masine za pranje vesa.

e Ako se staklo polomi, moze doci do povreda.

Polako otvarajte slavinu za vodu ako je niste koristili duze vreme, ako je doslo do poremecaja u snabdevanju vodom ili ako
ponovo povezujete dovodno crevo.

e Pritisak vazduha u crevu ili slavini za dovod vode moze dovesti do ostecenja dela uredaja ili curenja vode.

Ako se tokom rada pojavi greska u vezi sa ispustanjem vode, proverite da li postoji problem sa odvodom.

e Ako se masina koristi za vreme izlivanja zbog problema sa odvodom, moze do¢i do strujnog udara ili pozara.

Stavite ve$ u masinu za pranje tako da vrata masine ne uhvate nijedan deo odece.

e Ako se neki deo odece zaglavi u vratima masine, moZe doci do oStecenja vesa ili masine, odnosno do curenja vode.

6 Srpski
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Iskljucite dovod vode ako ne koristite masinu za pranje vesa.

e Proverite da li su zavrtnji na priklju¢ku creva za dovod vode propisno zategnuti.

Pobrinite se da guma i prednje staklo na vratima ne budu zaprljani stranim materijama (npr. otpacima, koncima, dlakama

itd.).

e Ako se strane materije zaglave u vratima ili ako se vrata ne zatvore do kraja, moze doci do curenja vode.

Pre koris¢enja uredaja, otvorite slavinu za vodu i proverite da li je priklju¢ak dovodnog creva dobro pri¢vrscen i da li dolazi

do curenja vode.

e Ako zavrtnji na priklju¢ku dovodnog creva nisu dovoljno pritegnuti, moZe do¢i do curenja vode.

Uredaj koji ste kupili namenjen je samo za ku¢nu upotrebu.

Koris¢enje za poslovne potrebe smatra se nepravilnim koris¢enjem uredaja. U tom slucaju, uredaj nece biti pokriven

standardnom garancijom kompanije Samsung, a kompanija Samsung nece biti odgovorna za kvarove ili oste¢enja do kojih

dode zbog takvog nepravilnog koris¢enja.

Nemojte stajati na uredaju niti na njemu ostavljati predmete (kao $to su ves, upaljene svece, upaljene cigarete, sudovi,

hemikalije, metalni predmetiisl.).

e Moze dodi do strujnog udara, pozara, problema sa uredajem ili povreda.

Po povrsini uredaja nemojte rasprsivati isparljive materije, kao Sto su insekticidi.

¢ Poredtoga Sto je Stetno za zdravlje ljudi, to moZe dovesti do strujnog udara, poZara ili problema sa uredajem.

U blizini masine za pranje vesa nemojte ostavljati predmete koji stvaraju elektromagnetna polja.

e Moze dodi do povreda zbog kvarova.

Voda koja se ispusta tokom pranja na visokoj temperaturi ili tokom ciklusa susenja je vrela. Nemojte dodirivati vodu.

e Moze dodi do opekotina ili povreda.

Vreme ispustanja vode iz masine moze biti razli¢ito, zavisno od temperature vode. Ako je temperatura vode previsoka,

proces ispustanja zapocCinje nakon hladenja vode.

Nemojte prati, centrifugirati niti susiti vodootporne presvlake, prostirke i odecu (*), osim u slu¢aju kada vas uredaj ima

poseban ciklus za pranje ovakvih predmeta.

(*): Vunene prostirke, zastitni prekrivaci, ribolovacki prsluci, skijaska odela, vrece za spavanje, zastitne gacice za pelene,

vodootporne trenerke, kao i navlake za bicikle, motore i automobile itd.

¢ Nemojte prati krute ili tvrde prostirke, ¢ak i ako se na njihovim oznakama za odrzavanje nalazi oznaka za masinsko
pranje. MoZe do¢i do povreda, kao i do oStecenja masine za pranje vesa, zidova, poda ili odece zbog pojacanih vibracija.

¢ Nemojte prati podne prostirke ili otirate sa gumenom podlogom. Gumena podloga se moze skinuti i zalepiti unutar
bubnja, $to moZe dovesti do kvarova kao $to je problem sa ispustanjem vode.

Nemojte koristiti masinu za pranje vesa ako je uklonjena fioka za deterdZent.

e Moze dodi do strujnog udara ili povreda zbog curenja vode.

Nemojte dodirivati unutrasnjost bubnja tokom susenja ili neposredno nakon njega jer je vrela.

e Moze dodi do opekotina.

Staklo na vratima se zagreva tokom pranja i susenja. Stoga nemojte dodirivati staklo na vratima.

Pored toga, nemojte dozvoljavati deci da se igraju oko masine za pranje vesa niti da dodiruju staklo na vratima.

e Moze dodi do opekotina.

Nemojte stavljati ruku u fioku za deterdzent.

e Moze dodi do povreda, jer se ruka moze zaglaviti u uredaju za unos deterdzenta.

Uklonite vodicu za te¢ni deterdzent ako koristite prasak za ves (samo za odredene modele).

e Usuprotnom, voda moZze da curi sa prednje strane fioke za deterdZent.

U masinu za pranje ve$a nemojte stavljati niSta osim vesa (na primer, cipele, ostatke hrane, Zivotinje itd.).

e Moze dodi do oStecenja masine za pranje vesa, odnosno do povreda ili smrti ku¢nih ljubimaca zbog pojacanih vibracija.
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®

Nemojte pritiskati dugmad ostrim predmetima, kao $to su igle, nozevi, nokti i sl.

e Moze dodi do strujnog udara ili povreda.

Nemojte prati ves uprljan uljima, kremama ili losionima koji se koriste u proizvodima za negu koze ili salonima za masazu.

e Guma za vrata se moze deformisati i dovesti do curenja vode.

Nemojte u bubnju na duze vreme ostavljati metalne predmete poput sigurnosnih igala i ukosnica niti izbeljivac.

e Moze doci do pojave rde u bubnju.

e Ako se na povrsini bubnja pojavi rda, na povrsinu nanesite (neutralno) sredstvo za Cis¢enje i o€istite je sunderom.
Nikada ne koristite metalnu cetku.

Nemojte direktno koristiti deterdZent za hemijsko ¢iS¢enje i nemojte prati, ispirati niti centrifugirati ves koji je uprljan tim

deterdZentom.

e Moze dodi do spontanog sagorevanja ili paljenja zbog zagrevanja izazvanog oksidacijom ulja.

Nemojte koristiti vodu iz uredaja za hladenje/zagrevanje.

¢ TomozZe dovesti do problema sa masinom za pranje vesa.

Za pranje vesa U masini nemojte koristiti prirodne sapune za pranje ruku.

e Akose on stvrdne i nagomila unutar masine za pranje ve$a, moze doci do problema s uredajem, gubitka boje, pojave
rde ili neprijatnih mirisa.

Carape i grudnjake stavite u mreZicu za pranje i perite ih zajedno sa ostalim vesom.

U mrezici za pranje nemojte prati velike predmete, kao Sto su prostirke.

e Usuprotnom, moZe do¢i do povreda zbog pojacanih vibracija.

Nemojte koristiti deterdzent koji se stvrdnuo.

¢ Ako se on nagomila unutar masine za pranje vesa, moze doci do curenja vode.

Proverite da i su prazni dzepovi svih odevnih predmeta koji se peru.

o Cvrsti, odtri predmeti kao to su nov¢iéi, sigurnosne igle, ekseri, zavrtnji i kamencié¢i mogu da prouzrokuju znatno
oStecenje uredaja.

Nemojte da perete odecu koja sadrzi velike kopce, dugmad ili druge teske metalne predmete.

Sortirajte ves po postojanosti boja i izaberite preporuceni ciklus, temperaturu vode i dodatne funkcije.

¢ Moze doci do gubitka boje ili ostecenja tkanine.

Pazite da se deciji prsti ne zaglave u vratima dok ih zatvarate.

e Usuprotnom, mozZe dodi do povreda.

Da biste sprecili pojavu neprijatnih mirisa i budi, nakon ciklusa pranja ostavite otvorena vrata i omogucite da se bubanj

osusi.

Da biste sprecili taloZzenje kamenca, nakon ciklusa pranja ostavite otvorenu fioku za deterdZent i obriSite je iznutra.
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Vazna upozorenja o ¢iS¢enju

/\ UPOZORENJE

Nemojte da Cistite uredaj prskajuci vodu direktno na njega.

Nemojte koristiti jaka kisela sredstva za Cis¢enje.

Za ¢iscenje uredaja nemojte koristiti benzen, razredivac niti alkohol.

e Moze dodi do gubitka boje, deformacija, ostecenja, strujnog udara ili pozara.
Pre ¢is¢enja ili odrzavanja, iskljucite uredaj iz zidne uticnice.

e Usuprotnom, moZe da dode do strujnog udara ili pozara.

Deklaracija o usaglasenosti (samo za mrezne modele)

e lIzjavu o otvorenom kodu mozete da pronadete u korisnickom priru¢niku registrovanom na Samsung veb lokaciji.

Uputstva o oznaci WEEE

Pravilno odlaganje ovog proizvoda (Odlaganje elektri¢ne i elektronske opreme)

(Primenjuje su u zemljama sa odvojenim sistemima za prikupljanje otpada)

Ovo obeleZje na proizvodu, dodaci ili dokumentacija oznacavaju to da proizvod i njegovi elektronski
dodaci (npr. punjac, slusalice, USB kabl) ne bi smeli da se odlazu zajedno sa ostalim otpadom iz
domacinstva, kada im istekne vek trajanja. Da biste sprecili moguce ugrozavanje ¢ovekove okoline
ili ljudskog zdravlja usled nekontrolisanog odlaganja, odvojite ove proizvode od ostalog otpada i
odgovorno ga reciklirajte kako biste promovisali trajnu ponovnu upotrebu materijalnih resursa.
Ku¢ni korisnici treba da se obrate prodavcu kod koga su kupili ovaj proizvod ili lokalnoj drzavnoj
ustanovi kako bi se upoznali sa detaljima o mestu i nacinu na koji mogu da izvrse recikliranje ovih
proizvoda koje ¢e biti bezbedno po ¢ovekovu okolinu.

Poslovni korisnici treba da se obrate dobavljacu i provere uslove i odredbe ugovora o kupovini.
Ovaj proizvod i njegovi elektronski dodaci prilikom odlaganja ne treba da se mesaju saostalim
komercijalnim otpadom.

Za informacije o ekoloskoj posvecenosti kompanije Samsung i obavezama oko propisa u vezi s proizvodima, npr. REACH,
posetite nasu stranicu za odrzivost na adresi www.samsung.com

Odlaganje proizvoda u Francuskoj

. REPRISE
A LA LIVRAISON

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ELEMENTS

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

D’EMBALLAGE

+ LIVRET
+ FEUILLE

Séparez les éléments avant de trier
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Izjava o saglasnosti

Ovim putem kompanija Samsung izjavljuje da je njena radio oprema usaglasena sa Direktivom 2014/53/EU i
odgovarajuc¢im zakonskim propisima u Ujedinjenom Kraljevstvu. Ceo tekst deklaracije o usaglasenosti EU i deklaracije

o0 usaglasenosti Ujedinjenog Kraljevstva dostupan je na sledecoj internet adresi: Zvani¢nu deklaraciju o usaglasenosti
mozete pronadi na veb lokaciji http://www.samsung.com; predite na karticu Support (Podrska) > Support home (Podrska za
ku¢ne uredaje) i unesite naziv modela.

Maksimalna snaga Wi-Fi predajnika: 20 dBm na 2,412-2,472 GHz

Ukljucivanje Wi-Fi mreze

Uklju€ivanjem Wi-Fi mreZe troSi se vise elektri¢ne energije. U sredinama u kojima je Wi-Fi mreZa Cesto ukljucena, stvarna
potrosnja elektritne energije moZze biti veca od vrednosti navedenih u odeljku sa specifikacijama.

1. Dodirnitei zadriite@ da biste ukljucili masinu za pranje vesa.

2. Dodirniteizadrzite ﬁ
2-1.  Masina za pranje vesa prelazi u reZim pristupne tacke i povezuje se sa vasim pametnim telefonom.
2-2. Dodirnite ﬁ da biste potvrdili identitet masine za pranje vesa.

2-3.  Kada se provera identiteta zavrsi, masina za pranje vesa je uspesno povezana sa aplikacijom.

NAPOMENA

Dodirnite i zadrzite dugme @.3 sekunde da biste usli u meni System Functions (Sistemske funkcije), okrenite broj¢anik za
navigaciju da biste izabrali Wi-Fi mrezu i dodirnite dugmeo da biste je iskljucili.

10  Srpski
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Postavljanje

Pazljivo pratite ova uputstva kako biste omogudili pravilno instaliranje masine za pranje vesa i sprecili nezgode tokom
rada.

Zahtevi u vezi sa instaliranjem

Elektricno napajanje i uzemljenje

Koristite zasebno strujno kolo za masinu za pranje vesa.

Da bi se obezbedilo pravilno uzemljenje, masina za pranje vesa poseduje trorogi utikac sa uzemljenjem koji treba ukljuciti u
pravilno ugradenu i uzemljenu uti¢nicu.

Obratite se kvalifikovanom elektricaru ili serviseru ako imate nedoumica oko uzemljenja.

Nemojte prepravljati dobijeni utikac. Ako utika¢ ne odgovara uti¢nici, pozovite kvalifikovanog elektricara da vam ugradi
odgovarajucu uti¢nicu.

/\ UPOZORENJE
e NEMOJTE da koristite produzni kabl.
e Koristite samo kabl za napajanje koji ste dobili uz masinu za pranje vesa.

e NEMOJTE da povezujete provodnik za uzemljenje na plasti¢ne vodovodne cevi, gasovodne cevi ili toplovodne cevi.

e Ako nepravilno povezete provodnike za uzemljenje, moze do¢i do strujnog udara.

Dovod vode

Odgovarajuci pritisak vode za ovu masinu za pranje vesa krece se izmedu 50 i1000 kPa. Kada je pritisak vode manji
od 50 kPa, ventil za vodu se mozda nece u potpunosti zatvoriti ili ¢e punjenje bubnja trajati duze, Sto moZze dovesti do
iskljuCivanja masine za pranje vesa. Udaljenost slavina za vodu ne sme da premasi 120 cm od zadnjeg dela masine za
pranje vesa, kako bi isporucena creva za dovod vode mogla da se priklju¢e na masinu.

Da biste smanijili rizik od curenja vode:

e pobrinite se da slavine za vodu budu pristupacne;

e zavrnite slavine kada masina ne radi;

¢ redovno proveravajte da li voda curi na priklju¢cima creva za dovod vode.

/\ OPREZ

Pre prvog koris¢enja masine za pranje vesa proverite da li voda curi na ventilu za vodu ili na slavinama.

Odvod vode
Samsung preporucuje uspravnu cev visine 60-90 cm. Odvodno crevo mora biti povezano kroz drzac creva sa uspravnom
cevi, a uspravna cev mora u potpunosti da prekrije odvodno crevo.

Srpski 11
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Postavljanje na pod

Da biste postigli najbolje rezultate, masinu za pranje vesa morate da postavite na ¢vrstu podlogu. Drvene podove Cete
mozda morati da ojacate kako biste smanjili koli¢inu vibracija i/ili neravnomerno opterecenje. Tepisi i glatka povrsina
ploCica ne reaguju dobro na vibracije i mogu dovesti do pomeranja masine za pranje vesa tokom ciklusa centrifuge.

/\ OPREZ

Masinu za pranje vesa NEMOJTE postavljati na uzdignute povrsine ili na konstrukcije sa slabim nosacima.

Temperatura vode

Masinu za pranje vesa nemojte postavljati na mestima gde voda moze da se zaledi, jer se odredena kolic¢ina vode uvek
zadrzava u ventilima, pumpama i/ili crevima. Kada se zaledi voda preostala u prikljuccima, mogu se ostetiti kaiSevi, pumpa
i drugi delovi masine za pranje vesa.

Postavljanje u udubljenje u zidu
Minimalni slobodni prostor za pravilan rad:
e Bocne strane: 25 mm, Gornja strana: 25 mm, Zadnja strana: 50 mm, Prednja strana: 550 mm

Ako se masina za pranje vesa i susilica postavljaju na istom mestu, prednja strana otvora predvidenog za ugradnju mora
imati najmanje 550 mm slobodnog prostora za vazduh. Za masinu za pranje vesa nije potreban poseban otvor za vazduh.

Koraci postavljanja

NAPOMENA

Prilikom raspakivanja masine za pranje vesa, podignite je sa osnove od pene. Proverite da li ste uklonili potporu za bubanj
sa dna masine za pranje vesa.

KORAK 1 Odaberite mesto

Zahtevi u vezi sa mestom postavljanja:

e (vrsta, ravna podloga bez tepihaili prostirki koje mogu da ometaju ventilaciju;
¢ lokacija koja nije izloZzena direktnoj suncevoj svetlosti;

¢ dovoljno prostora za ventilaciju i kablove;

e okolna temperatura koja je uvek visa od tacke zamrzavanja (0 °C);

e bezizvora toplote u blizini.

NAPOMENA
¢ Da biste sprecili pojavu prekomernih vibracija tokom rada masine za pranje vesa, pre svega obratite paznju na
stabilnost.

e Postavite masinu za pranje vesa na ¢vrstu i ravnu podlogu.
e Nemojte postavljati masinu za pranje veSa na mekane podloge ili podne obloge.

e Ako masinu za pranje vesa postavljate na drveni pod, stavite na pod drvenu vodootpornu plo¢u (min. debljine 1,18 in /
30 mm). Pored toga, u slu¢aju postavljanja na drveni pod, preporucujemo da masinu za pranje vesa postavite u ugao
drvenog poda.

—_
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KORAK 2 Uklanjanje zavrtanja za transport
/ R 4 2\

\0 B

—

T4

\

©

-

3 »

:

\_= = = )

1. Raspakujte proizvod i uklonite sve zavrtnje za transport.

0]
=0)

2. Umetnite zastitne kapice (B) u otvore (0znacene krugovima na slici).

NAPOMENA

Broj zavrtanja za transport moze se razlikovati u zavisnosti od modela.

/N UPOZORENJE

e Nakon uklanjanja zavrtanja za transport, pokrijte otvore zastitnim kapicama kako biste izbegli povrede. Nemojte
pomerati masinu za pranje vesa bez postavljenih zavrtanja za transport. Montirajte zavrtnje za transport pre nego sto
masinu za pranje vesa premestite na drugu lokaciju. Zavrtnje za transport Cuvajte na bezbednom mestu radi buduce
upotrebe.

e Ambalaza moze biti opasna za decu. Sklonite svu ambalazu (plasti¢ne kese, stiroporitd.) van domasaja dece.

KORAK 3 Podesite nozice za poravnavanje

O=0= |\
e\

Podesite nozice da biste poravnali masinu za pranje vesa. Kada poravnate masinu za pranje vesa, kljucem pritegnite
sigurnosne matice.

/\ OPREZ

Proverite da i su sve noZice za poravnavanje postavljene na pod, da ne bi doslo do pomeranja masine za pranje vesa ili
buke usled vibracija. Zatim proverite da li se masina za pranje vesa ljulja. Ako se masina za pranje vesa ne ljulja, pritegnite
sigurnosne matice.

® /\ OPREZ
Prilikom instaliranja uredaja vodite racuna da nozice za poravnavanje ne pritiskaju
kabl za napajanje.
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KORAK 4 Povezivanje creva zavodu

NAPOMENA

Ova uputstva se odnose na slavinu sa navojem. Detaljnija uputstva, ili uputstva za povezivanje creva za vodu na slavinu bez
navoja, potraZite na veb lokaciji navedenoj na naslovnoj stranici ovog priru¢nika i pogledajte veb priru¢nik.

1. Postavite crevo za vodu na slavinu, a zatim ga okrenite udesno kako biste ga pritegli.

/\ OPREZ

Pre povezivanja creva za vodu, proverite da li se u priklju¢cima za crevo nalazi gumena podloska. Nemojte koristiti crevo

ako je podloska ostecena ili ne postoji.

2. Drugikraj creva za vodu poveZite sa ulaznim ventilom na zadnjem delu masine za pranje vesa, a zatim ga okrenite
udesno kako biste ga pritegli.

3. Polako otvorite slavinu i proverite da li na priklju¢cima curi voda. Ako voda curi, ponovite korake 11 2.

/\ UPOZORENJE

Ako voda curi, iskljucite masinu za pranje vesa i izvucite kabl za napajanje iz uti¢nice. Ako voda curi iz creva, pozovite
najblizi Samsung servisni centar, a ako curi iz slavine, pozovite vodoinstalatera. U suprotnom, moze da dode do strujnog
udara.

/\ OPREZ

Nemojte silom istezati crevo za vodu. Ako je crevo prekratko, zamenite ga duZim crevom koje izdrZzava jak pritisak.

KORAK 5 Postavljanje odvodnog creva

Odvodno crevo moze da se postavi na tri nacina:

60-90cm
60-90cm

Preko ivice umivaonika U odvodnoj cevi U grani odvodne cevi umivaonika

/\ OPREZ

Uklonite poklopac sa grane odvodne cevi umivaonika pre nego sto sa njim povezete odvodnu cev.

14 Srpski
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KORAK 6 Ukljucivanje

Utaknite kabl za napajanje u zidnu uti¢nicu zasticenu osiguracem ili sklopkom. Zatim dodirnite i zadrZite dugme (O 3
sekunde da biste ukljucili masinu za pranje vesa.

NAPOMENA
e Preprvog pranja vesa, masina mora da obavi ceo ciklus pranja bez ijednog komada odece u bubnju.
e Ako ekran ne odgovara na kontrolne ulazne podatke. Uklonite nalepnicu.

e Proverite da li je ve$ u potpunosti ubacen u bubanj i da vrata nisu uhvatila neki deo.

Pokretanje kalibracije

e Prvo podeSavanje obuhvata postupak kalibracije, koji sledi nakon izbora jezika. Pre koriS¢enja masine za pranje vesa
morate izvrsiti kalibraciju.

 Ispraznite bubanj i dodirnite >l da biste pokrenuli kalibraciju.
e Kada se kalibracija zavrsi, napajanje se automatski iskljucuje, a zatim ukljucuje.

o Ako zelite da ponovite kalibraciju, dodirnite i zadrzite { da biste uli u sistemsku funkciju i izaberite Calibration
(Kalibracija).

Automatski dozator (samo za modele WW**D#***Q*** \Y\J**D***Q***
WW**D***7***' WW**D***é***, WW**D***S***, WW**D***4***)

Dispenser (Dozator) B moZe da se podesi za doziranje te¢nog omeksivaca ili te¢nog deterdzenta. Detaljna uputstva
potrazite u korisnickom priru¢niku registrovanom na Samsung veb lokaciji ili u zasebno isporu¢enom vodicu sa uputstvima.

/ /\ OPREZ

e Postarajte se da fioka za deterdZent bude ispraznjena
pre premesStanja masine za pranje vesa.

Dispenser =@
(Dozator) A

@— Dispenser ¢ Nemojte dodavati deterdzent u fioku bez dozatora.

e Masina za pranje veSa Ce prestati sa radom ako otvorite
fioku za deterdzent dok se dovodi voda.

NAPOMENA

e Poruka,Close dispenser (Zatvorite dozator)” pojavljuje se kada fioka za deterdzent nije u potpunosti zatvorena.
Zatvorite fioku za deterdZent pre pokretanja masine za pranje vesa.

e Ako se na ekranu prikaze poruka ,Refill Auto dispenser with detergent (Dopunite automatski dozator deterdZzentom)”,
L Refill Auto dispenserwith softener (Dopunite automatski dozator omeksivacem)“ili ,Refill Auto dispenser with
detergent and softener (Dopunite automatske dozatore deterdzentom i omeksivacem)’, dopunite odgovarajucu
pregradu. Nakon dodavanja deterdZenta ili omeksivaca, upozorenje o potrebnoj dopuni bice otkazano kada masina
zavrsi ciklus pranja vesa.

e Deterdzent ili omeksivac se ne ispustaju automatski u toku programa ,Wool (Vuna)“. Da biste sipali deterdzent/
omeksivac tokom programa ,Wool (Vuna)‘, morate ru¢no podesiti koli¢inu deterdZenta/omeksivaca.

e Otvaranje fioke za deterdzent moze biti teSko ako koristite samo vrhove prstiju. Uhvatite drsku fioke za deterdzent
¢vrsto celom Sakom i povucite da biste je otvorili.

o Gurnite fioku za deterdZent skroz do kraja da biste je zatvorili. Cucete ,klik* kada se fioka ispravno zatvori.

e Drzite vrata otvorena radi pravilne ventilacije unutrasnjosti bubnja i fioke za deterdzent.
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®

e Uvek drzite zatvorene poklopce fioke za deterdZent i automatskog dozatora, osim kada dodajete deterdzent i/ili
omeksivac. Vazduh moZe da prodre u unutrasnjost i isusi deterdzent i/ili omeksivac.

e Malo deterdzenta moze da iscuri iz fioke za deterdzent dok uklanjate fioku iz masine za pranje vesa. To je normalna
pojava.

e Proverite otvore dozatora, otvorite kapice i sipajte deterdZent ili omeksivac do linije sa oznakom ,MAX".
e Nemojte koristiti meSavinu deterdzenta i omeksivaca.

¢ Neka poklopac dozatora uvek bude zatvoren.

Podesavanje kolicine deterdzenta/omeksivaca
Pratite ova uputstva kako biste povecali ili smanjili koli¢inu deterdZenta/omeksivaca koji se automatski ispusta.

il ) :
5 o @ o [fosso| | Doseperwasn [EN
o

,OK" za podesavanje automatskog
@ ) ) ispustanja

1. Dodirnite {r.

2. Okrenite Birac za navigaciju kako biste odabrali ,Dose per Wash (Doza po pranju)“ili ,Dose per Rinse (Doza po
ispiranju)".
e ,Dose perWash (Doza po pranju)‘: MoZete odabrati koli¢inu deterdZenta koja se unosi.
e ,Dose perRinse (Doza po ispiranju)“: Mozete odabrati koli¢inu omeksivaca koja se unosi.

3. Dodirnite O da biste promenili postavku.

e Podrazumevana postavka je Med. (Srednja), a dostupne su sledece opcije: Med. (Srednja), High (Velika), Off
(Iskljucena) ili Low (Mala).

Podesavanje tvrdoce vode/nivoa koncentracije omeksivaca

= . ' i}
i} Water Hardness
9 » @ >l anucp?m:} p?rfD?“?"( .
O

,OK"za podesavanje nivoa tvrdoce

L/

1. Dodirnite i zadrzite &1 3 sekunde.
2. Okrenite bira¢ za navigaciju da biste izabrali ,Water Hardness (Tvrdo¢a vode)“ili ,Softener (Omeksivac)".
3. Dodirnite O da biste promenili postavku.
e Podrazumevana postavka za Water Hardness (Tvrdoc¢a vode) je Med. (Srednja). Menjanje postavke prilagodava
veli¢inu doze deterdzenta.

Postavka Water Hardness Meka Srednja Tvrda
(Tvrdoca vode)

Doza deterdzenta Smanjeno Normalno Povecano

e Podrazumevana vrednost postavke Softener (Omeksivac) je 1x. Promenom vrednosti postavke prilagodava se
doza omeksivaca.

Postavka Softener (Omeksivac) 1x 2X 3x

Doza omeksivaca Normalno Smanjeno Dodatno smanjeno

16  Srpski
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Rucni dozator (samo za modele WW**D***3xxx \N\W**Drx*Qkx* \N\**Dr**kkx

®

WW**D***O***)
Ve [ 1. Pregrada za pretpranje: Dodajte praSak za pretpranje.
‘ \ = - 2. Pregradazaglavno pranje: Dodajte deterdzent za
// T~ glavno pranje, omeksivac vode, sredstvo za pretpranje,
pregrada nlle izbeljivaC i/ili sredstva za uklanjanje fleka.
glavno pranje \/%/ pregrada 7 3. Pregradaza omeksivac: Stavite aditive poput
L pretpranje omeksivaca. Omeksivac sipajte do linije ,max“ (A).

Pregrada za

/

omeksivac / \\\\
/4 \ J
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KoriS¢enje

Detaljne informacije o koris¢enju masine za pranje vesa potrazite u priru¢niku na jednom listu. (Uputstvo za koriS¢enje

masine za pranje vesa)

NAPOMENA

Nazivi ciklusa i funkcija koji se navode u ovom priru¢niku mogu se razlikovati od naziva za vas proizvod.

Lista ciklusa i opcija

Ciklus
Eco 40-60 Al Wash (Pranje pomocu Cotton 15’ Quick Wash
vestacke inteligencije) (Pamuk) (15-minutno brzo pranje)
Super Speed Mixed Load Less Microfiber Intense Cold
(Superbrzo) (Mesano) (Manje mikrovlakana) (Intenzivno hladno)
Synthetics Delicates Towels Bedding
(Sintetika) (Osetljivo) (Peskiri) (Posteljina)
Shirts Hygiene Steam Wool Outdoor
(Kosulje) (Higijenska para) (Vuna) (Garderoba za nosenje napolju)
Activewear Colours Denim Baby Care
(Aktivnives) (Ves u boji) (Teksas) (Decja odeca)
Silent Wash Cloudy day Rinse+Spin Drain/Spin
(Tiho pranje) (Oblacan dan) (Ispiranje i centrifuga) (Izbacivanje vode / centrifuga)
Drum Clean+ Drum Clean

(Cisc¢enje bubnja +)

(Cig¢enje bubnja)

o Drum Clean+ (Ci¢enje bubnja+) / Drum Clean (Ci§¢enje bubnja): samo za odgovarajuc¢e modele

Nemojte da Cistite bubanj pomocu sredstava za ¢iS¢enje. Ostaci hemikalija u bubnju mogu da ostete ves ili bubanj

masine za pranje vesa.

e Mixed Load (Me$ano), Al Wash (Pranje pomocu vestacke inteligencije), Less Microfiber (Manje mikrovlakana): samo za

odgovaraju¢e modele

NAPOMENA

Stvarno trajanje pranja se moZe razlikovati od procenjenog vremena koje je prvobitno prikazano na kontrolnoj tabli nakon

izbora ciklusa.
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Opcije

Dodirnite f da biste izabrali neku od slede¢ih opcija.

Quick Drive Prewash Intensive Bubble Soak
(Brzi rad) (Pretpranje) (Intenzivno) (Potapanje u mehuri¢ima)
Dose perWash Dose perRinse My Cycles Delay End

(Doza po pranju)

(Doza po ispiranju)

(Moji ciklusi)

(Odlozeni kraj)

Child Lock
(Roditeljska kontrola)

Child Lock (Roditeljska kontrola): Dodirnite O da biste zaklju¢ali svu dugmad osim dugmeta () .

¢ Delay End (OdlozZeni kraj): MoZete podesiti masinu za pranje vesa tako da automatski zavrsi pranje kasnije, izborom
odlaganja od 1 do 24 sata (u koracima od po 1 sata ili 10 minuta). Prikazano vreme pokazuje kada ¢e pranje biti

zavrseno.

e Quick Drive (Brzi rad), Dose per Wash (Doza po pranju), Dose per Rinse (Doza po ispiranju): samo za odgovarajuce

modele

Postavke

Dodirnite i zadrZite {3 sekunde da biste usli u meni Settings (Postavke) i promenili sledec¢e opcije.

Water Hardness Softener Dispenser (Dozator) Pump Clean
(Tvrdoca vode) (Omeksivac) (Cig¢enje pumpe)

Al Pattern Sound Calibration Wi-Fi

(Obrazac koris¢enja (Zvuk) (Kalibracija)
vestacke inteligencije)
Language Factory Reset
(Jezik) (Resetovanje na fabricke
postavke)

e Sound (Zvuk): MozZete ukljuciti ili iskljuciti zvuk masine za pranje vesa.

e Smart Control (Pametna kontrola): Ukljucite opciju Smart Control (Pametna kontrola) da biste omogu¢ili kontrolu

uredaja.

»  Dispenser(Dozator) B: Mozete da podesite Dispenser (Dozator) B za doziranje te¢nog omeksivaca ili te¢nog

deterdZenta.

o Pump Clean (Cid¢enje pumpe): Ovu funkciju moZete da koristite za ti$¢enje naslaga ostataka od omeksivacaili
deterdzenta u pumpi dozatora.

o WaterHardness (Tvrdoca vode), Softener (Omeksivac), Dispenser (Dozator) B, Pump Clean (Cié¢enje pumpe): samo za

odgovarajuce modele

Quick Drive (Brzi rad) (samo za model WW#**D*8***%*%*)

MozZete da skratite ukupno vreme pranja izabranih postavki ciklusa. Quick Drive (Brzi rad) moZda nije dostupan za odredene

cikluse.

Srpski 19
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SmartThings

Wi-Fiveza

Na svom pametnom telefonu ili tabletu predite na Settings (Postavke), ukljucite bezi¢nu vezu i izaberite AP (Pristupna
tacka).

e Ovaj uredaj podrzava protokole za Wi-Fi 2,4 GHz.

Preuzimanje
U prodavnici aplikacija (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps) pronadite aplikaciju SmartThings
pomocu termina za pretragu ,SmartThings”. Preuzmite i instalirajte aplikaciju na uredaj.

NAPOMENA

Ova aplikacija ¢e se menjati bez najave radi poboljSavanja performansi.

Prijavljivanje
Prvo morate da se prijavite u aplikaciju SmartThings preko Samsung naloga. Ako treba da otvorite novi Samsung nalog,
primenite uputstva iz aplikacije. Za otvaranje novog naloga nije vam potrebna dodatna aplikacija.

NAPOMENA

Ako imate Samsung nalog, prijavite se preko njega. Registrovani korisnici Samsung pametnog telefonaili tableta
prijavljuju se automatski.

Da biste registrovali svoj uredaj u aplikaciji SmartThings

1. Proverite da li je va$ pametni telefon ili tablet povezan sa bezi¢cnom mrezom. Ako nije, predite na Settings (Postavke),
ukljucite bezi¢nu vezu i izaberite AP (Pristupna tacka).

2. Otvorite aplikaciju SmartThings na pametnom telefonu ili tabletu.

3. Akose prikaze poruka ,A new device is found. (Pronaden je novi uredaj.), izaberite Add (Dodaj).
Ako se ne pojavi nikakva poruka, izaberite +i na listi dostupnih uredaja izaberite svoj uredaj. Ako vas uredaj nije
naveden, izaberite Device Type (Tip uredaja) > Specific Device Model (Odredeni model uredaja) i ru¢no dodajte svoj
uredaj.

5. Registrujte svoj uredaj u aplikaciji SmartThings na sledeci nacin.
a. Dodajte uredaj u aplikaciju SmartThings. Proverite da li je uredaj povezan sa aplikacijom SmartThings.
b. Pozavrsetku registracije, uredaj ¢e se pojaviti na vasem pametnom telefonu ili tabletu.

Pametna kontrola

Kada povezete uredaj sa aplikacijom SmartThings, moci ¢ete daljinski da ga kontrolisete.

Kada ubacite ves i zatvorite vrata: Dodirnite Smart Control (Pametna kontrola) i upravljajte masinom za pranje vesa,
dodajuci cikluse ispiranja, centrifuge ili susenja pomocu aplikacije SmartThings.
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Odrzavanje

Uputstva o ¢is¢enju masine za pranje vesa potrazite na veb lokaciji navedenoj na naslovnoj stranici ovog priru¢nika i

pogledajte veb priru¢nik.

Ciscenje

Fioka za deterdZent (samo za modele WW**D***Qx % \NWx*D***Gxx* \WWWH*Dx**7xx% \W\Wr*Drkkgrrk
WW**D***S***’ WW**D***4***)
1. Pritisnite ruCicu za otpustanje u fioci i izvucite fioku.
2. Otvorite poklopce dozatora i vodom ocistite unutrasnjost automatskih dozatora.
- Obrisite vodu i zatvorite poklopce kada ih ocistite.
3. Oistite otvorza fioku ¢etkom za boce da biste uklonili ostatke deterdZenta i kamenac.
Vratite fioku za deterdZent u masinu za pranje vesa.

Ispustanje vode u hitnim slucajevima
U slucaju prekida napajanja, ispustite vodu iz bubnja pre nego $to izvadite ves.

1. Iskljucite masinu pomoc¢u odgovarajuc¢eg dugmeta i iskljucite kabl za napajanje iz uti¢nice.
2. Otvorite poklopac filtera (A).

- TIP1: Pazljivo pritisnite gornji deo poklopca filtera (A) da biste ga otvorili.

- TIP2: Pritisnite bravu poklopca filtera (A) da biste ga otvorili.

3. Stavitevecu, praznu posudu na poklopac i razvucite crevo za ispustanje vode u hitnim slu¢ajevima do posude drzedi

zatvarac (B).
Otvorite poklopac i ispustite vodu iz creva za ispustanje vode u hitnim slu¢ajevima (C) u posudu.
5. Kada zavrsite, stavite poklopac i vratite crevo. Zatim zatvorite poklopac filtera.

NAPOMENA

Upotrebite dovoljno veliku posudu, jer koli¢ina vode u bubnju moze biti veca od ocekivane.
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Filter za otpatke

1. Iskljucite masinu iiskljucite kabl za napajanje iz uti¢nice.
2. Ispustite preostalu vodu iz bubnja. (Detalje potrazite u poglavlju Ispustanje vode u hitnim slucajevima.)
3. Otvorite poklopac filtera.
- TIP1: Pazljivo pritisnite gornji deo poklopca filtera da biste ga otvorili.
- TIP2: Pritisnite bravu poklopca filtera da biste ga otvorili.
Okrenite ulevo rucku filtera za otpatke i ispustite preostalu vodu.
5. Otistite filter za otpatke mekom ¢etkom. Proverite da li je zapuSen propeler pumpe za ispustanje vode koji se nalazi u
filteru.
6. Vratite filter za otpatke i okrenite rucku filtera udesno.
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ReSavanje problema

Ako dode do problema, proverite informativnu poruku na LCD ekranu i pratite uputstva sa ekrana.

Ako se problem nastavi, obratite se servisnom centru.

Kontrolna lista

Ako se javi problem sa masinom za pranje vesa, najpre pogledajte sledecu tabelu i pokusajte pomocu datih predloga da

reSite problem.

Problem

Radnja

Masina nece da se
ukljuci.

Proverite da i je masina za pranje vesa uklju¢ena u struju.

Proverite da li su vrata dobro zatvorena.

Proverite da li su slavine za vodu otvorene.

Dodirnite [>||da biste pokrenuli masinu za pranje vesa.

Uverite se da nije aktivirana funkcija Child Lock (Roditeljska kontrola).

Pre poCetka punjenja, masina za pranje vesa ¢e proizvesti niz zvukova radi provere
brave na vratima i pokrenuce brzo praznjenje.

Proverite osigurac ili resetujte sklopku.

Proverite da li ima prekida u napajanju.

Detektovan je nizak napon.

- Proverite da li je kabl za napajanje uklju¢en u struju.

Proverite da odeca nije zaglavljena u vratima.

Nema dovoda vode ili je
nedovoljan.

Odvrnite slavinu za vodu do kraja.

Proverite da li su vrata dobro zatvorena.

Proverite da crevo za dovod vode nije zamrznuto.

Proverite da crevo za dovod vode nije uvrnuto ili zapuseno.
Proverite da li je pritisak vode dovoljno jak.

Proverite da li su slavine za toplu i hladnu vodu pravilno povezane.

Ocistite filter sa mrezicom, jer je mozda zapusen.

Preostao je deterdzent
u fioci za deterdzent

nakon zavrsetka ciklusa.

Proverite da li masina radi sa dovoljno jakim pritiskom vode.
DeterdZent obavezno sipajte na sredinu fioke za deterdZent.
Proverite da li je poklopac ispiraca pravilno umetnut.

Ako koristite deterdZent u granulama, proverite da li je regulator za deterdZent u
gornjem polozaju.

Skinite poklopac ispiraca i ocistite fioku za deterdzent.

DC68-04508D-00_IB_B-PJT-B11_WASHER_SimpleUX_SR.indd 23 @ 2023-12-19 X 10:48:17

Srpski

23



Problem

Radnja

Javljaju se prekomerne
vibracije ili buka.

Proverite da li je maSina za pranje ve$a postavljena na ravnu i ¢vrstu povrsinu koja
nije klizava. Ako pod nije ravan, poravnajte masinu za pranje veSa pomocu nozica za
poravnavanje.

Proverite da li su zavrtnji za transport uklonjeni.

Proverite da masina nije u dodiru sa nekim drugim predmetom.
Proverite da li je opterecenje veSom ravnomerno.

Motor moze da stvara buku tokom normalnog rada.

Radna odela ili odeca sa metalnim ukrasima mogu da stvaraju buku prilikom pranja. To
je normalna pojava.

Metalni predmeti, kao Sto su kovanice, mogu da stvaraju buku. Izvadite te predmete iz
bubnja ili kucista filtera nakon pranja.

Ravnomerno rasporedite opterecenje. Ako se pere samo jedan komad odece (npr. ku¢na
haljina ili farmerke), rezultat poslednjeg centrifugiranja moze biti nezadovoljavajuci i
na ekranu e se prikazati poruka za proveru ,Redistribute unbalanced load and restart
(Prerasporedite neravhomerno opterecenje i ponovo pokrenite)”.

Ne ispusta vodu i/ili ne
centrifugira.

Proverite da odvodno crevo nije savijeno. Ako dode do problema sa odvodom, pozovite
servis.

Proverite da li je zapusen filter za otpatke.

Zatvorite vrata i dodirnite Dl
Iz bezbednosnih razloga, masina za pranje veSa nece okretati bubanj i centrifugirati ako
vrata nisu zatvorena.

Proverite da li je odvodno crevo zamrznuto ili zapuseno.
Proverite da odvodno crevo nije povezano na odvodni sistem koji je zapusen.

Ako napajanje masine za pranje vesa nije dovoljno, ona ¢e privremeno obustaviti
ispustanje vode ili centrifugiranje. Cim napajanje postane dovoljno, masina ¢e nastaviti
sa normalnim radom.

Proverite da li je odvodno crevo pravilno postavljeno, zavisno od tipa prikljucka.

Otistite filter za otpatke, jer je mozda zapusen.

Vrata se ne otvaraju.

Dodirnite |l da biste prekinuli rad masine za pranje vesa.

Potrebno je nekoliko sekundi da se mehanizam brave otkljuca.

Vrata se mogu otvoriti tek nakon 3 minuta od prekida rada masine za pranje vesa ili
isklju¢ivanja napajanja.

Proverite da se u bubnju nije zadrzala voda.

Vrata se ne mogu otvoriti ako se u bubnju zadrzala voda. Ru¢no ispustite vodu iz bubnja
i otvorite vrata.

Proverite da li je lampica za zaklju¢avanje vrata isklju¢ena. Lampica za zaklju¢avanje
vrata ¢e se iskljuciti kada se iz masine ispusti voda.

Prevelika kolicina pene.

Koristite preporucene tipove deterdZenta za odgovarajudi tip vesa.

Koristite deterdzente visoke efikasnosti (eng. HE - High Efficiency) da biste smanjili
koli¢inu pene pri pranju.

Koristite manju koli¢inu deterdZenta ako je voda meka, ako perete male koli¢ine vesaili
ako je ves slabo zaprljan.

Ne preporucuje se koris¢enje deterdzenata koji nisu visokoefikasni.
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Problem

Radnja

Nije moguce dodati jos
deterdzenta.

Proverite da preostale koli¢ine deterdzenta i omeksivaca ne prelaze granicnik.

Masina prekida rad.

Ukljutite kabl za napajanje u strujnu uti¢nicu u kojoj ima struje.
Proverite osigurac ili resetujte sklopku.

Zatvorite vrata i dodirnite [>I| da biste pokrenuli ma3inu za pranje vesa. Iz bezbednosnih
razloga, masina za pranje veSa nece okretati bubanj i centrifugirati ako vrata nisu
zatvorena.

Pre pocetka punjenja, masina za pranje vesa e proizvesti niz zvukova radi provere
brave na vratima i pokrenuce brzo praznjenje.

Tokom ciklusa moZze doci do pauza ili perioda potapanja. Sacekajte krace vreme i
masina za pranje vesa e se mozda pokrenuti.

Proverite da li je filter sa mreZicom na dovodnom crevu kod slavine zapusen.
Povremeno Cistite filter s mrezicom.

Ako napajanje masine za pranje vesa nije dovoljno, ona ¢e privremeno obustaviti
ispustanje vode ili centrifugiranje. Cim napajanje postane dovoljno, masina ¢e nastaviti
sa normalnim radom.

Puni se vodom
neodgovarajuce
temperature.

Odvrnite obe slavine do kraja.

Proverite da li je izabrana odgovarajuéa temperatura.

Proverite da li su creva priklju¢ena na odgovarajuce slavine. Isperite cevi za vodu.
Proverite da li je grejac za vodu podesen da na slavini isporucuje toplu vodu

temperature ne manje od 49 °C. Proverite i kapacitet i brzinu zagrevanja grejaca za
vodu.

Skinite creva i ocistite filter s mrezicom. Filter s mrezicom je mozda zapusen.

Dok se masina za pranje veSa puni vodom, temperatura vode moZe da se promeni dok
funkcija automatske kontrole temperature proverava temperaturu ulazne vode. To je
normalna pojava.

Dok se masina za pranje veSa puni, moZze se desiti da samo vrela ili samo hladna voda
prolaze kroz dozator dok su izabrane visoka ili niska temperatura. Ovo je normalan
rad funkcije automatske kontrole temperature, jer masina za pranje vesa odreduje
temperaturu vode.

Oprani ves je mokarna
kraju ciklusa.

Izaberite veliku ili vrlo veliku brzinu centrifugiranja.

Koristite deterdzente visoke efikasnosti (eng. HE — High Efficiency) da biste smanjili
koli¢inu pene pri pranju.

Pere se premala kolicina veSa. Mala koli¢ina vesa (jedna ili dve stvari) moze se lose
rasporediti u bubnju pa centrifugiranje nece biti potpuno.

Proverite da odvodno crevo nije uvrnuto ili zapuseno.
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Problem Radnja

e Proverite da li su vrata dobro zatvorena.

e Proverite da li su svi prikljucci creva dobro pri¢vrsceni.

e Proverite da li je odvodno crevo pravilno umetnuto i pri¢vré¢eno na odvodni sistem.
e Nemojte da prepunjavate masinu.

e Koristite deterdZente visoke efikasnosti (eng. HE — High Efficiency) da biste smanjili
. koli¢inu pene pri pranju.
Voda curi.
e Proverite odvodno crevo.
- Vodite racuna da kraj odvodnog creva ne leZi na podu.
- Proverite da i je odvodno crevo zapuseno.
e Proverite da li se nesto zaglavilo izmedu vrata i dijafragme.

- Ako se neSto zaglavilo izmedu vrata i dijafragme, moze do¢i do curenja ili
ostecenja dijafragme.

¢ Visak pene, koji se skuplja u Zlebovima, moZe biti uzrok neprijatnih mirisa.
" » e Perioditno pokrecite cikluse ¢is¢enja radi dezinfekcije.

Neprijatan miris. ;
e Qtistite zaptivnu gumu na vratima (dijafragmu).

e QOsusite unutrasnjost masine za pranje vesa kada se ciklus zavrsi.

Ne vide se nikakvi

mehurici (samo za . . . ) L,
e Bl e e Veoma zaprljan ves ne dozvoljava stvaranje mehurica.

e Ukoliko u bubnjuima previse stvari, necete moci da vidite mehurice.

Na ekranu se prikazuje e Proverite da li je fioka za deterdzent dobro zatvorena.

poruka upozorenja da je - Otvorite fioku za deterdZent i ponovo je zatvorite. Proverite da li je dobro
dozator otvoren. zatvorena.

e Stvarno trajanje pranja se moze razlikovati od procenjenog vremena koje je prvobitno

ProduZeno vreme pranja ) - . ;
pranj prikazano na kontrolnoj tabli nakon izbora ciklusa.

e Ako se problem nastavi, obratite se servisnom centru. Broj servisnog centra se nalazi na oznaci pri¢vrs¢enoj na uredaj.

e Samsung ne snosi odgovornost ni za kakva ostecenja na proizvodu, bilo kakve povrede niti bilo kakve druge probleme
sa bezbednos¢u nastale usled popravke koja nije obavljena u skladu sa uputstvima iz ovih vodica za popravku. Nijedno
oStecenje proizvoda usled pokusaja popravke (od strane bilo koga osim ovlas¢enog Samsung servisera) takode nece
biti pokriveno garancijom.

/\ OPREZ

Odmrzavanje masine za pranje vesa

Masina za pranje vesa moze da se zamrzne ako je temperatura niza od 0 °C.
Iskljucite masinu i iskljucite kabl za napajanje iz uticnice.

Sipajte toplu vodu preko slavine da biste olabavili crevo za vodu.
Skinite crevo i potopite ga u toplu vodu.

Sipajte toplu vodu u bubanj i sacekajte 10 minuta.

LA B

Ponovo prikljucite crevo za vodu na slavinu.
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Specifikacije

Zastita zivotne sredine

e Ovamasina je napravljena od materijala koji se mogu reciklirati. Ako odlucite da bacite masinu, molimo vas da
postujete lokalna pravila o odlaganju otpada. Isecite kabl za napajanje kako masina ne bi mogla da se poveZe sa
izvorom napajanja. Skinite vrata kako Zivotinje i mala deca ne bi mogli da se zaglave u masini.

¢ Nemojte prekoraciti koli¢inu praska koja se preporucuje u uputstvu proizvodaca praska.
e Sredstva za uklanjanje fleka i izbeljivace koristite pre ciklusa pranja samo kada je to neophodno.

e Ustedite vreme i struju tako Sto Cete prati samo punu masinu vesa (ta¢na koli¢ina zavisi od ciklusa koji se koristi).

PotroSnja energije u stanju pripravnosti

Masina je iskljucena 0,50W
Potrosnja struje Rezim mirovanja mreze 2,00wW
Vreme u rezimu mirovanja mreze (WI-FI) 10 min
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List sa specifikacijama

,*“Zvezdice oznacavaju varijante istog modela i mogu biti zamenjene brojevima (0-9) ili slovima (A-Z).

«—— A ——>

S

—

D E—

N

Tip

Masina za pranje vesa sa prednjim punjenjem

Naziv modela

WW‘I*DB******
A (Sirina) 600 mm
B (visina) 850 mm
Dimenzije C(dubina) 610 mm
D (dubina + debljina okvira vrata) 640 mm
E 1090 mm
Pritisak vode 50-1000 kPa
Neto tezina 73,0 kg
. . . A Pranjei
Maksimalni k. tet opt 1,0k
aksimalni kapacitet opterecenja centrifuga ,0kg
Pranjei AC220-240V
Potrosnja struje ranje I, / 1900-2300 W
zagrevanje 50 Hz
Broj obrtaja 1400 o/min
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Tip Masina za pranje vesa sa prednjim punjenjem
Naziv modela WW1T*DG******
A(Sirina) 600 mm
B (visina) 850 mm
Dimenzije C (dubina) 610 mm
D (dubina + debljina okvira vrata) 640 mm
E 1090 mm
Pritisak vode 50-1000 kPa
Neto tezina 72,0 kg
Maksimalni kapacitet opterecenja C:;;?;E;a 1,0kg
Potrodnja struje zazrraer\‘/j:r:je AC 225%_530 v/ 1900-2300 W
Broj obrtaja 1400 o/min

. NAPOMENA

e Dizajnispecifikacije mogu da se promene bez najave u cilju poboljSanja kvaliteta.

Dimenzije koje su ovde navedene mogu se neznatno razlikovati od stvarnih dimenzija, u zavisnosti od natina merenja.
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Podsetnik
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